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The great and unexpected favor with 
which this book has been received, in its 
various editions, has induced me not only 
to subject it to a thorough and careful 
revision, but also to append a supplement 
of over 1400 additional words. In pre- 
paring this supplement, not only have all 
the authorities formerly made use of been 
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special examination has been made of the 
Century Dictionary, and Webster’s Inter- 
national Dictionary,—together with all 
other available sources of information. 

The volume now contains more than 
8600 words that have been found to give 
difficulty in pronunciation. 

I hope that the book, in its revised and 
enlarged form, may meet with a continu- 
ation of the favor accorded to it in the 


past. 
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PREEPACHEH. 


Ir is related of-the French painter 
Girard, that when a youth and in poor 
* circumstances, he was the bearer of a 
letter of introduction to Lanjuinais, a 
member of the Council of the First Na- 
poleon. The young artist was shabbily 
attired, and his reception was frigid in 
the extreme. Lanjuinais, however, in the 
course of the conversation that ensued, 
was so much pleased with the intelligence 
and amiability displayed by the young 
man, that at the termination of the inter- 
view, he courteously accompanied him to 
the door of the ante-chamber. 

Girard, contrasting the manner of his 
cordial dismissal with that of his cool re- 
ception, could not avoid an expression of 
surprise. 

“My young friend,” said Lanjuinais, 
anticipating the question, ‘‘ we receive an 
unknown person according to his dress— 
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we take leave of him according to his | 
merits.” 

The lesson here taught with reference 
to shabbiness of attire suggests a similar 
one with reference to carelessness in pro- 
nunciation. For if the manner of one’s 
dress can play so important a part in his 
reception by others, it is no less certain 
that his manner of expression (which is 
the garb in which our spoken thoughts 
are clothed) must prejudice others either 
favorably or unfavorably according as it is 
or is not correct. : 

In spoken language, pronunciation is 
the most striking element, and thus it 
happens that it is, more than any other 
one thing, the most obvious test of gen- 
eral culture. 

Even in a speaker of recognized ability, 
his mispronunciations fall harshly upon 
the ear, and cause the hearer to suspect 
that his early if not his later education 
has been wanting in polish; or (what is, 
perhaps, more to his detriment) that he 
has not been accustomed to the society of 
refined and cultivated people. 

But pronunciation is important, not 
merely because it serves to make good 
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the first impressions, but for other and 
more weighty reasons. The importance 
of conveying ideas with clearness and pre- 
cision, cannot for a moment be doubted ; 
and if no acknowledged standard of pro- 
nunciation existed, spoken language would 
largely fail as a-medium for conveying 
' ideas. 

Those who, in Italy and France, have 
made a special study of this subject say 
that there are hundreds, and even thou- 
sands of dialects existing in the different 
parts of those countries, and that persons, 
meeting from remote sections, find it 
exceedingly difficult to understand one 
another. The same is true of Germany 
and England, but fortunately in a lesser 
degree of our own country; although 
any one who has: travelled extensively in 
the United States is able to distinguish 
already the beginnings of dialects, which 
should, if possible, be eradicated by teach- 
ing a uniform system of pronunciation in 
our schools, as well as by encouraging 
correctness of pronunciation arOne adults 
generally. 

The study of foreign languages has, of 
late years, assumed ‘great ‘importance in 
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the United States. A leading difficulty 
in mastering these languages lies at the 
threshold, in the form of pronunciation. 
This difficulty might be easily removed by 
first studying carefully the pronunciation 
of our own language, which would result 
in an acquaintance with at least forty-two 
important elementary sounds. To say - 
nothing of the advantage thus acquired 
in one’s ability to pronounce English, the 
pronunciation of foreign languages would 
be rendered comparatively easy, since the 
remaining eight foreign sounds, so-called, 
might be easily learned in a single lesson 
—at least, sufficiently well for practical 
purposes. 

This knowledge of elementary sounds 
is not only of use in all matters of reading, 
speaking, oratory, and. singing, and in 
short-hand, but it also assists in awaken- 
ing people to the monstrosities of our 
present system of spelling, and the con- 
sequent desirability of a spelling reform. 
This knowledge is also serviceable in 
assisting one to trace the broad lines of 
relationship that exist among different 
languages, as taught in the etymologies 
of words,—an acquaintance with which 
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relationship is exceedingly valuable in 
mastering not only foreign languages, but 
our own as well. 

_The satisfaction that comes from a 
knowledge of English pronunciation and 
the consequent ability to pronounce cor- 
rectly, is similar to the pleasure that re- 
sults from skill in any other fine-art, and 
becomes a source of continual enjoyment, 
since this higher art is brought into con- 
stant requisition in some form or other. 

In presenting to the public a new book 
-on English pronunciation,—the third and 
last of this series,—the author desires to 
call attention to the following points : 

1. The list of words—about seven 
thousand in number, considered as a care» 
fully selected one, is more complete than 
any other that has yet appeared. The 
aim has been to select such words only 
as, through inherent difficulty or careless- 
ness on the part of the speaker, are liable 
to be mispronounced; no effort having 
been made to increase the list by insert- 
ing words concerning which no doubt 
could well arise. 

2. The number of Proper Names— 
twenty-five hundred—is unusually large 
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for a book of this kind. No other simi- 
lar book pretends to give a list in any 
way approaching it for completeness. 

3. The list presents the pronunciations 
of all those common words and phrases 
from foreign languages, that might give 
difficulty. 

4. The pronunciations are very care- 
fully indicated,—each sound in each word 
being accurately represented, so that no 
shadow of doubt can exist as to the cor- 
rect pronunciation. 

5. The system of marking words is not 
only identical with that used in the two 
previous volumes of this series, but is 
practically the same as that employed in 
Webster’s and Worcester’s Unabridged 
Dictionaries ; it has, however, been ren- 
dered somewhat simpler by respelling the 
words phonetically, thus avoiding the use 
of unnecessary or duplicate signs. 

6. The principal authorities consulted 
are Webster, Worcester, Stormonth, and 
Haldeman.* For names of places and 
persons, Lippincott’s Gazetteer, and Lip- 
pincott’s Biographical Dictionary (stand- 
ard authorities for the pronunciation 
of Proper Names) have been. referred 

* See note, p. 39, 
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to frequently. In addition, the New Im- 
perial, Walker, Sheridan, Knowles, Jame- 
son, Perry, Smart, Cooley, and Cull have ° 
been consulted, and, in many instances. 
their pronunciations have been given. 

7. Where several important pronuncia- 
tions of a word occur, the fact is indicated, 
—Webster’s pronunciation being gener- 
ally placed first. 

8. In addition to the author’s comments 
on various words, quotations are made 
from leading authorities, where it is 
thought that these might be valuable or 
interesting. 

g. The book will assist a person materi- 
ally in laying a foundation for the study 
of French and German, by teaching him 
the sounds regarded as peculiar to ‘those 
languages. The frequent occurrence of 
these sounds in words incorporated into 
English, suggests the necessity of adopt- 
ing them into our own language, and this 
necessity is here recognized. 

There is a tendency in the evolution of 
every spoken language to increase the 
_ number of sounds by two processes : first, 
by the recognition of distinctions among 
the sounds native to the language; and — 
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secondly, by the incorporation of new 
sounds from foreign ‘languages, when 
these occur sufficiently often to demand 
recognition. 

10. A brief chapter on “The Sounds 
of the English Language,—both Native 
and Adopted,” has been prefixed to the 
“List of Words.” The reader is advised 
to study this chapter carefully. It will be 
well also to acquaint one’s self thoroughly 
with the ‘‘ Key of Signs or Diacritical 
Marks,” and to read with attention the 
chapter entitled “‘ Suggestions concerning 
the Use of the Book.” In this way, it is 
hoped that no difficulty will be experi- 
enced in ascertaining the pronunciation 
of any word found in the list. 

Those who desire to acquaint them- 
selves with the ‘“ Principles” of the art of 
Correct Pronunciation are referred to the 
author’s manual, entitled ‘‘ How Should I 
Pronounce ?” ; while those who desire a 
more elementary discussion of the sub- 
ject will find it in his ‘“ School Pronoun- 
cer, Based on Webster’s Unabridged Dic- 
tionary.” ' 

I take pleasure in acknowledging my 
indebtedness to Professor Appleton Park 
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Lyon, of New York, whose intimate ac- 
quaintance with all matters pertaining to 
the science of Phonology has been of 
frequent service to me in settling difficult 
or doubtful points. 

I have endeavored to avoid the too 
common practice of commenting upon 
the easy and shunning the difficult; I 
trust, therefore, that I shall not be held 

*amenable to the criticism involved in 


Young’s familiar couplet : 


““How commentators each dark passage shun, 
And hold their farthing candle to the sun.” 


Wi.Liiam Henry P. PHYFE. 


New York, JZarch 12, 1889, 
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Ir is not the province of this book to 
discuss the Elementary Sounds of the 
English language, except in a general 
way, nor to give drills in these sounds ; 
this subject has been elsewhere treated by 
tevauthor.” The object of the present 
volume is mainly to indicate the correct 
pronunciations of words often mispro- 
nounced ; and it is, in consequence, only 
necessary in this chapter to furnish a brief 
survey of the sounds, either actually oc- 
curring in English, or adopted into it from 
foreign languages. By means of this, it 
is hoped that the exact signification of the 
key and of the diacritical marks will be 


* See ‘‘ The School Pronouncer, Based on Webster's Una- 
bridged Dictionary,” and ‘‘ How Should I Pronounce? or 
the Principles of the Art of Correct Pronunciation” (G. P. 
Putnam’s Sons, New York). 
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easily understood by those who have not 
had the advantage of studying the other 
books. 

The subject of English pronunciation is 
more difficult than is generally supposed, 
and hence it must not be thought that the 
following remarks are any thing more 
than a set of suggestions for the use of 
the present volume. ; 


1. SIMPLE OR ELEMENTARY SOUND 


(1) The Forty-Two Native or Common 
Elementary Sounds. 
1) Vowel-Sounds. 
Deeaeas in arm, father an. 

This sound should be kept open and 
broad, and yet should not be con- 
founded either with the sound of @ in 
all, or with the sound of ain aé. It is 
generally called the Italian a. 


2. a, as in ask, past, soda. 
This is the first shade-vowel sound of 
a. It is called a shade-sound because it 
differs but slightly from the preceding 
sound (a). It requires some practice 
to give it correctly. ; 
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3. a, as in at, man, tap. 
This sound is the most common 
sound of a, and is generally known as 
_its short sound. 


4. A, as in air, dare, care. 
This is the second shade-vowel sound 
of a, and differs but slightly from the 
preceding sound (a). It is invariably 


followed by the sound of ~ 


Rec as 1c bb, let, met. 
This is a very common sound of ¢, 
and is generally known as its shor 
sound. 


Gea asin ale, fate, pay. 
This is known as the 4oxg sound of @ 
By some orthoépists it is considered a 


diphthongal or double sound. 


Feels iit, pin, pity. 
Meelis sound is generally called. the 
short sound of z. 


8. é, as in eel, meet, he. 
This sound is generally called the 
long sound of e. 


‘ 
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g. 6, as in odd, pop, cot. 
This sound is generally called the 
short sound of oa. 


1o. 6, as in orange, dog, God. 

This is the first shade-vowel sound 
of o, and differs but slightly from the 
preceding sound (6), with which it is 
frequently confounded. 


11. 6, as in or, for, bought. 
This sound is sometimes called the 
droad sound of 0. 


12. 6, as in only, whole, wholly. 

This is the second shade-vowel sound 
of o, and differs but slightly from the 
succeeding sound (6), with which it is 
frequently confounded. 


13. 6, as in old, hope, so. 
This sound is generally called the 
long sound of oa. 


14. 00, as in look, book, took. 

This sound is commonly called the 
short sound of double 0, and is to be 
carefully distinguished from the suc: 
ceeding /ong sound (00). 
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15. 00, as in 00ze, moon, coo. 

This sound is commonly called the 
fong sound of double 0, and is to be 
carefully distinguished from the pre- 
ceding sort sound (00). 


16. a, as in urge, fur, cur. 

This is the first shade-vowel sound of 
of wz, and closely resembles the succeed- 
ing sound (i), from which it should be 
carefully distinguished. 


17. u, as in up, but, luck. 

This sound is commonly called the 
short sound of z, and is also known as 
the zatural vowel-sound, because it is 
the one most easily produced by the 
vocal organs. 


18. 6, as in ermine, serge, verse. 
This is the second shade-vowel sound _ 
of z, and differs but slightly from the 
preceding sound (t). 


2) Consonant-Sounds. 


10. y, as in ye, yet, your. 
It should be observed that this sound 
is very similar to that of long e (€) very » 


22 SOUNDS OF THE ENGLISH LANGUAGE. 


lightly pronounced, before an accented 
vowel-sound ;—as in yard (é-ard’). 


20. w, as in we, wet, warm. 
It should be observed that this sound 
is very similar to that of long double 
o (60) very lightly pronounced, before 
an accented vowel-sound ;—as in wed/ 


(co-il’). 


21. 1,aS in rave, roat, peer. 
In foreign languages, the ~ is gener- 
ally trilled ; in English, less often. 


22. |, as in lave, lull, ill. 


23. ng, as in ring, singing. long. 
This sound seems never to oecur at 
the beginning of a word. 


24. Nn, as in no, nun, in. 
25..m, as in me, mum, him. 


26, zh, as in azure, measure, rouge. 

The digraph 2% never occurs in Eng- 
lish; the sound being always represented 
by some other combination of letters, or 
by a single letter. 
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Bere as. in zebra, buzz, is. 
28. th, as in thy, thither, breathe. 
29. Vv, as in van, vivid, have. 


30. &, as in get, gig, egg. 
This is commonly known as the hard 
sound of ¢. 


Pie asi jet, judge, edge. 
This is commonly known as the sof¢ 
sound of g. 


a2. d,-as.in do, did, add. 
224 b,.as in be, bib, ebb. 
34. sh, as in she, mission, hush. 


Pao, as in see, cease, hiss. 
This is said to be the most common 


sound in the language. 


36. th, as in thigh, thing, moth. 
Persons who lisp, introduce this 
sound where the sound of s properly 


belongs. 
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a7 ef eas-in toemhitey is 
38. k, as in key, kick, oak. 


39. ch, as in chew, church, each. 
This should be regarded as a simple 
sound, and not, as some orthoépists 
claim, a union of ¢ and sf. 


AQ. tas in to,-tat, it 


4I. p, as in pay, pip, lip. 


42. h, as in he, hot, hoot. 


(2) The Eight Adopted or Naturalized Ele- 
. mentary Sounds. 


In addition to the ordinary forty-two 
sounds of the English language, there are 
certain other sounds which, although, in 
a certain sense, foreign to the language, 
may be considered as having been adopted 
into it, since they occur in words that have 
been made part of our mother-tongue. 
Even the person who makes no preten- 
sion to a knowledge of foreign languages, 
must frequently encounter such words as 
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Goethe, Miller, encore, vin, bon bon, um, 
Richter, Letpzig. 

It is absurd to say that these sounds do 
not occur in English, since they are al- 
ready in actual use; moreover, they are 
of necessity not only recognized, but to 
some extent discussed, in all our larger . 
dictionaries and works upon English pro- 
nunciation. 

* It is virtually impossible to pronounce 
many familiar proper names with any de- 
gree of accuracy, without an acquaintance 
with these eight sounds, and our dictiona- 
ries generally seem to presume that their 
readers are acquainted with them. 

The learning of the correct pronuncia- 
tion of the French and German languages 
(now so universally’ studied), would be 
rendered much easier if a due acquaint- 
ance with these sounds were already pos- 
sessed ; as there would then be no new 
sounds to be learned for these languages, 
unless one should wish to make finer dis- 
tinctions than are generally observed. 


1. 6, as in Géthe (another spelling for 
Goethe). French ez, as in deur, 
This sound resembles the English e 
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in earth (€), which may be substituted 
for it, when one is unable to produce 
the original sound. 


. u,-as in Miller. French w, as in 7¢z. 

If, while the lips are rigidly held in 
the position for saying 60, one should 
attempt, with his tongue, to say 6, a 
close resemblance to this sound would 
result. For those unable to produce 
this sound, the sound of z# in duke (a) 
may be substituted. 


. AN, as in encore. 

This is the frst of the four French 
nasal-vowels. If the English syllable 
dng be pronounced, with the zg lightly 
uttered, it will approximate this sound, 
and may be substituted for it by those 
who are unable to give the original 
sound. The n added to the @ repre- 
sents no sound, but simply indicates 
that the @ is to be nasalized. 


. AN, as in vin. : 

This is the second French nasal-vowel. 
If the English syllable ézg be pro- 
nounced with the zg lightly uttered, it 
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will approximate this sound, and may 
be substituted for it by those who are 
unable to give the original sound. The 
wn. added to the @ represents no sound, 
but simply indicates that the @ is to be 
nasalized. 


. ON, as in bon bon. 

This is the ¢4zrd French nasal-vowel. 
If the English syllable dzg be pro- 
nounced with the zg lightly uttered, it 
will approximate this sound, and may 
be substituted for it by those who are 
unable to give the original sound. The 
Nn added to the 6 represents no sound, 
but simply indicates that the 6 is to be 
nasalized. 


Seine as in un. 

This is the fourth French nasal-vowel. 
If the English syllable zg be pro- 
nounced with the zg lightly uttered, it 
will approximate this sound, and may 
be substituted for it by those who are 
unable to give the original sound.’ The 
wn added to the #% represents no sound, 
but simply indicates that the z is to be 
nasalized. 
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Week casein, Richter, 

This is a very common sound in Ger: 
man, and may be produced by attempt- 
ing to give the sound of 4, while the 
vocal organs are rigidly held in a posi- 
tion for giving the sound of & It may 
be imitated by prolonging the sound of 
k in 7k, and avoiding the initial part of 
the £ sound. For those who are unable 
to give this sound, the English sound of 
& may be substituted. It is well to ob- 
serve that this sound is slightly modified 
by the nature of the vowel that precedes 
it. 

The Scotch sound of ch, as heard in 
loch, is essentially the same, and for all 
practical purposes may be deemed identi- 
cal with it. 


. G, as in Leipzig. 

This is a vocalized form of the pre- 
ceding sound. It occurs in German, 
and may be produced by attempting to 
give the sound of y, while the vocal 
organs are rigidly held in a position 
for giving the sound of & It may be 
imitated by prolonging the sound of g 
in 2g, and avoiding the initial part of 
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the g sound. For those who are unable 
to give this sound, the English sound of 
£ may be substituted. The importance 

_of this sound is duly recognized by 
Vietor.* 

It may be observed that these eight 
foreign sounds are frequently found in 
the ordinary English books and news- 
papers. These sounds, together with 
the forty-two native ones previously 
discussed, give precisely fifty sounds 
that may be considered in use in the 
English language. 


ZecOoMPOUND- OR. DIPHTHONGAL 
SOUNDS: 


There are in English, in addition to the 
fifty simple sounds given above, several 
compound or diphthongal sounds, so called 
because each one consists of two simple 
sounds so closely united as to appear like 
asingle sound. They all belong to the 
vowel-class, and are four in number: 1, oi, 
ow, u 

* For a very full and clear discussion of this sound see 


Vietor’s recent and valuable work, ‘‘ Elemente der Phonetik 
und Orthoepie des Deutschen, Englischen, und Franzésischen,” 


pp. 113-124. 
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1. i, as in ice, mine, by. - 

This compound sound is often mis- 
takenly considered to be a simple sound, 
because it is generally represented by a 
single letter. In reality, it consists of a 
close union of the two simple sounds, a 
as in ayvm, and é as in eed, with the accent 
on the firvs¢ sound; thus (a’-é). 


oi, as in oil, noise, boy. 

This compound sound consists of a 
close union of the two simple sounds, 
6 as in ov, and ji as in z¢, with the accent 
on the frst sound ; thus (0’-i). 


ow, as in out, bound, now. 

This compound sound consists of a 
close union of the two simple sounds, 
4 as in arm, and 60 as in ooze, with 
the accent on the frst sound; thus 
(a’-00). 


a, as in duke, lute, new. 

This compound sound consists of a 
close union of the two simple sounds, 
i as in z¢, and 60 as in ooze, with the ac- 
cent on the fst sound ; thus (i’-00). 
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ACEION Te 


Every person should be able to accent 
any syllable in any word, and should prac- 
tise until he can accomplish this. It may 
be well to observe that all French words 

- have the accent on the fina! full syliable, 
but that this accent is generally very slight. 


Note.—In addition to what has been said in this chapter, 

* there will be found in their appropriate places throughout the 

book certain remarks concerning sounds and pronunciation, 

which it has not been thought advisable to repeat here. For 

a -still fuller discussion of the Sounds of the English lan- 

guage, the reader is referred to the author’s books alluded te 
on a preceding page of this chapter, 


SUGGESTIONS CONCERNING 
TH USE OR Dri Raps 


Many persons find it difficult to make 
practical use of a book of this character, 
This difficulty arises mainly from lack of 
familiarity with the signs or diacritical 
marks. By observing the following sug- 
gestions, the reader will find the book 
very easy to use. 


1. It is advisable, as soon as possible, to become ac-~ 
quainted with the Key of Signs or Diacritical Marks, 
on page 37. 


In consulting this key, observe that 
each sign is a definite symbol for a defi- 
nite sound. Each sound has its own sym- 
bol, and no symbol is used for more than 
onesound. The words are accordingly all 
respelled phonetically, and each symbol 
employed is, without exception, the repre- 
sentative of some one sound. 

For example, the word faze is respelled 
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fat, which a careless person would be 
liable to pronounce fat—noticing the sfelV- 
zng only, and not observing the marking 
of the letter a. Whereas, by a reference 
to the key, it will be seen that the three 
symbols (f, a, t) stand for three definite 
sounds which, when combined, produce 
the word faze, as correctly pronounced, 


2. In endeavoring to pronounce a word correctly, it is 
well first, to utter distinctly, and in their proper order, 
the separate sounds in each syllable, and then to com- 
bine the syllables into the word. 


Since every word consists of one or 
more syllables, and each syllable is com- 
posed of simple sounds, it follows that 
by building up the syllables—sound by 
sound, and then combining these syllables 
in their proper order, the word is con- 
structed, if the proper syllable be ac- 
cented. 


3. It is important to observe the place of the accent. 


Many words are mispronounced simply 
because the accent is misplaced. In the 
word exguzszte, for instance, if the accent 
be placed upon the frs¢ syllable, the word 
is correctly pronounced ; whereas, if it be 
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placed upon the second syllable, it is a 
mispronunciation. With this exception, 
there is no difference between these two 
pronunciations of the word. 


4. It is necessary to become acquainted with the 
Sounds of the English Language, as found on pp. 17-30. 


Since the diacritical marks represent 
the exact sounds to be used in the pro- 
nunciation of a word, it results that the 
sounds should be well-known in order that 
a word may be pronounced correctly. 
For this reason the reader will find an 
acquaintance with the sounds of the Eng- 
lish language of vital importance. 

If more assistance is needed than is 
given in this book, he is referred to the 
author’s Manual of English Pronunciation, 
entitled “How Should I Pronounce ?” 
published by G. P. Putnam’s Sons, New 
York. 


5. Remember that the signs or diacritical marks 
used to indicate the correct pronunciations of words 
are not spellings of these words in the ordinary sense, 
but simply symbols for the sounds of the words. 


6. Observe that in becoming acquainted with the 
signs or diacritical marks, the vowel-signs are the 
principal ones to be learned, since the consonant-signs 
are generally familiar to the reader. 
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7- Observe that a reference to the Key of Signs will 
be found at the foot of each page. 


It is well to consult this in all doubtful 
cases. If still further explanation is re- 
quired, turn to the chapter on The Sounds 
of the English Language, p. 17. 


8. Form the habit of using the correct Foreign Sounds 
rather than their substitutes. 


If a person is acquainted with the 
French and German languages, it will, of 
course, be an easy matter to pronounce 
these foreign sounds correctly. 

Otherwise it would be well to hear the 
sounds carefully pronounced by some one 
acquainted with them. 

If, however, no such person can be 
found, the sounds may generally be 
learned by carefully following the di- 
rections given for producing them. But 
if one does not feel sufficiently confident 
of his ability to produce these sounds, he 
may, as a final resort, fall back on their 
English substitutes. 


9. Although the abbreviations in this book are not 
numerous, time may be saved by at once fixing in the 
mind those few that are not already familiar. 
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10. Endeavor to carefully carry out the spirit of the 
preceding suggestions in the use of the book. 


If this is done, it is hoped that no 
difficulty will be found in ascertaining the 
pronunciation of any word given in the list. 


Note.—Any person, wishing to master the pronunciation 
of the seven thousand words, can easily do so in a few hours, 
by merely marking with a pencil those words presenting any 
difficulty, and afterwards reading the marked words two or 
three times. Of course, any one person would have difficulty 
with comparatively few words in the book, 


KEY OF SIGNS OR DIACRITICAL 
MARKS. 


I SIMPLE OR ELEMENTARY SOUNDS. 
1) Native or English Sounds. 


4 = a in arm. 6 = o in odd. 
a = a in ask. 5 = o in orange. 
4 = ain at. 6 = o in or. 

A = ain air. VY 6 = o in only. 
a= 7 in ale. 7% 6 = o in old. 
b = din be. 60 = oo in look. 
ch = ch in chew. 00 = 00 in 00Zze. 
d =d indo. p =f in pay. 
é€ = ein ebb. f= y7 alll fa Vie: 
é = ¢ in eel. Ss = s in see. 

é = ¢ in ermine. sh = sh in she. 
f = f in foe. te Stat: 

& = g in get th = ¢h in thy. 
Mea in he, th = ¢/ in thigh. 

i = 2 in it. ad = uw in urge. 
j =7 in jet. ti = # in up. 

k = £ in key v = v in van. 
I= Zin lave. w = w in we. 
m = # in me. y=vyinye. 
i. = #% in no. Z = g in zebra. 

ng in ring. zh = g in azure. 
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2) Adopted or Foreign Sounds. 


} = 6 in Gothe. ON = om in bon bon. 
i= #zin Miller. uN = wz in un. 
— en in encore. K = ch in Richter. 
= S77 av iT G= vin Leipzig 


COMPOUND OR DIPHTHONGAL SOUNDS. 


== 2 in ice, ow = ow in now. 
= o2 in oil. ai = z in duke. 


I 


Plot OF ABBREVIATIONS: 


~The following abbreviations are made 


. use of in 


adj. 
adv. 


Hal. 
inter]. 
Imp. 
it 

i 


* Properly, 
Haldeman, 


this book :— 


= adjective. 
— adverb. 


. = Biblical. 

. = Lippincott’s Biographical Dict. 
. = Century Dictionary. 

. = classical. 

. = colloquially. 

m= Woctor, 


England, English, 
Prancesirench. 
Lippincott’s Gazetteer. 
Germany, German. 
Haldeman’s Dictionary.” 
interjection. 

New Imperial Dictionary. 
Italy, Italian. 

noun. 

page. 


The Clarendon Dictionary by Browne and 


veal 


NW Wt on 4 
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LIST OF ABBREVIATIONS. 
part. = participle. 
pl. = plural. 
pop. = popularly. 
Port: Portuguese. 
pron. = pronunciation. 


prop. = properly. 


.& W. = Soule and Wheeler’s Manual 


of English Pronunciation 
and Spelling. 
Sp. = Spain, Spanish. 
Stor. = Stormonth’s Dictionary. 
U.S. = United States of America. 
vb. = verb. 
Web. = Webster’s Unabridged Die. 
tionary. 
Wor. = Worcester’s Unabridged Dic- 
tionary. 


Ec a no 

? a 
— — . * 

a — 

als 

Sd 4 

-* 
. 
+ 
. 
tee 
- ‘ 


N THOUSAND. WORDS 
‘OFTEN MISPRONOUNCED. 


‘‘Speak the speech, I pray you, as I pronounced it to 
VOL ee SHAKESPEARE, 


Damas.—* * * “The Prince of Como does not under- 
stand his own language ! 

Melnotte.—Not as you pronounce it; who the deuce 
could ?” BULWER. 


‘* Fine words! I wonder where you stole ’em.” 
DEAN SWIFT. 


‘“In words, as fashions, the same rule will hold 
Alike fantastic, if too new or old; 
* Be not the first by whom the new are tried, 
Nor yet the last to lay the old aside.” 
Popr. 


SEVEN THOUSAND WORDS 
OFTEN MISPRONOUNCED. 


1a 


Aachen—a'-Kén. 

Ger. for Azx-la-Chapelle. For K, see p. 28 
Aaron—Aar’-iin ; a’-rtin (Biog.). 
abacus—ab’-dk-tis, zo¢ ab-ak’-tis. 
Abaddon—a-bad’-6n. 
abatis (intrenchment)—ab’-at-is. 

Worcester and Stormonth give ab-at-é as a 

secondary pronunciation. 
abattoir — ab-at-w6r’; ab-dt-war’ (Stor., 

Hal. ). 

Abbassides—ab-bas’-sidz. 
Abd-el-Kader—abd-él-ka’-dér. 

See Abdul-Kadir. 
abdomen—Aab-do’-mén, zot ab’-do-mén. 

“Words which are adopted from the Latin 

language into the English without any change 
of orthography, generally retain the Latin 


accent, especially if they are terms of the arts 
and sciences, or words somewhat removed 


(For Key of Signs, see p. 37-) 
43 
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‘from common use. The following words 
have the accent on the penultimate syllable, 
both in Latin and in English: abdomen, acu- 
men, asylum, bitumen, curator, decorum, delator, 
dictator, horizon, spectator, testator.”—Wor. 
These words are therefore exceptions to the 
general tendency in English, which is to accent 
the word as near the beginning as possible. 


Abdul-Kadir—ab’-dool ka’-dir. 

See Abd-el-Kader. 
Abélard—ab’-é-lard ; Fr. pron. a-ba-lar’. 

“R in most European languages is trilled 

more strongly than in English, particularly at 
the end of a word or syllable.” — Wed. 
Abernethy—ab’-ér-néth-i. 
Four different pronunciations of this word 
are found. I give the one in common use, 
abeyance—a-ba’-ans, zo¢ a-bé’-dns. 
Abihu—a-bi’-ha. 

“Nadab and Aédzhu.” 
abject—ab’-jékt, ot ab-jékt’. 
abjectly—ab’-jékt-li, zo¢ ab-jékt’-li. 
abjectness—ab'-jékt-nés, zo¢ ab-jékt’-nés. 
ablative—ab’-la-tiv, zo¢ Ab’-I-tiv. 

Pronounce the second syllable distinctly. 
Abomey—ab-o-ma’, 
aborigines—ab-6-rij’-in-éz. 
Aboukir—a-boo-kér'’. 

Also spelled <Adookeer, Abukir, but pro- 

nounced as above. “The battle of Aboukir.” 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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About (Edmond)—é€d-m6n’ a-bdo'. 

For ON, See p.i27- 

abracadabra—ab-ra-ka-da’-bra. 

Final @ in English words has generally the 
sound of the a final in America. 

Abraham—a’-bra-ham, zo¢ a'-bram, unless 
spelled Abram. 

Abrantés d’—da-bran’-tés. 
For 4n, see p. 26. 

absent (adj. )—ab’-sént. 

absent (vb. )—ab-sént’. 

In words of two syllables like the present 
ones, that do double duty, as nouns or adjec- 
tives on the one hand, and as verbs on the 
other, it is the custom, with a few exceptions, 
to accent the nouns and adjectives upon the 
jirst syllable, and the verbs upon the Zasz¢. 

absinthe—ab-sinth’; Fr. pron., ab-sant’. 
For an, see p. 26. 


_absolutism—ab’-so-li-tizm, xo/ ab-s6l’-ya- 


tizm. 

absolutory—ab-s6l’-ya-to-ri, ot ab-so-li’- 
to-ri. 

_absolve—ab-sélv’; ab-zdlv’ (Wor., Stor., 
iials). 


abstemious—ab-sté’-mi-tis, zofab-stém’-i-tis. 
abstract (n. and adj.)—ab’-strakt. 
abstract (vb. )—ab-strakt’. 
See absent. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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abstruse—ab-striis’, zof ab-stroos’. 
Abydos—a-bi’-dés. 

“The Bride of Adydos.”’ 
abysmal—a-biz’-mal, zo¢ a-bis’-mal. 
acacia—a-ka’-shi-a or a-ka/-sha. 

“When c comes after the accent, and is fol- 
lowed by ea, za, Zo, or cous, it takes, like s and 
¢ under the same circumstances, the sound of 
sh.” — Wor, 

academian—Aak-a-dé’-mi-an, zo¢ ak-a-dém’- 
i-an. 

academician—ak-a-dé-mish’-an, zof a-kad’- 
é-mish-an. 

Academus—ak-a-dé’-mts. 

“The green retreats of Academus.” 
Acapulco—a-ka-p6ol’-ko. 
accent (n.)—ak’-sént. 
accent esac 

See absent. 


accept—ak-sépt’, ot ék-sépt’. 
Articulate the rst syllable distinctly. 
access—ak-sés’ or ak’-sts ; ak’-sés (Imp.) 
The weight of authority favors the first 
marking ; custom favors the second. 


accessory—ak-sés'-6-ri or ak’-sés-6-ri. 
The first is Webster’s pronunciation; the 
second is the marking of Worcester, Stor- 


month, Haldeman, and the Century Diction- 
ary. See accessary. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 


—— 
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acclimate—ak-kli’-mat, of ak’-klim-at. 

Words of more than two syllables are gen- 
erally accented on the last syllable but two. 
This word, however, is an exception, 


‘ > J => = > w y = 
acclimatize—adk-kli’-m4-tiz, zo¢ ak-klim/-a- 
tiz. 
acclivous—ak-kli’-vis. 
accompaniment—ak-ktm’-pan-im-ént, zo 
ak-kimp’-nim-éent. 
*, A word of fve syllables when pronounced 
correctly. 
accomptant—ak-kownt’-ant. 
accost—ak-kést’, zot ak-kést', zor ak-kést’. 
This (6) is a sound midway between 6 as 
in zof and 6 asinor. “Smart says that this 
medium sound is usually given to the short 0 
when directly followed by ss, s¢, and ZA, as in 
cross, cost, broth ; also in gone, cough, trough, 
off, and some other words. ‘To give the ex- 
treme short sound to such words is affecta- 
tion: to give them the full sound of broad @ 
is vulgar.” — Wed, 
accouter—dak-k0oo’-tér, zo¢ ak-kow’-tér. 
Also spelled accoutre, but pronounced as 
above. 


accrue—ak-kri’, zo¢ ak-kroo’. 
accurate—ak’-ki-rat, zo¢ ak’-kér-it. 
Aceldama—a-sél’-da-ma, zo¢ 4s-é]-da’-ma. 
Stormonth gives a-kél’-da-ma as a secondary 
pronunciation. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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acephalous—a-séf’-a-lis. 
acetal—a-sé’-tal. 
acetic—a-sét’-ik or 4-sé’-tik. 
Most authorities seem to favor the first 


pronunciation, pee the second is often 
heard. 


acetify—a-sét’-if-1. 

Haldeman says 4-sé’-tif-1. 
acetin—as’-é-tin, zo¢ a-sé’-tin. 
acetous—a-sé’-tus. 

Knowles says 4s’-é-ttis. 
Achaia—a-ka’-ya or a-ki’-ya. 
Achates—a-ka'-téz. 

“Fidus Achates.’ In Greek and Latin 

Proper Names, “e in final es is pronounced as 

in the familiar proper name Audes.’— Web. 
4-ké'-ni-iim. 
Acheron—ak’-é-r6n, o¢ ach’-é-ron. 

See Magna Charta. 
Achitophel—a-kit’-0-fél. 

“Absalom and Achitophel.” See Ahithophel. 
acme—ak’-mé, 
acolyte—ak’-6-lit. 
Aconcagua—a-kon-ka’-Gwa. 
aconite—ak’-o-nit, zo¢ ak’-6-nét. 

See zze. 
a'-k6rn ; a/-kérn (Wor.). 

The first is the standard or full pronuncia- 


tion; the second is the common or short 
pronunciation, 


acorn 


(for Key of Signs, see p. 37.) 
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acoustics—a-kow’-stiks or a-kdo/-stiks. 
3 This last pronunciation, although correct, 
is not the one preferred by Webster. 


Acre—Aa’-kér or a-kér. 
The second pronunciation is the more 
common. : 
acropolis—a-krép’-o-lis, 
across—a-krés’, zo¢ a-krést’. 
1 See accost. 
acrostic—a-krés’-tik, zo¢ a-kros'-tik. 
See accost. 
Acteeon—ak-té’-6n. 
In Greek and Latin Proper Names, the 
diphthongs ¢ and @, ending an accented syl- 
lable, are pronounced like long ¢. This is an 


important rule, which is frequently violated 
by classical scholars. 


Actium—ak’-shi-tim or ak’-ti-tim. 
actor—ak’-tor ; ak’-tér (Wor.). 

See acorn. 

acts—akts, ot aks. 

“The Acts of the Apostles.” 

acumen—a-ki/-mén, zof ak'-yi-mén, 

See abdomen. 

Ada—a’-da, zo¢ ad’-a. 
adagio—a-da’-Jo. 

Worcester makes it a word of four syllables 
(ad-a’-ji-0) ; and Stormonth anglicizes it (ad- 
-a’-ji-6). I 

(For Key of Signs, see p. 37-) 
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adamantean—ad-a-man-té’-an ; ad-a-man- 
te’-an (Stor.). 
adamantine—ad-a-man’-tin, zof ad-a-man’- 
; tén. 
Adamic—ad-am’-ik, zo¢ ad’-Am-ik. 
address (n.)—ad-drés’. 
The natural and correct tendency is to fol- 


low analogy, and accent this word upon the 
jirst syllable. See absent. 


address (vb. )—ad-drés’. 
Adelphi—a-dél-fi, zo¢ a-dél’-fi. 
Aden—A’-dén or a’-dén. 

adept (n.)—ad-épt’, zot ad’-épt. 
adept (adj. )—ad-épt’. 

There are a few words of two syllables - 
that serve both as nouns and adjectives. It 
is customary to distinguish between them by 
accenting the nouns upon the jrs¢ syllable, 
and the adjectives upon the /as¢. In the 
above, and a few others, however, the noun 
as well as the adjective is accented on the 
last syllable. 

adhesive—ad-hé’-siv, zo¢ Ad-hé’-ziv. 
adieu—a-di’; Fr. pron, ad-y6’. 

Ford, see p. 25. 

Adige—ad’-ij-é ; It. pron. a’-dé-ja. 
ad infinitum—dad in-fin-i’-tim, zo¢ Ad in- 
fin’-it-tim. 
adipocere—ad-ip-6-sér. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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adipose—ad'-ip-os ; 4d-ip-ds’ (Wor., Smart, 
Cooley). 

adjectival—ad-jék-ti’-val or Ad’-jék-tiv-al. 

' Worcester gives the last form only. 
admirable—ad’-mir-a-bl, zo¢ Ad-mi'-ra-bl. 
admirably—ad’-mir-a-bli, zof Ad-mi'-ra-bli. 
admiralty—ad’-mir-al-ti, zo¢ ad-mir-al’-ti. 
adnascent—ad-nds’-Ent. 

‘adobe—a-do’-ba. 

Adonais—ad-6-na’-is. 

Shelley’s “Adonats.”’ 

Adonijah— ad-6-ni'-ja. 

Adoniram—ad-6-ni’-ram. 

Adonis—a-d6’-nis, zo¢ a-d6n’-is. 

Adriana—ad-ri-an’-a. 

“Comedy of Errors.” 

Adrianople—ad-ri-an-6’-pl. 

Worcester makes the a long in the first syl- 
lable. 

Adriatic—ad-ré-at'-ik ; but Worcester’s 
pronunciation (a-dré-at'-ik) is more 
frequently heard. 

Adullam—a-dtil’-am. 

“ The cave of Adullam.” 

adult—a-dilt’, zof ad’-ilt. 

ad valorem—ad va-lo’-rém, zof ad val’-6- 
ent. 

(For Key of Signs, see p. Bola) 
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advance—add-vans’. 
The a in the last syllable has the shade- 
vowel or short Italian @ sound. 


advantageous—ad-van-ta’-jtis, zo¢ ad-van'- 
ta-jiis. 
adverse—ad’-vérs. 

“This word was formerly accented, by 
some authors, on the last syllable; but the 
accent is now settled on the first.” — Wed. 

adversely—ad'-vérs-li. 

Worcester says ad-vérs’-li. 

advertise—ad-vér-tiz’, 

Webster, in addition to this pronuncia- 
tion, gives ad’-vér-tiz as a secondary form. 
The New Imperial Dictionary says: “ ad- 
vér-tiz’, formerly pronounced ad-vér’-tiz.”’ 


advertisement—ad-vér’-tiz-mént or ad-vér- 
tiz’-mént. 

This last pronunciation is a very common 
one in the U. S. 

) * ‘eg ~ =) eee) ae ~ PS 
advertiser—ad-vér-ti’-zér or Ad’-vér-ti-zér ; 
not Ad-vér'-tis-ér, 
edile—é’-dil. 
See edie. 
/Egean—€-jé’-an, 

@ and @ in words of Greek and Latin ori- 
gin are pronounced like é alone in the same 
situation. 

/Egeon—é-jé’-6n. 
“ Comedy of Errors.” 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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- gegis—é’-jis. 
Ae milia—é-mil’-i-a. 

“ Comedy of Errors.” 
_ AEneas—é-né'-As ; Bib. é/-né-ds. 

fe neid—é-né’-id. 
Webster gives the above, together with 
_@'-né-id as a secondary form. See Lvedd. 

Eolus—é’-6-ltis, zo¢ é-6’-ltis. 
-eon—é’-6n. 
daerate—a’-ér-at, ot a’-ré-at. 
aerial—a-é’-ri-al. 
zerie—é’-ri. 

This is Webster’s marking. Worcester 

says @’-ri or 4’-é-ri. 

‘aeriform—a’-ér-if-6rm. 
aerify—a’-€r-if-1. 
aerolite—a’-ér-6-lit, zo¢ a/-r6-lit. 
aeronaut—a’-ér-6-not ; a/-ro-nét (Smart). 
ZEschylus—és-kil-tis, ‘not &s/-ko-liss. 
—zestheticism—és-thét’-is-izm. 
zesthetics—és-thét’-iks. 

Smart and Cooley say éz-thét’-iks. 
zetiology—é-ti-6l’-0-ji. 
affnage—af’-fin-aj. 
affix (n.)—af’-fiks. 
affix (vb.)—af-fiks’. 

See absent. 
afflatus—af-fla’-tiis, zo¢ af-fla’-ttis. 

(For Key of Signs, see p. Brn) 
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afghan—af’-San, wot af'-kan. 
Afghanistan—af-gan-is-tan’, zot af-gan-is’- 
uv 3 oe rr y / 

tan ; af-Gan-is-tan’ (Gaz.). 

See Kurdistan. 

aforesaid—af-or’-séd, of af'-or-séd. 
a fortiori—a f6r-shi-0’-ri. 

x = Xn! Sos ah 
again—a-gen , not a-gan’. 
against—a-Sénst’, of a-Ganst’. 

By Nt pute ae ee 
agape—a-Gap’; a-Gap’ (Stor., Perry, Smart). 

a - 
Agape—ag'-4-pé. rote | 
Agassiz—ag'-ds-é or ag-ds’-iz; Fr. pron, 
a-Ga-se’, 
Agatha—agé"-a-tha. 
: : ree - 
aged (adj.)—a’-jéd, zot ajd. 

“An aged man.” In compounds, as fudl- 
aged, middle-aged, it is generally pronounced 
ajd. 

= * =f 
aged (part.)—ajd, wo¢ a'-jéd. 

“He has aged greatly.” See learned. 

b Mm —oY = 
aggrandize—ag’-Gran-diz. 
aggrandizement—ag-Gran’-diz-mént or a3/- 

Sran-diz-mént. 

Worcester gives both of these pronuncia- 
tions, but prefers the second. The New 
Imperial Dictionary gives the second only, 

agile—aj/-il, 2o¢ 4j’-il. 
Agincourt—azh-an-koor’. 
For an, see p. 26. 


(For Key of Signs, see p. 3/7.) 
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agio—a’-Ji-0. 

Worcester gives 4d’-j€-O as a secondary 

pronunciation. Webster prefers 4j’-1-6. 

Agnes—ag'-néz ; coll., ag’-nés. 
agnostic—as-noés'-tik. 
agnosticism—dg-nos’-tis-izm, of ag-nos'- 

tik-izm. 
Agonistes—ag-6n-is’-téz. 

“Samson Agonistes.” 

aes 

Agra—a'-gra. 
Agramante—a-grd-man’-ta. 

“ Orlando Furioso.” 
agrarian—a-Gra’-ri-an. 
agriculture—ag'-ri-ktlt-yar. 
agriculturist—ag-ri-kult’-yi-rist. 

The word agriculturalist, often substituted 

for this word, is not now in good repute. 
ague—a’-ou, not a'-er. 
Aguilar (Grace)—a-gé-lar’. 

For 7 final, see Adélard. .‘ 
Agulhas—a-gool’-yas. 
-aha—a-ha’, zo¢ ha-ha’, unless spelled Zaha. 
Ahasuerus (King)—a-has-0-é’-rus. 
Ahasuerus (The Wandering Jew)—a-hazh- 

0o-é’-rtis. 
Ahithophel—a-hith’-o-fél. 

See Achitophel. 
Ahriman—a-ré-m4n’ or 4’-rim-an. 

“ Ormuzd and Ahriman.” 

(For Key of Signs, see p. 37-) 
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Aida—a-é'-da. 
aid-de-camp—ad’-dit-kan. 
For in, see p. 26. Webster formerly pro- 
nounced this word 4d’-dti-kamp 
aiguille—a-gwél’; Fr. pron. a-wé’-yu. 
Pronounce the Zas¢ syllable very lightly. 
Aijalon—aj’-a-lon or a’-ja-lon. 
ailantus—a-lan’-ttis, zof a-lin’-thtis; 1-lan’- 
ttis (Hal.). 
ailment—al’-mént, zo¢ al/-mitint. 
In all words ending in evz, the last syllable 
is to be distinctly pronounced. See damage. 
aisle—il. 
Aix-la-Chapelle—aks-la-sha-pél’, sof a-la- 
sha-pél’, 
See Aachen, Ger. for Atx-la-Chapelle. 
Aix-les-Bains—aks-la-ban’, zo¢ a-la-ban’. 
For an, see p. 26, 
Ajaccio—a-ya’-cho, wot aj-as’-i-0. 
In Italian 7, at the beginning of a syllable, 
is pronounced like y ; c¢ and cc? before a, a, 
and #, are pronounced like ch in chair. 
Akbar—ak’-bér ; Hindoo pron. tk’-bér, 
“ Sometimes, but erroneously, accented on 
the last syllable.”— Wed, 
Akron (Ohio)—ak’-rén, zo¢ a'-kron. 
alabaster—al’-a-bas-tér; al-a-bas’-tér (Hal. ). 
Aladdin—a-lad’-in, zo¢ 4l’-Ad-in. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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alamode—al-a-mod’. 
Alaric—al’-ar-ik, zo¢ al-ar'-ik. 
alarum—a-lar’-iim ; al-ar'-tim (Stor.). 
Alas-—a-las’, zof a-lis’. 
Albategnius—al-ba-tés’-ni-ts. 
Albigenses—al-bé-jén’-séz. 
albino—al-bi’-no. 

Worcester gives al-bé’-nd as a secondary 

form. 

albumen—Aal-bti’-mén, zo# 4l/-bi-mén. 
Alczus—Aal-sé'-tis. 

See 4gean. 


Alcantara—al-kan’-ta-ra. 
alchemist—Aal’-ké-mist. 
alchemy—Aal’-ké-mi. 
Alcibiades—al-si-bi’-a-déz. 
Alcides—al-si’-déz. 
Alciphron—al’-si-fron. 
alcoran-——al’-ko-ran. 

“‘Orientalists, in gevieral, pronounce this 
‘word 4l-ko-rén’,”--Smart. The first pro- 
nunciation, however, is that of the leading 
orthoepists. 

Alcott—-<l/-ktit, zo¢ al’-kit. 
alcove—al’-kov or al-kov’. 

The first form is the one in common use, 
and is preferred by Webster. The last is the 
marking of the dictionaries generally. 

Alcuin—al’-kwin. 
(For Kev of Signs, see p. 37-) 
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Alcyone—al-si’-6-né. 

Also spelled /a/cyone, which see. 
Aldebaran—al-déb’-a-ran. 
Alden—ol’-dén, zo¢ al'-dén. 
alder—ol’-dér, zo¢ al’-dér. 
aldermanic—06l-dér-man -ik. 
Alderney—6l’-dér-ni. 
aldine—al’-din or 6l’-din. 

4l'-din is given by Smart and Cooley, 
Aldrich—4él’-drich or 6l’-drij. 
Alembert d’—da-lan-bar’. 

For an, see p. 26. 


Alencon—a-lén’-stin ; Fr. pron., a-lan-s6n’, 
‘For in and 6n, see pp. 26, 27. 
Alethea—Aal-é-thé’-a ; coll., a-lé’-the-a. 
Aleutian (Islands)—a-la’-shi-an, zo¢ a-lo’- 
shan. 
Alexander 
dér. 
Alexandria (Egypt)—al-éks-an’-dri-a. 
Ancient pronunciation, al-éks-an-dri’-a. 
alexandrine—al-éGz-an'-drin, ot al-&&z- 
an’-drén. 
Alfieri—al-fé-a’-ré. 
alga—al’-ca. 
algae—al’-jé. 
algebra—al'-jé-bra, zo¢ al’-jé-bra. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 


al-€oz-an'-dér, not al-éks-adn’- 


5 
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-Algiers—al-jérz’. 
Algonquin—al-gén’-kwin. 
‘alias—a’-li-As, zo¢ al’-i-as. 
alibi—al’-ib-i, o¢ al’-ib-i. 
alien—al’-yén, zo? a’-li-En. 
Alighieri—a-lé-gé-a’-ré. 
“Dante Alighiert.” 

aliment—al’-im-ént, zo¢ a-lim-ént. 
Ali Pasha—a’-le pa-sha’. 
alkali—al’-ka-li or al’-ka-li. 

Lexicographers generally say Zi, and most 
people say Z. 

alkalify—al-kal’-if-i or al’-kal-if-1. 

Webster alone of the leading lexicogra- 
phers gives the second form, and this is the 
only pronunciation he gives. Ease of utter- 
ance, preponderance of authority, and general 
custom favor the frst pronunciation. 


-alkaline—al’-ka-lin or al’-ka-lin. 
Alleghany—al’-lé-ga-ni. 
allegiance—al-lé’-jans ; al-lé’-ji-ans (Hal.). 
allegorist—al’-lé-G6-rist, mot al-léa'-6-rist. 
allegretto—al-lé-grét'-o. 
allegro—al-la’-gro. 

Most dictionaries have anglicized this word, 
and pronounce it 4l-lé’-gro. Webster, how- 
ever gives both pronunciations. 

Alleyn—al’-én. 
allopathic—al-lo-path’-ik, zo¢ al-lop’-ath-ik. 
(Kor Key of Signs, see p. 37-) 
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allopathist—al-lop’-ath-ist, zo¢ al’-lo-path- 
ist. 
Very frequently mispronounced. 
allopathy—al-lop’-ath-i, zo? al’- lo-path-i. 
alloy (n.)—al-loi’. 


See address. 


alloy (vb.)—al-lo1’. 
ally (n.)—al-li’. 
Although contrary to the dictionaries, but 


in accordance with analogy, most persons ac- 
cent this word upon the frst syllable (al’-li). 


ally (vb.)—al-li’. 
alma mater— al'-ma ma/-tér, zo¢ 4l’/-ma 
ma’-tér. 
This expression has been thoroughly angli- 
cized. 
Alma-Tadema—Adl’-ma ta’-da-ma, zoé¢ al/-ma 
ta-da’-ma. 
Almagest—al’-ma-jést. 
“Ptolemy’s A/magest.” 


almond—Aa’-mtind. 

The pronunciation am’-tind, though without 
dictionary authority, is almost universal. Do 
not say al’-miind. 

almoner—al’-mon-ér, 
almost—4dl’-most. 

Some of the older dictionaries accent the 
last syllable. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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alms—aAmz, zo¢ Amz. 

~ Alnwick—an’-nik. 

The English have a decided tendency to 
. shorten the pronunciation of many Proper 


Names. See Lrougham,  Cholmondeley, 
Cirencester, Gloucester, Greenwich, Leicester, 
Worcester. 


alpaca—al-pak’-a, xof al-a-pak’-a. 
A very common mistake consists in making 

B this a word of four syllables. 
Alpheus—al’-fé-tis; prop. al-fé’-tis; Bib. 
. al-fé’-tis. 

alpine—al’-pin or al’-pin, zo? al’-pén. 
Alsace—aAl-sas’. 

also—6l’-so, zof 51’-so. 

Altai (Mountains)—al-ti’, zo¢ al’-ti. 
Altair —al’-ta-ér. 

alterative—6l’-tér-a-tiv. 
altercate—Aal’-tér-kat, zof Ol/-tér-kat. 

"The error committed in pronouncing the 
first syllable of this and the six words follow- 
ing, d/ instead of d/, is very common, and 
should be carefully avoided. 

altercation—al-tér-ka’-shtin, zof 6]-tér-ka’- 
shtin. 
alternate (n. and adj. )—al-tér’-nat. 
alternate (vb.)—Aal’-tér-nat or al-tér’-nat. 
The first form is to be preferred. “ This 
word, as a verb, was originally accented (like 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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the adjective and the noun) on the second 
syllable, as alter’ nate, but is now more com- 
monly accented on the first, as a7’ fernate,”— 
Web. 
alternately—al-tér’-nat-li, of al’-tér-nat-li. 
alternation—Aal-tér-na’-shtin. 
alternative—al-tér’-na-tiv. 
alto-rilievo—al’-to ré-lé-a’-vo. 
alumina—a-li’-min-a. 
aluminium—al-ya-min’-i-tm. 
This word and the one following are often 
confounded in pronunciation. See aluminum. 


aluminum—a-li’-min-tim. 
See aluminium. 


alumnee—a-ltim’-né. 
See alumni, 
alumni-—a-liim’-ni. 
See alumnae. 
alveolar—al-vé'-6-lar or al’-vé-0-lar.* 
The second form is preferred by Webster. 
In Dunglison’s Medical Dictionary it is 
pronounced 4al-vé’-6-lir, This is also Stor- 
month’s pronunciation, and the one preferred 
by Worcester. 
alveolate—al'-vée-o-lat. 
alveolus—al-vé'-o-lis. 
always—0l’-waz, zo¢ 6l'-wtiz. 
amanuensis—am-an-yii-én’-sis. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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-Amasa—am’-a-sa. 
Worcester prefers d-ma’-sa, but remarks; 
“The latter (am/-a-sa) is the pronunciation 
.which, at least in this country, is usually 
given to the word as a Christian name. 


amateur—dm-a-tir’; Fr. pron. 4-ma-tér’. 
For 6 see p. 25. Worcester gives a4m-a- 
tir’ as a secondary form. Do not say am’-a- 
choor. 
amber-gris—am’-bér-Grés, zo¢ Am/-bér-Gris. 
This is one of a class of words most of 


which are from the French or Italian. In 
them, the z has the sound of long e (é). 


Amboyna—am-boi-na. 
ambrosia—am-bro’-zha or am-br6’/-zhi-a. 
This is Webster’s (edition of 1890) pro- 
nunciation. Worcester, Perry, Smart, and 
Walker say am-bro’-zhi-a. 
ambrosial—am-bro’-zhal or Am-bro’-zhi-al. 
aineer—a-mér’. 
See amuzr. 
ameliorate—a-mél’-yo-rat, zo¢ a-mé’-li-6-rat. 
amelioration—a-mél-yo-ra'-shiin. 
amen—a-mén’. 
“Tn singing, always pronounced a-men’, 
and sometimes so pronounced when spoken, 


especially in the service of the Episcopal 
Church.” — Wed. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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amenable—a-mé’-na-bl, zo¢ a-mén’-a-bl. 
amende honorable—i-mand’ 6-no-ra’-bl. 


H/ is generally silent in French ; according 
to some authorities, always so. 


amenity—a-men’-it-i, o¢ a-mé’-nit-i. 
Americus Vespucius. See Vespuczus. 
Amherst—am’-érst, zo¢ am/-hérst. 
The Z is silent. 
amiable—a’-mi-a-bl. 
Haldeman gives am’-ya-bl as a secondary 
pronunciation. 
amide—am’-id, zo¢ am/-id. 
See bromide. 
Amiens—am-é-énz ; Fr. pron. a-mi-an’. 
For an, see p. 26. “ The peace of Amiens.’ 
a-mér’. 
See ameer. 


amir 


ammoniacal—am-mo-ni-ak-al. 
amoeba—a-mé’-ba. 
Amoor—a-moor’. 
Amoskeag—am-és-kéo’, 
amour propre—a-moor’ pré/-pr. 
Ampere—an-par’, 

For 4n, see p. 26. 
Amphion—am-fi’-sn, zof am’-fi-6n. 

See Arion, Orion. 
amphiscians—am-fish-i-anz. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 


t 
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Amphitrite—am-fi-tri’-té, of Am/-fi-trit. 
In classical Proper Names, each vowel or 
diphthong constitutes a syllable. 
Amphitryon—4am-fit’-ri-on. 
Amurath—a-moo-rat’. 
anabasis—a-nab’-a-sis, zo¢ An-db-a’-sis. 
anachronism—an-dak’-r6-nizm. 
Anacreon—a-nak’-ré-6n. 
“The odes of Anacreon.” 
anzemia—a-né’-mi-a. 
anzmic—a-ném’-ik, zo¢ a-né’-mik. 
anesthesia—dan-és-thé’-zhi-a; an-&s-thé’-zi-a 
(Wor.). 
anzsthetics—an-és-thét’-iks. 
analogue—an’-a-l6&, zo¢ an’-a-los. 
So catalogue, epilogue, monologue, prologue, 
ete. 
Anam—a-nam’ ; an-naim’ (Gaz.). 
See Annam. 
anamorphosis—an-a-m6r’-fo-sis or an-a- 
mor-fo'-sis. 
anarchic—a-nark’-ik, 
anarchist—an’-ar-kist. 
Anaxagoras—an-aks-a&’-6-rds. 


Anaximander—an-aks-im-an’-dér. 


Anaximenes—an-aks-im’-é-néz. 
ancestral—an’-sés-tral or an-sés/-tral. 
Weight of authority favors the first mark- 
ing ; ease of utterance, the second. 


(For Key of Signs, see p. 377.) 
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Anchises—an-ki’-séz. 
anchovy—an-ch6’-vi, zo¢ an’-cho-vi. 
ancien régime—adns-yan’ ra-zhém’. 

For 4n and avn, see p. 26. - 
ancient—an’-shént, zof an’-shi-ént. 
and—and. | 

This word is generally slurred over in 

rapid speech, and degenerates into tin. 


Andalusia—an-da-loo-the’-a; an-da-la’-shi-a 


(Gaz), 
Andaman (Islands )—an-da-man’. 
andante 
‘andantino—an-dan-té’-no ; It. pron. 4n- 

dan-té’-no. 

Andes—an’-déz ; an’-diz (Gaz.). 
andiron—and’-i-drn, zo¢ hand’-i-drn. 
Andorra—an-do’-ra. 

Trill the ~ slightly. 

André (Major)—an’-dra or an’-dri. 
Androcles—an'-dro-kléz. 
Andromache—an-dr6ém’-a-ké. 
Andromeda—an-drém’-é-da. 
Andronicus—an-dro-ni’-kts. 

“In the tragedy of TZvtus Andronicus, 
ascribed to Shakespeare, this word is uni- 
formly accented on the antepenultimate (an- 
drén’-ik-tis). For this, however, there is no 
classical authority.”— Wor. To conform with 


the meter in poetry, the accent is frequently 
shifted. See Lupercal, Dunsinane, 


(for Key of Signs, see p. 37.) 


an-dan’-té ; It. pron. an-dan’-ta. 


— 
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anecdotal—an’-ék-do-tal. 
anecdotical—an-ék-d6ot’-ik-al. 
anemometer—adadn-é-m6m’-é-tér, 
anemone—a-ném’-6-né or An-é-m6’-né. 
aneurism—an’-yi-rizm. 
angel—an’-jél. 
Angelus—an’-jé-liis. 
angina Lee -na pék’-to-ris. 
angiosperm—an’-ji-d-spérm. 
Anglesea—ang’-gl-sé. 

fa in the termination of many English 


Proper Names is pronounced like long ¢ (é). 
See Battersea, Chelsea, Marshalsea. 


Anglesey—ang’-&1-sé. 
Angora—an-$6'-ra or an-%00’-ra. 
Angostura—an-S6s-tdo'-ra. 
Angouléme d’—dan-s6o-lam’. 
For an, see p. 26. 
aniline—an’-il-in or an/-il-én. 
Worcester gives an’-il-in as a secondary 
pronunciation. Scientific terms ending in 
me are generally mispronounced én. ‘There 


is no authority for this, although it is a very 
common tendency. Webster now recognizes it, 


animadvert—an-im-ad-vért’. 
animalcule—an-im-al’-kal, zo¢ An-im-al’-ki- 
le. 
Annam—an-nam! ; a4n-naim’ (Gaz.). 
See Anam, 
(For Key of Signs, see p. 37-) 
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annex (n.)—Adn-néks’ or an’-néks. 
See address. 

annex (vb.)—an-néks’. 

annihilate—an-n?-hil-at. 

Pronounce the #. So annihilation, annt- 
fulator. 

annunciate—an-ntin’-shi-at, zo¢ an-nitin’-si- 
at. 

So annunciation, annunciator. ‘“ When ¢ 
comes after the accent, and is followed by 
ea, ta, to, or eous, it takes, like s and 4, under 
the same circumstances, the sound of sf ; as 
ocean, social, tenactous, cetaceous.’— Wor, 

an’-6-din. 
a-nom’-a-lis. 
an’-sér-in. 
ant, zo¢ ant zor ant. 
See ask. 
antarctic—ant-ark’-tik, zo¢ Ant-dr’-tik. 

Be careful to give the & sound in the second 
syllable. 

Antares—an-ta’-réz ; an-ta’-rés (Wor.). 

antepenult—an-té-pé-niilt’ or an-té-pé’- 
nult. 

anthelion—ant-hél’-yiin. 

anthropophagi—an-thro-pof’-a-ji. 

“The cannibals that each other eat, the 
anthropophagt.’—Shakespeare. 

anti (prefix)—an’-ti, zo¢ an’-ti. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 


anodyne 
anomalous 
anserine 
ant 


mas 
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Antietam—an-té’-tam. 
antifebrile—an-ti-féb’-ril or an-ti-fé’-bril. 
Antigone—an-ti3’-0-né,. 
Antigua—an-té/-Ga. 
Anti-Libanus—an’-ti lib’-4-nits. 

See Libanus. 

Antilles—an-til’-éz or an-tél’. 

For 4N, see p. 26. 
antimony—an’-tim-6-ni. 
antinomy—an’-tin-6 6-mi or an-tin’-6-mi, 
Antinous—4an-tin’-6-tis, zof an-tin’-os. 

“There are no words more frequently mis- 

pronounced by a mere English scholar, than 
those of this termination.” — Weadlker. 
Antiochia—an-ti-6-ki’-a. 
Antiochus—dan-ti’-0-ktis, zo¢ an-ti-6k’-tis. 
Antiope—an-ti’-0-pé. 
Antiparos—an-tip’-a-ros. 
Antipas (Herod)—adn’-tip-ds. 
antiphonal—an-tif’-o-nal. 
antipodal—an-tip’-o-dal. 
antipode—an’-ti-pod. . 
antipodean—an-ti-po’-dé-an or an-ti-pd- 
dé’-an. 
antipodes—an-tip’-6- -déz or an’-ti-podz. 
“The question has been raised, both in 
England and America, whether the plural of 


this word should be pronounced i in four sylla- 
bles, an-tip'-o-des, or in three syllables, az!-d- 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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podes—the last syllable rhyming with adodes. 
As this plural was originally a pure Latin 
word (without any singular), it is regularly 
pronounced av-tip'-o-des. But as an'-ti-pode is 
now very generally adopted as its singular, 
there is a tendency to make the plural corre- 
spond (after the English usage), and to say 
an'-ti-podes. ‘To this tendency Dr. Webster 
yielded, and this pronunciation may perhaps 
ultimately prevail. At present, however, most 
scholars pronounce the word in four syllables, 
an-tip'-o-des.” — Webster. 


antique—an-ték’, 

See amber-gris. 
antithesis—an-tith’-é-sis. 
Antommarchi—adn-tom-mar’-ké,. 

In Italian, cZ before e and 7 is pronounced 

hke &. 
Anubis—a-nii’-bis. 
anxiety—ang-zi’-é-ti, zo¢ angk-si’-é-ti. 
any—én’-j, 

Formerly pronounced @’-ni. 
anywhere—é€n’-i-hwar, zo¢ én’-i-war. 

Pronounce the % in the Zas¢ syllable 


aorist—a’-6-rist, zo¢ a-0’-rist. 
aorta—a-6r’-ta. 
Apache—a-pa’-cha. 
Apelles—a-pél’-éz. 
Apennines—ap’-€n-inz. 
aperient—a-pé’-ri-Ent. 

(For Key of Signs, see p. 3'7.) 
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aperture—ap’-ér-tir. 
apex—a’-péks, zot ap’-éks. 
aphasia—af-a'-zhi-a, ot af-a'-si-a. 
aphasy—af’-a-zi. ' 
aphelion—a-fél’-ytin. 

Worcester and Stormonth say 4-fé’-li-6n. 
aphorism—af’-6-rizm. 
aphrodisiac—af-ro-dizh’-i-ak ;  af-r6-diz’-i 

ak (Stor.). 
aphrodisiacal-—af-ro-diz-i’-ak-al. 
Aphrodite—af-ro-di'-té, not af'-ro-dit. 

° See Amphitrite. 
aphthong—af’-thong or ap’-thong. 

See diphthong, triphthong. 
apiary—a’-pi-a-ri. 
apices (plural of apex)—ap’-is-éz. 
aplomb—a-pl6n’. 

TOL ON Seep. 27- 
Apocalypse—a-pok’-a-lips. 
apocope—a-pok’-6-pé. 
Apocrypha—a-pok’-rif-a. 
apodosis—a-p6d’-6-sis. 
apogee—ap’-0-Jé. 

Apollo Belvedere—a-pol’-6 bél-vé-dér’, 
-Apollyon—a-p6l’-i-6n or a-pol’-yén. 
apologue—ap’-0-l6g, xo¢ ap’-6-log. 

See analogue. 

(For Key of Signs, see p. 37+) 


72 SEVEN THOUSAND WORDS 


apophthegm—ap’-o-thém. 

See apothegm. 

a posteriori—a pos-t€-ri-0'-ri or a pos-ta-re- 

Oy =re. 

apostle—a-pds'-l, zo¢ a-pos'-l, wor a-pos'-tl. 
See accost. 

apothegm—ap’-6-thém. 
See apophthegm, 

apotheosis—ap-0-thé’-0-sis, of ap-0-thé-6~+ 
sis. 

“This word, like metamorphosis, has de- 
serted its Latin accentuation on the penult- 
imate syllable, and returned to its original’ 
Greek accent on the antepenultimate.”— 
Walker. 

Appalachian—ap-pa-la’-chi-an, zo¢ ap-pa- 
la'-chi-an. 
apparatus—ap-pa-ra’-tlis, zo¢ ap-pd-ra’-ttis, 
Thoroughly anglicized. 
apparent—ap-par’-Ent, zo¢ ap-par’-Ent ; ap- 
pa’-rént (Stor. and Imp.). 
applicable—ap’-plik-a-bl, zo¢ ap-plik’-a-bl 
applicative—ap’-plik-a-tiv. 
appoggiatura—ap-poj-a-too/-ra. 
Appomatox—ap-po-mat’-oks. 

“« Appomatox Court-House.” Some persons, 

by a strange inversion of vowel-sounds in the 


last two syllables, pronounce this word Ap: 
p6-td’-maks. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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appraiser—ap-pra’-zér. 

appreciate—ap-pré’-shi-at, wot Ap-pré'-si-at. 

apprentice—ap-prén’-tis. 

approbative—ap’-pro-ba-tiv, of ap-pro’- 
ba-tiv. 

appui—ap-pwe’. 

apricot—a’-pri-kot, zo¢ ap’-ri-kot. 

Generally mispronounced. 

a priori—a pri-6’-ri or 4 pré-0/-ré. 
“apron—a’-pirn or a’-prtin. 

Lexicographers’ generally prefer the first 
pronunciation ; popular usage favors the 
second. 

apropos—ap-ro-po’, zof ap’-r0-po. 
aqua—a’-kwa. 

“ Agua fortis,” 

aquarium—a-kwa/-ri-tim, of a-kwa'-ri-tim. 
_ Aquarius—a-kwa’-ri-tis, zof a-kwa’-ri-ts. 
aqueduct—ak’-wé-dukt, ot ak’-wé-duk. 
aqueous—a'-kwé-ts, zo¢ ak’-wé-ts. 
Aquila—ak’-wil-a, o¢ ak-wil’-a. 
aquiline—ak’-wil-in or ak’-wil-in. 

Usage is pretty evenly divided between 
these two forms. 

Aquinas (Thomas)—a-kwi'-nas. 
Arab—ar’-ab. 

Worcester gives 4’-rab as,a secondary pro 

nunciation. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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arabesque—ar’-a-bésk. 
Arabic—ar’-a-bik. 

Although words ending in ze and ics, as 
epidemic, scientific, etc., have the accent on the 
penult, the above is‘an exception and is ac- | 
cented on the antepenult. So also chol'eric, 
her' etic, etc. 


arable—ar’-a-bl. 
Araby—ar'-a-bi. 

“‘ Araby the Blest.” 
arachnida—a-rak’-nid-a. 

Sy) Se eta MAST ae oe 

Arago—ar -a-90, bali teh Oda la! -g0. 

It is impossible to accent the wrong sylla- 

ble in this word. 


f bw Y ‘ oo -- — -_ t 
Aragon—ar'-ag-6n ; Sp. pron. 4-ra-Gon’. 
Aral (Sea)—ar’-al, zo? a’-ral. 

Aram (Eugene)—a’-ram, zo? ar’-am. 
Arapahoe—ar-ap’-a-ho. 
Arar—a’-rar. 
Arbaces—ar’'-ba-séz ; ar-ba’-séz (Biog.). 
This last is the pronunciation generally | 
heard. 


Arbela—ar-be’-la. 


This is the pronunciation of the name of 
the city in Assyria where the decisive battle 
between Alexander and Darius was fought. 
The name of the town in Sicily is pronounced 
ar’-bé-1a. 


4 


arbor vite—adr'-bér vi'-té. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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arboretum—ar-bo-ré’-tiim. 
arbutus—ar’-ba-tts or ar-bii’-ttis. 
The first is Webster’s pronunciation; the 
second is Worcester’s. 
arcanum—ar-ka’-ntim, zo¢ ar-kan’-tim. 
archeology—ar-ké-6l'-0-ji. 
archaic—ar-ka’-ik. 
archangel—ark-an’-jél, ~o¢ arch-an’-jél. 
“The prefix arch, denoting chief, 1s pu- 
nounced ark in archangel and its derivatives, 
and in words from foreign languages in which 
the other component part is not separately 
current in English, as architecture, archipel- 


ago, architrave, etc. In all other cases it is 
pronounced artch, as in archbishop, arch- 


enemy, arvch-fiend, etc.”’— Wed. 
Archangel (city) —ark-an'-jél, mo¢ arch- 
an’-jél. 
archbishop—arch-bish’-6p, zo¢ arch’-bish- 


Op. 

eae the second syllable. See archangel. 
archetype—ar’-ké-tip, zo¢ ar'-ché-tip. 
Archias—ar’-ki-ds, zo¢ ar’-chi-ds. 
archiepiscopal—ar-ki-é-pis’-ko-pal, zo¢ ar- 

chi-é-pis’-ko-pal. 
Archimedean—ar-kim-é-dé’-an, zo¢ ar-kim- 

é/-dé-an. 
A.rchimedes—ar-kim-é'-déz, of ar-kim’-é- 

déz, often heard. 

(For Kev of Signs, see p. 37.) 
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archipelago—ar-ki-pél’-a-%0, wot ar-chi-pél’- 
a-Z0. 

architect—ar’-ki-tékt, zo¢ ar'-chi-tékt. 

architecture—ar’-ki-tékt-yir. 

architrave—ar’-ki-trav, zo¢ ar'-chi-trav. 

archives—ar’-kivz, of ar’-chivz. 

Archytas—ar-ki’-tas. 

Arcite—ar'’-sit, zo¢ ar-si’-té. 

‘““Palamon and Arcite.” 
arctic—ark’-tik, #o¢ ar'-tik. 

A gross error. See antarctic. 
Arcturus—ark-ti’-riss. 
Ardennes—ar-dén’; dr’-dén or 4dr-dén! 

(Gaz.). 

In defense of the pronunciation 4ar’-dén, 


Lippincott’s Pronouncing Gazetteer quotes 
the following : 


“* And Ardennes waves above them her green leaves, 
Dewy with nature’s tear-drops, as they pass.” 


Byron. 


arduous—ard-yi-ts, 
are (measure of surface)—adr ; ar (Wor.) ; 

ar (Stor.). 
area—a’-ré-A, mot 4-ré’-a. 
areola—a-ré’-6-la, ot a-ré-6'-la, 
areolar—a-ré-0-lar. 

‘“* Areolar tissue.” 
Areopagus—ar-é-6p'-a-Stis. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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- Arequipa—a-ra-ke! -pa. 
In Spanish, gu before e and z, is pronounced 
hike &, unless the wz is marked with a dizresis, 
in which case, gu 1s pronounced kw. 
Ares—a’réz. 
argand—ar’-Sand. 
argent (heraldry)—adr’-jént. 
argentine—ar’-jén-tin, vot ar'-jén- tén. 
Argentine—ar -jén-tin ; ar’ -jén-ten (Gaz. ). 
“The Argentine Republic.” 


* Argive—ar'-jiv, zo¢ ar'-Ziv. 
Argolis—ar'-36-lis, zo¢ ar-Z0’-lis. 
Argonauts—ar'-G6-n6ts, zof ar'-%0-ndts. 
argosy—ar -G6-si. 
argot—dr-g0o’. 

Worcester prefers ar’-got. 
Argyle—ar-sil’, zot ar'-ail. 

Also spelled Argyl, and pronounced as 

above. 

aria—a’-ri-a or a’-ri-a. 
Ariadne—a-ri-ad'-né. 
Arian (pertaining to Arius)—a’-ri-an. 

“The Arian heresy.” ,see Aryan and 

Arrian. 

Arica—a-ré’-ka. 
arid—Aar’-id, zo¢ a'-rid. 
Aries—a’-ri-éz. 
Arimathea—ar-im-a-thé’-a. 

“ Joseph of Arimathea.” 

(For Key of Signs, see p. 377.) 
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Arion—a-ri’-6n. 
This is the marking of the dictionaries, 
The word has, however, come to be almost 
universally accented on the jst syllable (a’- 
ri-6n). See Amphion, Orion. 
Aristides—ar-is-ti’-déz. 
Aristippus—ar-is-tip’-ts. 
Aristobulus—a-ris-to-ba'-lts. 
Aristocles—a-ris’-t6-kléz. 
aristocrat—a-ris’-to-krat or ar'-is-to-krat. 
The last is the /mperial’s preference, as 
well as Webster’s secondary form. 


Aristogiton—a-ris-t6-ji’-ton. 
“ Harmodius and Avistogiton.”’ Also spelled 
Aristogeiton, and pronounced as above. 


Aristotelian—ar-is-t6-té/-li-an. 

Sometimes pronounced as a word of jive 

syllables, ar-is-t6-tél’-yan. 
Aristotle—ar’-is-tot-l, of dr-is-tot’-l. 
Arius—a-ri’-tis, commonly a’-ri-iis. 
Arkansas—ar’-kan-s6. 

Although this pronunciation has been au- 
thorized by an act of legislature of the State 
of Arkansas, and is the form given in the 
last edition of Webster as well, still the pro- 
nunciation ar-kan’-sas is the one generally 
heard, at least east of the Mississippi river. 

Arles—arlz; Fr. pron. 4rl. 
Armada—Aar-ma’-da or ar-ma’-da. 
“The invincible Armada.” 


(for Kev of Signs, see p. 3,7.) 
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Armagh—ar-ma’. 
armulary—ar'-mil-a-ri, of ar-mil’-a-ri. 

See capillary. 

Arminian—ar-min’-yan. 

Arminius—ar-min’-i-tis ; Dutch pron. ar 
mé’-né-ts, 

armistice—dr’-mis-tis, zo¢ ar-mis’-tis. 

aroma—a-ro’-ma, zoé Ar'-6-ma. 

aromatize—a-ro’-ma-tiz or dr’-0-ma-tiz. 

Aroostook—a-roo'-stook. 

“The Lady of the Aroostook.” 
arpeggio—ar-péd!-jo. 
Arpinum—4ar-pi-nitim. 
arquebuse—Ar'-kwé-bis, zoft ar’-kwé-bis. 

Stormonth says ar’-ké-booz’. This authos 

labors under the erroneous impression that it 
makes no difference which accent is consid- 
ered primary and which secondary, in this 
and many other important words. 
arquebusier—ar-kwe-bis-ér’ ;_ ar’-ké-boo- 

Zola OL). 

See note under arguebuse. 
arras—ar’-ras. 

Arras—Aar'-ras ; Fr. pron, r-ras’. 
Arrian—ar’-i-an. 

See Avian. 
arsenic (n,)—dar’-se-nik. 

Worcester gives 4rs’-nik as a secondary 

pronunciation. 


(For Key of Signs, see p. 37-) 
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arsenious—ar-sé’-ni-tis. 
Arsinoé—4ar-sin’-6-é. 
Artaxerxes—ar-taks-érk’-séz ; Bib. ar-tag- 
zerk’-zéz. 
Artemis—Aar’-té-mis. 
artemisia — ar-té-miz’-ya ; ar-té-miz’-i-a 
(Wor.), zo¢ ar-té-mish’-a. 
Artemisia—ar-té-mish’-i-a. 
Artemus (Ward)—ar'-té-mts, so¢ ar-té’- 
mits. 
artery—ar’-tér-i. 
artesian—ar-té’-zhan ; ar-té’-zhi-an (Stor. ). 
not ar-té'-zi-an. 
arthropoda—ar-thrdp’-6-da. 
artiad—ar’-shi-ad ; ar’-ti-ad (Wor.). 
artificer—ar-tif’-is-ér, oz dr’-tif-is-ér. 
artisan—<Aar’-tiz-dn. 
Worcester gives dr-tiz-dn’ as a secondary 
pronunciation. 
artiste—ar-tést’. 
Artois —ar-twa’. 
Arundel—ar’-tin-dél, zo¢ a-rtin’-dél. 
Arundelian—ar-tin-dél’-yan ; ar-tin-de’-li-an 
(Wor.). 
“The Arundelian Marbles.” 
Aryan (Indo-European)—Aar’-yan or a’-ri- 
an; a’-ri-an or ar’-i-an (Stor.). 
See Arian. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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arytenoid—a-rit’-é-noid. 
asafetida—as-a-fét’-id-a. 
asbestos—as-bés’-tds ; az-bés’-tiis (Hal.). 

- Ascalon—as’-ka-lon. 

Ascham (Roger)—ads’-kam. 
_Asia—a’-shi-a, zot a’-zha, nor a’-zhi-a. 
Asian—a'-shan, zof a’-zhan. 
»Asiatic—a-shi-at'-ik, zo¢ a-zhi-at’-ik, 
ask—ask, nzo¢ Ask. 

This word is typical of a large class con- 

+ taining a sound intermediate between 4 and 
a, and which until recent years has been 
scarcely recognized. 

asked—askt, zof askt, zor Ast. 

Asmodeus—az-m6-dé’-tis. 

asp—asp. 

Stormonth says asp. 


asparagus—as-par’-a-Sts. 

“This word was formerly pronounced 
sparrow-grass ; but this pronunciation is now 
confined exclusively to uneducated people.” 
—Web. See cucumber. 


Aspasia—as-pa’-shi-a, zo¢ ds-pa’-zha. 
asphalt—as-falt’, zo¢ as’-falt. 
This is an abbreviation of the word asphat/- 
tum (&s-fal'-ttim), and retains the accent of 
the full form. 


asphyxia—as-fiks’-i-a. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 


~ 


aspirant—as-pi’-rant. 
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i 
As'-pir-ant is Worcester’s secondary prov 


nunciation. 
ass—as. 3 
Stormonth says 4s. : 
= say Spel eats Ge eS = = at : 
assagai—as’-sa-G4 ; as-sa-i’ (Wor.), net 
as-sa’-i. a 


See assegaz, another spelling. 
assai—as-sa’-é, 
assailant—as-sa’-lant. 
assegai—as’-sé-Ga. 

See assagat. 
assets—as’-séts, zof as-séts’, ro 
assignat—as-in-ya’ or as’-iG-nat. 
assignee—as-sin-é’, zzo¢ ads-si'-né. 
assignor—as-sin-6r’, zof As-si’-ndor, 
Assiniboin—as-sin’-ib-oin. 
Assizes—as-si'-zéz. 
associate—as-so’-shi-at, of As-s0’-si-at, 

See annunciate. 
association—as-so-shi-a’-shtin or as-sd-si 

a’-shtin. 

Astarte—as-tar’-té. 
asthma—Aast’-ma, ds’-ma, or 4z’-ma. 

Lexicographers prefer ast’-ma, but the peo- 

ple generally pronounce the word az’-ma. 
asthmatic—ast-mat’-ik, As-mat’-ik, or Az 
mat’-ik. 

See asthma. 


ae ee ee 


— EE 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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astrakhan—as-tra-kan’, of As'-tra-kan. 
Observe the place of the accent. 
Astrakhan—ds-tra-xan’. 

Hor K7see pe 28: 

Asturias—ads-t0o’-ré-as. 
_Astyanax—as-ti’-an-aks, 
asylum—a-si’-lim. 

See abdomen. 
asymptote—ds-im-tot. 

“‘ Sometimes pronounced 4-sim’-tot.”— Web 
Atahualpa—a-ta-hwal’-pa. 
atavism—Aat’-a-vizm. 
ataxy—at’-aks-i, zo¢ at-aks’-i. 

“Locomotor ataxy.” 
ate (preterit of eat)—at or ét. 
Ate (goddess of revenge)—a’-té, of at. 
atelier—at-lée-a’. 
Athanasian—ath-a-na’-zhan. 
: “ The Athanasian Creed.” 
Athanasius—ath-a-na’-shi-ts, 
Athelstan — éth'-él-stan; ath’-él-stan 
(Biog. ). 
atheneum—ath-é-né’-tim, zof a-thé’-né-tim. 
athlete—ath’-lét, zo¢ ath’-l-ét. 
Athos (Mount)—ath’-6s, zo a’-thos. 
~ Atilla—a-til’-a. 
See Adtila. 
~ Atlantean—at-lan-té’-an, zo¢ at-lan’-té-an. 
(Hor Key of Signs, see p. 37.) 
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atoll—a-tol’; a’-t6l (Wor.); at’-6l (Stor.). 
atrium—a’-tri-tim. 
Atropos—at'-r6-pés. 
attaché—at-ta-sha’. 
attacked—at-takt’, zo¢ at-tak’-téd. 
attar—at’-tar; zo¢ ot’-tar, unless spelled 
ottar. See ottar. 
Attila—at'-il-a, zo¢ a-til’-a. 
See Attila. 
attribute(n. )—at’-tri-bit. 
attribute (vb. )—at-tri’-biit. 
“Words of more than two syllables, having 
the same orthography, are generally dis- 
tinguished by a difference of accent. * * * 


In such cases the nouns have the accent 
further from the end.”— Wed, 


Aube—ob. 
Auber—o-bar’, zo¢ 6'-bér. 
auberge—6-barzh’. 
Aubert—o-bar’. 

Aubigné d’—do6-bén-ya’. 
Aubusson d’—do-bii-s6n’. 

For ii and On, see pp. 26 and 27. 
au courant—0o koo-ran’. 

-For an, see p. 26, 
auction—6k’-shiin, zo¢ 6k’-shtin. 
audacious—6-da’-shtis, zo¢ 6-dash’-ts. 
audience—6'-di-Ens, zof 6’-jéns. 

(Yor Key of Signs, see p. 37.) 


- 
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Audran—o-dran’. 
For 4n, see p. 26. 
Audubon—6’-da-bén ; Fr. pron. 6-dii-bon’ 
For ii and 6n, see pp. 26 and 27. 
Auerbach—ow’-ér-bak. 
For kK, see p. 28. 
Auerstadt—ow’-ér-stét. 
au fait—o fa’. 
Augean—6-jé’-an, mot 6'-jé-an. 
“The Augean Stables.” 
Augereau—0ozh-ro’. 
augment (n.)—68’-mént. 
augment (vb. )—6s-mént’. 
See absent. 
-Augsburg—6és'-bars ; Ger. pron. owgs’ 
boorc. 
For G, see p. 28. 


August (n.)—6/-iist. 
august (adj. )—6-sist’, 

See adept. 

- aumoniére—6-mon-yar'. 
aunt—dnt, zof ant, zor ant. 

See craunch. 
aureola—6-ré'-6-la, ot 6-ré-0'-la 
au revoir—o rtiv-war’. 
Auriga—6r-I'-a. 
aurist—(0’-rist. 

(For Key of Signs,.sce p. 37.) 
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aurora borealis—6-ro’-ra bo-ré-a’-lis. 

Aurungzebe—o-rting-zab’. 

Ausable—6-sa’-bl. 

Austerlitz—é6s’-tér-lits ; Ger. pron. ows’ ~ 
tér-lits. 

Australasia—6-stral-a’-shi-a, of 6-stral-a’- 

Zia: 
autochthon—6-t6k’-thon. 
autochthonous—6-tok’-tho-nitis, 
auto-da-fe—6-to-da-fa’. 
autopsy—06’-tdp-si ; 6-tdp’-si (Stor.). 
Auvergne—6-varn’-yit. . 

See Boulogne. 

Auxerre—o-sar’. 

auxiliary —68-zil’-ya-ri. 

avalanche—av-a-lansh’ or av-a-lainsh’, woz — 
av’-a-lanch. 

Accent the jza/ syllable. 
avatar—av-a-tar’ ; 4-va'-tar (Cull). 
avaunt—a-vént' or 4-vant', ; 

Analogy justifies the pronunciation 4-vant’, 


which is the form preferred by Haldeman 
See craunch, 


ates, & 


pee 


Ave Maria—a’-va mi-ré’-4, 
Worcester anglicizes the phrase, 4’-vé ma 
rahe 
avenue—av’-é-ni, zo¢ Av'-é-noo. 
Averroés—a-vér'-6-éz. 
aversion—a-vér’-shiin, zof a-vér'-zhtin. 
(For Key 0;° Signs, see p. 37.) 
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-Avesnes—a-van’. 
aviary——a’-vi-a-ri. 
Avignon—a-vén-yén’, 
Hor ON, see p. 27. 
Avogadro——a-v6-4'-dro. 
7 - “The Law of Avogadro.”’ 
avoirdupois—av-ér-di-poiz’, of av-ér-di- 
poi’. 
Avon—da’-von, oz Av'-6n. 
r “ Stratford-on-Avon.” 
awry—a-ri’. . 
axes (plural of axis)—aks/-éz, zo¢t aks'-€z. 
axillary—aks/-il-a-ri, zo¢ aks-il’-a-ri. 
See capillary. 
axiom—aks’-i-tim ; aks/-yiim (Wor.); aks’ 
yim or aks’-i-tim (Hal.). 
Do not say ak’-shi-tim. 
axiomatic—aks-i-d-mat’-ik ; ak-shé-6-mat’- 
ik (Wor.). 
axolotl—aks’-6-l6t-l. 
ay—I. 
aye (yes)—i. 
38 (always )—a, 
“ For aye. 
Aytoun—a’-ttin. 
Azof (sea)—a-zdv' ; az'-5f (Gaz.). 
| See Azov, paother spelling. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 


$8 SEVEN THOUSAND WORDS 


Azores (islands)—az-6rz’. 
Lippincott’s Gazetteer prefers 42’-Orz. 
azote—a-zot’ ; az’ot (Wor.). 
Azov (sea)——a-zdv'; 42z'-5v (Gaz.). 
See Azo/. 
azure—azh’-ir or a’-zhar ; a’-zhar (Imp.). 


aad 


The dictionaries are pretty evenly divided ~ 


between these two pronunciations. 


B 


Baalbec—bal-bék’ ; bal’-bék (Gaz.). 
Bab-el-Mandeb—bab-él-miin’-déb. 
baccalaureate—bak-ka-l6ér’-é-at. 
baccara—bak-ka-ra’, 

See baccarat. 
baccarat—bak-kda-ra’. 

See daccara. 
bacchante—bak’-kant or ba-kant’. 
bacchantes—bak-kan'-téz, zof bak-kants’. 
Bach—bax. 

For K, see p. 28. 
bacillus—ba-sil’-tis. 
backgammon—bak-Gam’-dn, of bak’-am- 

on. 


backsheesh- —bak’-shésh. 


eS em 


Also spelled dackshish and pronounced as ; 


above. 


(for Key of Signs, see p. 37.) 
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bacteria—bak-té’-ri-a. 
bacterium—bak-té'-ri-tim. 
Badajos—ba-da-hos’. 

In Spanish, 7 is generally pronounced like 


. #4. Spanish words ending in a consonant are 
generally accented on the last syllable. 


bade—bad, xzo¢ bad. 
Baden—ba’-dén. 
badinage—bad’-in-4zh; Fr. pron. ba-de- 
nazh’. 
* This is Stormonth’s and Haldeman’s pro- 


nunciation. Worcester’s Dictionary accents 
the /as¢ syllable. 


Baedeker—ba’-dék-ér. 
Commonly pronounced ba’-dék-ér. 
Bagdad —bag-dad’ 
Bagehot—baj’-6t. 
bagnio—ban’-yo, zo¢ bag’-ni-o. 
See baignotre. 
~ Bahamas—ba-ha’-maz. 
Bahia—ba-é'-d. | 
In Spanish, % is not sounded, except in 
words beginning with Awe, and then very 
slightly. 
-baignoire—ban-ywar’. 
Gn in French and Italian is equivalent to 
ni in minion. 
Baillie (Joanna)—ba’-le. 
Bailly—ba’le ; Fr. pron. ba-yé’. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Baireuth—bi’-rath ; Ger. pron. bi’-roit. 

In German, ew is pronounced like of in 
English, and #2 has the sound of 4 See 
Bayreuth. 

Bajazet—baj/-a-zét, vot ba-jaz’-ét. 

Balaklava—ba-la-kla’-va. 

Balboa de—da bal-bo’-a. 

Balbriggan—bal-brig’-an. 

balcony—bal’-ko-ni, formerly pronounced 
bal-ko/-ni. 

This last pronunciation is still authorized 
by Worcester, as a secondary form. 

baldacchino—bil-da-ké’-no. 

See baldachin. 

baldachin—bal’-da-kin. : 
ch and cch in Italian words, are used to ex- 
press the sound of &, before e and 2. 


balderdash—bdl’-dér-dash. 

Baleares—ba-lé-a’-réz. 

Balearic (Islands)—bal-é-ar’-ik, not bal-é’- 

rik, 

Balfe—balf. 

Baliol de—dt ba’-li-6l or bal’-yél. 
fare spelled Aad/iol, and pronounced bil’- 
-Ol, 

Balize—ba-léz’, 


Balkan (Mountains)—bal-kin’, xot bél- 
kan. 


(or Key of Signs, see p. 37.) 


. 
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-ballet—bal’-a or bal-a’. 

Webster and Worcester give also the pro: 
nunciation bal’-ét, a form very rarely heard 
See valet. 

Balliol (College at Oxford)—bal’-yél. 
~balm—biam, zof bam. 
balmoral—bal-mor’-al or bal-mo’-ral. 
Balmoral (Castle)—bal-mér’-al or bal-mo’ 
tak 

balsam—bol’-sam. 

balsamic—bal-sam’-ik or bél-sam’-ik. 
Balthasar—bal’-ta-zar. 

Balzac de (Honoré)—<o-no-ra’ dit bal-zak’. 

Anglicized, bal’-zak. 

bambino—bim-bé’-no. 
banana—bda-na’-na, zo¢ ban-an’-a. 

Worcester prefers ba-na’-na, and cites sev- 
eral authorities for this pronunciation. It is 
scarcely ever heard. 

Bancroft (George)—ban’-kroft, zo¢ bang’- 
kroft. 

A letter of inquiry addressed to the Hon. 
George Bancroft elicited from his private sec- 
retary the following reply: “ Mr. B. holds 
that the proper and true way of pronouncing 
the first syllable of his name is Bax, as in the 
word dandage, and not dang, as some authori-' 
ties give it.” 

banderillero—bin-da-rél-ya’-ro. 
bandoline—ban’-do-lin, zo¢ bain-do-lén’. 

See aniline. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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> ininbinke ——— 


Bangkok—bang-kok’, 

Bangor (Wales)—bang’-dér. 

Bangor (Maine)—ban’-g6r. 

banquet—bang’-kwét, zo¢ ban’-kwét. 

Banquo—bang’-kwo ; ban’-kwo (Biog.). 

bantam—ban’-tam. 

Bantam (Java)—ban-tam’. 

banyan (tree)—ban’-yan or ban-yan’; ban! 
i-an (Imp.). 

baobab (tree)—ba’-0-bab or ba-o-bab. 

baptism—bap’-tizm, zo¢ bap’-tiz-tim. 

baptistery—bap’-tis-tér-i, zo¢ bap/-tis-tri. 

Barabbas—ba-rab’-ads, zof bar’-ab-as. 

Barbadoes—bir-ba’-d6z. 

barbarous—bAar’-bar-is. 

Barbauld (Mrs.)—bar’-béld; Fr. pron. 
bar-bo’. 

Barberini (palace )—bar-ba-ré’-né. 

barége—ba-razh’. 

Barmecides—bir'-mé-sidz. 

barouche—ba-roosh’. 

Barras de—di ba-ris’ or dit ba-ra’. 

This is one of a number of French names 
of persons, of disputed or doubtful pronuncia- 
tion. See Biot, Dumas, Genlis, Guise, Guizot, 
Steves. 7 

Barthélemy—bir-tal-me’, 
Bartholdi—bar-tol-dée’, zo¢ bar-thol’-de. 


Th in French is pronounced like 4 


(Yor Key of Signs, see p. 37.) 
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Bartimeus—bar-tim-é’-tis, of bar-tim’-é-tis. 

Baruch—-ba’-rik. 

baryta—ba-r1’-ta. 

basalt—ba-sdlt’, zo¢ ba-zdlt’. 

bas-bleu—ba-bloo’; Fr. pron. ba-blo’. 
Bor’; see Dp. 38. 

bashaw——ba-sh6’, 

Basil—ba’-zil, zo¢ ba’-sil. 
basilica—ba-zil’-ik-a, zof ba-sil’-tk-a, 
* basilisk—baz’-il-isk, zo¢ bds’-il-isk. 

 basin—ba’-sn, zo¢ ba’-sin. 
basket—bas’-két, zof bas’-két. 

See as. 
bas-relief—ba-ré-lef’, 

‘See bass-relief. 
bass (fish)—bas, not bas. 

See ask. 
bass (music)—bas. 
Bassanio—bis-sa’-né-o. 
basso-rilievo—bas’-so ré-lé-a’-vo. 
bass-relief—bas’-ré-léf. 

See bas-relief. 
Bastile—bdas-tél’ or bas’-tél. 
bastinado—bas-tin-a’-do, zo¢ bas-tin-a'-do. 
bath— bath, zo¢ bath. 

See ask. 
baths—bathz, zo¢ bathz. 

See ask. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Bathsheba—bath-shé’-ba or bath’-shé-ba. 
bathybius—ba-thib’-i-tis. 
baton —bat’-tin ;  ba-tdng’ or bat’-tin 
(Wor.); Fr. pron. ba-ton’. 
For ON, seé p. 27. 
Baton Rouge—bat’-tin rdozh; Fr. pron. 
ba-t6n’ rd6ozh. 
For 6N, see p. 27. 
Battersea—bat’-ér-sé, 
See Anglesea. 
bayadere—ba-ya-dér’. 
Bayard de—dti ba’-ard; Fr. pron. dit ba- 
ar’. 
Bayard (Thomas F.)—bi’-ard, zo¢ ba’-ard. 


This pronunciation is authorized by him- 


self. 
Bayle—bal. 
bayonet—ba’-6-nét, zo¢ ba’-nét. 


Bayonne (France) —bi’-ytin; Fr. pron, 
ba-y6n’. 
bayou—bi'-00 or bi’-6 ;_ ba’-yoo (Hal.). 
Bayreuth—bi-rath ; Ger. pron. bi’-roit. 
See Baireuth. The two spellings have the 
same pronunciation. 


bazaar—ba-zar’. 


Spelled also édazar, but pronounced as 


above. 
bdellium—dél’-ytim. 
The 4 is silent. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Beaconsfield—bé’-ktinz-féld, zof bék’-tinz- 


feld. 


A letter written some years ago (1880) to 
Mr. Corry (Lord Beaconsfield’s private sec- 
retary) concerning the-pronunciation of this 
word, was answered in Mr. Corry’s absence by 
a well-known official gentleman. The reply 
was that the only pronunciation of Beacons- 
field is the one given above. Still, the erro- 
neous pronunciation is given in many books. 


Beatrice—bé’-a-tris, xot bé-a'-tris, nor bé- 
at’-ris. 
“Much Ado About Nothing.” 
Beatrice Cenci—ba-a-tré’-cha chén’-ché. 
In Italian, ¢ before e, z, and y, is pronounced 
like ch in chazr. 
Beattie—bé’-ti ; Scotch pron. ba’-ti. 
Beauchamp (Fr. )—bo-shan’. 
- For an, see p. 26. 
Beauchamp (Eng.)—bé’-cham. 
“The Beauchamp Tower.” 
beaufet—bo-fét. 
Beauharnais de—dt bo-ar-na’, 
See amende honorable. 
beau ideal—bo i-de’-al. 
Worcester prefers the French pronuncia- 
tion bd é-da-al’. 
beau monde—bo-mond’ or bo-mond’; Fr. 
pron. bo-ménd’. 
Hor ON, see p27. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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beauteous—bia’-té-tis, zo¢ bu’-chts. 
beaux-esprits—b6-zés-pré’. 
Becher—béxk’-ér. 

For kK, see p. 28. 
bedizen—bé-di’-zn or bé-diz’-n. 
bedouin—béd’-60-én or béd’-o0-in, ot — 

béd’-win. } 
bedstead—béd'-stéd, ot béd’-stid. 
Beelzebub—bé-él’-zé-btib, zo¢ bél’-zé-btib. 
been—bin ; bén or bin (Stor.) ; bén (Imp.). 

bén is a pronunciation heard in England, 


but one that has never obtained, to any ex- — 
tent in this country. Stormonth now says bin. _ 


Beersheba—bé’-ér-shé-ba or bé-ér’-shé-ba. 
The last pronunciation is the one generally _ 

heard. Do not say bér-shé’-ba. “ From Dan 

' 


to Beersheba.” 
Beethoven van—van ba’-t6-vén. 
begone—bé-g6n’. 

See accost. ; : | 
behalf—be-haf’, zo¢ be-haf’. 
behemoth—bé’-hé-moth, zo¢ bé-hé’-méth. | 
Behring (strait)—bé'-ring ; Danish pron. | 

ba’-ring. ; 
bel-esprit—bél-és-pré’. 

Belfast (Ireland) — bél-fast’; bél- fast! 

(Gaz.) ; not bél’-fast. 

Belfast (Maine)—bél’-fast ; bél-fast’ (Gaz.). 
Belial—bé’-li-al, o¢ bé-li'-al. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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_believe—bé-lév’, zo¢ blév. 

_ Belisarius—bél-is-a’-ri-tis. 
Bellerophon—bél-ér’-6-f6n. 
belles-lettres—bel-lét’-tér. 
Bellini—bél-lé’-ne, 
bellows—bél’-tis. 

This is Webster’s and Worcester’s marking. 
The New Imperial and Jameson say bél’-6z. 
Walker remarks: “The last syllable of this 
word, like that of ga//ows, is corrupted beyond 
recovery into /us.” See gallows. 

‘Beloochistan—bél-oo-chis-tan’. 
| “General use appears to have affixed to 
the cf its soft sound, Even the French pro- 
nounce the name in this manner.”’—Gaz. 


beloved (adj. )—beé-ltv’-éd. 
beloved (part. )—be-liivd’. 

See learned. 
belvedere—bél-vé-dér’ or bél’-vé-dér. 
Benares—bén-ar’-éz. 
Ben-Cruachan—bén-kroo’-Kan. 

For kK, see p. 28. 
beneath—bé-néth’ or bé-néth’. 

The first pronunciation is preferred by 

careful speakers. 
~Bengal—bén-36l’, zo¢ bén’-gdl. 
Benguela—bén-ga'-la. 
Benicia—bé-nish’-i-a, zo¢ bé-né’-sha. 
benignant—be-nig’-nant, ot bé-ni'-nant. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 


* 
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benison—bén’-iz-tin ; bén’-iz-n (Stor.). 
Ben-Nevis—bén név’-is or bén né’-vis. 
Bentham (Jeremy) 


Bentivoglio—bén-te- vol’ -yo. 
gli, in Italian, is pronounced like Ji 
million. 


benzine—bén’-zin ; bén’-zin or bén/-zén 

(Imp.). 
benzoin—bén-zoin’. 

Stormonth says bén’-z6-in. 
benzole—bén’-zol or bén-zol’, 
bequeath—be-kweth’, 7o¢ be-kwéth’. 
Béranger de—diti ba-ran-zha’, 

For 4n, see p. 26, 
Berenice—bér-é-ni'-sé. 

See Bernice. 

Berkeley—bérk’-li, formerly bark’-li._ 

Berlin (Prussia)—bér’-lin ; Ger. pron. bér- 
lén’, 

Berlioz (Hector) bér-lé-o’, 

Bermoothes—bér-moo'-théz. 

This, in Shakespeare’s time, would seem to 
have been the spelling and pronunciation of 
our word Sermudas. We find in ‘‘ The 
Tempest,” Act. I., Scene 2, the words: “ The 
still-vex’d Bermoothes.” 

Bernadotte—bér-na-dot’. 
Bernard (Claude)—bér-nar’, 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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_ Bernice—bér-ni’-sé. 
This is the New Testament spelling of the 
word Berenice, which see. 


Bertuccio—bar-tdo’-cho. 
ect, in Italian, before a, 0, or x, is pro- 
nounced like ch in chair. 
Berwick (Scotland)—bér'-rik, zo¢ bér’-wik. 
See Alnwick. 
beryl—bér’-il. 
Berzelius—bér-zé’-li-tis ; Swedish pron. bér- 
zil’-i-tis. 
See Bremer. 
Besancon—béz-an’-sOn. 
The first syllable is to be touched very 
lightly. For 4n and 6n, see pp. 26 and 27. 


besique—ba- -zék’, 
Also spelled Jdezigue, and pronounced ag 
above. 


besom—bé’-ziim. 
bestial—bést’-yal. , 
bestiality—bést-yal’-it-i or bést-yé-al’-it-i. 
bestrew—bé-stri’ or bé-stro’. 
Bechuanas—bét-choo-a’-naz. 
hetel (nut)—be’-tl, zo¢ bét’-L. 
Betelo guese—bét’-cl-gez, 
béte- stele er -nwar’. 
Bethesda—bé-théz’-da, zof bé-thés’-da, 
Bethlehem—béth’-lé-hém. 

(Hor Key of Signs, see p. 37.) 


*. 130) 
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Bethphage—béth’-fa-jé, zo¢ béth’-faj. 
Walker says: ‘This word is generally 
pronouriced, by the illiterate, in two syllables, 
and without the second 4, as if written Beth 


page.” 
Bethsaida—béth-sa’-id-a or béth-sa’-da. 
Bethuel—be-tha’-él. 
bétise—ba-téz’. 
betroth—bé-trith’, zo¢ bé-troth’. 

To give to this word and to the two suc-. 
ceeding ones the long sound of a in the second 
syllable is an almost universal mispronuncia- 
tion for which no authority whatever seems 
to exist. 

betrothal—be-tréth’-al, zo¢ bé-tro’-thal. 
See detroth. 
betrothment—bé-tréth’-mént, o¢ bé-troth’- 
ment. 
See detroth. 
Beulah—ba’-la or be-a’-la. 
“ The land of Beulah.” 
Beust von—fon boist. 
ew, in German, is pronounced of, 
Bewick—bi’-ik, zo¢ bé’-wik. 
: See Alnwick. 
bey—ba. 
Beyroot—ba’-root, zo¢ ba-root'; Turkish 
pron. bi'-rdot. 


Beza (Theodore)—be’-za, 
(for Key of Signs, see p. 37.) 
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bi (prefix)—bi, wot bé. 
bibelot—be-blo’. 
bibliography—bib-li-69"-ra-fi. 
bibliophile—bib’-li-o-fil. 
bicycle—bi’-sik-l, zo¢ bi’-si-kl. 


The second syllable, being unaccented, has 
naturally the skort sound of 7 (i). 


biennial—bi-én’-i-al. 
-Bierstadt—bér’-stat, ot bér’-stad. 
bifurcate—bi-far’-kat. 
bijou—bé-zhoo’. 
billet-doux—bil’-é-doo ; Fr. pron. bé-ya- 
doo’. 
~The singular and the plural (billets-doux) 
are pronounced exactly alike in French, 


binary—bi’-na-ri. 
bindery—bind’-ér-i, xo¢ bind’-ri. 
Bingen—bing"-én, wo¢ bing’-En. 

“« Bingen-on-the-Rhine.” 
binomial—bi-no’-mi-al. 
biographer—bi-6@"-ra-fér. 

In this and the four words following, the 


first syllable is pronounced Jz, not 6% See 
direct. 


mes -0-draf'-ik-al. 
See liographer. 
: ea hy— br. 6o'-ra-fi, 
See biographer. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 


8 
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biology—bi-6l’-0-ji, ot bi-6l'-6-ji. 
See dtrect. ° 


bioplasm—bi’-d-plazm, zo¢ bi'-6-plazm. 

Biot—bé-0’ or byo; bé-o' or bé-ot' (Biog.). 
See Barras. 

bipartite—bip’-ar-tit or bi-par’-tit. 

Webster is the only authority for the second 
pronunciation. 
biscuit—bis’-kit. 

Bismarck—biz’-mark. - . 

This is the marking of the dictionaries and 

the form universally heard ; and yet, in Ger- 

man, s, unless at the beginning of a word or 

between two vowels, is pronounced sharply as 

in ¢his. The New Imperial Dictionary says 


bis’-mark or biz’-mirk. . 
bismuth—biz’-mtith, zo¢ bis’-mith. 
bison—br-stin ; Worcester gives in addi 

tion, biz’-tin ; bi’-ztin (Hal.). 

bisque—bisk or bésk. 
bissextile—bis-séks’-til. f 
Biton—bi-ton. 
“ Cleobis and Bzton.” 
bitumen—bi-ti’-mén, zo¢ bit'-ya-mén. 
See abdomen. : . 


bivouac—biv’-wak ; biv’-co-ak is a second 
pronunciation of Webster's. 

‘bizarre—bé-zar’. 

Bizet—bé-za’, 


(Vor Key of Signs, see p. 37.) \ 
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Bjérnson (Bjérstjerne)—be-6rn-ste-ér'-né 
be-y6rn’-son. 
FOr; .Se6 ps 25: 
blackguard—blag’-ard, xof blak’-Gard, a 
pronunciation that the spelling 
seems to suggest. 
Blackstone—blak’-sttin, zo¢ blak’-ston. 
See Gladstone. 


blanch—blanch, zo¢ blanch. 
s See ask. 
blanc mange—bla-mo6nj’; Fr. pron. blav- 
manzh’, 
For an, see p. 26. 
blasé—bla-za’. 
blaspheme—blas-fém’, zo¢ blas’-fém. 
blasphemer—blas-fé’-mér, zo¢ blas’-fé-mér. 
blasphemous—blas/-fé-miis, o¢ _ blas-fe’ 
mus. 
blasphemy—blas’-fé-mi. 
blast—blast, zo¢ blast. 
See ask. 


blatant—bla’-tant, zo¢ blat’-ant. 


bleat—blét. 
Blenheim—blén’-im, zof blén’'-him. 


‘blessed (adj. )—blés’-éd. 
blessed (part. )—blést. 
See learned. 
(For Key of Signs, see p~. 37.) 
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blithe—blith, zo¢ blith. 


The Z/ is sub-vocal in this word. 


blwa. 


“Bloi, or more correctly, blwa.’’—Gaz. 


blouse—blowz, zot blows, zor blooz. 
Blicher von—fon bloo’-kér; Ger. pron 
fon bli’-Kér. 

For ii and kK, see pp. 26 oa 28. Common. 
ly but erroneously pronounced bloo’-chér. 
“Although in America we very frequently 
hear this word pronounced Slu'-tcher by in- 


telligent speakers, the c/ should unquestiona- 
bly be hard.”—Gaz. 


Blois 


Blumenbach—bloo’-mén-bak ; Ger. pron. 


bloo’-mén-bak. 

For kK, see p. 28. 
boa—bo’-a. 
Boadicea (Queen)—bo-ad-is-é/-a. 
Boanerges—bo-an-ér’-jéz. 
boatswain—bot’-swan or bos’-n. 


—_ 


. 


This last is a colloquial pronunciation, and — 


is commonly heard among seafaring men. It 
has the sanction of most lexicographers as 
well, 


Boccaccio—bo-ka’:cho, zot bo-ki’ -chi-o, 
See Bertuccio. 


Bode—bo’-dé, zot bod. 
“ Bode’s Law.” 


bodega—bo-da'-ca. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Bodleian (Library)—b6d’-le-an, xo¢ bod’- 
lé-an. 
Boerhaave—bor’-hav ; Dutch pron. boor’- 
ha-vé. 
In Dutch, ve is pronounced 60 ; and aa has 
the sound of the Italian a (4). 


Boethius—bo-é’-thi-tis. 
Bogota—bo-36-ta’. 
bohea—bo-hé’. 

_* Boieldieu—bo-yél-dé-o’ ; bwal-dyd’ (Biog.). 


For 0, see-p. 25. 


Boileau—bwéA-lo’. 
Lippincott’s Biographical Dictionary pre- 
fers boi’-16, a very rare pronunciation. - 


boisterous—bois’-tér-tis, zo¢ bois’-trts. 
- Bokhara—b6x-a’-ra. 
EOrk, seep. 23; 


bolero—bo-la’-ro. 
Boleyn (Anne)—bool’in. 
bolide—bo’-lid or bo’-lid. 
Bolingbroke—bdl’-ing-brook, formerly 
bool’-ing-brook, zot bo’-ling-brok. 
Bolivar—bél’-iv-ar ; Sp. pron. bo-lé’-var. 
Bologna—bo-lon’-ya, xo¢ bo-lo’-na. 
Ga, in Italian, is pronounced like zz in 
MLnLON. 


bomb—btim ; bém (Stor.). 
_ (for Key of Signs, see p. 37.) 
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bombard—biim-bard’ ; bom-bard’ (Stor. 


and Imp.). 
bombast—btim’-bast ; bom/-bast (Imp.). 
bombastic—btim-bas’-tik. 
Bombay—bo6m-ba’. 
bombazine—biim-ba-zén’. 


Also spelled dombasine, but pronounced as 


above. See amber-gris. 


bomb-shell—bitim’-shél. 
bona-fide—bo’-na fi’-dé, zo¢ bo’-na fid. 
bon bon—b6n-b6on’. 

FOr ON, see*pp27; 


Bonheur (Rosa)—bo-noér’, zo¢ bon’-tr. 

For 6, see p. 25. 
Boniface—bon’-é-fas ; Fr. pron. bo-né-fas’ 
bon marché—b6n miar-sha’, 

For ON, see p. 27. 
Bonn—bon. 
bonne—bon ; Fr. pron. b6n. 
bonnet—bo6n'-ét, zo¢ btin’-ét. 
Bonnivard de—di-bo-né-var’. 
Bonpland—bon-plan’. 

For an and On, see pp. 26 and 27. 
bon-ton—b6n-t6n’. 

For ON, see p. 27. 
bon-vivant—b6n-vé-van’, 

For an and 6n, see pp. 26 and 27. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Boétes—bo-0’-téz. 
booth—booth, zo¢ booth. 
Booth (Edwin)—booth, zo¢ booth. 
boracic—bo-ras’-ik. 
Bordeaux—bér-do’. 
“The accent is usually placed on the last 
syllable of this name, in ordinary discourse. 
But the poets, we believe, almost invariably 
accentuate the penultima.”—Gaz. 
Borghese—bor-sa’-za. 
Borromean (islands)—bér-r6o-mé’-an. 
Borromeo—bor-r6o-ma’-0, zo¢ bodr-rd’-mé-o. 
bosom—booz’-tim. 
boo’-ziim is a secondary pronunciation of 
Worcester’s. 
Bosphorus—bés’-fo-rtis. 
See Bosporus, a more correct spelling. 
Bosporus—bés’-po-ris. 
See Losphorus. 
Bossuet—bo-sii-a’, almost bo-swa’. 
According to Lippincott’s Biographica! 
Dictionary, the ¢in this word was sounded in 
the early part of the last century (b6-sii-at’). 
Fort; see p..20. 
Boston—bés’-t6n, zoft bos’-tén nor béds’- 
ton. 
See accost. 
Boswell—b6z’-wél. 
Bothwell—both’-wél, zo¢ béth'-wél. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Boucher de Perthes—boo-sha’ dt part. 
Boucicault—boo-sé-ko', zo¢ boo'-sé-kdlt. 
boudoir—boo-dwor’; Fr. pron. boo-dwar’. 
bouffe (opera)—boof. 
Bouguereau—boo-gér-0’, 2o0¢ boo-zhér-o’. 
bouillon—boo-y6n’. 
Often pronounced bool’-yén. For On, see 
Pp: 27. 
Bouillon de (Godfrey)—dti boo-y6n’. 
HOTJON. see ps2" 
Boulanger—boo-lan-zha’. 
For 4n, see p. 26. 
boulevard—boo’-lé-var. 
Worcester says bdo-lé-vard’, 
Boulogne—bo6o-lon’; Fr. pron. bdo-lén'-yt. 
The syllable yt is to be very lightly pro- 
nounced. 
bounteous—bown’-té-tis, z0¢ bown’-chis. 
bouquet—boo-ka’ or boo'-ka, ot bo-ka’. 
Bourbon (island and dynasty )—bo6or’-bin ; 
Fr. pron. boor-bon’, 
For ON, see p. 27- 
Bourbon (Kentucky)—bar’-biin, zo¢ boor'’- 
btn. 
“ Bourbon whiskey.” 
bourgeois (type)—bar-jois’, 
bourgeois (citizen) — boor-zhw06’; boor: 
zhwa’ (Stor.). 
(for Key of Signs, see p. 37.) 
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bourn—born ; boorn (Imp.). 

The pronunciation given by the New Im- 
perial is allowed by Webster as a secondary 
form. 

Bouvier—boo-vér’; Fr. pron. boov-ya’, 
bovine—bo’-vin, zo¢ b6d’-vén. 
Bowditch—bow’-dish, xo¢ bo’-dich. 
Bowdoin (College)—bo’-dn. 
bowie-knife—bo'-e-nif, zo¢ boo’-é-nif. 
bow-legged—bo'-lesd, xo¢t bo'-lég-éd. 


; See three-legged. 


-bowline—bo’-lin or bow’-lin. 
bowsprit—bo’-sprit or boo’-sprit. 
Boz—boz. 

“ By some pronounced béz.”— Web. “The 


o in Boz is undoubtedly short.” — Charles 
Dickens. 
Bozzaris—bot’-sar-is. 
“Popularly pronounced b6z-zar’-is.”— Wed. 
Also spelled Sotzaris, and dchenrminted as 
above. 


brachial—brak’-i-al or bra’-ki-al. 
Worcester says brak’-yal or bra’-ki-al. 
braggadocio—brag-&a-do’-shi-o. 
Brahe (Tycho)—ti’ -ko bra or bra; Danish 
pron. bra’-é. 


Brahma—bra’-ma. 
Also spelled Brama, but pronounced as 
above. 


(For Key of Signs, see-p. 37.) 
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Brahmin—bra’-min. 
Also spelled Bramin, but pronounced as 
above. 


Brahminism—bra’-min-izm. 
Also spelled Braminism, but pronounced 
as above. 


braise—braz. 

Also spelled draize, but pronounced as 

above. 
bramah (press)—bra-ma or bra’-ma. 
brand-new—brand'-ni, zo¢ bran’-na. 
brasier—bra’-zhér, zo¢ bra’-zi-ér. 
brass—bras, zot bras. 

See ask. 

bravado—bra-va'-do ; bra-va’-do is often 
heard. 
bravo (n.)—bra’-vo or bra’-vo. 

The first is the pronunciation given by — 
almost all orthoépists. Webster gives bra’-vo 
only. 

bravo (interj.)—bra’-vo. 

bra’-vO is a secondary form of Worcester’s, 

and one rarely heard. 


bravura—bra-voo’-ra. 
Brazil—braz-il’; Sp. and Port. pron. bra- 
zél’ or bra-sél’. 
See amber-gris, 
Brazos—bri'<zos, 
breccia—brét’-cha ; brék’-shi-a (Stor.). 
(Hor Key of Signs, see p. 37.) 
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breeches—brich’-éz. 

The digraph ee is almost always  pro- 
nounced like long e (€); the two principal 
exceptions being dcen and breeches. 

breeching—brich’-ing. 

See note under breeches. 
Bremen—brém’-én; Ger. pron. bra’-mén. 
Bremer (Fredrika)—fréd-ré’-ka_ bré’-mér ; 

Swedish pron. brim’-ér. 

In the Swedish pronunciation of this word, 
the # in the first syllable should be slightly 
prolonged. 

Brescia—brésh’-i-a or brésh’-a. 
Breslau—brés’-low. 

Lippincott’s Pronouncing Gazetteer prefers 

brés’-16, 
Bretagne—bré-tan’-ytt. 

See Boulogne.  brit’-an is a secondary 
pronunciation in Lippincott’s Pronouncing 
Gazetteer. 

brethren—bréth’-rén, zof bréth’-érn. 
Breton (Jules)—zhil bra-t6n’. 
For ii and 6n, see pp. 26 and 27. 


Breton (Cape)—brit’-tin. 
bretzel—brét’-sél. 

Also spelled prefze/, which see. 
brevet (n. and adj.)—bré-vét’. 
brév’-ét is a secondary pronunciation of 

Worcester’s. 
brevet (vb. )—bré-vét’. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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breviary—bré’-vi-a-ri ; brév’-ya-ri (Wor.). 

brevier (type)—bré-vér’, zo¢ bré’-vi-ér. 

Briareus—bri-a’-ré-tis or bri’-a-ris, zo¢ bri- 
a-ré’-ts. 

“The hundred-handed Briareus.”’ 
brigand—brig’-and, zo¢ brig-and’, 
brigantine — brig’-an-tin; brig’-an- tin 

(Stor.). 
brillante—bril-lan’-té. 
Brindisi—brén’-dé-sé, zo¢ brén-dé’-zé. 
Briseis—-bri-sé’-is. 

Brissot—bré-s0’. 
bristle—bris’-l, zo¢ brist’-]. 
Britannia—brit-an’-i-a, of brit-an’-ya. 
britzska—bris’-ka, zo¢ brits’-ka. 
Brobdingnag—brob’-ding-nag. 
“Commonly but incorrectly written Brod- 
dignag.”’— Web. 
Brobdingnaggian—brob - ding - nag’ -i-an ; 
brob-ding-na’-ji-an (Wor.). 
brochure—bro-shir’. 
Brockhaus—brok’-hows. 
Broglie de—diti bro’-i; dui brog-le’ (Biog.). 
bromide—bro’-mid. 

The New Imperial prefers bro’-mid. “ Ac- 

coraing to Smart and Cull, chemical terms 


ending in 7d (as bromide, chloride, etc.) should 


be pronounced with ¢ long; but all other 


orthoépists are unanimous in making the 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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vowel short ; and the propriety of the latter 
mode of pronunciation is established by the 
fact that this whole class of words is not un- 
frequently spelt without the final e, thus, 
bromid, chlorid.’— Web. 
bromine—bro’-min ; bro’/-min or bro’-min 
(Imp.). 
See aniline. 
Bromley—brtim’-li, zo¢ brém’-li. 
bronchial—brong’-ki-al; bron’-ki-al is 
3 Worcester’s marking. 
bronchitis — brén-ki’-tis ; bréng-ki’- tis 
(Stor.) ; zo¢ bron-ké’-tis. 
See zs. 
broncho—brong’-ko. 
Worcester says bron’-k6. 
Bronté (Charlotte)—bron’-té. 


bronze—bronz or bronz. 
The last pronunciation, though authorized 
by many orthoépists, is never heard. 


- brooch—broch, zo¢ brooch. 


broom—broom. 

“ Often pronounced dr0om.”— Wor. “The 
following words, room, root, roof, rood, broom, 
and soon, have properly the long sound of oa, 
as in food ; but many pronounce them with 
the short sound, as in foot. New Englanders 
especially are often recognized abroad by 
their habit of pronouncing rdom, room ; ddr, 
root ; dof, roof ; rdod, rood ; brdom, broom ; 
andsdon, soon. — Web, 

® (For Key of Signs, see p. 37.) 
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broth— broth, or broth. 


See accost. 


brothel—broth’-él ; broth’-el (Stor.). 
Brough—brtf. 
brougham—broo’-am or broom. 


Brougham-—broo'-am or broom. 
See Alnwick. 


Broughton (Rhoda)—brow’-ton, zo¢ bro’ 
ton. 

Brown-Séquard (Dr.)—brown-sa-kar’. 

Brueys—brii-a’. 

For ti, see p. 26. 
Briiges—bri’-jéz ; Fr. pron. briizh. 

For ti, see p. 26. 

Brugsch Bei—broosh ba. 
bruit—brit. 
Brunehild—broo’-né-hilt. 

See Brunehilde. 
Brunehilde—broo-na-hil’-da. 

See Brunehild. 
Brunelleschi—broo-nél-lés'-ké. 
brusque—britisk ; broosk (Stor. and Hal. ) 
brutal—bri’-tal, 2o¢ broo’-tal. 
brute—brit, zo¢ broot. 
Brydges—brij’-€z. 
buccaneer—btk-an-ér’, zof ba-kan-ér’, 
Buccleugh—bik-kli’. 

(for Key of Signs, see p. 37.) 
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Buch von—fon boox. 

For ky seep. 28. 
Buchanan—bitk-an’-an, zo¢ bi-kdn’-an. 
Bucharest—bi-ka-rést’. 
Bichner—bix’-nér, 

For ii and k, see pp. 26 and 28. 
bucolic—bu-kol’-ik. 
Buda-Pesth—bi’-da-pést ; Hungarian pron. 

boo’-dé-pésht. 

Buddha—bood’-a; bdo/-da (Web. ) ; biid’-a 

(Smart). 

Buddhism—bood'-izm ; bdo/-dizm (Web. ); 
biid’-izm (Smart). 

Buddhist—bood“ist ; boo’-dist (Web.) ; 
biid’-ist (Smart). 

Buena Vista—bwa/-na vés’-ta or bona 
vis’-ta. 

Buenos Ayres—bo’-ntis a’-riz or arz; Sp. 
pron. bwa-nos i’-rés. 

buffet — bif’-ét ; commonly pronounced 
boo-fa’. 

Buffon de—dit bitf’-iin; Fr. pron. dt bi- 
fon’. 

For ii and 6n, see pp. 26 and 27. 
Bulgaria—bool-sa’-ri-a, wot btil-ca’-ri-a. 
bulletin—bool’-é-tin. 

Worcester gives this as a secondary form, 
but prefers bool’-é-tén, which is Stormonth’s 
pronunciation also. 

(For Key of Signs, see p. 37-) 
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Bilow von—fon bii-lo. 
For ii, see p. 26. 
bulwark—bool’-wark. 
bungalow—biing’-&a-lo. 
Bunsen von—fon boon’-sén, 
Buonaparte—boo-6-na-par’-ta. 
Buonarroti—boo-6-nar-rot'-é. 
“ Michael Angelo Buonarroti.” See Michael 
Angelo. 
buoy — bwoo’-i or bw6’-i; bwoi or boi 
(Wor.) ; boi (Stor.) ; boi or bwoi 
(Imp.). 

This word is often pronounced boo’-i, for 
which there is no dictionary authority. 
buoyancy — bwoo’-yan-si or bw6'-yan-si ; 

bwoi’-an-si_ or boi’-dan-si (Wor.) ; 

boi’-an-si (Stor. ). 
buoyant—bwoo'-yant or bw6’-yant ; boi’ 

ant (Wor. and Stor.), 
Burdett-Coutts—bir-dét’ kdots. 
bureaucracy—bi-ro’-kra-si. 
Burgoyne—bir-Goin’. 
Burgundy—bir'-Gtin-di, zo¢ bar-Gtin’-di. 
burin—bi’-rin, not bir'-in. 
burlesque—bar-lésk’, zo¢ bar’'-lésk. 
burthen—birth’-n. ° 
bushel—boosh’-él. 
business—biz’-nés, zo¢ biz'-i-nés. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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bustle—bis’-l, zo¢ btst’-l. 
butcher—booch’-ér, zo¢ b6o!-chér, 
butterine—bit’-ér-in, 
See aniline. 
butyric (acid)—bi-tir’-ik. 
Bysshe—bish. 
* Percy Bysshe Shelley.” 
byzantine (coin)—biz’-an-tin. 
Byzantine (adj. )—bi-zan’-tin or biz’-an-tin. 
Also spelled 4zzantine, but pronounced as 
above. 


Byzantium—biz-an’-shi-tm, zo¢t biz-an’-ti- 


um. 
© 
Caaba—ka-a'-ba ; ka’-a-ba (Wor.). 
See Kaaba. 


cabal (junto)—ka-bal’, 
cabal (tradition)—ka-bal’ ; ka’-bal (Wor.). | 
cabala—kab’-a-la. 

Spelled also abvala and pronounced as 

above. 

cabalist—kab’-al-ist. 
Cabanis—ka-bd-nés’. 
cabaret—kab’-a-rét. 

Worcester prefers kab’-a-ra. 
cabochon—ka-bo-shén’. 

Horm ON,wSee p.27. 

(For Key of Signs, see p. 37-) 
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Cabool—ka-bool’. 
Cabot—kab’-ot, zo¢ kab-dt’. 
cabriolet—kab-ri-o-la’, zo¢ kab-ri-o-lét’. 
cacao—ka-ka’-6 or ka’-ko. 

Worcester gives the second only. 
Caceres—ka’-tha-rés. 

In Spanish, ¢ before e and? has the sound 

of ¢h in thin. 


cachalot—kash’-a-lot. 

cachet—kdash’-a. 

cachinnatory—ka-kin’-a-t6-ri. 

cachou—ka-shoo’. 

cacique—ka-sék’. 

cacoéthes scribendi—kak-o-é’-théz skrib- 
én’-di. 

cacophony—ka-k6f'-6-ni. 

cadaver—ka-da’-vér, zo¢ ka-dav’-ér. 


cadi—ka’-di. 


Cadiz—ka'-diz, zot ka-diz' ; Sp. pron. ka’- 


déth, 

In Spanish, z is pronounced like ¢f in ¢hin, 
Cadoudal—ka-doo-dal’. 
caduceus—ka-di'-sé-tis. 

Worcester makes it a word of ¢hree sylla- 

bles, ka-dai’-shtis. 
Ceedmon—kéd’-mon or kad’-mon. 
Caen—kan. 
Sipteh anglicized ka’-én. For 4n, see 
p. 26. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Czesalpinus—sés-al-pi’-niis. 
Czesarea—-sés-a-ré’-a, oft s&z-a-ré'-a. 
See Cesarea. 
czesium—sé’-zi-tim. 
cazsura—sé€-zii’-ra or sé-sii’-ra ; sé-zhoo’-ra 
(Hal.). 
café—kif'-a : Pr pron. ka-ta’. 
Pecine balte cin, not kat'-fé-én. 
See aniline. 


, Caiaphas—ka’-ya-fas ; ki’-af-as (Stor.). 


caic—ka’ -ik. 
See caique. 


Cainan—ka-i’-ndn or ka’-nan. 
caique—ka’-ék or ka-ék’. 
a See cate. 

cairn—karn ; karn (Stor.). 
Cairo (Egypt)—ki’-ro, zot ka'-ro. 
Cairo (U. S.)—ka’-ro, ot ki’-r6. 
caisson—ka’-son. 

There is considerable authority (Worcester 

included) for the pronunciation ka-sdon 

Caius (College at Cambridge)—kés or kéz. 
cajolery—ka-jo’-lér-i, wo¢ ka-jol’-ér-i. 
Calais—ka-la’. 

The anglicized form kal’-{s is seldom heard. 
Bee fash ash’. 
Calaveras—ka-la-va’-ras. 

(for Key of Signs, see p. 37-) 
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calcimine (n. and vb.)—kal’-sim-in, 
Webster says kal’-sim-in, the pronunciation 
usually heard. 
calcine—kal’-sin or kal’-sin. 
Webster is the only lexicographer of im- 
portance that gives the second pronunciation. 
calcium—kal’-si-tim, of kal’-shi-tim. 
Calderon de la Barca—kal’-dér-6n dt 1a 
bar’-ka ; Sp. pron. kaél-da-ron’ da 1a 
bar'-ka. 
caldron—k6l’-dritin. 
See chaldron. 
calf—kdaf, more properly kaf. 
See asf. 
calf’s foot—kafs foot, zo¢ kavz foot. 
caliph—ka’-lif. 4 
calisthenics—kal-is-thén’-iks, 
Calk—k6k. 
Callao—kal-la’-o or kal-ya’-o. 
calligraphy—kal-lia’-ra-fi. 
Callimachus—kal-lim’-a4-kis. 
Calliope—kal-li’--pé, 2o¢ kal’-li-op. 
Callisthenes—kal-lis'-thé-néz. 
calm—kam, zo¢t kim. 
calophyllum—kal-o-fil'-tim. 
caloric—ka-lor’-ik, zo¢ ka-lo’-rik. 
Calvary —kal’-va-ri. 
calyx—ka’-liks, vo¢ kal'-iks. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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__ Cambacérés de—dti kan-ba-sa-rés’. 

For an, see p. 26. 
Cambyses-—kam-bi’-séz. 
camellia—ka-mél’-i-a or ka-mél’-ya. 
camelopard—ka-meél’-o-pard or kam’-él-o: 

pard. 
Camelot—kam’-é-lot. 

“ Many-towered Camelot.” 

.camera—kam’-é-ra, zo¢t ka-mé’-ra. 

See chimera. 

Camoéns—kam’-6-éns, 
campagna—kam-pan’-ya. 
campanile—kam-pan-é’la. 

Stormonth prefers kam’-pan-il. 
Campbell—kam’-él or kam’-bél. 
Campeachy—kam-pé’-ché. 
camphene—kam-fén’ or kAm/-fin. 

Worcester accents the last syllable, and 
Stormonth says kam/-fin. 

camphor—kam/’-fiir, zo¢ kam/-fir, unless 
spelled camphire, an _ obsolete 
spelling 

Canaan—ka’-nan or ka’-na-dn. 

“ This word is not unfrequently pronounced 
in three syllables, with the accent on the sec- 
ond. But Az/ton, who, in his Paradise Lost, 
has introduced this word six times, has con- 


stantly made it two syllables, with the accent 
on the first. This is perfectly agreeable to 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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the syllabication and accentuation of /saae 


and Balaam, which are always heard in two. 


syllables.” — Wadlker. 

Canaanite—ka’-nan-it or ka’-na-an-it. 

See Canaan. . 
canaille—ka-nal’ ; kan-al’ (Stor.); Fr. pron. 

ka-na’-yit. 

The last syllable is to be lightly sounded. 
Canandaigua—kan-an-da’-Gwa, of kan- 

an-da’-G0-a. . 
canard—ka-nar’ or ka-nard’. 
canary (bird)—ka-na'-ri, zo¢ ka-nar’-i. 
Candace—kan’-da-sé. 

Some authorities say kan-da’-sé. 
candelabra—kan-dé-la’-bra, zo¢ kan-dé-la’- 

bra, commonly heard. 
candelabrum—kan-dé-la’-brtim, zof kan- 

dé-la’-brim, commonly heard. 
Canes Venatici—ka’-néz vé-nat'-is-i. 
canine—ka-nin’. 

Almost all the dictionaries accent this word 

on the Zas¢ syllable. 


cannel (coal)—kan’-él. 
Cannes—kan. 
cafion—kan’-yiin. 
_ h(n tilde) is pronounced in Spanish like wz 
772 M117210N. 
Canopus—kan-6'-pis, zo¢ kan’-0-ptis. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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canorous—ka-no’-ris, 

Canorous and sonorous are exceptions to the 
rule that words of three or more syllables 
ending in orous, are generally accented on the 
antepenultimate, 


cant (hypocrisy)—kant. 
can’t (cannot)—kant. 
“The @ in can’t and shan’t is broad [has its 
_ Italian sound], in consequence of lengthen- 
ing the vowel to compensate for the omitted 
sounds.” — Webster. 
cantata—kdan-ta’-ta or kan-ta’-ta. 
cantatrice—kan-ta-tré’-ché. 

This pronunciation is a compromise. be: 
tween the Italian (kan-tad-tré’-cha) and the 
anglicized form (kan-ta’-tréch), 

Canton (China)—kan-ton’. 

Canton (U. S.)—kan’-tdn. 

~Canute—ka-nit’. 

canyon—kan-yon’ or kan’-yon. 

-caoutchouc—koo’-chook or koo’-chook. 

ka-oot'-chook is the pronunciation given by 

Craig. It is the one more nearly suggested 
by the spelling. 

cap-a-pie—kap-a-pé’. 

-Capella—ka-pél’-la. 

capillary (n.)—kap’-il-a-ri. 

capillary (adj. )—kap’-il-a-ri or ka-pil’-a-ri. 

“With respect to the pronunciation of this 
word, and also of a class of words of similar 


(Hor Key of Signs, see p. 37.) 
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formation, the best orthoépists and good usage ~ 
are so divided that every individual may feel 
at perfect liberty to follow his own taste.”— 
Wor. 
capital—kap’-it-al. 
Capitol—kap’-it-ol. 
Capitoline—kap’-it-6l-in, zo¢ kap’-it-6l-én. 
capitulate—ka-pit’-yo-lat, #o¢ ka-pich’-0o- 
lat. 
capoch—ka-pooch’, zo¢ ka-poch’. 
capon—ka’-pn or ka’-ptin; ka’-pdn (Stor.). 
Capreze—kap’-ré-é. 
Capri—kda’-pré. 
capriccio—ka-pré’-cho. 
See Bertuccio. 


capriccioso—ka-pré-ché-6’-so, 
caprice—ka-prés. 

See amber-gris. 
Capricornus—kap-ri-k6r’-niis, 
capsicine—kap -si-sin. 

See anzline. 


captain—kap’-tin. 

a, which, in accented syllables, is pro- 
nounced like @ in complain, is in wnaccented 
syllables pronounced like é or #% See foun- 
tain, mountain. 

capuchin—kap- -yu-shén’, zo¢ kap’-yu-chin ; 
kap’-ya-shén (Stor), 


See amber-gris. 


(Lor Key of Signs, see p. 37.) 
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Caracci—k4-ra’-ché. 
See Carracct. 


Caractacus—k4-rak’-ta-kis. 
catbine—kar’-bin or kar-bin’, zof kar'-bén. 
carbonaceous—kar-bo-na’-shts. 
card—kard, zo¢t kyard. 


“When @ or 7 is preceded in the same 
syllable by the sound of g or of &, very many 
speakers, particylarly in England, interpose a 
sight sound of é, as in card, hind, garden, 
guard, girl, guile, guise, sky. Some persons 
affect the introduction of a full and distinct 
sound of long e, or of consonant y, in such 
cases ; saying, kee-ard or k-yard, kee-ind or 
k-yind, ske-j or sk-yi, etc. The practice of a 
very large portion, if not a majority, of the 
best speakers in the United States, and also 
of many educated persons in Engiand, is to 
join the sound of the g or & to that of the d 
or 7, without suffering any other sound to slip 
in between them.’’— Wed. 

We have heard that this affectation thrives 
especially in young-ladies’ schools, and in the 
circles of the would-be elegant. 


Cardan—kar'-dan ; Fr. pron. kar-dan’. 
For an, see p. 26. 

caréme—kad-ram’. 

caret—ka’-rét or kdr'’-ét. 

Caribbean (Sea)—kar-ib-é'-an, zo¢ kar-ib’ 
é-an. 

caricature—kar’-ik-a-tir. 

. (For Key of Signs, see p. 37-) 
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Carlisle—kar-lil’. 

Carlovingian—kar-lo-vin’-ji-an, zo¢ kar-lo 
vin’-i-an. 

Carlsruhe—karls’-r60 ; Ger. pron, karls’ 
roo-€. 

Carlyle (Thomas)—kar-lil’; kar’-lil or kar- 

lil’ (Biog.). 
carmine—kdar’-min or kar-min’. 

Carnegie (Andrew)—kar-nég"-é. 

carnelian — kar-neél’-yan; kar-né’-li-an 
(Stor. ). 

carnivorous—kar-niv’-6-ris. 

Carnot—kar-no’. 

Carolinian—kar-o-lin’-i-an, zo¢ kar-6-li’-ni- 
an. 

carotid—ka-rot’-id, zo¢ ka-ro’-tid. 

“ The carotid arteries.” 
Carracci—kar-ra’-ché. 

See Caracct. 

Carrara—ka-ra’-ra. 

“ Carrara marble.” 
carrousel—ka-roo-sél’, 
Cartagena—kar-ta-jé’-na ; Sp. pron. kar 

ta-ha’-na. 

In Spanish, ¢ before ¢ and 7 is pronounced 

like a strongly aspirated /. 
carte-blanche — kart-blansh’; Fr. pron. 
kart-blansh’. 
For an, see p. 26. 


{For Key of Signs, see p. 37.) 
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carte-de-visite—kart dti vée-zét’. 
Cartesian — kar-té’-zhan: kar-té’-zhi-an 

(Stor.). 

Carthaginian — kar-tha-jin’-i-an, o¢ kar- 
tha-jé/-ni-an. 

Cartier (Jaques)—zhak kart-ya’, 

cartridge—kar’-trij, o¢ kat’-rij. 

caryatides—kar-i-at’-id-éz. 

caryatids—kar-i-at'-idz. 

Casaubon—ka-sé’-b6n ; Fr. pron. ka-zo- 
bon’. 

For 6n, see p. 27. 

caseine—ka’-sé-in, zo¢ ka’-sé-én. 

See aniline. 

casement—kas’-mént or kaz’-mént. 

The first pronunciation is the one generally 
heard ; the second is the one given by most 
orthoépists. 

caseous—ka’-sé-iis. 

Worcester gives ka’-shé-tis as a secondary 

form. 


cashmere—kash’-mér or kash-mér’. 
See Cashmere. 


Cashmere—kash-mér'’. 
‘‘In familiar discourse we very often hear 
. this name accentuated on ‘the first syllable, 
e. g, in the phrase, ‘a Cashmere shawl.’ 
Cashmere, in such cases, may be considered 
simply as an English word, having become 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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thoroughly anglicized. When, however, the 
country itself is spoken of, the almost invari- 
abie practice of the best speakers, as well as 
the usage of the poets, will, we believe, be 
found to justify the pronunciation above 
given.”—Gaz. See Mewfoundland. 
casino—ka-sé’-no. 
See cassino. 
cassimere—kas'-im-ér, zo¢ kaz'-im-ér. 
cassino—kas-sé’-no. 
See casino. 
Cassiopea—kaAs-si-6-pé’-a. 
Cassiopeia—kas-si-0-pé'-ya. 
cassowary—kas’-so-wa-ri. 
castanet—kas’-ta-nét. 
Accent the jrst syllable. 
caste—kast, zo¢ kast. 
See ask, 
Castiglione—kas-tél-yo’-na. 
See Bentivoglio. 
castle—kas’-l, zo¢ kast’-1 ; kas’-1 (Wor.). 
Castlereagh—kas-l-ra’. 
Castruccio—kas-troo’-cho, 
See Bertuccio. 
casualty—kazh’-yo-al-ti. - 
casuist—kazh’-yi-ist. 
casuistry—kazh’-yi-is-tri. 
catacomb—kat’-a-kom, zo¢ kdt’-a-komb., 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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catafalque—kat’-a-falk. 
Worcester accents the fima/ syllable. 


catalepsy—kat’-a-lép-si. 

catalogue—kat’-a-los, wot kat'-a-log. 

catalpa—ka-tal’-pa, of ka-tdl’-pa,  fre- 
quently heard. 

catamaran—kat-a-ma-ran’. 

catch—kach. 

Avoid the pronunciation kéch. “It is 
often wrongly so pronounced in the United 
States.” — Wor. 

catchup—kach’-tip, zo¢ kéch’-iip. 

See catsup. 
catechetical—kat-é-két’-ik-al. 
catechism—kat’-é-kizm, zo¢ kat’-€-kiz-tim. 
catechumen—kat-é-ki’-mén. 
cater-cornered—ka’-tér-k6r’-nérd or kat’-ér-, 

“ Catty-cornered ox cater-cornered 1s in collo- 
quial use in the U. 8.”— Wor. 

Cathay—ka-tha’. 

“A cycle of Cathay.” 
catheter—kath’-é-tér, 
catsup—kat’-stip. 

See catchup. 
Cattaraugus—kat-a-r6/-Gis. 
Caucasian—k6-ka’-shan, zof k6-ka’-zhan, 

nor k6-kash’-an. 
Caucasus—k6’-ka-stis, zo¢ k6-ka’-stis. 

(For Key of Signs, see p. 37-) 
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Caulaincourt de—di ko-lan-koor’. 

For an, see p. 26. 
cauliflower—k06’-li-flow-ér or k6l’-i-flow-ér. 
causerie—k6-zér-é’. 
caveat—ka’-vé-at, zot kav’-é-at. 
caviar—kav’-é-ar. 

See caviare. 
caviare—ka-vér', 

This is Webster’s pronunciation. Worces- 
ter adds a secondary form, kav-yar’, which is 
Haldeman’s as well. ‘There does not seem 
to be any authority for the pronunciation 
kav-é-a'-ra. 

Cavour di—dé ka-voor’. 
Cawnpoor—k6n-poor'’. 
cayenne—ka-én’ or ki-én’. 
Cayenne—ka-yén’ or ki-én’, 
Cayuga—ka-yoo'-ga. 
Cecil—sés’-il or sis’-il. 
aya * 
Cecrops—sé’-krops. , 

See Kekrops. : 
Cedric—séd’-rik. 

Cedron—sé’-dron. 

“The brook Cedron.” 


Celebes (islands)—sél'-é-béz. 
celibacy—sél’-i-ba-si or sé-lib’-a-si. 
All the leading orthoépists, except Web- 
ster, give the first form only. 


(For Key of Signs, see p. 37.) ; 
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‘Cellini (Benvenuto)—bén-va-noo’-to chel- 
le’-né. 
cello—chél’-lo. 
See woloncello. 
eset, kcltor scit-(Hal.). 
See Celtic. 
Celtic—sél’-tik ; kél’-tik or sél’-tik (Hal.). 
There is a tendency to pronounce this word 
kél’-tik, as if spelled with a 4, which spelling 


is the original one, and is still sometimes 
found. 


cement (n.)—sém/’-Eént or sé-mént’, 

The form sém'-ént is well established and 
should prevail. Analogy supports it. See 
absent. 

cement (vb. )—sé-ment’. 
cemetery—sém’-é-tér-1, zo¢ sém’-é-tri. 
centenary—sén’-té-na-ri. 
centenntal—sén-tén’-ni-al, zo¢ sén-tén’-yal. 
centimeter—sén-tim’-é-tér or sén’-tim-é-tér. 
centrifugal—sén-trif’-ya-cal. 
centripetal—sén-trip’-é-tal. 
cephalic—se-fal’-ik, mo¢ séf’-al-ik. 
cephalopod—séf’-a-lo-pod or sé-fal’-6-pod. 

Worcester gives the second only. 

ceramic—sé-ram’-ik, zo¢ ké-ram/-ik. 
cerate—sé’-rat, zot sir’-at. 
Cerberus—sér’-bé-riis. 
cerebral—sér’-é-bral, zo¢ sé-ré/-bral. 
(For Key of Signs, see p. 37-) 
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cerebric—sér’-é-brik or sé-réb/-rik. 
cerebro-spinal—sér’-é-bro spi’-nal, ~o¢ sé- 
ré’-bro spi-ndal. 
cerebrum—sér'-é-brtim, zo¢ sé-ré/-briim. 
The four words given above are all accent- 
ed on the frst syllable. 
cerement—sér’-mént, zo¢ sér’-é-mént. 
Ceres—sé’-réz. 
cereus—sé’-ré-tis, zof sé’-rtis. 
certain—sér’-tin. 
See captain. 
cerulean—sé-ri’-lé-an. 
See Luropean. 
cerumen—sé-ri’/-mén. 
Cervantes de—da sér-van’-téz ; Sp. pron. 
da thér-van’-tés. 
In Spanish, ¢ before e and 7 is pronounced 
like ¢h in ¢hin. 
cervical—sér’-vik-al. 
Cesarea—sés-a-ré/-a, of séz-a-ré!-a. 
See Cesarea. 
Cesarean—sé-za’-ré-an, of sé-zar-é'-dn. 
Also spelled Césarian, and pronounced as 
above. 
Cesnola di—dé chés-no’-la. 
cetacea—sé-ta’-sé-a ; sé-ta’-she-a (Wor.). 
Cetus—sé’-tiis. . 
Cévennes—sa-vén’. 
(for Key of Signs, see p. 37.) 
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Ceylon—sé-lin’ or sil-on’; sé’-lon or sil- 
on’ (Gaz.), 

chablis—shab-lé’, zo¢ shab-lés’. 

Chaeronea—kér-6-né’-a. 

Chagres—cha’-Srés, zof sha’-Grés. 

chagrin—sha-Srin’. 

Most lexicographers prefer sha-Zrén’. 
chair—char ; char (Stor.). 
chalcedony—kal-séd’-6-ni or kal/-sé-do-ni. 

There is authority for each pronunciation. 
Chalcis—kal’-sis. 

Chaldean—kal-dé’-an, zo¢ kal’-dé-an. 
chaldron—chal’-drén ; chal’-dron (Wor.). 

See caldron. 
chalet—sha-la’. 
chalice—chal’-is. 

- Chalmers (Dr.)—chal’-mérz ; Scotch pron. 
ché’-mérz. 
chalybeate—ka-lib’-é-at, zo¢ cha-lib’-é-at. 
Cham—kam. 
“The Cham of Tartary.” 


chameleon—ka-mé’-lé-6n. 
chamois—sham’-i or sha-moi’; Fr. pron. 

sham-wa’; sham’-w6 or sha-moi’ 

(Imp.) ; sham’-wa (Stor.). 
chamomile—kam’-6-mil. 

Also spelled camomile and pronounced as. 

above. 
(for Key of Signs, see p. 37.) 
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Chamonix—sha-mo-né’. 

See Chamount. 
Chamouni—shda-moo-né’, 

See Chamonix. 
champ—champ. 
champaign—sham-pan’. 
Champollion—sham-pol’-é-6n ;_ Fr. pron. 

shan-pol-yon’. 

For an and ON, see pp. 26 and 27. 
Champs-Elysées—shan-za-lée-za’. 

For 4n, see p. 26. 
chant—chant, zo¢ chant. 

See ask. 
chaos—ka’-6s. 
chap (crack)—chap or chdp. 
chap (jaw)—chop, zo¢ chap. 
chapeau—shap’-6 ; shap-po’ (Stor.). 
chapeau-bras—shap-o-bra’. 
chaperon—shap’-ér-on. 
Chapultepec—cha-pool-ta-pék’. 
char (job)—char ; char (Stor.). 

“A char-woman.”’ 
character—kar'-ak-tér, 
charade—sha-rad’ ; shar-ad’ (Stor. ). 

This last pronunciation can almost be re 

garded as an affectation. 


chargé d’affaires—shar-zha’ daf-far’. 
charivari—shiar-é-va-ré’. 


(for Key of Signs, see p. 37.) 
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Charlemagne — shar-le-man’; Fr. pron. 
sharl-man/-yt. 
charlotte-Russe—shar’-lot-rdos. 
Charon—ka’-r6n, zo¢ cha’-ron. 
chartreuse—shar-trooz’; Fr. pron. shar- 
trOz. 
For,0, S€€ p25. 
chary—char’-i or cha’-ri. 
Charybdis—ka-rib’-dis. 
“ Scylla and Charybdts.” 
chasm—kazm, zo¢ kaz’-tim. 
See elm. 
chassepot—shas-po’. 
Worcester says shas’-po. 
enasten.——cha-sn, of chas-n.;— chas’-tn 
(Walker and Knowles). 
chastise—chas-tiz’, zo¢ chas’-tiz. 
chastisement—chas’-tiz-mént, zo¢ chas-tiz’- 
ment. 
chasuble—chaz’-i-bl. 
Chateaubriand de—dt sha-to-bré-an’. 
For an, see p. 26. 
Chaucer—ch6’-sér, zo¢ chow’-sér. 
Chaudiére (Falls)—sho-de-ar’. 
Chautauqua—sha-td’-kwa, mo¢ cha-to’-kwa. 
chauvinism—sh6’-vin-izm. 
Chedorlaomer—kéd-6r-]a’-6-mér or 0’-mér 
chef—shéf. 
(For hey of Signs, see p. 37.) 
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chef-d’ceuvre—sha-doovr’; Fr. pron. sha- 
dévr’. 

IONE), Sela Os Di 
Chelsea—chél’-sé, zo¢ chél’-sé-a. 

See Anglesea. 

Cheops—ké’-6ps, zot ché’-ops. 

“The pyramid of Cheops.” 
Cherbourg—shér-bars or shar-bdor’, 
Cherbuliez—shér-bii-lé-a’. 

For ii, see p. 26. 
Chersonesus—kér-so-né’-stis. 
cheroot—ché-rdot’; shér-dot’ (Stor.). 
Chertsey—chés’-si, zo¢ chért’-si. 

See Alnwick. 
cherub—chér’-ttb. 

See Cherud. 


Cherub (city )—keé’-rtb. 

See cherub. “ Cherub (ké'-riib), a city of the 
Babylonish empire, must not be confounded 
in pronunciation with cherwd, one of an order 
of angels.” — Wed. 

cherubic — ché- roo’ - bik ; chér-60’-bik 
(Stor.). 

cherubim—chér'-ttb-im, zo¢ chér'-yu-bim. 

Cherubini—ka-r6o-bé’-né. 

In Italian, c2 before e and 7 is pronounced 
like &, 

Cherubusco—chér-60-bo0s'-ko. 
(For key of Signs, see p. 37.) 
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chestnut—chés’-niit, zof chést’-nit. 
cheval-de-frise—shé-val-dt-fréz’. 
See amber-gris. 
chevalier—shév-a-lér’; Fr. pron. shév-al-ya' 
See chivalry. 
cheviot (cloth)——chév’-é-tt. 
Cheviot (Hills)—chiv’-<-it. 
chéy’-é-tit is a secondary pronunciation in 
Lippincott’s Pronouncing Gazetteer. 
Cheyenne—shi-én’ ; shé-én’ (Gaz.). | 
See Chienne. 
Cheyne—chan or chin, zof cha’-né. 
chiaro-oscuro—ké-a’-ro 6s-ki’-ro. 
chibouque—chib-ook’ ; chib-ook’ (Stor.). 
_chic—shék. 
Chicago—shi-k6’-S6, mot shi-ka’-c0, mor 
chi-ka’-0. 
chicanery—shik-a’-nér-i. 
Chichester—chich’-és-tér, zof chi’-chés-tér. 
chicken—chik’-én, zof chik’-n. 
Chienne—shé-én’. 
See Cheyenne. 
chiffonier—shif-dn-ér’ ; Fr. pron. shé-fon 


ae 
chiffoniére—shif-6n-é-ar’; Fr. pron. sheé- 
fon-yar’. 


Chihuahua—ché-wa’-wa. 
(For Key of Signs, see p. 37+) 
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childe—child. 
“child in U. S.3 child, or child, in Eng- 
land.”— Web. Worcester says: “ Childe, pro- 
nounced child, is contrary to all analogy,” 


children—chil’-drén, zof chil’-dérn. 
Chili—chil’-i. 
Chillicothe—chil-i-koth’-é, zo¢ chil-i-ko’-thé. 
Chillon (castle)—shé-y6n’ or shil’-6n. 
HOrON See ps2 7 
Chimborazo — chim-bo-ra’-zo ; Sp. pron. 
chém-bo-ra’-tho., 
See Cadiz. 
chimera—kim-é’-ra, zo¢ ki-mé’-ra. 
See camera. 
chimerical—kim-ér’-ik-al. 
chimney——chim/-ni. 
Avoid the gross vulgarism, chim’-bli. 
chimpanzee—chim-pan’-zé, zo¢ chim-pan- 
yas 
Smart, however, is authority for the last 
form. Stormonth says chim’-pan-zé. 
chinchilla—chin-chil’-4. See Chinchilla. 
Chinese—chi-néz’ or chi-nés’. 
The pronunciation of the termination of 
proper names in ese, as Chinese, Fapanese, 


Portuguese, is not settled. As between é 
and és, most orthoépists favor the first. 


Chippewa—chip’-é-wa ; chip’-e-wa (Gaz.), 
See Chippeway. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Chippeway—chip’-é-wa. 
See Chippewa. 
chirography—ki-r69"-ra-fi, zo¢ chir-6&'-ra-fi. 
In this and the six words following, from 
the Greek language, ch is pronounced like &. 
chiromancer—ki’-r6-man-sér. 
kir’-6-man-sér is a secondary pronunciation 
of Worcester’s. 


chiromancy—ki’-r6-man-si. 
Worcester gives kir'-0-man-si as a secondary 
pronunciation. 
Chiron—ki’-rén. 
chiropodist—ki-rép’-6-dist. 
chirosophist—ki-r6s/-6-fist. 
chirurgeon—kr-rar’-jtin. 
Chiswick—chiz’-ik, zo¢ chiz'-wik. 
See Alnwick. 
chitin—ki’-tin. 
See chitine. 
chitine—ki’-tin. 
See chitin, aniline. 
Chittim—kit’-im, zo¢ chit’-im. 
chivalric—shiv’-al-rik ; shiv-al’-rik. (Wor.). 
chivalrous—shiv’-al-riss. 
chiv’-al-rtis is a secondary pronunciation of 
Worcester’s and Stormonth’s. 
chivalry—shiv’-al-ri. 
chiv’-4l-ri is a secondary form of Worces- 
ter’s and Stormonth’s. ‘ With regard to the 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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pronunciation of this word, the preponderan: ° 
of authorities is in favor of shiv’-al-re, ani 
analogy seems to require that ch in chevalier 
and chivalry should be pronounced alike.”— 
Wor. 
chloralum—klo-ral’-tim, zo¢ klo-ra’-litm. 
chloride—klo’-rid ; klo’-rid (Imp. }. 
See zde. 
chlorine — klo’-rin; klo’-rin or klo’-rin 
(Imp.). 
See aniline. 
chlorite—klo’-rit. 
See 77e. 


chlorophyl—klo’-r6-fil. 


chock-full—chok’-fool, zo¢ chttk’-fool. 
chocolate—ch6k’-6-lat. 
See accost. 


choler—k6l’-ér, zo¢ ko’-lér. 
choleric—kol’-ér-ik. 
See Arabic. 
Cholmondeley—chtim‘-li. 
See Alnwick. : 
Chopin—sho-pan’. | 
For an, see p. 26. 
Chorazin—k6-ra’-zin, 
chord—kérd. 
chorist—ko/-rist, zo¢f kor‘-ist. - 
chorister—k6r’-is-tér, zo¢ ko!-rist-ér, 
(for Key of Signs, see p. 37.) 


OFTEN MISPRONOUNCED. MARS 


Chosroes—k6s/-r6-éz. 
chough—chtf.. 
christen—-kris’-n, zo¢ krist’-n. 
Christian—krist’-yan. 

To be preferred to kris’-chan 
ee nristiania——kris-té-A’-né-A, 
Christianity—krist-yan -it-i. 

Worcester says krist-yé-an’-é-té. 
Christmas—kris’-mas, zo¢ krist’-mas. 
chronological—kron-6-l6)/-ik-al. 
Chronos—kr6o’-nés or kron’-6s. 
chrysalis—kris’-a-lis. 

Chryseis—kri-sé’-is. 
chryselephantine—kris-él-é-fan’-tin. 
chrysoberyl—kris’-6-bér-il. 
chrysoprase —- kris’-6-praz; kris’-0-pras 

(Wor.) 

Chrysostom—kris’-ds-t6m or kris-6s’-t6m. 
Chuquisaca—choo-ké-sa'-ka. 

chyle—kil. 

chyme—kim. 

cicada—sik-a’-da. 

cicatrice—sik’-a-tris. 

See cicatrix. 
cicatrices (plural of cicatrix)—sik-a-tri’- 

SEZ, 
cicatrix—sik-a’-triks ; sik’-a-triks (Stor.) 

See cicatrice. 

(For Key of Signs, see p. 3'7-) 
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cicerone—ché-cha-ro’-na or sis-é-rd’/-né, 

Stormonth prefers the second. 
ciliary—sil’-ya-ri ; sil’-i-ér-i (Stor.), 
Cilicia—sil-ish’-i-a. 
Cimabue—ché-ma-b6o’-a. 
Cimarosa—ché-ma-ro’-za. 
Cimon—si’-mon. 
cinchona—sin-ko’-na, zof sin-cho’-na. 
Cincinnati—sin-sin-na’-ti, zo¢ sin-sin-nat’ t. 
Cincinnatus—sin-sin-na’-tus. 
Cinque-ports—singk’-ports. 
Circe—sér’-sé. 
Circean—sér-sé’-an, ot sér’-sé-an. 
circuit—sér’-kit, zo¢ sér’-ktit. 
circuitous—sér-ki’-it-us. 

Webster formerly said sér’-kit-tis. 
Cirencester—sis’-€t-ér or sis/-it-ér, 

See Alnwick. 
cisalpine—sis-al’-pin. 

Do not pronounce the last syllable pin o1 

pen. 

cithara—sith’-4-ra, 
citrate—sit’-rat. 
civil—siv’-il, zo¢ siv’-l. 
civilization—siv-il-iz-a’-shtin. 
Civita Vecchia—ché!-vé-tii vék!-ké-4, 
clairvoyance—klar-voi'-ans. 

Do not accent the frs¢ syllable. 

(for Key of Signs. see p. 37.) 
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clairvoyant—klar-voi'-ant. 

See clairvoyance. 
clandestine—klan-dés’-tin. 
clangor—klang’-G6r, wot klang’-6r. 
clapboard—klab’-ord, ot klap’-bord. 
claque—klak or klak. 
clarinet—klar’-in-ét. 
cleanly (adj.)—klén/-li. 
cleanly (adv. )—klén‘-li. 
clematis—klém’-a-tis, zof klé-mi/-tis. 

The pronunciation klé-ma’-tis is given by 

Smart. 
Cleobis—klé’-0-bis, zo¢ klé-o’-bis. 

See Luton. 

Cleobulus—klé-6-ba-lis, zo¢ ideoheneite 
Cleomenes—klé-6m’-é-néz. 
“ Dryden, throughout his tragedy of C/Ze- 


omenes, incorrectly accents this word on the 
penultimate.” — Wor, 


clench—klénch. 
See clinch. 
Cleopatra—klé-o-pa’-tra, zo¢ klé-0-pa’-tra, 
nor klé-6-pat’-ra. 
clepsydra—klép’-si-dra or klép-si’-dra. 
clerestory—klér’-sto-ri ;_ klér'-€-stdér-i is 
Stormonth’s former pronunciation. 


clerk—klérk. 
Worcester prefers klark, which is Stor- 
month’s pronunciation as well. Klark pre- 


(for Key of Signs, see p. 37.) 
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vails in Eng., but in the U. S. klérk is the 
recognized form. 
climacteric — kli-mak’-tér-ik or klim-ak- 
tér’-ik. 

“The grand climacteric.”  “ Climacterté 
has. usually the antepenultimate accent, 
though some pronounce it climacter'-tc.”’— 
Web. See Arabic. 

climatal—kli’-mat-al. 
climatic—kli-mat’-ik. 
clinch—klinch. 
See clench. 
clique—klék, zo¢ klik. 
Clive—kliv. 
cloisonné—klwa-zo-na’, not kloi’-so-na. 
cloth—kléth. 
See accost. 
clothes—klothz, coil. kloz. 

The last pronunciation is well-nigh uni- 

versal. 
cloths—kléthz, zo¢ kléths. 
clough (sluice )—kl6f. 
See accost. 
Clough (Arthur Hugh)ee Rf 
Cieninmoey -shi-tim, zof kla’-zi-tim. 

* Porsenna of Clusium.” 
Cnidus—ni-dis. 

“The Venus of Cwidus.” In Greek and 
Latin words that begin with uncombinable 


(For Key of Signs, see ~. 37+) 
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consonants, the first letter is silent. See 
Psyche, Ptolemy. 
coadjutant (n.)—ko-ad’-ja-tant. 
coadjutor—ko-ad-ja’-tér, zo¢ ko-ad’-jii-tor. 
cobalt—ko’-bélt. 
Coblentz—k6b’-lénts, zo¢ kob-lénts’. 

“We often hear Codlentz accentuated on 
the last syllable, but this is contrary to the 
tendency of our own language, as well as to 
the native pronunciation.” —Gaz. 

cocaine—ko’-ka-in. 

_ See antline. 
coccygeal—kok-sij’-é-al. 
coccyx—kok’-siks. 
cocher—k6-sha’. 
Cochin China—ko’-chin chi’-na. 
cochineal—koch’-in-él. 
cochlea—k6ok’-lé-a. 
cockatrice—_k6k’-a-tris ; sometimes k6k’-a- 

tris. 

Cockburn (Lord)—ko’-biirn, zo¢ kok’-birn. 

See Alnwick. 


cockswain—k6k’-swan ; coll. k6k’-sn. 
The last pronunciation is the invariable one 
with nautical men. 


cocoa—ko’-ko. 
cocoaine—k6o’-ko-in. 
See aniline. 
(For key of Signs, see p. 37.) 
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Cocytus—ko-si’-tiis. 
codeine—ko-dé’-in. 

See aniline. 
codicil—kéd’-is-il. 

Codrus—ko’-dris. 
Coeur de Lion—kir dé li-6n; Fr. pron 
kér dit le-6n’. 

For 6 and On, see pp. 25 and 27. 
coexist—k6-éS-zist’. 
Coeymans—kwé’-manz. 
coffee—k6f’-i. 

See accost. 
coffin—k6f’-in. 

See accost. 
cognac—kon’-yak. 

Worcester accents the Zas¢ syllable. 
cognisor—k6$-niz-6r’. 

Worcester, as a secondary pronunciation, 

says, k6n-iz-6r'’. 
cognizable—kd"-niz-a-bl or k6n’-iz-a-bl. 
cognizance—k6$"-niz-ans or k6n’-iz-dns. 
cognizant—ko6g 


~S 


-niz-ant or kon’-iz-ant. 
cognomen—k6g-no’-mén, 7o¢ k6S’-nd-mén. 
cohesive—ko-hé'-siv ;_ ko-he’-ziv (Browne 

and Haldeman), 
Cohoes—ko-h6z’, | 
coiffeur—kwa-for’, 

For 0,-seemps 25: 

(For hey of Signs, see p. 37.) 


OFTEN MISPRONOUNCED. 147 


coiffure—kwa-fir’. 
For ti, see p. 26. 
coigne—koin. 
Coire—kwar. 
Coke (Sir Edward)—kook or kok. 


“ Always pronounced kook in his own time, 
and at present by the members of the English 
bar.” —Biog. 

colander—kitil’-an-dér, zof k6l’-an-dér. 
Colbert—kol-bar’. 
colchicum—k6l’-ki-kiim. 

Stormonth says k6l’-chi-kiim, which is the 
pronunciation almost universally heard. 

cold-chisel—kold’-chiz-él. 

This compound is sometimes pronounced 
kdl’-chiz-él, as if spelled coal-chisel. 


Coleridge—kol’-rij. 
cole-slaw—kol’-sl6, sof kold’-slé. 

See kofl-slaa. 

Colfax—kol’-faks, of k6l’-faks. 
Coligny de—dit ko-lén-yé’ or dti ko-lén’-yé, 
coliseum—kol-i-sé/-tim. 

See colosseum. 
Collatinus—k6l-a-ti’-nis. 
collation—k6l-la’-shiin, zo¢ ko-la’-shiin. 
collect (n.)—k6l’-lékt. 
collect (vb.)—kol-lekt’. 

See absent. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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collimator—k6l’-lim-a-tér. 
colloid—kol’-loid. 
collusive—k6l-la’-siv, zo¢ k6l-la’-ziv. 
Colman—kol’-man, zo¢ k6l’-man. 
Cologne—ko-lon’; Fr. pron. k6-l6n’-yi. 
Pronounce the Zas¢ syllable (yt) lightly. 
Colon—ko-lén’. See colon. 
Colorado—k6l-6-ra’-do. 
colorific—kitl-tr-if’-ik or k6l-tr-if'-ik. 
Although the preponderance of authority 


favors the second pronunciation, analogy 
suggests the first. 


Colosse—ko-lés’-sé, zot ko-lés’. 
colosseum—kOl-ds-sé’-tim. 
See coliseum. 
colportage — k6l’- port- aj; kol- port’ - aj 
(Wor.). 
colporter—kol’-port-ér. 
colporteur—k6l’-port-ér. 
Worcester prefers k6l’/-por-tiir. 
Colquhoun—ko-hoon’. 
See Alnwick. 
columbine—kOl’-tim-bin. 
column—kol-tim, zo¢ kol’-ytim. 
Comanche — ko-man!-ché; ko-man’-cha 
(Gaz.). 
comatose—ko’-ma-tos ; k6m-a-tos’ (Wor.); 
k6m-a-tos’ (Stor.). 
‘(For Key of Signs, see p. 37.) 
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combat—kém’-bat. 

Worcester prefers kiim’-bat. “The words 
combat and comrade are marked with this 
sound (t) by many orthoépists, but there is 
equal or greater authority for the regular 
sound, cOmbat and comrade.” — Wed. 


combatable—k6m-bat’-a-bl ;_ ktim-bdat’-a-bl 


(Wor.). 
combatant — kom’-bat-ant; ktim’-bat-ant 
3 (Wor.). 
combative — kém’-bdat-iv; ktim’-bat-iv 
(Wor. ). 


combativeness—k6m’-bat-iv-nés : kiim’-bat- 
iv-nés (Wor.). 

Combe—koom or kom. 

comeliness—kitim’-li-nés, zo¢ kom/-li-nés. 

comely—kiim’-li, zo¢ kom’-li 

commandant—kom-an-dant’ ; k6m-an’-dant 
or kom-an’-dant (Imp.) 

comme il faut — ktm-él-fo’; k6m-él-fo' 

(Wor.). 

commendable—k6m-ménd’-a-bl. 

This is the original pronunciation. In the 
early part of the present century, the form 
k6ém’-ménd-d-bl became the fashion, but later 
the original pronunciation prevailed, as it 
does at the present day. 


commensurable—k6m-mén’-si-ra-bl ; k6m- 
mén’-shtr-a-bl (Hal.). 
(For Key of Signs, see p. 37.) 


150 SEVEN THOUSAND WORDS 


commiserate — kém-miz’-ér-at, zo¢f kom: 
mis’-€r-at. 

commissariat—k6m-mis-sa’-ri-at. 

commissure — k6m’- mis-sir ;-k6m’- mish - 


yar (Wor.). 
commodious—k6m-m0’-di-tis, z0¢ k6m-m6’- 
jus. 
Commodus—kom’-mo-dtis, zo¢ kodm-m6’- 
dus. 


commonalty—k6m’-6n-al-ti. 
commonwealth—k6m-6n-wélth’. 
Worcester allows this pronunciation, but 


prefers to place the accent upon the js? 
syllable. 


commune—koém’-miin. 
communism—k6m/-mi-nizm. 
communist—ko6m’-mti-nist ; ko6m-mi’-nist 
(Stor. ). 
Comorin (Cape)—k6m’-6-rin. 
compact (n.)—k6m’-pakt. 
compact (adj. )—kom-pakt’. 
See adept. 


comparable—k6m'-pa-ra-bl, ot kom-par'- 
a-bl. 
compatriot—koém-pa’-tri-st, formerly pro- 
nounced k6m-pat’-ri-6t. 
compeer—kom-pér’, zo¢ kém’-pér. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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compensate—kém'-pén-sat or k6m-pén’- 

sat ; kom-pén’-sat or kém/-pén-sat 
(Imp.). 

Worcester gives kém-pén’-sét only. See 
contemplate. 


compensative—k6m-pén’-sa-tiv. 
complaisance—kom’-pla-zans. 

Worcester accents the /as¢ syllable. 
complaisant—k6m’-pla-zant. 

Worcester accents the /as¢ syllable. 
complement—ko6m’-plé-mént. 

See compliment. 
complex—kém'-pléks, xo¢ kém-pléks’. 
compliment—k6ém'-plim-ént. 

See complement. 
component—k6m-po’-nént. 
composite—k6m-p6z’-it. 

. Stormonth says kém’-p6z-it. 
compost—kém’-post ; kém/-pést (Stor.). 
compound (n. and adj.)—k6m’-pownd. 
compound (vb.)—k6m-pownd’. 

See absent. 
compromise—k6m’-pro-miz. 
comptroller—k6n-tro’-lér. 
comrade—k6ém'-rad ; k6m/’-rad; or ktim’ 

rad (Wor.) ; kém/-rad (Stor.). 

See combat. 

(For Key of Signs, see p. 37+) 
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Comte—k6nt. 
For ON, see p. 27. 
con amore—kon a-m0’-ré. 
concave—kon’-kav ; kéng’-kav (Wor.). 
concentrate—kon’-sén-trat or k6n-sén/-trat: 
kon-sén’-trat (Wor.). 
The New Imperial prefers k6n-sén’-trat. 
See contemplate. 
conch—kongk, zo¢ konch. 
conchology—k6n-k6l’-0-ji;_ kéng-k6l’-0-ji 
(Stor. and Hal.). 
concierge — kin- sarj’; Fr. pron. k6n- 
syarzh’, 
For ON, see p. 27. 
concise—kon-sis’, of k6n-siz’. 
conclave—kon’-klav or kéng’-klav. 


ra) 
Worcester says kéng’-klav. 


conclusive — kon-kli’-siv; kon-kli’-ziv 
Cororny 
concord—kong’-k6rd, zo¢ k6n’-kérd. 
Concord (New Hampshire)—kéng’-kard. 
concordance—kon-kérd’-ans, ot kong- 
k6ord’-ans. 
concordat—kon-kér’-dat ; Fr. pron. kdén. 
kér-da’. 
For ON, see p. 27. 
concourse—kong’-kors, 
Haldeman prefers kén'-kors. 
(for Key of Signs, see p. 37.) 
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concrete (n. and adj. )—k6n’-krét. 
concrete (vb. )—kon-krét’. 
See absent. 
concubinage—kon-ka'-bin-aj, of kon’-ka 
bi-naj. 
concubine—kong’-ki-bin, of k6n’-ki-bin. 
Condé de—diti kén-da’. 
For ON, see p. 27. 
condemner — kon-dém’-nér ; k6n-dém’-ér 
(Imp.). 
See contemner. 
condemning—kon-dém’-ning; kén-dém’-ing 
(Colxoreg p 


See contemning. 


condign—k6n-din’. 
Condillac de—dii k6n-dé-yak’. 
HOLONWSECL Ds 278 
condolence—kon-do’-léns, zof kon'-do-léns, 
This is a common error for which there is 
no dictionary authority. 


Condorcet de—diti k6n-dor-sa’. 
Kor ON,/s€e-p;,-27. 
conduit—kén’-dit or kiin’-dit. 
confessedly—k6n-fés -éd-li. 
confessor—kon-fés’-6r or k6n’-fés-6r. 
Although the second pronunciation is the 
one preferred by Worcester, it is obsolescent. 


(For Key of Signs, see p. 37-) 
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confidant—kon-fid-ant’, zo¢ kon/-fid-ant. 
confidante—kon-fid-ant’. 
confine (n,)—k6n/-fin. 
confine (vb. )—k6n-fin’, 
See absent. 
confiscate — k6n’-fis-kat or ké6n-fis’-kat : 
kdn-fis’-kat (Wor. ). 
The New Imperial prefers k6n-fis’-kat, 
See contemplate. 


conflict (n.)—k6n’-flikt. 
conflict ean tee 

See absent. 
confluence—k6n/-fla-éns. 
confluent—kon’-fla-ént. 
confrére—kon-frar’. 

BOrvON, See) pi, 27. 
Confucianism—kon-fii’-shan-izm. 
Confucius—k6n-fi’-shé-tis, a/most kon-fi'- 

shis. 
congé—kén-zha’. 

For ON, see p. 27. 
congenial—k6n-jé’-ni-al or kén-jén’-yal. 
congeniality—kon-jé-ni-al’-i-ti. 
congeries—k6n-jé/-ri-éz, 
congregate—kong’-Gré-Gat. 
Congress—kong’-Srés, 

Congressional — kén-grésh’-tin-al ;_ kong: 

Srésh’-tin-al (Stor.). 

(For Key of Signs, see p. 37-) 
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congruence—kong"-Gri-éns ; kén’-Groo 

(Stor.). 
congruent—kéng"-grt-ént ; k6n’-Groo-ént 

(Stor. ). 
conjunctiva — kon-jtingk’-tiv-a, zof kon- 

jungk-té’-va. 

Webster says kon-jtingk-ti’-va, 
conjure (to implore)—k6n-jar’. 
conjure (to enchant)—ktn’-jtr. 

*conjurer (one who implores)—k6n-ja'-rér. 
conjurer (a magician )— —ktin’ “juir-er. 
conjuror—kon-jii’-rér. 
connate—k6on’-nat or k6on-nat’. 

Worcester gives the Zas¢ pronunciation only, 
Connaught—ko6n’-nét. 
connoisseur—kon-nis-str’ or k6n-nis-sir’ ; 

kén’-is-sur (Imp.). See connatsseur. 
conquer—kong"-kér, zo¢ kon’-kér. 
conqueror—kongk’-ér-ér. 
conquest—kong’-kwést, zo¢ kon'-kwést. 
conscientious—kon-shi-én’-shtis, zof kon- 

si-En’-shts. 
conscientiousness — kén - shi-én’-shtis-nés, 
not kon-si-En’-shtis-nés. 
conservator—kon- -sér-va’-tér or k6n’-sér- 
va-tor. 
considerable—kon-sid’-ér-a-bl, zo¢ k6n-sid’- 
ra-bl. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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consignee—kon-sin-é’. 

consignor — kon-si’-nér; —k6n-sé-ndr’ 
(Wor.). 

consistory—k6n-sis’-t6-ri or kon’-sis-t6-ri. 

consolatory—ko6n-s6l’-a-to-ri, wot kon-so’: 
14-to-ri. 

console (n.)—k6n’-sdl. 

consols—kon-sdlz’ or kén’-sdlz. 

“A number of English orthoépists, being 
among the uninitiated, have accented this 
word on the first syllable, as every one pro- 
nounces it who has not taken his cue from 
the stock brokers.” — Wedster. 

consommé—kong-sém-ma’; Fr. pron. kon- 
so-ima’, 

For ON, see p. 27. 

consort (n.)—kon’-sért. 
consort (vb.)—kon-sért’. 
See absent. 
conspiracy—k6n-spir’-a-si, zo¢ kon-spi’-ra 
si. 
constable—ktin’-sta-bl, zo¢ kon/-sta-bl. 
construe—k6n’-stri, zof k6n-strii’. 


Formerly pronounced kén’-sttir. See més. 
construe, 


Consuelo—ké6n-sii-a-lo’. 
For ti and On, see pp. 26 and 27. 


consummate (adj.)—k6n-siim’-mat. 
(or Key of Signs, see p. 37.) 
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consummate (vb.)—k6n’-stim-mat or kon- 
stm’-mat ; kén-stim’-mat (Wor.). 
See contemplate. 


contemner — k6n-tém’-nér; — k6n-tém/-ér 
(Stor. and Hal.). 


See condemner. 
contemning—ko6n-tém’-ning ; kén-tém/-ing 
(Stor. and Hal.). 


See comdemning. 
& 


contemplate—k6n’-tém-plat or kén-tém’- 
plat; kon-tém’-plat (Wor.). 

“With respect to all these words (compen- 
sate, confiscate, constellate, consummate, demon- 
strate, despumate, expurgate, and extirpate) Dr. 
Webster places the accent on the first syllable : 
the English orthoépists, with little variation, 
place it on the second syllable.” — Wor. 


contemplative—kon-tém’-pla-tiv, zot kon’- 
tém-pla-tiv. 
contemplator — kén’-tém-pla-tor or kon- 
tém/-pla-tor. 
contemporaneity—k6n-tém-p6-ra-né"-it-i. 
contents—k6n’-ténts or k6n-ténts’. 
The first is the pronunciation generally 


heard in the United States. The second is 
preferred by many orthoépists. 


contest (n.)—kon’-tést. 
contest (vb.)—k6n-tést’. 
See absent. 
(Hor Key of Signs, see p. 37.) 
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contiguous—k6n-tig’-yi-tis. 
contour—k6n-toor’; kén’-toor (Hal.). 
contract (n.)—k6n’-trakt. 
contract (vb. )—k6n-trakt’. 
See absent. 
contrary—k6n’-tra-ri ; zever k6n-tra’-ri. 
contrast (n.)—k6n’-trast. 
See ask, . 
contrast (vb.)—kon-trast’. 
See absent. 
contretemps—k6n-trii-tan’. 
For an and On, see pp. 26 and 27. 
contribute—kon-trib’-yat, zo¢ kon’-trib-yit. 
“Some persons erroneously pronounce this 
word with the accent on the first syllable.”— 
Wor. 
contrite—kon’-trit. 
Smart says: “This word is accented both 


ways, more commonly on the /yrs¢ syllable, 
more consistently on the Zas¢.”’ 


contumacy—k6n’-ti-ma-si, zo¢ kon-ti'-ma- 
si. ; 
contumely—k6n’-ta-mé-li, zo¢ kon’-tim-li ; 
kon’-ta-mél’-i (Stor.). 
convenience—k6n-vén'-yéns ;__ kon-vé’-ni- 
éns (Stor.). 
convenient—k6n-vén’-yént ; kon-vé’-ni-éEnt 


(Stara). 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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conversant—k6on’-vér-sint, of k6n-vér’- 
sant. 
conversazione—k6n’-vér-sat-sé-6-na. 
Worcester places the accent on the penul- 
timate oe and pronounces the fourth 
syllable “ zé.” 
converse Pannen 
converse (vb. )—k6n-vérs’. 
See absent. 
-conversely—kon’-vérs-li or k6n-vérs’-li, 
Many lexicographers prefer kon-vérs’-li. 
convert (n.)—k6n’-vért. 
convert (vb.)—k6n-vért’. 
See absent. 
convex—kon’-véks, zof k6n-véks’. 
convexly—ko6n'-véks-li or kén-véks’-li. 
convict (n.)—k6n/-vikt. 
convict (vb. )—k6n-vikt’. 
See absent. 
convivial—k6n-viv’-i-al or kén-viv’-yal. 
convoy (n.)—k6n’-vol. 
convoy (vb. )—k6n-voi’. 
See absent. 
cony—ko’-ni or kiin’-i. 
cooper—koop’-ér. 
Worcester prefers koo’-pér; it is rarely 
heard. Smart says: ‘“ Cooper and its com- 


pounds are doubtful (with respect to the 
sound of oo) except in common speech, which, 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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in London at least, invariably shortens them 
[as, koop’-ér].” 
copaiba—ko-pa’-ba. 
Worcester says k6-pé’-ba. See copaiva. 
copaiva—ko-pa’-va. 
See copatba. 
copal—ko’-pal, zo¢ ko’-pél. 
Copernicus—ko-pér’-nik-is. 
Cophetua—ko-fét’-yu-a. 
copse—kops, zo¢t kops. 
Coquelin—kok-lan’. 
For an, see p. 26. 
coquet—ko-két’, 
coquetry — ko-két'-ri ;_ ko’-két-ri_ (Imp.) ; 
ko’-két-ri (Stor.). 
coquette—ko-két’, 
coquina—ko-ké’-na. 
coral—kor’-al, zo¢ ko’-ral. 
coralline—k6r’-al-in. 
Sometimes pronounced k6r’-al-in. 
Corcyra—ké6r-si’-ra or k6r’-sir-a. 
cordial—kér’-di-al or kérd’-yal. 
Worcester gives the last form only. 
cordiality—k6r-di-al’-i-ti or kérd’-yal’-i-ti ; 
k6érd-yé-al’-i-ti (Wor.). 
Cordilleras—k6r-dil’-€r-az ; Sp. pron. kor- 
deél-ya’-ras. 


Li, in Spanish, is pronounced like 2/7 in 
million. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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cordon—k6r’-dén ; Fr. pron. k6r-d6n’, 
For On, see D2 7. 
Cordova—kér'-do-va. 

This word is an exception to the rule that 
Spanish words ending in a vowel are generally 
accented upon the penult. 

Corea—ko-ré'-a. 

Corfu—k6r-f60' or kor-fi’. 

Coriolanus—ko-ri-o-la’-niis, zo¢ kor-i-o-la’ 
nus. 

cornea—k6Gr'-né-a, zo¢ k6r-né’-a. 

Corneille—kor-nal’ ; Fr. pron. kér-nal/-yit 
or kér-na’-yt. 

See Cologne. 

cornet—k6r’-nét, zof k6r-nét’. 
cornice—kér’-nis, zo¢ k6r’-nish. 
Cornice—kor-né’-cha. 

“ The Cornice road.” 
corolla—ko-r6l’-a. 
corollary—k6r’-6]-a-ri or k6-r6l/-a-ri. 

See capillary. 
coronal (n.)—k6r’-6-nal or ko-ro/-nal. 
coronal (adj.)—kér’-o-nal or ko-ro’-nal, 
Corot—ko-ro’. 
corporal—kér’-po-ral. 

See corporeal. 


corporeal—ké6r-po’-ré-al. 
See corporal. 
(For Key of Signs, see p. 37-) 
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corps (military)—kor ; pl. korz,  - 
corps d’armée—kor dar-ma’. 
corps diplomatique—kor dé-pl6-ma-ték’. 
corpuscle—ko6r’-pts-l. 
corral—kor-ral’; kor'-ral (Wor.). 
Correggio da—da kor-ra’-jo. 
“In Italian, g or gg before e, 7, and y com 
bines with these letters to form the sound 7. 
Corréze—ko-raz’. 
corridor—kor’-ri-dor or dor. 
corrosive—kor-ro’-siv, zo¢ k6r-r6’-ziv. 
corse—kors or kors. 
o before x has naturally the sound of @. 
cortégc—kér-tazh’, 
Cortes (Sp. parliament)—kor’-tés, 
Cortez (Fernando)—k6r’-téz. 
coruscate—ko6r’-tis-kat or k6-riis’-kat. 
Corvisart- Desmarets—kor-vé-zar’ da-ma- 
Tan 
Corydon—kor’-i-dodn. 
coryphée—ko-ré-fa’. 
cosmetic—k6z-mét’-ik, of kds-mét’-ik. 
cosmogony—k6z-m68"-6-ni, zo¢ kos-m6d!- 
o-ni. 
cosmography — k6z-m6@"-ra-fi, ot kés- 
moo -ra-fi. 
cosmopolite—k6z-m6p’-6-lit, zo¢ koés-mop’- 
o-lit. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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cost—kést, zof kdst nor kést. 
See accost. 
costly—kést’-li, zo¢ kést’-li zor kést'-li. 
See accost. 
Costa Rica—kés’-ta ré/-ka. 
costume—ko6s-tim’ or kés’-tim ; k6s/-tam 
(Imp.). 
costumer — k6s-ta’-mér;  k6s’-ta-mér 
(Wor.). 
cote (n.)—kot, zo¢ kot. 
“A dove-cote.” 
coterie—ko-tér-é’ ; ko/-tér-é (Stor.). 
Cotopaxi—ko-t6-pak’-sé ; Sp. pron. k6-to- 
pa’-he. 
See Don Quixote. 
cotyledon—kot -il-é’-don ;_ ko -til’-e-dén 
(Crabb). 
cotyledonous—kot-il-éd’-6-niis. 
couchant (heraldry) —kow’-chant; Fr. 
pron. k6o-shan’. 
For 4n, see p. 26. 
cough—kéf, zot kof or kof. 
See accost. 
council—kown’-sil. 
See counsel. 


counsel—kown’-sél. 
See counctl. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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coup d’état—koo da-ta’. 

coup de grace—koo dit &ras’. 

coup d’ceil—koo dél’; Fr. pron. koo dé: 
yu. 

See Cologne. For 6, see p. 25. 

coupé—koo-pa’. 

coupon—koo’-pén ; Fr. pron. koo-pdn’. 
INOEEON, Soc Daz 7s 

Courbet—koor-ba’. 

courier — k6o’-ri-ér; koo’-rér (Wor.) ; 
koor'-i-ér (Stor.); Fr. pron. koor- 
ya’. See courrier. 

Courtenay—kart’-na, 

courteous—kiart’-€-iis. 

Worcester gives as a secondary pronuncia- 
tion kort’-yiis. The New Imperial says kort’- 
e-us. 

courteousness—k  rt’-é€-tis-nés. 

kort’-yiis-nés is a secondary pronunciation 

of Worcester’s. 


courtesan—kitirt'-é-zan ; kart-é-zain’ (Wor. ). 
courtesy (politeness)—kirt’-é-si. 
courtesy (salutation)—kiart’-si. 


“A courtesy is the external manifestation of 
courtesy.’ — Wor. 


courtier—kort’-yér. 
cousin—ktiz’-n, zo¢ ktiz’-in. 
Cousin—k6o-zan’. 
For Nn, see p. 26. 
(Hor Key of Signs, see p. 37.) 
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covenant—kiv’-é-nant. 
Covent (Garden)—kév’-ént, zof ko'-vént 
nor ktv'-Ent. 
Coventry—kiwv’-én-tri. 
coverlet—ktiv’-ér-lét, of. kiiv’-@r-lid, un- 
less spelled coveriid. 
covetous—ktiv’-é€t-tis, zo¢ kitiv'-é-chts, 
which pronunciation is given by 
Sheridan. 
covey—kiiv’-i, zo¢ ko’-vi. 
cowardice—kow’-ard-is, zo¢ kow’-ard-is. 
cowl—kowl. 
Cowper—kow’-pér or koo’-pér. 
Coxsackie—kook-sé'-ké. 
Cracow—kra’-ko. 
See Krakow. 
cranberry—kran’-bér-i, zo¢ kram/-bér-i. 
craunch—krdanch, zo¢ krénch. 
Never say krtinch. The common sound of 
au is 6; but when the digraph is followed by 


mand another consonant, the sound is changed 
to that of 4. 


creature—krét’-yor; krét’-yar, often kré’- 
choor (Stor.). 
eieiuion de—dii kra-bé-y6n’. 
For ON, see p. 27. 
creche—krésh. 
credence—kré’-déns, ae kréd’-éns. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 


166 SEVEN THOUSAND WORDS 


crédit foncier—kra-dé’ fon-sya’. 
For ON, see p. 27. 
crédit mobilier—kra-dé’ mo-bé-lya’. 
credulous—kréd’-yi-lts, zoz ee -0o-ltis. 
creek—krék, zo¢ krik. 
crematorium—krém-a-t0’-ri-tim. 
crematory—krém’-a-to-ri. 
crept—krépt. 
crescendo—krés-sén’-do. 
Cressida—krés’-sid-a, zo¢ kré&s-si’-da. 
‘© Troilus and Cresstda.” 


Crete—krét ; class. kré/-té. 
Cretisa—kré-yii’-sa. : 
crevasse—kré-vas'. 
Crichton—kri-ton. 

Worcester prefers krik’-tén. “ The admira 

ble Crichton.” 

Crimea—krim-é’-a, zo¢ kri-mé’-a. 
crinoid—kri’-noid. 
crinoline—krin’-6-lin ; krin’-6-lén (Stor.). 
critique—kré-ték’, : 

See amber-gris. 
Crito—kri-to. 
crochet (n.)—kro-sha’. 


Worcester and Stormonth accent the first — 
syllable. 


crochet (vb.)—kro-sha’. 
crocodile—krok’-6-dil or krdk’-6-dil. 
ie Key of Signs, see p. 37.) ‘ 
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cromlech—krom/-lék. | 
Cromwell—kroém’-wél or kriim’-wél. 
Formerly almost universally pronounced 
krim’-l. 
crouch—krowch, xzo¢ krooch. 
croupier—kroo’-pi-ér ; kr6o-pér’ (Stor.). 
Cruikshank—krook’-shangk. 
cruise (voyage)—kruz, xo¢ kris. 
cruise (bottle)—kris ; krooz (Stor.). 
See cruse. 
erupper—kroop’-ér. 
In England, kriip’-ér. This last is the mark- 
ing of all the dictionaries except Webster. 


cruse—kris ; krooz (Stor.). 
See cruise. 
crystalline—kris’-tal-in or kris’-tal-in. 
crystallization—kris-tal-iz-a’-shtin. 
cucumber—kia’-kiim-bér. 
kow’-ktim-bér, although now deemed a vul- 
garism, was in Walker’s time the fashionable 
pronunciation. Smart (1836) says: “ No well- 
taught person, except of the old school, now 
says cowcumber, or sparrow-grass, although 
any other pronunciation of cucumber and 
asparagus would have been pedantic some 
thirty years ago.” See asparagus. 


cuirass—kwe-ras’ or kwé’-ras. 
cuirassier—kwé-ras-sér’; Fr. pron. kwé: 
ras-ya’. 
(For Key of Signs, see p~. 37) 
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cuisine—kwé-zén’. 

cuish—kwis. 

cul-de-sac—kiil-dii-sak’. 
For ii, see p. 26. 


culinary—ka’-lin-a-ri, of ktl’-in-a-ri. 
Frequently mispronounced. 


Cumzan—ki-mé’-an. 
“The Cumean sibyl.” 


cuneiform — ki-né’-i-f6rm, zo¢ ki’-né-i- 


fOrm. 
cunning—kiin’-ning, zo¢ kiin’-nin. 
saat = . ee . a 
cupola—kia’-po-la, zo¢ ku'-pa-lo. 


Do not transpose the vowel-sounds in the 


last two syllables. 

curacoa—ku-ra-so’ ; kui-ra-so’-a (Stor.). 

Stormonth now prefers ki’-ra-sd, 
curassow—ki-ras’-so. 
curator—ki-ra’-tor, 

See abdomen. 
curio—ki’-ri-o. 
currant—kitr’-rint. 

See current. 


current—ktr’-rént. 
See currant. 
currier—ktr’-ri-ér. 
cursed (adj. )—kar’-séd. 
See learned. 
(For Key of Signs, see ~. 37.) 


yond 
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cursed (part.)—karst. 
curtail—kar-tal’, 
curtain—kir’-tin. 
See captain. 
curule—kia’-ral., 
“ Curude-chair.” 
cushion—koosh’-tin. 
Cuvier—ki-vé-a’. 
; For ti, see p. 26. 
- Cuyahoga—ki-a-ho’-da. 
Cuyp—koip. 
Cuzco—koos’-ko. 
Cyaxares—si-aks’-a-réz. 
Cybele—sib’-é-lé or sib-é’-lé. 
Scholars generally prefer the first form , 
Byron preferred the second. 
Cyclades—sik’-la-déz, zo¢ sik’-ladz. 
cyclamen—sik’-la-mén. 
cycle—si’-kl, vo¢ sik’-1. 
Cyclopean—si-klo-pé’-an or si-klo’-pé-an. 
Cyclopes—si-klo’-péz. 
Cyclops—si’-klops. 
_eylindric—sil-in’-drik, 7o¢ sil’-in-drik. 
Cymbeline—sim’-bé-lin or sim/-bé-lin. 
cynosure—sin’-6-shir or si’-nd-shur(Web. ), 
si’-no-sur or sin’-d-sar (Wor.); st-no- 
zhoor (Stor.) ; sin’-6s-yoor (Hal. ). 
Webster now prefers si/-nd-shtr. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Here are seven different pronunciations 
authorized by five reputable authorities. 
Only an apt scholar could succeed in mis- 
pronouncing the above word. 

Cyprian—sip’-ri-an, zo¢ si’-pri-an. 
Cyrene—si-ré’-né, mo/ si’-rén. 
cyst—sist 

Cytherea—sith-é-ré’-a, zot si-thé’-ré-a, 
Cyzicus—siz’-é-kis. 


Czajkowski—chi- -k6vs'-ké. 


In Polish, cz is pronounced like ¢& in chin, 
Czar—zar ; tsar (Hal.). 
czarevna—za-rév’-na. 
czarina—za-ré’-na ; tsa-ré/-na (Hal.). 
czarowitz—zar’-0-wits or tsdr’-0-véch. 
Czerny—chér’-né, 


D 


dado—da’-do or da’-do. 


These are the pronunciations given by 
Webster and Haldeman; da’-do, the form 
usually heard, is the pronunciation given by 
Stormonth and the New Imperial. 


Dedalus—déd’-a-liis. 
Daguerre—da-Zar’, 
daguerreotype—da-gér'-0-tip, mot da-Zér'-€- 
O-tip. 
dahabeah—da-ha-be’-a, 
(Hor Key of Signs, see p. 37.) 
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Dahlgren—dal’-Grén. 

dahlia—dal’-ya or dal’-ya; dal’-i-a (Wor. 
and Hal.). 
The form dal’-ya is an anglicized pronunci- 


ation. The word is derived from Dahl (dal), 
the Swedish botanist. 


Dahomey—da-ho’-ma or da-ho’-mé. 
Often, though less correctly, pronounced 
da-h6-ma’, 
dais—da’-is. 
Dalhousie—dal-hoo’-zi, zo¢ dal-hoo’-si. 
damage—dam’-aj, zot dam’-ij. 
“Tt is in the delicate but firm utterance of 
the unaccented vowels with correct sound that 


the cultured person is most surely distinguished 
from the uncultured.” —Richard Grant White. 


Damiens—da'-mi-énz ; Fr. pron, da-mé-an’. 
For 4n, see p. 26. 


damned (adj. )—damd; in serious discourse, 
dam’-néd, 

Walker remarks: ‘“ This word, in familiar 
language, is scarcely ever used as an adjective, 
and pronounced in one syllable, but by the 
lowest vulgar and profane ; in serious speak- 
ing it ought always, like cursed, to be pro- 
nounced in two. ‘Thus in Shakespeare: 


‘But, O, what damned minutes tells he o’er 
Who dotes, yet doubts, suspects, yet strongly loves.’ 


” 


damned (part.)—damd or dam/’-néd. 
“He that believeth not, shall be damned.” 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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damning—dam’-ing or dam’-ning. 


Damocles—dam/-6-kléz. 


“ The sword of Damiocles.”’ « 


Damon—da’-mon. 

“ Damon and Pythias.” 
damson—dam’-zn. 
Danaé—dan’-a-é. 
Danaides—da-na’-id-éz. 
dance—dans, zof dans. 

See ask. 


dandelion—dan’-dé-li-on. 


Worcester says dan-dé-li’-6n. 


dan’-dé-lin. 


Dandolo—dan’-do-lo. 
“ Blind old Dandolo.”’ 


Daniel—dan’-i-él or dan’-yél. 


Do not say 


The last is the colloquial pronunciation. 


Danish—da’-nish, zo¢ dan/-ish. 
Dannecker von—fon dan’-ék-ér, 


danseuse—din-s6z’. 


For an and 6, see pp. 26 and 25. 
Dante—dan’-té ; It. pron. dan’-ta. 
Danton—dan’-ton ; Fr. pr. dan-tdn’, 

For an and On, see pp. 26 and 27. 


Danubian—da-ni’-bi-an. 
Dardanelles—dar-da-nélz’. 


Darien—da’-ré-En ; Sp. pron. da-ré-én’, 


(for Key of Signs, seep. 37.) 


~ ul 
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Marins—da-ti-us. 
data—da’-ta, of da’-ta. 
datum—da'-ttim, zo¢ da’-ttim. 
daub—déob, zo¢ dob. 
Daubigny—do-bén-yé’. 
Daudet (Alphonse)—A4l-féns’ do-da’. 
For ON, see p. 27. 
daunt—dant ; ddént (Stor.). 
See craunch. 
dauphin—d6’-fin ; Fr. pron. do-fan’. 
For an, see p. 26. 
dauphine—d6’-fén ; Fr. pron. do-fén’. 
David (artist)—da-véd’. 
davit—dav’-it or da’-vit. 
Davoust—da-voo’. 
More correctly spelled Davout, and pro- 
nounced as above. 


deaf—deéf or déf. 

The second pronunciation, although given 
by Webster, is no longer considered elegant. 
Worcester says: ‘The pronunciation of this 
word is uniformly marked déf by the English 
orthoépists, but it is very common in the 
United States to pronounce it déf.” 

This note applies also to deafen. 


deafen—déf’-En or dé’-fén. 

See deaf. 
De Amicis—da a-mé’-chés, zo¢ dé 4-mé’-sis. 
debauch—dé-béch’, zo¢ dé-bowch’. 


(Hor Key of Signs, see p. 37.) 
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debauchee—déb-6-shé’. 
debenture—dé-bén’-tir. 
debonair—déb-o-nar’. 
Deborah—déb’-6-ra, zo¢ dé-bo’-ra. 
debouch—dé-boosh’. 
débris—da-bré’. 
début—da-ba’; Fr. pron. da-bii’. 
For ii, see p. 26. 
débutant—da-ba-téng’; Fr. pron. da-bi:- 
tan’. 
For ti and 4n, see p. 26. 


débutante—da-bi-tont’; Fr. pron. da-bii- 
tant’. 

For ti and 4n, see p. 26. 
decade—dék’-ad, zo¢ dé-kad’. 
decadence—dé-ka’-déns, zo¢ dék’-a-déns. 
decalogue—dék’-a-los. 
decantation—dé-kan-ta’-shtin. 

Worcester makes the /rst syllable short 

(dék). 
decastich—dék’-a-stik, 2o¢ dék’-a-stich. 
Deccan—dék’-an. 
decease—dé-sés’. 
decemviri—dé-sém/-vi-ri. 
decennary—dé-sén'-a-ri. 
decisive—deé-si'-siv, zot dé-si'-ziv. 
declivous—dé-kli’-viis. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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décolleté—da-kol-ta’, of da-k6l’-ta, nor, as 
I once heard the word pronounced, 
dék-iil-ét’. 
decorative—dék’-0-ra-tiv. 
There is a tendency to pronounce this word 
dé-k6r'-d-tiv. It should not be encouraged. 


@ 


decorous—dé-ko’-rtis or dék’-6-rtis. 

See canorous. Walker observes: “ An un- 
educated English speaker is very apt to pro- 
nounce this word with the accent on the first 
syllable, according to the analogy of his own 

J language ; but a learned ear would be as 
much shocked at such a departure from 
classical propriety, as in the words sonorous 
and canorous.” 

decorum—dé-ko’-riim. 
See abdomen. 
decrepit—dé-krép’-it, ot dé-krép’-id. 
Almost always mispronounced. 
_dedecorous—dé-dék’-6-riis. 
defalcate—dé-fal’-kat, zo¢ dé-f6l’-kat. 

Remember that the second syllable in this 

word is fad, not f07. 
defalcation—deé-fal-ka’-shtin, zo¢ dé-fol-ka’- 
shtin. 

Worcester makes the jrst¢ syllable déf. 


defalcator—déf’-aFka-tor. 
defamatory—deé-fam’-a-to-ri, mot dé-fa'-ma- 
to-ri. 
(For Key of Signs, see p. 37+) 
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defeasance—dé-fé’-zans. 
deficit—déf’-is-it, zo¢ dé-fis’-it. 
defile (n.)—dé-fil’ or de’-fil (Web.) ; def 
il’ or de’-fil (Stor.) ; de-fil’ (Wor., 
Hal., and Imp.). 
In accordance with analogy (see adsen?), 
the pronunciation dé-fil should prevail. 


Webster, however, does not give it the pret- 
Crcnce. 


defile (vb.)—de-fil’. 
See absent. 
dégagé—da-ga-zha’. 
deglutition—dés-loa-tish’-tin. 
. dégoat—da-g0o'. 
deign—dan. 
Dejanira—dé}j-a-ni’-ra, 
Delacroix—dt-la-krwa’. 
Delaroche—di-la-résh’. 
Delaunay—di-lo-na’. 
Delft—deélft. 

Commonly pronounced délf, 
Delhi (India)—del’-le, 
Delhi (U. S.)—del’-hi. 
Delilah—deél’-il-4 or dé-li’-la, 

Webster, however, prefers this last pro- 
nunciation ; it has in addition, the sanction 
of general custom, ¥ 

delirious—dé-lir’-i-tis, zof dé-lé’-ri-ts. 
delirium—deé-lir’-i-tim, of dé-lé/:ri-tim. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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delivery—dé-liv’-ér-i, zo¢ dé-liv’-ri. 
Delphinus—dél-fi’-nits. 
demagogic—dém-a-&6j’-ik. 
demagogy — dém’-a-36j-i ; dém’-4- 6] -i 
(Stor). 
Demerara—dém-ér-a’-ra. 
demesne—dé-mén’ ; dé-man’ (Hal.). 
Demeter—dé-mé’-tér. 
Demetrius—dé-mé'-tri-tis, zof dé-mét'-ri- 
us. 
demijohn—dém’-i-j6n, zo¢ dim’-i-j6n. 
demise—dé-miz’,. zo¢ dé-méz’. 
demolition—dém-o-lish’-tin. 
demoniacal—-dém-o-ni’-ak-al, zo¢ dé-mo’- 
Mies k-al: 
demonstrable—dé-m6n’-stra-bl. 
demonstrate—dém’-dn-strat or dé-mo6n’- 
strat. 


Worcester gives the last form only. See 
contemplate. 


& 


demonstrative—dé-m6n’-stra-tiv. 


demonstrator—dém/’-6n-stra-tor. 
dé-m6n’-stra-tor is a secondary pronuncia- 
tion of Worcester’s. 


Demosthenic— dém-ds-thén’-ik, ot dé 
mos’-thée-nik. 
Deneb—deé’-néb. 
(for Key of Signs, see p. 37+) 
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denier (coin)—de-nér’ or dén’-i-a. 
“My dukedom to a beggarly denier, 
I do mistake my person all this while: 
_— pee, 


dénouement—da-noo-man’. 
For An, see p. 26. 

denudation — dén-i-da’-shtin; dé-na-da’- 
shin (Hal.). 

depends—dé-péndz’, zo¢ dé-pénz’. 

deplorable—dé-plo’-ra-bl, xo¢ dé-plor’-a = 

deposition—dép-6-zish’-tin ; dé’-po-zish“1 
(Stor.). 

depot—dé’-po or da-po’ (Web.); dé-pa’ 

(Wor., Hal., and Imp.) ; dép-o’ or 

dép’-o (Stor.) ; Fr. pron. da-po’. 

Do not say da’-po, which is a hybrid pro- 
nunciation. 

depreciate—dé-pré’-shi-at, 2o¢ dé-pré'-si-at. 

deprivation—dép-riv-a’-shtin, 

Deptford—deét'-fiird ; déd’-ftird (Gaz.). 
See Alnwick. 

depths—dépths, ot déps. 

The three consonant sounds occurring in 
immediate succession, render this word diffi- 
cult of articulation. 

deputy—dép’-yi-ti. 
De Quincey—-dé-kwin'-si, zof dé-kwin'-zi. 
Derby (Eng. )—dér’-bi or dar’-bi. 

The latter pronunciation was once uni- 

versal. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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derelict—dér’-é-likt. 
de rigueur—dt ré-Z6r’, 

For 0,sée p: 25: 
derisive—dé-ri’-siv ; dé-ri’-ziv (Hal.). 
Desaix—dés-sa’, 
descant (n.)—dés’-kant. 
descant me ene 

See absent. 


. Descartes—da-kart’. 

Desdemona—déz-dé-mo’-na, mzof dés-dé- 
mo’-na. 

desert—déz’-ért. 
See dessert. 

deshabille—dés-a-bil’ ; dés-ha-bil’ (Wor.) ; 
déz'-a-bél (Stor.). 
See dishabille, déshabillé. 

desiccate—dés’-ik-at or dé-sik’-at. 
Dictionaries generally prefer the second 

form, but the first is the one in common use. 


desideratum—deé-sid-ér-a’-ttim, sof dé-sid- 
ér-a’-ttim. 
design—deé-sin’ or dé-zin’. 
Careful speakers and the standard dictiona- 
ries favor dé-sin’. The Century prefers dé-zin’. 


« 


ae ed 


designate—dés'-ig-nat, wot déz’'-ig-nat. 
designator—dés'-ig-na-t6r, zof déz'-ig-na- 
tor. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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desist—dé-sist’ or dé-zist’. 
Sheridan says dé-zist’. 
Des Moines—dé moin. 
Desmoulins—da-moo-lan’. 
For An, see p. 26. 
desolate—dés’-0-lat, zo¢ déz’-0-lat. 
desolation—dés-o-la’-shtin, of. déz-6-la’- 
shin. 
desperado—dés-pér-a’-do. 
dés-pér-a’-d6 is often heard and is the pro- 
nunciation given by Jameson. 
despicable—dés’-pik-a-bl, o¢ dé-spik’-a-bl. — 
dessert—déz-zért', zo¢ déz'-zért. 
See desert. 
desuetude—dés’-wé-tid. 
“ Innocuous desuetude.”” 
desultory—dés’-til-t6-ri. 
detail (n.)—deé’-tal or dé-tal’. 
The second is preferred by Worcester. 
Most “/xglish dictionaries prefer the pro- 
nunciation dé-tal’, 
detail (vb.)—dé-tal’. 
See absent. 
Détaille—da-ta’-yit. 
Last syllable to be lightly pronounced. 
detestation — dét-és-ta’-shtin ; dé-t&s-ta’. 
shtin (Stor., Hal., and Imp.). 
détour—da-toor’. 
(Yor Key of Signs, see p. 37.) 
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detritus—dé-tri’-tts. 
de trop—di tro’. 
devastate—dév’-ds-tat or dé-vds'-tat. 

The second pronunciation is preferred by 

Worcester. 

device—dé-vis’. 
devil—dév’-l, mot dév’-il. 

See evtl. 
devise—dé-viz’. 
-devoir—dév-wor'; Fr. pron. dtiv-war’. 
dexterous—déks’-tér-tis, zo¢ déks/-trts. 
dextrine—déks’-trin. 

See aniline. 
dew—di, xzot dyi, zor doo. 
Dhawalaghiri—da-w6l-a-gér’-é. 
diabetes—di-a-bé’-téz. 
diable—deé-a’-bl. 
diabolism—di-ab’-0-lizm, zo¢ dé-ab’-0-lizm. 
dizresis—di-ér'-é-sis ;_ di-é/-ré-sis (Stor.), 

nol di-ér-é’-sis. 
dialogue—di'-a-l6g, wo¢ di’-a-l6g. 
diamond—di'-a-mtind or di’-mtnd. 
Diana—di-a’-na or di-an’-a. 

“The usuai pronunciation is di-an’-a.”— 

Smart. 
diapason—di-a-pa’-z6n or di-a-pa’-s6n. 
diaphanous—di-af’-a-nts. 
diaphragm—di’-a-fram. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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diastole—di-as’-to-lé. 
diathesis —di-ath’-é-sis, zo¢ di-a-thé’-sis. 
diatom—di'-at-6m, zof di-at’-Om. 
diatribe—di’-a-trib or di-at’-rib-é. 
Webster gives the first only ; Worcester 
gives the two in the above order. 


dichlorotetrahydroxybenzene — di-klo-ro- 
tét-ra-hi-droks-i-bén’-zén. 

This word is given as a sample of certain 
almost unpronounceable terms produced by 
the requirements of modern chemistry. See 
tetrabromohydroquinine. 


diclinous—dik’-lin-tis or di-kli’-niis. 
didactic—did-ak’-tik, zof di-dak’-tik. 
Diderot—dé-dro’. 
Didot—deé-do’. 
Dieppe—deé-ép’.° 

dyép is preferred by Lippincott’s Gazetteer. 
Dies Ira—di’-éz I’-ré. 
dietary— di’-ét-a-ri. 
different—dif’-fér-ént, sof dif'-rént. 

A word of ¢hree syllables, when correctly 

pronounced, 


differentiate—dif-fér-én/-shi-at. 
diffuse (adj. )}—dif-fas’. 

diffuse (vb.)—dif-faz’. 
diffusive—dif-fa'-stv, zo¢ dif-fa'-ziv. 
digest (n.)—di’-jést. 


(Hor Key of Signs, see p. 37.) 
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digest (vb. )—dij-ést’. 
See absent. 
digestion -—di-jést’-ytin, o¢ di-jést’-ytin. 
digitalis—dij-i-ta’-lis, zo¢ dij-i-ta’-lis. 
digression—di-Grésh’-tin, zo¢ di-@résh’-tin. 
Dijon—de-zhén’. 
Or ON, .Sée D. 27. 
 dilate—dil-at’ or di-lat’. 
dilemma—di-lém’-ma or di-lém/-ma. 
= Worcester gives the first only. 
dilettante—dil-ét-an’-ta. 
dilettanti—dil-ét-an’-té, 
Dilke—dilk. 
dinarchy—din’-ar-ki. 
dinosaur—di'-no-sér. 
diocesan—di-6s’-é-sin or di’-d-sé-sin ; di- 
ds'-é-sin or di-d-sé/-san (Wor.). 
diocese—di'-6-sés or di’-6-sés. 
~‘Diodorus—di-6-d6’-rts. 
Diomede—di'-6-méd ; class. di-6-mé’-dé. 
Diomedes—di-6-mé’-déz. 
Dionysius—di-6-nish’-i-tis, zo¢ di-6-nis’-i-ts. 
Dionysus—di-o-ni'-stis. 
diorama—di-6-ra'-ma or di-0-ra’-ma, 7zo¢ di- 
6-ram/-a. 
diphtheria—dif-thé’-ri-a (Web., Wor., and 
Imp.); Webster (1890) says dif 
or dip. 
dip-thé’-ri-a is the pronunciation preferred 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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by Haldeman and is a secondary form of Stor- 
month’s. 
diphtheritic—dif-thé-rit’-ik or dip. 
See diphtherta. 
diphthong—dif’-thing or dip’-thong. 
Worcester, Stormonth, and Haldeman give 
the last pronunciation only. 
diploé—dip’-lo-é. 
diploma—di-plo’-ma, zo¢ di-plo’-ma. 
diplomacy 
Walker says dip’-l6-ma-si. 


diplomat—dip’-lo-inat. 

See diplomate. 
diplomate—dip’-lo-mat. 

See diplomat. 
diplomatic—dip-lo-mat’-ik. 
diplomatist—dip-lo’-ma-tist. 
direct—di-rékt’, zo¢ di-rékt’. 

“ 7, when final in asyllable, has more com- 


monly its short sound, as in phi-los’-o-phy, 
di-rect’, etc.” Webster. 


disable—dis-a’-bl or diz-a’-bl. 

The second is Worcester’s pronunciation. 
disarm—diz-drm’ ; dis-arm’ (Stor.); dis- 

arm’ or diz- -arm’ (Hal. ). 
disaster—diz-ds'-tér, zo/ dis-As/-tér. 
disband—dis-band’; diz-band’ (Wor.). 
disburse—dis-bars’ ; diz-birs’ (Wor.). 

(For Key a Signs, see p~. 37.) 
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discard—dis-kard’. 


discern—diz-zérn’, zo¢ dis-sérn’, 


See sacrifice. 


discernment—-diz-zérn’-mént, zo¢ dis-sérn’- 


meént. 


discipline—dis’-i-plin. 
Discobolus—dis-kdb’-6-ltis, 

discount (n. )—dis’-kownt. 

discount (vb.)—dis’-kownt or dis-kownt’. 


The second is the pronunciation of Worces- 


- ter, Stormonth, and Haldeman. Smart says: 


“The accent Ton the second syllable] is 
proper, but in the mercantile world the verb 
is very commonly made to bear the same 
accent as the noun.” 


discourse—dis-kors’, zof dis'-kors. 
discourteous—dis-kirt’-é-tis. 


dis-ktrt’-ytis is Stormonth’s pronunciation, 
and a secondary form of Worcester’s. 


discovery—dis-ktiv’-€r-i or dis-ktiv’-ri. 
discrepance—dis-krép’-ans or dis'-kré-pans. 


The first pronunciation is Webster's, Stor- 
month’s, and Haldeman’s; the second is 
Worcester’s. The New Imperial Dictionary 
says dis’-krép-dns or dis-krép’-ans. See ds- 
crepancy, discrepant. 


discrepancy — dis-krép’-an-si_ or dis’-kre- 


pan-si. 
See discrepance. 
(For Key of Signs, see p. 37.), 
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discrepant—dis-krép’-ant or dis’-kré-pant. 
See discrepance. 

disdain—dis-dan’ or diz-dan’. | 
Haldeman and the New Imperial say dis- 

dan’. 

disease—diz-éz', zot dis-éz’. 

disfranchise—dis-fran’-chiz ; dis-fran’-chiz 
(Stor.). 


See franchise. 

disgrace—dis-ras’ ; diz-Gras’ (Wor.). 

dishabille—dis-a-bil’. 
See deshabille. 

dishevel—dish-év’-él. 

dishonest—diz-6n'-ést ;_ dis-6n’-ést (Stor. 
and Imp.) ; dis-6n’-ést or diz-6n’-ést 
(Hal.). 

dishonor — diz-on’-tir ; dis-6n’-ér (Stor.) ; 
dis-6n’-tir or diz-6n’-tir (Hal.). 

disinterested—dis-in’-tér-és-téd, zof dis-in- 
tér-Es/-téd, 

disputable—dis’- pa-ta-bl; dis-pa’-ta-bl 
(Imp.). 

disputant—dis'-pi-tant, zo¢ dis-pa’-tant. 
See acclimate. 


Disraeli—diz-ra’-lé or diz-ré’-lé ;_ diz-ra’-é]-é, 
(Biog.). 
dissemble—dis-sém/-bl, zo¢ diz-zém’-bl. 
dissidence—dis’-sid-éns. 
(for Key of Signs, see p. 37.) 
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dissociate—dis-s6/-shi-at. 

See annunciate. 
dissolve—diz-zolv’. 
dissyllabic—dis-sil-lab’-ik. 
distich—dis’-tik, zo¢ dis'-tich. 
distingué—dés-tan-a’, 

For an, see p. 26 
distrait—dis-tra’. 
distraite—dis-trat’. 

*district—dis’-trikt, zof dé’-strikt. 
divan—div-an’, zo¢ di’-van. 

- Haldeman says dé-wiin’ or div-an’, 
divaricate—di-var’-ik-at. 
Dives—di'-véz, zot divz. 
diverge—div-érj’, zo¢ di-vérj’. 
divers—di'-vérz. 

See diverse. 
diverse—di’-vérs or di-vérs’. 

See avers. 
diversely—di'-vérs-li or di-vérs’-li, 
divert—div-ért', zof di-vért’. 
divertissement—dé-vér-tés-m4n’, 

For An, see p. 26. 
divisive—div-i’-siv. 
divorce—div-ors’, zof div-6rs’. 


187 


° As A ° PAW) 
Dnieper—né’-pér ; Russian pron. dnyép* 


AR 
(For Key of Signs, see p. 37-) 
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Dniester—nés’-tér ; Russian pron. dnyés’- 
Cer: 

Dobell (Sydney )—do-bél’. 

docile—dés’-il or do’-sil (Web.); dés'-il 
or do’-sil (Stor.); do’-sil (Hal.) ; 
do’-sil or do’-sil (Imp.). - 

doctrinaire—dok-trin-ar’. 

Dodonzus—déd-6-né’-tis. 

does—~diiz. 


“By some erroneously pronounced dooz.” 
— Wor. , 


dog—dés, zot dog, nor dog. 
Many persons in endeavoring to avoid the 
6 sound in this word, go to the other extreme, 
and shorten the a excessively. The correct 
sound is midway between these. See accost. 


doggerel—d69"-ér-él. 
dogma—dé6s'-ma, zo¢ dog’-ma, zor dog’-ma. 
See accost. 
Dolce (Carlo)—dol'-cha. 
dolce far niente—dol’-cha far né-an’-ta, 
Dolci (Carlo)—dol’-che. 
Déllinger (Dr. )—dol-ling-ér. 
Ford, see Gs, 25. 
dolman—dol’-man, xo¢ dél/-man. 
dolor—do’-lor. 
dolorous—ddl'-6-rts ; do’-lér-tis (Hal. and 
Imp.). 
domain—do-man’, zo¢ do’-man. 
(For Kev of Signs, see p. 37.) 


antares epncianas tibial 
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Domenichino—d6-mén-é-ké’-no. 
domicile—dém’-is-il ; dém’-is-il or dém’-is- 

il (Stor.) ; Stor. now says dém’-is-il. 

Dominican—do-min’-ik-an. 
dominie—d6m‘-in-é, 

This is the marking of the dictionaries, 
but custom has made the a in the first syllable 
Jong—d06'-rmin-é. 

Don (river)—do6n. 
- Don (title)—d6n; Sp. pron. don. 
“ Don Carlos.” 
Dofia—don'-ya. 
= Dond Sol.” 
donative—do6n’-a-tiv ; do’-na-tiv or don’-a- 
tiv (Hal.). 
Doncaster—dongk’-ds-tér, 
Donegal—don-é-<6l’, zot dén’-é-gal. 
Donizetti—do-né-zét’-é or do-nid-zét'-é. 
donjon—diin’-jiin ; dén’-j6n (Stor.). 
Don Juan—don ja’-an, zof don ji-an’ ; 

Sp. pron. don hoo-an’. 

In Spanish, 7 before a vowel, is pronounced 
like a strong guttural /. 

donkey—dong’-ki, zo¢ dting’-ki. 
Don Quixote—doén kwiks’-ot; Sp. pron. 
don ké-ho’-ta. 

In Spanish, « before a vowel is pronounced 


like a strongly-aspirated /#, approximating the 
German kK. See p. 28. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Doric—dor’-ik, zo¢ do’-rik. 
dost—diist. 
“ Sometimes pronounced dést.”— Wor. 


dot (dowry)—dot; Fr. pron. dot. 


The/final,in French words, is generally silent 


dotage—do’-taj, zo¢ dot'-aj. 
dotard—do’-tard, zo¢ dot'-ard. 
doth—dith, zo¢ doth. 

Dotheboys’ Hall—do’-thé-boiz hél. 

“ Nicholas Nickleby.” 

Douai—d6o-a’. 
See Douay. 
Douay—doo-a’. 

“ The Douay Bible.” See Douat. 

double entendre—doo’-bl 4n-tan’-dr. 

“ This is a barbarous compound of French 
words. The true French equivalent is double 
entente."— Web. For an, see p. 26. See 
double entente. 

double entente—doo’-bl an-tant’, 

See double entendre. For An, see p. 26. 

douceur—d6o-sor’. 

For .G,se€ po 25. 

douche—doosh. 
doughty—dow’-ti. 
Dovrefield—do-vri-fi-éld’. 

Also spelled Dovrefjeld, and pronounced as 

above. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Drachenfels—dra’-kén-féls ; dra/-Kén-féls 
(Gaz.): 


For K, see p. 28. 


drachm—dram. 


-draft—draft. 


5 


See ask, Stormonth says draft. 
dragée—dra-zha’. 
drama—dra'-ma or dra’-ma (Web.); dra’- 
ma or dram’-a (Wor.); drda’-ma 
(Stor.) ; dra’-ma or dram’-a (Hal.). 
dramatis persone—dram’-a-tis pér-so’-né, 
not dra-ma’-tis pér-sd/-né. 
dramatist—dram’-a-tist, zof dra’-ma-tist. 
draught—draft ; draft (Stor.). 
Drogheda—dr6’-héd-a. 
The Z is strongly aspirated in this word. 
drollery—dro’-lér-i. 
dromedary — driim’-é-dér-i ;- drém/-é-dér-i 
(Smart). 
droschke—dros’-ki. 
See drosky. 
drosky—dros’-ki. 
See droschke. 
dross—drés, zot drés, nor dros. 
See accost. 
drought—drowt. 
drouth—drowth. 
(For Key of Signs, see p. 3'7.) 
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drown—drown. 
drowned—drownd. 
drowning—drown’-ing. 
Druid—dra’-id. 
dryades—dri'-a-déz. 
Dryburgh—dri’-btr-ti or dri’-barg. 
* Dryburgh Abbey.” 
ducat—dik’-at, zo¢ di’-kat. 
Du Chaillu—dii sha-yi’. 


HOTASSEGRD 2 Og 


Duchesne—dii-shan’. 

For ti; see p, 26. 
ductile—ditk’-til, zo¢ dtik’-teél. 
Dudevant (Mme. )—diid-van’. 


For ii and An, see p. 26. 


duke—dik, xot dook, zor dyak. 
dulcamara—ditil-kam/-a-ra or dtl-ka-ma’-ra. 
dulciana—dil-si-an’-a. 
Dulwich—dul’-ij ; dtl/-ich (Gaz.). 

See Alnwick. 


Dumas—dii-ma’ or dii-mas’. 

; For u, see p. 26. See Barras. 
Dumfries—dtim-frés’, zo¢ diim’-fréz. 
Duncan—dtng’-kan, zof dtin’-kan. 
duodenum—di-o-dé’-niim. 
Duplessis—dii-pla-se’. 

Forti, see p.. 26; 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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-Dupuytren—di-pwe-tran’. 
For ti and an, see p. 26. 


Duquesne—dit- kan’. 
For tj seep. 26. 


Direr (Albert)—dii-rér, 
Hort, see p:-26. 
duress—di-rés or di-rés’, 
Dusseldorf—dis’-sél-dorf ; Ger. pron. diis’- 
sél-dorf. 
For ti, see p. 26. 
duty—di’-ti, zo¢ dyi’-ti, zor doo’-ti. 
Duyckinck—di-kingk. 
Dwina—dwe'-na. 
Lippincott’s Gazetteer prefers dwi'-na. 
dynamite—di’-na-mit or din’-a-mit; din’-a- 
mit (Wor.). 
dynamo—din’-a-m6 or di’-na-mo. 
dynasty—di’-nas-ti or din’-as-ti. 
Authorities are pretty evenly divided be- 
tween these two pronunciations. 
dysentery—dis’-én-tér-i, zo¢ diz’-En-tér-i. 
dyspepsia—dis-pép’-si-a or dis-pép/-sha. 
dyspepsy—dis-pép’-si. 
dis’-pép-si is preferred by Worcester. 


dyspnoea—disp-né’-a. 


(For Key of Signs, see p. 3'7.) 
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eau de vie—6d-dti-vé’. 
Ebal—e’-bal. 
“ Kbal and Gerizim.”’ 
Ebers (Georg)—a-ork’ a’-bérs. 
HFormky S6enp.2cs 
Eboracum——éb-6-ra’-ktim. ° 
“Novum Zéoracum (New York).” 
Ebro—é’-br6o ; Sp. pron. a’-bro. 
écarté—a-kar-ta’, 
Ecbatana—ék-bat’-a-na. 
ecce homo—ék’-sé ho’-mo. 
Echo—ék’-0 ; é’-ko (Biog.). 
éclat—e-kla’ ; ék-la’ (Stor.); Fr. pron. a- 
kla’. 
economic — é-k6-ndm’-ik ; ék-6-nbdm’ -ik 
(Wor. and Stor.). 
economical — é-k6-ném’-ik-al ; | ék-6-ném'- 
ik-al or @-ko-ném’-ik-al (Wor.); Ek- 
o-nom’-ik-al (Stor.). 
Ecuador—ék-wa-dor'. 
ecumenical — ék-ya-mén’-ik-al, of é-ki- 
mén/’-ik-al. . 
eczema—¢k’-zé-ma, zo/ &k-zé'-ma. 
A very common error. 


ee Y 


Edam—a-dim’, zo¢ é/-dam. 
“ Edam cheese.” 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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edelweiss—a’-dl-vis. 

See edelwetsse. 
edelweisse—a-dl-vi'-sé, 

See edelwetss. 
edile—é’-dil. 

See edile. 

Edinburgh—éd’-in-biir-0, zo¢ éd’-in-baré. 

education—é€d-yt-ka’-shtin, zot &j-00-ka’- 
shiin. 

e’en—é€n. 

e’er—ar, zot ér; ar (Stor.). 

effrontery — éf-friint’-ér-i;  éf-front’-ér-i 
(Hal.). 

Egeus—é-jé’-tis. 

“ Midsummer Night’s Dream.” 
eglantine—é@’-lan-tin or ég’-lan-tin. 
egotism—é€'-G6-tizm or €&’-6-tizm. 

There is good authority for each of these 

pronunciations. 


egotist—é’-30-tist ; €%’-d-tist (Stor.). 


egregious—€-Gré'-jlis. 
By several orthoépists (Stormonth included) 


eh (interj.)—a, ot ha. 
Ehrenbreitstein—a-rén-brit’-stin. 
- Ehrenfels—a’-rén-féls. 
eider (duck )—i’-dér. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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either—é’-thér or i’-thér (Web., , Stor., and 


Imp.); é’-thér (Wor. ); é’ -thér (Hal. ): 

Webster says: “ The former (é'-theér) is the 
pronunciation given in nearly all the English 
dictionaries, and is still the prevailing one in 
the United States ; the latter (i’-ther) has of 
late become somewhat common in England. 
Analogy, however, as well as the best and most 
general usage, is decidedly in favor of é'-ther.” 

Walker remarks: ‘ Either and netther are 
so often pronounced 7'-ther and ni'-ther that 
it is hard to say to which class they belong. 
Analogy, however, without hesitation, gives 
the diphthong the sound of long open ge, rather 
than that of z, and rhymes them with dreather, 
one who breathes.” 

Smart says: “ Between éz’-ther and ez'-ther 
there is little, in point of good usage, to 
choose; * * * but usage, as well as regu- 
larity, favors the sound of @ in these two 
words.” 

“For the pronunciation i’-ther and ni’-ther 
there is no authority, either of analogy or of 
the best speakers.”—R. G. Witte. 

The consensus of the above authorities is 


decidedly in favor of é-thér ; although i/-thés 


is the pronunciation of a very respectable 
minority in the United States. 

A Scotch professor, being asked which of 
the two pronunciations of this word he pre- 
ferred, replied : “ Ayther (a’-thér) will do.” 


Elagabalus—él-a-@a-ba’-Itis_ or é]-a-ab’-a- 


lus. 
See Heliogabalus. 


(For Key of Signs, see p. 37) 
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élan—a-lan’. 
For 4n, see p. 26. 
Elbe—élb ; Ger. pron. é&l’-bé. 
Elbrooz—él-brooz’. 

See Lilbruz. 
Elbruz—él-brooz’. 

See £brooz. 

El Dorado—él do-ra’-do or él-d6-ra’-do. 

Worcester gives the second only. 

Eleanor—él’-é-a-nor. 

Since, with the accent on the first syllable, 
this word is difficult of pronunciation, it has 
degenerated into él’-én-6r. 

Eleazar—é-lé-a’-zar or é-lé'-a-zar. 

“ Eleazar and Ithamar.” 


electricity—é-lék-tris’-it-i, zo¢ é-lék-triz'-it-. 
eleemosynary—él-é-m6s'-in-a-ri. 
Worcester, Stormonth, and Haldeman say 
é]-é-m6z’-in-a-ri. 
elegiac—é-lé’-ji-ak or él-é-ji’-ak. 
The second pronunciation is preferred by 
most orthoépists, Webster excepted. 


elephantiasis—él-é-fan-ti’-a-sis, o¢ él-é-fan- 
ti-a’-sis. 
elephantine—él-é-fan’-tin, of él'-c-fan-tén. 
eleven—é-lév’-n, zo¢ lév'-n. 
(Hor Key of Signs, see p. 37.) 
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Elgin—él’-gin, zo? él’-jin. 
“The Elgin Marbles.” The second pro- 
nunciation is almost universai. 


Elia—e’-li-a. 

“The Essays of Elia.” 
elicit—é-lis’-it. 

To be distinguished from 7d/icit. 
eligible—el’-ij-ib-l. 
Eliphalet—e-li-fa-lét ; Bib. é-lif’-a-lét. 
élite—a-lét’. 
elixir—é-liks’-r, zo¢ él’-iks-r. 
Elizabethan—€-liz’-a-béth-an. 
Ellen—él’-én, zo¢ él/-tin. 
ellipse—él-lips’ ; é-lips’ (Hal.). 
elm—élm, zo¢ é]’-tim. 
éloge—a-lozh’. 

Elohim—e-lo’-him ; Bib. &1’-0-him. 
elongate—é-long’-sat, zot é-lon’-Zat. 
eloquence—€l’-6-kwéns. 

Elssler (Fanny)—eéls’-lér, zo¢ &s’-lér. 
elusive—é-li’-siv ; é-li’-ziv (Stor.). 
Elysian—é-liz’-i-an ; é-lizh’-é-an (Wor. and 

Stor.) ; é-lizh’-an (Hal.). 
Elysium—é-lizh’-i-tim ; é-lizh’-tm (Hal.) ; 

not €-liz'-i 


iz’-I-um. 
Elzevir—él’-zé-vér. 
emaciate—é-ma -shi-at. 
embalm—ém-bim’. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 


a. la Tie 


Mt wns iow 
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embonpoint—an-b6n-pwan’. 
For 4n, an, ON, see pp. 26 and 27, 


embouchure—an-boo-shiir'’. 
For 4n and ii, see p. 26. 


embrasure—ém-bra’-zhir. 
Worcester prefers to accent the /as¢ syllable, 
but gives the above also. Stormonth says 
ém-bra’-zhoor. 


embryo—ém’-bri-o. 
emeer—é’-mér. 

See ameer. 
emendation — ém-én-da’-shtin ; é-mén-da’- 

shiin (Hal.). 
emeritus—é-mé€r’-it-ts. 
emir—é’-mér. 

See amir. 
Emmaus—ém’-ma-tis or ém-ma’-iis. 
emolliate—é-m0l’-i-at ; é-m6l’-yé-at (Wor. ). 
emollient—é-m6l’-yént or é-m6l’-li-ént. 
empiric (n.)—ém-pir’-ik or ém/’-pir-ik. 
empiric (adj. )—ém-pir’-ik. 
empiricism—é€m-pir’-i-sizm. 
-employé—ém-ploi-a’ or an-plwa-ya’; xo 

ém-ploi-é’, frequently heard. 

For An, see p. 26. 
empressement—Aan-prés-man’. 

For 4n, see p. 26. 

(For Key of Signs, see ~. 37+) 
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empyrean—€m-pir-é-an. 
Worcester gives as a secondary pronuncia- 
tion, ém-pir’ é-an. 
Ems—éms, zof émz. 
In German, s final is sharp, as in ¢his. 


encephalic—én-sé-fal’-ik, zo¢ én-séf'-a-lik. 
encephalon—én-séf -a-lon. 
enchant—én-chant’, zo¢ én-chant’. 

See as&. 
enchiridion—€n- <i-rid -i-6n. 
Encke—éng’-ké. 

- « Encke's comet.” 

encore—ang-kor ; Fr. pron. an-kor'’. 

For 4n, see p. 26.° 


encyclopedia—én-si-kl6-pé’-di-a. 
encyclopedic—€n-si-klo-péd -ik. 


encyclopedist—én-si-klo-pé’-dist. 
endive—én’-div, zo¢ én’-div. 
endosmose—én’-d6s-mo6s. 
Worcester accents the fal syllable. See 
CXOSTMOSE, 
Endymion—én-dim -i-6n. 
Eneid—é-né’-id or é/-né-id. 


Webster gives é’-né-id as a secondary form. © 


See Aneid. 


enema-—é-né'-ma or €n’-é-ma. 
The customary pronunciation is é-né’-ma. 
Greek quantity would make it én’-é-ma, 


(For Key of Signs, see p. 37:) 


ttn aaa 


Bae ak 
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enervate—€-nér'-vat or €n’-ér-vat. 
The last pronunciation, although contrary 
to most authority, is the one generally heard. 


en famille—an fa-mé’-yit. 
For an, see p. 26. See Boulogne. 
enfranchise—én-fran'-chiz or én-fran’-chiz. 
See franchise. 
Engadine—én-sa-dén’. 
Accent the fia/ syllable. 
Enghien d’—dan-gan’; dan-Gé-an’ (Biog.). 
For 4n and av, see p. 26. 
engine—€n jin, not €n'-jin. 
enginery—é€n-jin-ri, zo¢ én “jin ér-1, 
England—ing’-gland, zo¢ éng’-Gland. 

o y 1 = Vy Y } — Jv 
English—ing -glish, not éng'-Slish. 
engross—en-oros. 
enigma—e- -nig’-ma ; én-ig’-ma (Stor.). 
enigmatic — é-nig-mat'-ik ; én-ig-mat'-ik 

(Stor. ). 
ennui—an-wé ; Fr. pron. 4N-nwé’. 
HOmANSISCeNp 20. 
ennuyé—an-nwe-ya’; Fr. pron. 4n-nwé-ya. 
For 4n, see p. 26. 
enquiry—én-kwi-ri, zo¢ én'-kwir-i. 
See zuguiry. 
en rapport—an ra-por’. 
For 4n, see p. 26. 
(For Key of Signs, see p. 37-) 
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en route—aN root’. 
For An, see p. 26. 
ensemble—an-san -bl. 
For An, see p. 26. 
ensilage—én’-sil-aj. 
en sulte—aAN swét’. 
For 4n, see p. 26. 


entente cordiale—an-tant’ kdér-dyal’, 


For 4n, see p. 26. 
enthusiasm—€n-tha -zi-azm. 
enthymeme—é€n -thi-mém. 
entr'acte—an-trakt’. 

For An, see p. 26. 
entre nous—an-trti noo’. 

For 4n, see p. 26. 
An-tra’. 

For AN, see p. 26. 


entrée 


entremets—adn-trii-ma’, 
For 4n, see p. 26. 
entrepo6t—an-trii-po’. 
For an, see p. 26. 
entresol—an-tri-s6l’. 
For an, see p. 26. 
enunciate—é-niin -shi-at. 


Stormonth prefers &-ntin’-si-at. 
nunctate, 


envelop (n.)—é€n-vél-tp. 
envelop (vb. )—én-vél’-tip. 
(For Key of Signs, see p. 37.5 


See an 


4 wane ale 
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envelope—én'-vél-op ; Ang-vé-lop’ or én’- 
vé-lop (Wor.), zot €n-vél’-tip. 
environs—€n-vi-r6nz or én/-vir-6nz. 
eocene—é -0-sén. 
Eolian—é-0’-li-an. 
Epaminondas—é-pam-in-6n’-das. 
Epaphroditus—é-paf-ro-di-tis. 
epaulette—ép -d]-ét. 
Worcester and Haldeman accent the Jas! 
syllable. 
épergne—a-parn’, 

Stormonth says é-pérn’, 
Epes—éps, wot é'-péz. 

“ Epes Sargent.” 
ephemeral—é-fém’-é-ral. 

Sheridan says é-fé’-mé-ral. 
ephod—éf’-6d. 

Haldeman prefers éf'-dd. 
ephphatha—éf’-fa-tha. 
Ephraim—é’-fra-im, ot é'-frim. 

E phratah—éf’-ra-ta. 

Perry says éf-ra’-ta. 
Epictetus—é€p-ik-té’-tiis. 

“ Fpictetus’s Manual.” 
Epicurean—é€p-i-ki-ré’-an or €p-i-ka’-ré-an. 

The first form is the one preferred by 

Webster; the second is the common pro- 


nunciation, 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Epicureanism—€p-i-kt’-ré-an-izm. 
Worcester prefers ép-i-kt-ré’-an-izm. 
epiglottis—ép-i-d1ot’-is. 
See glottis. 
epilogue—ép 1-153, zot Ep’-i-log. 
E pirus—é-pi-ris. 
episode—ép’-i-sod, zo¢ €p'-i-zod. 
epistle—é-pis-l, zo¢ é-pist’-]. 
epitaph—ép -i-taf, zof ép’-i-taf. 
epitome—€-pit’-d-mé, of ép-i-tom. 
epizootic—ép-i-z0-dt -ik, 2of &p-i-zd0'-tik. 
epizooty—€p-i-zo’-t-i, ot Ep-i-z00'-ti. 
epoch—ép -6k or é/-pok. 
é’-pok is Stormonth’s and the New Imperi- 
al’s pronunciation, and a secondary form of 
Worcester’s. Haldeman says ép’-6k or @- 
pok. 
epode—€p’-6d. 
equable—é’-kwa-bl. 
Stormonth and Smart say, ék’-wa-bl. 
equanimity—é-kwa-nim-it-i, of &k-wa- 
nim ’-it-i. 
equation—é-kwa-shiin, zo¢ ¢-kwa’-zhtin. 
equatorial—é-kwa-to -ri-al. 
equerry—é-kwér-i ; €k’-wé-ri or é-kwér’-i 
(Wor.). 


See eguery. 


equery—¢k’-wé-ri. 
See eguerry. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 


~—— SS 
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equinox — é@’-kwin-6dks;  &k’- win- dks 

(Smart). 
equipage—ek'-wi-péj, zo¢ é-kwip’-€j. 
equipoise—é’-kwi-poiz. 

Smart says ék’-wi-poiz. 
equitable—ék’-wi-ta-bl, zo¢ é-kwit'-a-bl. 
equivoque—ék’-wi-vok or é’-kwi-vok. 

See équivogue, equivoke, 
équivoque—a-ké-vok’. 

See egutvogue. 
Erasmus—é-raz-mius, zo¢ é-rds’-mis. 
erasion—é-ra-zhtin, zo¢ é-ra’-shtin. 
erasure—€é-ra -zhir, zo¢ é-ra-shir. 
Erato—ér-a-to, zof é-ra’-to, zor &r-a'-to. 
Eratosthenes—é€r-a-t6s -thé-néz. 
ere—ar, xof &r 

Stormonth says ar, 
Erebus—ér’-é-biis. 


** Not Zrebus itself were dim enough 


To hide thee from prevention.” 
— Shakespeare. 


Erectheum—ér-ék-thé’-tim, zo¢ é-rék’-the- 
tm. 
Erigena—é-rij’-é-na or @r-ij-é’-na. 
Erin—é’-rin. 
Craig is authority for the pronunciation 
ér’-in. 
Erinnyes—é-rin’-i-€z. 
Erinnys—é-rin -is. 
(For Key of Signs, see p. 37.), 
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Erlangen—ér’-lang-én. 
ermine—ér-min. 
Eros—é’-rés. 
Erostratus—é-rds’-tra-tts, 
err—ér. 
errand—ér’-rand. 
Walker says ar’-rand, which is a pronuncia 
tion occasionally heard among older people. 
errata—ér-ra -ta. 
erratum—ér-ra’-tiim. 
erudite—ér’-a-dit. 
Worcester gives ér’-i-dit as a second pro 
nunciation. 


erudition—ér-a-dish’-tin. 
erysipelas—ér-i-sip -é-las, o¢ ir-i-sip’-é-las. 
The first syllable of this word is almost 
universally mispronounced. 


Esaias—é-za’-yas. 
escalade—és-ka-lad’. 


escapade—és-ka-pad’, not és-ka-pad’. 
eschscholtzia—ésh-sholt’-si-a. 


Worcester says ésh-sholt’-zi-a. The pronun- 
ciation és-kdlt’-cha is very frequently heard. 
escritoire—és-crit-wor’ ; Fr. pron. &s-kré- 
twar’. 
Escurial—és-ka-ri-al ; Sp. pron. &s-koo- 
rée-al’, 
esoteric—és-0-tér’-ik. 
espionage—€s-pé-6n-aj or &s’-pé-dn-adzh, 
(For Key of Signs, see p. 37.) 


— priest rents. 
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esplanade—és-pla-nad’. 

Often pronounced és-pla-nid’. 
esprit—és-pré’. 
esprit de corps—és-pré’ dti kor. 
esquimau—é€s -kim-o. 

Also spelled eskimo, and pronounced as 

above. 
esquimaux—é€s -kim-06z. 

Stormonth says és’-kim-6 
essayist—és'-sa-ist or &s-sa’-ist. 
Essenes—é€s-sénz’ or &s’-sé-néz. 

Estaing d’—dés-tan’. 

For An, see p. 26. 
Esther—és’-tér, zof &s'-thér. 
étagére—ét-a-zhar’. 
ethnicism—éth’-ni-sizm. 
ethnography—éth-n6é"-ra-fi. 
etiquette—ét-i-két’. 

Accent the Zas¢ syllable. 
étude—a-tid’. 

Worcester gives the French pronunciation 

a-tud’, lor, ti see p. 26. 
étui—a-twé’. 
Euboea—yt-bé’-a, 
Eugéne—6-zhan’. 

For 6, see p. 25. 

Engénie de Montijo—é-zha-ne’ dti mén- 


té-zho’. 
For 6 and 6n, see pp. 25 and 27. 


(Fo~ Key of Signs, see p. 37.) 
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Euler—yoo'-lér ; Ger. pron. oi'-lér. 
Eumenes— yt -mé-néz. 
Eunice—ya'-nis ; Bib. ya-ni’-sé or yu’-nis, 
Euphrates —yt- -fra'-tez, 
Euphrosyne—yia-frds-in-é. 
Euphues —yi’-fa-éz. 

“Lyly’s Zuphues.” 


Euripides—yu-rip’-id-éz. 
: Ui é/-an, zo¢ yu-ro’-pe-an. 
Eurydice—yi-rid’-is-é. 
Eustachius—yis-ta’-ki-ts. 
Euterpe—yi-tér’-pé. 
euthanasia—yi-tha-na’-zi-a. 

Worcester says yii-than-a’-zhi-a. 


euthanasy—yu'-tha-na-si or yu-than’-a-si. 
Worcester gives preference to the second 
pronunciation. 


Euxine (Sea)—yiks’-in, zo¢ yaks’-in. 
Eva—é’-va. 
evangelical — é-van-jél’-ik-al or év-an-jél’- 
ik-al. 
Webster gives the first only ; Worcester 
gives both pronunciations, in the above order. 


Evangeline—é-van’-jé-lén. 
Webster pronounces the word é-van’-jé-lin 
or lin. 


evasive—€-va'-siv, zo¢ é-va’-ziv. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 


a 


“we 


—— 
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evening——€é’-vn-ing or év’-ning. 
A word of ¢hree syllables, when correctly 
pronounced. 


every—é€v’-ér-i, zot év’-ri. 
See evening. 
evident—év’-id-ént, zo¢ év'-id-tint. 
evil—e’-vl, zo¢ é’-vil. 
Some persons desiring to seem exact in 
pronunciation, say é’-vil. It displays as much 
i ignorance to introduce a sound that is super- 
fluous, as to neglect one that is requisite. 


exacerbate—€&z-as’-€r-bat or éks-a-sér’-bat. 
exact—é&z-akt’, zot éks-akt’. 
exaggerate—€Gz-a]’-€r-at. 
exalt—éiz-dlt’, zot éks-dlt’. 
examine—é&z-4m’-in, zo¢ éks-am’-in. 
example—é&z-am’-pl. 
The pronunciation égz-am’-pl, given by 
Worcester, is considered more elegant. 
exasperate—€@z-ds’-peér-at. 
ex cathedra—éks ka-thé’-dra. 
“This phrase, in English, is almost always 
pronounced with the accent on the penult. 
In Latin, the ein cathedra is either short or 
long, the word being pronounced cath’-e-dra 
or ca-thé’-dra.”— Worcester. 
excellent—ék’-sél-ént. 
See evident. 
excise—¢ék-siz’, zo¢ ék'-siz, nor &k’-sis. 
(For Key of Signs, see p. 37+) 
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exciseman—ék-siz’/-man. 
exclusive—éks-kli’-siv, zof éks-kli'-ziv. 
excretive—éks-kré-tiv. 

Stormonth and Haldeman say éks-kré’-tiv. 


excretory—¢ks’-kré-to-ri. 
Stormonth and Haldeman say éks-kré’-t6-ri 
excruciate—éks-krii’-shi-at ; éks-kroo’-si-at 
or éks-krdo’-shi-at (Hal.). 
excursion—éks-kar’-shtin or éks-ktr’-zhiin. 
excuse (n.)—é€ks-kis’. 
excuse (vb. )—éks-kiiz’. 
executive—é&z-ék’-yii-tiv. 
executor—é€&z-ék’-yi-t6r. 
executrix—é€&z-ék’-yi-triks, 
exegesis—tks-é-Jé-sis. 
exemplar—éz-ém'-plar, zo¢ &ks-ém’-plar. 
exemplary — €&z'-€m-plér-i, ot &&z-ém- 
plér-i. 
exempt—éGz-émpt’. 
exert—é¢z-Ert'. 
exeunt—éks’-é-tint, zo¢ €&z/-é-iint. 
exhale—éz-al’ or &ks-hal’ 
exhaust—€Qz-6st’ ; €&z-hdst’ (Wor.); &&z- 
Ost’ or EGz- “host! (Hal.). 
exhaustible — &&z-6st’-ib-];  &&z-hdst'-ib-l 
(Wor.). 
exhibit—égz-hib’-it ; €gz-hib’-it (Stor.) ; 
éks-hibit or 8% z-ib! -it (Hal.), 
(For Key of Signs, see p. 37.) 


Seana dns 
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exhibition—éks-hib-ish-tin. 

exhilarate — €9z-hil’-a-rat ; &&z-hil’-a-rat 
(Stor.) ; éks-hil/-a-rat or €&z-hil’-a- 
rat (Hal.). 

exhort—€Gz-hért’; €Sz-hdrt’ (Stor.) ; &&z. 

rt’ or éks-hért’ (Hal.). 

exhortation—éks-hér-ta/-shtin ; €@z-6r-ta’- 
shtin or &ks-hdr-ta’-shtin (Hal.). 

exhume—éks-hiim’ or €¢z-ham’. 

Worcester gives the second pronunciation, 
and Haldeman and Stormonth the first. 

exigency—é€ks'-ij-En-si. 
exile (n.)—éks’-il or €&z’-il. 

The Mew Lmperial says ‘“ é&z'-il, formerly 
pronounced égz-il’. 

exile (vb.)—éks’-il or €&z-1l’, 

The first pronunciation is the only one 
given by Webster; Worcester gives both, but 
prefers the second. 

exist—€Gz-ist’, ot éks’-ist. 

exit—éks’-it, zo¢t E&z’'-it. 
exonerate—€Gz-on Fer-at, 
exorable—éks/-6-ra-bl. 
exorbitant—é€&z-6r-bit-ant. 
exorcise—éks'-6r-siz. 
exordium—€&z-6r’-di-um, zo¢ éks-6r'-di-tim. 
exosmose—éks'-6s-mos. 

Worcester accents the /as¢ syllable. See 
endosmose. 

(for Key of Signs, see p. 37.) 
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exoteric—éks-0-tér’-ik. 

.: v= vygly w vgry 
exotic—é&z-ot'-ik, zo¢ éks-6t'-ik. 
expatriate—éks-pa’-tri-at. ; 

Webster formerly said éks-pat’-ri-at. 


expedient—éks-pé’-di-ént, zo¢ éks-pé’-jént. 
expert (n.)—éks/-pért or éks-pért’. 
Worcester, Haldeman and The New Im: 
perial give the second form only. 


expert (adj. )—éks-pért’. 

See adept. 
expirant—éks-pi’-rant. 
expiration—¢cks-pir-a’-shiin, 
expletive-—éks’-plé-tiv. ° 
explicable—éks'-plik-a-bl, zo¢ &ks-plik’-a-bl, 
explicative—éks’-plik-a-tiv. ; 
exploit—éks-ploit’, zo¢ éks’-ploit. 
explosive—éks-plo’-siv, zo¢ éks-plo’-ziv. 
exponent—éks-po’-nént, zo¢ éks'-po-nént. 
exposé—é€ks-po-za’. 
expurgate—¢ks/-par-Sat or éks-pdr’-Gat. 

See contemplate. 


expurgator—¢ks’-pir-Ga-tér or éks-par’-da- 
tor. 

exquisite—¢ks’-kwiz-it, ot éks-kwiz’-it. 

extant—¢ks’-tant, zof éks-tant’, 

ex-tempore—tks-tém’-po-ré, zof &ks-tém’- 
por, a gross error. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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extirpate—éks’-tér-pat or éks-tér’-pat. 
Worcester, Stormonth, and Haldeman give 
the second pronunciation only. See contem- 
plate. 
extirpator—éks’-tér-pa-tor or éks-tér’-pa 
tor. 

Worcester prefers the second form. 
extol—éks-tol’, zof éks-tdl’, often heard 
_extra—eks-tra, zot éks’-tri. 

extract (n. )\—éks'- -trakt. 


extract (vb.)—éks-trakt’, 
See absent. 


extraordinary—¢€ks-tr6r’-din-a-ri or éks-tra- 
6r'-din-a-ri. 
Good usage and the dictionaries generally, 
favor the first pronunciation. 


exuberant — €&z-yi’-bér-ant ; éks-ya’-bér- 
ant (Stor. and Hal.). 

exudation — €&z-yi-da’-shtin ;_ éks-yii-da’- 
shtin (Wor. and Hal.). 

exude—€Gz-yud’; éks-yad’ (Wor.. Stor., 
Hal.) 

exult—é@z-ilt’, zo¢ éks-tlt’. 

exultation—égz-til-ta’-shtin or éks-tl-ta’- 


shiin. 
ewe—yi. 
eyre—ar. 


Eyre (jane)—ar, od ir. 
(for Key of Signs, see p. ek 
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eyrie—a’-ri ; é'-ri ora’-ri (Stor.). 
eyry—a’-ri; ar'-&€ (Wor.); é-ri or a’ri 
(Stor.). 


i 


fabulist—fab’-ya-list, zo¢ fa’-bu-list. 
facade—fa-sad’ or fa-sad’. 
Worcester and Haldeman give the second 
form only. C cedilla (¢) has the sound of s. 


facet—fas’-€t, zof fa’-sét. 
See faucet. 


facial—fa’-shal. 
Worcester and The New Imperial say fa'- 
shi-al. 
facile—fas’-il, zo¢ fa’-sil. 
fac-simile—fak-sim’-il-é. 
factory—fak’-t6-ri, zo¢ fak’-tri. 
Fahrenheit—fa’-rén-hit. 


Lippincott’s Biographical Dictionary pre- 
fers far’-én-hit. 


faience—fi-ans’. 
For An, see p. 26. 
fainéant—fa-na-an’. See Faznéants. 
For an, see p. 26. 
fakir—fa’-kér or fa-kér’. 
Worcester prefers fa-kér’, 


(For Key of Signs, see p. 3'7.) 


> 
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falchion—f6l’-chiin. 

The pronunciation f6l’-shtin is given by 
Worcester as a secondary form, and is the 
only one authorized by Stormonth and Hal 
deman. 


falcon—f6’-kn. 
f6l’-kiin was once in general use. 


Falconbridge—f6’-kn-brij. 


_falconer—f6’-kn-ér. 


Falconer—f6k’-nér or f6'-kén-ér, 
falconet—fal’-ko-nét. 
f6l'-k6-nét is a secondary pronunciation of 
Worcester’s. 
falconry—f6-kn-ri. 
Falkland (Islands)—f6k’-lind. 
falsetto—fdl-sét’-o. 
Worcester says fal-sét’-6. 
familiarity — fa-mil-yar’-it-1 ; iy yes ar’. 
it-i (Wor.); fa-mil-i-ar’- (Stor. 
and Hal.). 
family—fam-il-1, zo¢ fam’-li. 
fain (Hall) —fan’ -él, commonly ftin’-él, 
fanfare—fan’-far. 
fantasia—fan-ta’-zé-a, 
fantasie—fan-ta-zé’. 
For an, see p. 26. 
fantoccini—fan-to-ché’-né. 
far—far, zo¢ fur. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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farina—fa-ri’-na or fa-ré’-na. 
The second is the pronunciation generally 
heard. The first is preferred by Webster. ; 
Farnese—far-néz’ ; It. pron. far-na’-za. 
faro—far’-o or fa’-ro. 
Farée (Islands)—fa-ro or fa’-r6-€. 

INGE Ch NES fol, Bec ? 
Farquhar—far-kwar. 

Sometimes pronounced far-kar’. 
farrago—far-ra’-GO. 

See abdomen. 
fascia—fash’-i-a. 
Fata Morgana—fa’-ta mor-@a'-na ; fa’-ta 

mor-@a’-na (Stor.). 
Fatima—fat’-é-ma. 
faucet—f6’-sét, zo fas’-ét. 

Frequently mispronounced. See facet. 
Faust—fowst or fdst. 

The last pronunciation, though authorized 

by Webster, is rarely heard. 
fauteuil-—fo-tal’; Fr. pron. f6-té/-yt. 

Worcester says f6-til’. For 6, see p. 25 

See Boulogne. 
faux pas—fo-pa’, xot foo'-pd. 
favorite—fa’-vér-it, zoz¢ fa'-vér-it, 
Favre (Jules)—zhiil favr. 

ROMs sechD 520: 

Fayal—fi-al’; Port. pron. fi-al’. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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fealty—fe’-al-ti. 
Sheridan and Jameson say fél’-tt. 
- febrifuge—féb’-ri-faj, voz fé'-bri-faj. 
febrile—fé’-bril or féb/-ril. 
February—féb’-ra-a-ri, o¢ féb’-ya-a-ri. 
. Fechter—fésh’-tér. 
fecit—feé’-sit, ot fés/-it. 
fecund—fék’-tind, zo¢ fé’-ktind. 
fecundate—fék’-tin-dat or fé-ktin’-dat. 
Stormonth and Haldeman give the first 


only. 
fecundation—fék-tin-da’-shtin, zo¢ feé-ktin- 
da’-shtin. 


Federalist—féd’-ér-al-ist, zo¢ féd’-ral-ist. 
feline—feé’-lin, zo¢ fé-lin’. 

Haldeman prefers fé’-lin. 
felucca—fé-ltik’-a. 
femineity—fém-in-é-it-i. 
feminine—fém/’-in-in, zo¢ fém/’-in-in. 
femoral—fém/-o-ral, zo¢ fé'-mo-ral. 

“The femoral artery.” 
femur—fe’-mtir, zo¢ fém/-tir. 
Fénelon—fén’-él-tin; Fr. pron. fan-l6n’. 

For ON, see p. 27. 
Fenian—fé’-ni-an, zo¢ fén’-yan. 
feod—fad. 

This is an obsolete spelling of feud. 
feodal—fa’-dal. 

(Hor Key of Signs, see p. 37+) 
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feodality—fa-dal’-it-i. 
feoff—féf. 


Sometimes pronounced fét. 


ferment (n.)—fér’-mént. 
ferment (vb.)—fér-mént’. 
See absent. 
ferriage—fér'-i-aj, zof fér’-aj. 
A word of ‘Aree syllables, when pronounced 
correctly. 
ferrocyanide—fér-ro-si’-a-nid. 
See zde. 
ferrule (ring)—fér’-il or fér’-al. 
Stormonth gives the last pronunciation 
only. 
fertile—fér'-til ; fér’-til (Stor.). 
fertilization—fér-til-iz-a’-shiin ; fér-til-1-za’- 
shiin (Stor.). 
ferule (rod)—fér’-il or fér’-al. 
Worcester and Stormonth give the second 
pronunciation only. 
Fesole—fés’-6-la. 
See Fiesole. 
festina lente—fés-ti’- na lén/-té, 
féte-—fat. 
Haldeman prefers fat. 
fetich—fé’-tish. 


Also spelled fetish and pronounced as 
above. 


(For key of Signs, see p. 37.) 
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fetichism—fét'-ish-izm ; fé/-tish-izm (Stor. ). 
feticism—fét'-is-izm ; fé’-tis-izm (Stor.). 
fetid—fét’-id or fé’-tid. 

fetor—fé’-tor. 

Feuerbach—foi’-ér-bak. 

2 Eor ky see ps 25: 


Feuillet (Octave)—ok-tav’ fé-ya’. 
HOTOwsSeer pa 5° 
+ feuilleton—fé-yii-ton’. 
For 6 and On, see pp. 25 and 27. 
Fezzan—féz-zan’, 
flacre—fé-a’-kr. 
flancé—fé-an-sa’, 
For 4n, see p. 26. 
flancée—fé-an-sa’. 
For 4n, see p. 26. 
fiasco—fé-as’-ko. 
flat—fi'-at. 
fibril—fi'-bril, zo¢ fib’-ril. 
fibrine—fi’-brin. 
See aniline. 
Fichte—fix’-té. 
For kK, see p. 28. 
fidelity—fid-él’-it-i;  fi-dél’-it-i (Halde- 
man). 
fiduciary —fi-da'-shi-a-ri, zo¢ fi-dii’-si-a-ri. 
fief—fef. 


(for Key of Signs, see p. 37.) 
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Fiesole—fyés’-6-la. 
Lippincott’s Gazetteer prefers fé-és’-0-lé 
See Fesole. 
Figaro—fé-Ga-ro’, ot fé-Ga’-ro. 
Trill the ~ slightly. 
figure—fig’-yir. 
“There is a coarse and a delicate pro- 
nunciation of this word and its compounds. 
The first is such a pronunciation as makes 
the wz short and shut, as if written figgur ; 
the last preserves the sound of # open, as if 
y were prefixed, fig’-yure.”— Walker. 


filch—filch, zo¢ filsh. 


“ He that jilches from me my good name.” 
— Shakespeare. 


filial—fil’-yal ; fil’-i-al (Stor.). 
fils—fés. 

“ Dumas fils.” 
finale—feé-na’-la, zo¢ fi-naAl’-é. 
finance—fin-ans’, zoé fi/-nans. 
finances—fin-ans’-€z, zo¢ fi’-ndans-&z. 
financial—fin-an’-shal, zo¢ fi-nan’-shal., 
financier—fin-an-sér’, zo? fi/-nan-sér, 
finesse—fin-és’, 
finis—fi'-nis. 
Finisteére—fin-is-tar’ ; fin-is-tar’ (Gaz.). 
finite—fi’-nit, zo¢ fi-nit’. 
fiord—tyord ; fé-6rd’ (Wor.). 
flaccid—flak’-sid, zo¢ flas’-sid. 

(Hor Key of Signs, see p. 37.) 
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flageolet—flaj’-0-lét or flaj’-é-0-lét. 
flambeau—flam’-bo ; Fr. pron. flan-bo’. 
For AN, see p. 26. 
flamboyant—flam-boi’-ant, 
flaneur—fla-nor’. 
For 6. seep: 25. 
flannel—flan’-él, zo¢ flan’-En, unless written 
jlannen, which is an old spelling. 
flaunt—flant ; flént (Stor. and Imp.). 
See craunch. 
fleur-de-lis—flor-dt-lé’. 
For 6, see p. 25. See flower de luce. 
iiota—tlo ta, of flor’-a. 
floral—flo’-ral, zo¢ flor’-al. 
Florentine—flor’-én-tin or fl6r’-En-tin o1 
flor’-En-tén. 
Worcester prefers the second pronunciz 
tion, Stormonth gives the first only. 
florid—flor’-id, zo¢ flo’-rid. 
florin—flor’-in, zo¢ flo’-rin. 
florist—flo’-rist or flor’-ist. 
floss—flés, zo¢ flos, zor flds. 
See accost. 
Flotow von—fon flo’-to. 
flotsam—flot’-sdm. 
Haldeman says flot’-sim. 
flower de luce—flow’-ér dti lis. 
See fleur-de-lis. 
(For Key of Signs, see p. 37+) 


222 SEVEN THOUSAND WORDS 


foliage —fo'-li-aj. =. 

fol'-yaj is Haldeman’s pronunciation. 
folio—fo’-li-o or fol’-yo. 
Fomalhaut—fo'-mal-hét. 
Fontainebleau—fén-tén-blo’. 

For ON, see p. 27. 
Fontenoy—fon-té-noi’; Fr. pron. f6nt- 

nwa’. 

For ON, see p. 27. 

food—food, xot food. 

The words broom, room, soon, soup, and 
spoon are liable to be similarly mispro- 
nounced. See droom. 

for—for, zof¢ fir. 


In rapid speech, this is a common and per: 
haps an unavoidable error. 


forage—for'-aj. 
foramen—fo-ra’/-mén. 
foraminifera—fo-ram-in-if’-é-ra. 
forbade—fér-bad’, zo¢ f6r-bad’. 

See bade. 

forecastle—for'-kas-l ; for’-kas-l (Wor. and 

Hal.) ; for’-kas-l or fok’-sl (Stor.). 

forefather—for’-fath-ér. 

Worcester places the accent on the second 
syllable, and gives the form above as a sec- 
ondary pronunciation, 

forehead—for'-éd or for’-héd ; for’-héd or 
for'-Ed (Imp.). 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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forensic—fo-rén’-sik, o¢ fo-rén’-zik. 
forge—forj, zot f6rj. 
forger—forj-ér, wo¢ f6rj'-ér. 
forgery—for]'-ér-i. 

Worcester says: “Sometimes corruptly 


yo? 


pronounced f6rj’-ér-i. 
forget—for-cét’. 
~ formidable—fér'-mid-a-bl. 
forsooth—for-sooth’, zo¢ for-sooth’. 
Stormonth says for-sooth’, 
fortnight—fort’-nit or f6rt’-nit. 
fortress—for’-trés. 
Fortuny—for-tdo’-né. 
forum—fo’-rtim, zo¢ f6r'-tim. 
forward—fér’-ward. 
Foscari—fos’-ka-ré. 
“The Two foscart.” 
Fouché—foo-sha’. 
foundery—fown -dér-i, 2o¢ fown’-dri, unless 
spelled foundry. 
_ fountain — fown’-tin, zo¢ fown’-ttin xor 
fownt’-n. 
Stormonth says fown’-tan. See captain. 
Do not mumble the fal syllable. 
Fourier—foo’-ré-ér ; Fr. pron. {60-ré-a’, 
foyer—fwa-ya’. 
fracas—fra’-kas or fra-ka’. 
“ A~French word, now in great measure 
Anglicized.”— Wor. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 


s 
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Fra Diavolo—fra dé-a’-vo-lo. 
fragile—fraj’-il, zo¢ fraj’-il. 
fragmentary — frag’-mént-a-ri, wot frag 
mént’-a-ri. 
France—frans, zo¢ frans. 
Frances—fran’-séz. 
See Francis. 
Francesca—fran-sés’-ka; It. pron. fran 
chés’-ka. 
franchise—fran’-chiz; fran’-chiz (Imperial 
Dictionary). 
See enfranchise. 
Francis—fran’-sis. 
See Frances. 
frankincense—frangk-in’-séns or frangk’- 
in-Sens. 
The second is the pronunciation given by 
Worcester, Stormonth, and Haldeman. 


fraternize—fra’-tér-niz or fra-tér’-niz. 


The first is Worcester’s pronunciation. 
Haldeman says frat’-ér-niz. 


fratricide—frat’-ris-id. 

Perry pronounces it fra’-tris-id. 
frdulein—froi’-lin. 
Fraunhofer von—fon frown’-ho-fér, 
Freiburg—fri’-boorc. 

INOW, AES Joh Bh 
Freischiitz der—deér fri’-shiits. 

For ii, see p. 26. 


(for Key of Signs, see p. 37.) 
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Frelinghuysen—fré-ling-hi-zén, 
frequent (adj. )—fré’-kwent. 
frequent (vb. )\—fré-kwént’. 

See absent. 
frequently —fré’-kwént-li. 
Fresenius—fra-za’-né-0os. 
Fresnel—fra-nél’. 
Freund—froint. 


Freycinet de—dt fra-se- -na 
fricassée—frik-as-é', zot fri an ze". 
Friedland—fret’-lint. 

Lippincott’s Gazetteer prefers fréd’-land 


friends—fréndz, zo¢ frénz. 

Pronounce the d, 
Friesian—fréz’-yan ; frézh’-yan (Gaz.). 

See Frisian. 

Friesic—fré’-zik, 
Frisian—friz’-yan. 

See /riesian. 
frivolity—friv-5l'-it-i. 
Frobisher—frob’-ish-ér, zof fro'-bish-ér. 
Froebel—fr6’-bél. 

Now ©, SES Oy Bye 
Froissart—frois’-art ; Fr. pron. frwa-sar’. 
from—frdm, zoz friim. 
frontier—fron’-tér, zof friin’-tér. 
frontispiece—front’-is-pés. 

Haldeman prefers friint’-is-pés. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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trost—frost. 
See accost. 


froth—froth. 


See accost. 


Froude—frood. 
Fuchs von—fon fooks. 
fuchsia—fook’-si-a ;_ fa’-shi-a (Wor. and 

Stor. ). " 

The second pronunciation is the one gen- 
erally heard, The first is allowed by the 
Imperial, and follows more closely the pro- 
nunciation of the name. of the botanist (see 
Fuchs von), after whom the flower is named. 

fugue—fis. 
fulcrum—fil’-krim. 
fulsome—ftil’-stim. 

Webster, in a former edition, said fool’-stim, 
funebral—fia-né’-bral, zo¢ fai-néb’-ral. 
fungi—fiin’-ji, zo¢ fting’-S1. 
fungus—fiing’-Gits. 
fureur—fi-ror’. 

For ii and 6, see pp. 26 and 25. 

Furioso (Oriando)—®or-lin’-do fo0-ré-6/-s6., 
furniture—far’-ni-tir. 

futze-—-t01z 3 ferz (Stor. ), war tuz, 

fusel (oil) —fa’-sél ; fa’-zel (Wor. and Stor.). 
fusil—fa’-zil, 


fii-zé’ is a secondary pronunciation of 
Worcester’s. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Fusiyama—foo-zi-a’-ma. 
 futile—fa’-til ; fa’-til or fa’-til (Stor.). 


G 
gabardine—sab-ar-dén’. 


Stormonth accents the jst syllable. 
Gadarenes—@ad-a-rénz’. 
“The country of the Gadarenes.’ 
ti places the accent on the jrs¢ syllable. 
Gadhelic—gad-€él’-ik or &a’-lik. 
“JT have been accustomed always to say 
gaid-él’-ik.”— W. D. Whitney. 


Gaelic—éa’-lik. 
Smart says ga-él’-ik. 


, 


Perry 


Gaeta—@a-a'-ta. 
gainsay—gan-sa’ or Gan’-sa. 
Stormonth gives the second only. 
Gainsborough—ganz’-bro. 
Lippincott’s Biographical Dictionary says 
gans’-btir-ti. 
gala—sa’-la, not fal’-a. 
Galapagos (Islands)—gal- A-pa’-Gds ; Sp. 
pron. &4-la’-pa-Zos. 


galaxy—éal’- iks-i. 
The forms ga’-laks-i and ga-laks’-i are now 


seldom heard. 
Galen—sa’-lén. 
Galignani—éa-lén-ya’-né. 
(Hor Key of Signs, see p. 37+) 
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Galilean—gal-il-é’-an. 
Galileo—@al-il-é’-0, zo¢ &al-il’-e-6 ; It. pron. 
ea-lé-la’-o. 
Gall—zol ; Ger. pron. gal. . 
gallant (n.)—@al-ant’; gal-ant’ (Wor.). 
gallant (brave )—gal’-ant. 
gallant (polite)—gal-ant’; gal-ant’ (Wor.). 
gallantly (bravely )—gal’-ant-li. 
gallantly (politely )—gal-ant’-li. 
Worcester says gal-ant’-li, 
gallantry—@al’-ant-ri. 
Gallatin (Albert)—eal’-a-tin ; Fr. pron. 
oa-la-tan’. 
For an, see p. 26, 
Galle (Dr.)—a’-lé. 
galleon—gal’-é-6n. 
gallery—@al'-ér-i, zo¢ Sal’-ri. 
gallows—al’-tis or Sal’-6z. 
Stormonth and The New Imperial say gal’. 
6z. See dellowis. 
galoche—a-losh’. 
Worcester and Haldeman give ga-losh’, 
galore—@a-lor’. 
Galvani—@al-va’-né. 
Galway—6l’-wa, zo¢ Sal’-wa. 
Gama da—da Sa’-ma. 
Gambetta—-Gam-bét'-a; Fr. pron. gan- 
bet-a’. 
For an, see p. 26. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 


(oy 
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o 
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gamboge—éam- booj' or gam-boj’. 

Knowles says 4m-boozh’. 

gamin—ga-man’. 

For an, see p. 26. 

gamut—gam'-tt, zo¢ Sa’-mtt. 

gangrene—éang’-Grén, of Gan'-Grén, 

Ganymede—@an’-im-éd ; class., Gan-im-é’- 
de. | 

See Ganymedes. 

Ganymedes — San-im-é’-déz, zo¢t Gan’-im- 
édz. 

See Ganymede. 

gaol—jal. 
An obsolete spelling for jaz7. 
gape—Sap; gdp or gap (Wor.); gap 
Smart). 

“In England commonly pronounced gap.” 
—Web. “The irregularity in the pronuncia- 
tion of this word (gap) seems to arise from 
the greater similitude of the Italian a@ to the 
action signified than the slender English a.’ 
— Walker. 

garcon—@ar-sOn’. 
Hor ON, sce. p. 27; 
Garibaldi—sar-ib-al’-di, zot Sar-ib-dl’-de ; 
It. pron. ga-ré-bal’-de. 
Garnier-Pagés—gar-né-a'-pa-zhés’, 
Garonne—£a-ron’. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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garrote—Gar-rot’. — 
garrulity—gar-roo-lit-i. 
garrulous—gar’-rdo-lis. 
gas—Sas. 
“ Pronounced g4z to some extent.”— Wed- 
ster. 


gaseous—Gas’-é-lis or Gaz’-€-tis. 
ga'-ze-tis is a secondary pronunciation of 
Worcester’s, and the only form given by the 
New Imperial. 


gasoline—@as’-o-lin or Gas'-0-lén. 
See antline. 
gasometer — GSaz-Om’-é-tér ; Gas-Om'-é-tér 
(Stor. ). 
gasp—Sasp ; gasp (Stor.). 
See ask, 
gather—gath’-ér, ot Séth’-ér. 
: ~ = =! 
gaucherie—gosh-ré : 
gauge—ga}. ; 
gaunt—Gant , Sdnt (Stor.). 
See craunch, 


gauntlet—gant’-let ; gdnt’-lét (Stor. and 
Imp.). 
See craunch. 
Gauss—Sows. 
Gautama—g6’-ta-ma ; Hindoo pron. Sow’: 
ta-ma. 
See Gotama. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Gautier (Théophile)—ta-o-fél’ &0-té-a’. 
gavel—gav'-él, xot Sa’-vel. 
Gawain—s6’-in. 
“Sir Gawain.” 
Gay-Lussac—a-lii-sak’, 

Por. ti; see p20. 
gazetteer—Gaz-ét-ér’, mot &a-zét’-Er. 
Geber—éa'-bér. 

Lippincott’s Biographical Dictionary pre- 

fers géb’-ér. 

Gehenna—éé'-hén’-a, wot jé-hén’-a. 
Geikie (James)—é’-ké, xot &i'-ke. 

“The first syllable of the name Gezkie is 


pronounced as if spelled gée—hard g as in 
“gun’—long e, as in ‘me.’”—‘Fames Getkie. 


gelatine—jél’-a-tin. 

See aniline. 
Gemini—jém’-in-i, zever jim’-in-é. 
Gemmi (pass )—gém’-i. 
gendarme—zhan-darm’. 

For 4n, see p. 26. 
genealogical—jén-é-a-loj’-ik-al. 

Stormonth says jé-né-al-6j’-ik-al. 
genealogy—jén-é-al’-6-ji. 

Perry, Smart, Stormonth, and the New Im- 

perial say jé-né-al’-0-ji. 
generally—jén’-ér-al-i, zo¢ jén’-ral-i. 
generic—jé-nér’-ik, zo? jén’-ér-ik. 
(for Key of Signs, see p. 37.) 
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Genesareth (Lake)—é-nés’-a-réth. 
See Gennesaret. 
Genevieve—jén-é-vév’; Fr. pron. zhén 
vé-av’. 
Genevra—jé-név’-ra. 
Genghis Khan—jén’ -Zis kon. 
This name is spelled in more than twenty 
different ways. 
genial—jé’ -ni-al or jén-yal. 
genie—jé- -ni. 
genii—jé’- -ni-1, 
genius (talent)—jeén’ -yis. 
jé’-ni-tis is Stormonth’s and Haldeman’s 
pronunciation, and a secondary form of Wor- 
cester’s. 
genius (spirit) 
genius loci—jé’-ni-tis lo-s -si. 
Genlis de—dit zhan-lés’ or dti zhan-le’, 
See Barras. For 4n, see p. 26. 
Gennesaret (Lake)—-én-nés’-a-rét. 
See Genesareth. 


Genoa—jJén’-6-a, zot jé-no'-a, 
genre—zhanr. 

For an, see p. 26, 
Genseric—jén’-sér-ik. 

‘““ Genseric the Vandal.” 
gentian—jén’-shan or jén’/-shi-an. 
Gentile—jén’-til. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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genuflection — jé-nu-flék’-shtin or jén-t- 
flék’-shtin. 
Worcester and Haldeman give the first 
pronunciation only. 


genuine—jén’-yi-in, zo¢ jén’-yu-in. 
Geoffrey—yjéf'-ri. 
Geoffroy—zho-frwa’. 
geography—je- ee -ra-fi. 
» geometry—yjé-6m'-é-tri. 
Geraldine—jér'- -al-din. 
jér-al-dén’ is the usual pronunciation. 
Gergesenes—ér-Sé-sénz’. 
Gergesites—G€r’-Gé-sits. 
Gerizim—@ér’-iz-im. 
see Léal. 
Géréme—zha-rom’. 
gerrymander—Sér-ri-man'-dér, ot jér'-ri- 
man-dér. 
gverund—yér’-tind, ot jé'-riind. 
Gesenius—Gé-sé’-ni-tis ; Ger. pron. &4-za’- 
n€-00S. 
gest—yést. 
geyser—gi'-sér. 
g1'-zér is the pronunciation given by Stor- 
month and the New Imperial, and the one 
generally heard. 
ghaut (a new landing)—<é6t. 
Ghauts—26ts. 
“The Ghauts of India.” 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Gheezeh—¢gé'-zé. 

See Ghizeh. “The Pyramids at (Gheezeh.” 
Ghent—Gént, of jént. 
eherkin—gér'-kin. 

Ghetto—zét'-to. 
Ghibelline—gib’-él-in or En. 
Ghiberti—é-bér’-té. 
Ghirlandajo—gér-lan-da'-yo. 
Ghizeh—sgé'-zé. 

See Gheezeh. 
ghoul—gool, not Sowl. 
giaour—Jjowr. 
gibber—gib'-ér, zo¢ jib’-ér. 
gibberish—gib'-ér-ish, zo¢ jib’-ér-ish. 
gibbet—jib’-ét. 
gibbous—$ib’-ts, zo¢ jib’-ts. 
Giesbach—gés’-bak. 

For K, see p. 28. 
Gifford—sif'-ord. 
gigantean—ji-& Gan-té’-an, sof ji-Gan’-té-an. 
gigantic—ji-San’-tik, zo¢ jig-an’ “tik, 
Gila—he’-la. 


Also spelled '¥/a and pronounced as above. 
“In Spanish, g before e and ¢, and / before 
every vowel, are pronounced like a strong 
guttural 4, similar to the German ch, in ach.” 
— Gaz. 


Gil Blas—zhel blas ; Sp. pron. hel blas. 
See Gila. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 


hee 
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_ Gilboa —@il-bo’-a or Gil’-bo-a. 

Worcester prefers the second. 
gillie—jil’-li, xo¢ Sil’-li. 
gilly-llower—jil’-li-flow-ér, zo¢ il’-li-flow-ér. 
Ginevra—jé-név’-ra, of jin-év'-ra. 
Gieja—jol-ya. 

G, in Italian, before e, 7, and y, combines 

with these letters to form the sound /. 


Giordano Bruno—jor-da’-no broo’-no. 
See Giga. 
Giorgione—jor-jo/-na. 
See Gioja. 
Giotto—jét’-to. 
See Giga. 
Giovanni—jo-van’-né. 
See Groza. 
giraffe—jir-af’. 
Stormonth is authority for zhir-af’. 
girl—gérl. 
The pronunciation gyérl is an affectation 
that is not to be tolerated in polite speech. 
See card. 
Gironde—jé-réad’; Fr. pron. zhé-rond’. 
For ON, see p. 27. 
gist—jist, ot gist. 
Giuseppe—J0o-sép’-pa. 
See Giga. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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gives (fetters)—jivz, mot Givz. 

See gyve. 
Gizeh—é'-zé. 

See Gheezeh. 
glacial—éla’-shal or &1a’-shi-al. 

Worcester, Stormonth, and the New Im- 

perial say gla! -shisals 

-glacier—ola- -shér or Glas-i-ér; Sla’-shi-cr 

(Imp.); gla’ -shér or gla s'-i- “ér (Hal. )4 
glacis—gla’ -sis or Sla-sés’. 
gladiator—slad’-i-a-tér. 
gladiole—élad’-i-ol. 
gladiolus—$gla-di’-6-lis; pop. glad-i-d’-ltis. 
Gladstone—élad’-stiin, zo 3lad’-ston. 


glamour—sla’- -moor or alam’ ~ér, 
Stormonth says gla Am’-ér, 
glance—Slans, zof Slans. 
See ask. 


las. 

See ask. 
glauberite—G16'-bér-it. 
elenoid—sle’-noid. 

“The glenotd cavity.” 
glisten—$Glis’-n, ot Slist’-En. 

; =|xery —]5/ 4 
glottis—glot -is, zot @lo’-tis, 

See efiglottis. 
Gloucester—Gl6s'-tér, 

See Alnwick. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Gliick—3liik. 

For ii, see p. 26. This name is sometimes 
written without the dizresis (-- ), and is then 
pronounced glook. 

glycerine—$lis’-€r-in, o¢ Glis'-€r-én, 

See aniline. 
Glyptotheca—$lip-to-thé’-ka. 
Glyptothek—slip-to-tak’. 
gneiss—nis, 

Knowles says né’-is. 
gnomon—n0o’-mon. 
goatee—G0-té’, mot Z00-té’. 
Gobelin—g6b’-é-lin ; Fr. pron. 6-blan’. 
Poran, Sce p. 20. . 

Gobi—g0'-bé. 

“The desert of Godt.” 
God—séd. 

See accost. 
Godavery—6-da'-vér-i. 
Godiva (Lady )—g6-di’-va. 
Goethe von—fon &6’-té. 

For 6, see p. 25. 
goitre—goi'’-tér ; Fr. pron. gwa’-tr. 
Golgotha—¢6l'-G6-tha, ot g6l-go'-tha, 
Goliath—o-li’-ath, zo¢ g6-li’-a. 

Generally mispronounced. 
gondola—gon'-do-la, wot Sn-do’-la, 

(For Key of Signs, see p. 37-) 
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gone—s6n. 
See accost. 


gooseberry—S00z'-bér-i_ or oos'-bér-t. 
Stormonth says £00z'-bér-i. 


gopher (wood)— go’ -fér, not Sf'-ér. 

gorgeous—G6r'-jtis ; For’-ji-tis (Stor.). 

gorget—gor'-jét. 

Gorgias—gor' -ji-as. 

Gorgon—gor-g6n ; d6r'-F6n (ston 

gormand—@é6r- “mand ; Sdr’-mand (Stor.). 
See gourmand. 


Gortschakoff—s6rt-cha-kof’. 
This word is sometimes spelled without the 


s in the second syllable, but is pronounced 
the same as the above. 


gosling—G6z'-ling, zof Zds'-ling. 
gospel—gés’-pél. 

See accost. 
gossamer—®@6s'-a-mEr, wot G6z’-a-meér. 
Got (actor)—o. 
Gotama—¢o'-ta-ma, zo¢ &0-ta’-ma. 

See Gautama. 

Gotha (duchy)—g0’-ta, 
Gotha (canal)—§6'-ta or y6’-ta. 

For0, seé"p.25. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Gotham—¢o’-tham. 
“A popular name for the city of New 
York.”— Webster. The word is often mis- 
pronounced goth’-am. 


Gottingen—s6’-ting-én. 

Pordgsée-py25. 
Gottschalk—<sot'-shalk, ~o¢ dt'-shok. 
Gough—séf. 

Gounod—é6o0-no’. 
gourd—sord or goord; goord (Stor.) ; 
sord (Hal.). 


gourmand — Soor'-mand; = g0or’- mand 
(Stor. and Hal.); Fr. pron. goor- 
man’, 


For an, see p. 26. See gormand. 
gourmet—soor-ma’. 
gout (drop)—gowt, mot S0ot. 

“ Gouts of blood.” — Shakespeare. 
goat—sgoo, 
government—Stiv-érn-mént, of Stiv'-ér- 

mént. 
governor—guv’-ér-neér. 
Gower—Zow’-ér or Gor. 
gown—sgown, zot Zownd. 
Graefe von—fon Sra’-fé. 
grail—éral. 

“The Holy Graz.” 
gramercy—gra-mér’-si. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 


. 
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gramime—¢gram. 
Gramont de—dti Sra-mo6n’, 
For 6N, see p. 27. 
Granada—$ra-na’-da ; Sp. pron. @rd-na’- 
tha. 
See Guadalquivir. 
— y as ee ome elf = y 
granary—ran’-a-ri ; gra’-na-ri (Imp.). 
Walker says concerning this word: “ We 
sometimes hear this word pronounced with 
the first @ like that in grain; but all our 
orthoépists mark it lke the @ in grand. 
The first manner would insinuate that the 
word is derived from the English word grain ; 
but this is not the case ; it comes from the 


Latin granarium, and, by our own analogy, . 


has the antepenultimate vowel short.” 

grandfather—¢grand’-fa-thér, ot 

thér. 

Pronounce the d in the frst syllable. 
grandmother—Grand’-mtth-ér, of ran’. 

muth-ér. 

See grandfather. 
Granicus—6ra-ni’-kits. 
grant—grant, moé grant. 

See ask. 
grasp—Srasp, zo¢ grasp. 

See ask. 


oran’-fa- 


Gratiano—$ra-shé-a’-no. 
gratis—Gra'-tis, zo¢t Srat’-is. 
“Free, gratis, and for nothing.” 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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grease (n.)—Grés. 
grease (vb.)—@réz or grés. 
Worcester gives the first only. 
greasy—Sré’-zi or Sré’-si. 
See note under grease. 


mht ie 
Greenough—¢ré’-no. 


Greenwich (Eng.) — grén’-ij; Grin’ -ij 


(Gaz.). 
See Alnwick. 


_ Greenwich (U. S.)—érén -wich, 


Popularly pronounced grin’-ich. 
grenade—Gré-nad’. 

Stormonth and Haldeman say grén-ad’. 
Greuze—$réz. 

Eor.6, S€€ pb 25. 
Grévy—gra-ve’. 
grievous—g ré’-vus. 
grimace—$rim-as’, zot Grim’-as. 
epynelkin—-grim- -A'- kin, zo¢ Srim-6l'-kin, 
grimy—$éri’-mi, zo¢ Srim’-i. 
Grindelwald—Srin’ -dél-valt. 
gripe—®srip, not grip. 
grisette—Gré-zét’. 
Grisi—Gré’-zé. 
grisly —Sriz’-li, xot Sris’-li. 
Grisons—Sré-zon’. 

HOnreONSESee ps 2 7. 

(for Key of Signs, see p. 37>) 


4l 
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gristle—Gris’-l, zot Sris'-tl, zor Sriz’-l. 
gristly —Gris’-li, sof Sriz’-li. 
groat—grot ; grot (Stor. ). me 
grocery—6r0'-sér-i, zo¢ Sros-ri. 
Grosvenor—Srov’-nér. 

See Alnwick. 
Grote—$rot. 
Grotius—Gr0’-shi-ts. 
Grouchy de—dii Srdo-she’, zof dit grdo’- 

ché. 
grovel—Srov’-él, zo¢t Sriiv’-él. p 

se es 
gruel—éri’-él. 
+ —_ “ A , 
Gruyére—$6ri-yar’. 

For ii, see p. 26. 
Guadalquivir—s6-dal-kwiv’-ér ; Sp. pron. 

owa-thal-ké-vér'’. 

“At the end of a syllable, or between two 
vowels, @, in Spanish, sounds like the English 
th in this, but is somewhat softer.” —Gazs. 

Guadeloupe—go-da-loop’ ; Sp. pron. Swa- 
tha-loo’-pa. 

See Guadalquivir. 
Guadiana—gwa-dé-a!-na ; Sp. pron. Swa- 

the-a’-na. 

See Guadalquivir. 


guanaco—Gwa-na’-ko, 
guano—¢wa’-no. 
g0o-a'-nd is preferred by Stormonth, 
(For Key of Signs, see p. 37.) 


a 
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guarantee—Gar-dn-té’. 

See guaranty. 
guaranty—¢ar’-an-ti. 

See guarantee. 
Guardafui (Cape)—éwar-da- fwe’, 


guardian—¢ar'-di-an or Sard’-yan. 
Worcester gives the two pronunciations ; 
Webster gives the first only. Do not say gar- 


dén’. 
Guatemala—g6-té-ma’-la ; Sp. pron. Swa- 
ta-ma’-la. 


guava—o@wa’-va. 

Smart says. gwa’-va. 
Guayaquil—swi-a-kél’, 
gubernatorial—@u-bér-na-to’-ri-al. 
Guelph—éwelf. 

Also spelled Guelf, and pronounced as 

above. 
Guendolen—swén’-do-lén. 

See Gwendolen. 
guerdon—gér'-dn. 

Smart says gér’-d6n, and Sheridan, gwér’-don. 
Guericke von—fon €ér’-ik-é or fon &a’-rik-€. 
Guernsey—@érn‘zi. 

Guiana—@é-a’-na. 

See Guyana. 

Guicciardini— Swé-char-dé’-né or %00-é- 
char-dé’-né. 

See Bertuccio. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Guiccioli—éwe-cho’-lé or Swe’-cho-lé. 
See Bertuccio. 
Guido Reni—gwé’-do ra/-né or g60-é'-do 
ra'-né, zot Gé'-do ra’-né, 
guild—sild. 
Guild—gild. 
Guildford—éil’-fiird. 
Guildhall—gild’-hol. 
guile—éil. 
See card. 
Guillotin—Gé-yo-tan’. 
For an, see p. 26. 
guillotine—$il’-6-tén. 
Worcester accents the Zas¢ syllable. 
Guinea—@in’-é. 
Guinever—$win’-é-vér, 
See Guinevere. 
Guinevere—Gwin’-é-ver. 
See Guinever. 
guipure—ge-par’. 
guise—giz. 
See card. 
Guise de—dti S&wéz ; dit Swez, ditt Gu-éz’, 
or dui Séz (Biog.). 
See Barras. For ii, see p. 26. 
Guizot—ge-z0' or Gwe-z0' ; Swé-zd', Fi-é- 
z0', or &é-z0' (Biog.). 
For ti, see p. 26. See Barras. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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gules (heraldry)—gulz. 
gum arabic—gtm 4ar’-ab-ik, zo¢ Stim 4-ra’ 
bik. 
gums—gsumz. 
Ginther—siin’-tér. 
PF orstinscetp.220: 
gunwale—sitn’-wal. 
“Commonly pronounced §tin’-él.”— Wor. 
_ Gustavus—$iis-ta’-vus, of Stis-ta’-viis. 
Gutenberg — S00'-tén-bérc, ot stt’-En- 
bérg. 
Bore rsee p.'28. 
gutta-percha—sut'-a pér’-cha. 
Guyana—éé-a’-na. 
See Guzana. 
Guyandotte—éi-an-dot’. 
Guyon—3si’-6n ; Fr. pron. &é-ydn’. 
For ON, see p. 27. 
Guyot—gé-o'. 
Guzman de—da gsooth-man’. 
In Spanish, z is pronounced like ¢/ in Zain, 
Gwendolen—swén’-do-lén. 
See Guendolen. 
Gyges—Ji'-jéz. 
“ Gyges’s ring.” 
gymnasium — jim-na’-zi-tim ; _ jim-na’-zhé- 
tim (Wor.) ; ot jim-na’-zhiim. 
(Hor Key of Signs, see p. 37-) 


246 SEVEN THOUSAND WORDS 


gymnosophist—jim-n6s’-6-fist. 
gypsum—Jip’-stm. 

Jameson says gip’-stim. 
gyration—ji-ra’-shiin, zo¢ gi-ra’-shiin. 
gyrfalcon—jér-f6-kn. See jerxfalcon. 

Stormonth accents the second syllable. 
gyroscope—ji’-ro-skop, zoZ gi’-ro-skop. 
gyve—Jiv. 


Sheridan says giv. See gives. 


H 


Habakkuk—hab-ak’-tik or hab’-ak-tk. 
habeas corpus—ha’-bé-as kér’-ptis ; hab’-é 
as k6r’-ptis (Hal.). 
habitué—a-bé-tii-a’, zo¢ hab-it-yii-e’. 
For d, see p. 26. 
Hades—ha’-déz. 
Haeckel—hék’-]; Ger. pron. ha’-kél. 
Hagar—ha’-sar. 
Hagedorn von—fon ha’-3é-dorn. 
Haggai—hag’-a-i or hag’-a. 


Hagiographa—ha-ji-63'-ra-fa ; hag (Stor. ) 


Hague—hag. 
Hahnemann—ha’-né-man. 
Haidee—hi-de’, zo¢ ha’-dé. 
Dons |itan, = 


(For Key of Signs, see p. 37.) 


} 
|! 
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Haiti—ha’-té. 
See Haytt. 
halberd—h6l’-bérd ; hél’-bérd or hal’-bérd 
(Wor.); hal’-bérd (Stor.); hél’- 
bérd or hal’-bérd (Hal.). 
halcyon (n.)—hal’-si-tin. 
Worcester prefers hal’-shi-tn. 
halcyon (adj. )—hal’-si-tin. 
“ Halcyon days.” Worcester prefers hal’- 
a” shi-tin. 
Halcyone—hal-si’-6-né. 

See Alcyone, another spelling. 
Haldeman—hol’-dé-man, zof hal’-dé-man. 
Halévy—a-la-vé’. 

- half—haf ; more properly, haf. 

See ask. 
halfpenny — haf’-pén-i, hap/-én-i, or ha’- 

pén-i. 

Worcester gives these three pronunciations, 

but in inverse order, 
halibut—hol’-i-but. 

Stormonth, Smart, and Perry say hal’-i-bit. 
Halle—ha’-lé. 
hallelujah—hal-lé-la’-ya. 

Also spelled Aalleluiah, and pronounced as 

above. 
Haller von—fon hal’-lér. 
halloo—hal-loo’. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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halve—hav ; more nearly, hav. 
See ask. : 


Hamilcar Barca—ha-mil’-kar bar’-ka. 
Handel—han’-dél ; Ger. pron. hén’-dél. 
handkerchief—hang’-kér-chif ; han’ (Stor.). 
handsome—han’-stim ; hand’-stim (Stor.). 
Hanover—han’-6-vér. 

In German, it is spelled Hannover, and 

pronounced hin-n6’-vér. 

Hapsburg—haps’-btrg ; Ger. pron. haps’- 

boor«c. 

For G, see p. 28. 


harass—har'-as. 

“ This word is sometimes heard pronounced, 
erroneously, with the accent on the second 
syllable, har-as’; but this pronunciation is 
not countenanced by any of the orthoépists.”’ 
— Worcester. 

Hardicanute—har-di-ka-nit’. 
harem—ha’-rém. 

ha’-reém is a secondary form of Worces- 
ters) 

haricot—har’-é-ko ; Fr. pron. a-re-ko’. 
harlequin — har’-lé-kin or har'-lée-kwin 

(Web.). 

The first of the above pronunciations is 
Worcester’s ; the second is Stormonth’s. 

® s ee gh ne = 
harmonica —har-mon -ik-a, zot har-mdo’- 
nik-a. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Haroun-al-Raschid—ha-roon’ 4l rdsh’-id 
Ofehta-coon’ 41 ra-shed’, 
haruspice—ha-rtis’-pis. 
Harwich (Eng. )—har’-ij. 
: See Alnwick. 
hasten—has’-n ; hast’-n (Hal.). 
haunch—hanch - honsh (Stor.). 


See ie: 


haunt—hant ; hént (Stor. and Imp.). 
See craunch. 
hautboy—ho’-boi. 
See oboe. 
hauteur—ho-ttr’ ; Fr. pron. 6-tér’, 
For GO, seep. 25. 
Haverhill (Eng. )—hav’-ér-il. 
Haverhill (U. S.)—ha’-vér-il. 
Havre de Grace—hda’-vér or a’-vér di 
gras, 
In the U. S., the town of the same name is 
pronounced hav’-ér dti gras. 
Hawaii—ha-wi’-é. 
Haydn—ha’-dn ; Ger. pron. hi’-dn. 
Hayti—ha’ti ; Fr. pron. ha-é-te’ or 4-é-té’. 
See Te 
Flaziitt—haz’-lit. 
heard—hérd, zo¢ hérd, formerly given by 
Webster. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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harth, zof hérth. 
“The tendency to pronounce the word 
hearth, hérth, ought to be repressed.” — Web. 


heather—heéth’-ér. 
“This is the only pronunciation in Scot- 
land.”— Web. Worcester says hé’-thér. 


Hebe—hé’-bé, zo¢ héb. 
Hebraist—hé’-bra-ist. 
Worcester gives héb’-ra-ist as a secondary 
form. 


Hebrides—héb’-rid-éz. 
Hebron—hé’-brén, zo¢ héb’-rdn. 
-Hecate—hék’-a-té or hék’-at. 
The first is the classical, the second the 
common, pronunciation. 
hecatomb — hék’-a-toom; hék’-4-t6m 
(Smart and Stormonth). 
Hecuba—hék’-yu-ba. 
Hedone—héd’-0-né. 
hedonism—héd’'-6-nizm or hé’-do-nizm. 
~ Hegel—ha’-gél. 
hegira—he-j -ra or héj’-ir-a 
The New Imperial gives the last only. 


Heidelberg—hi’-dél-bére. 
For Gy:see p. 25, 

heigh-ho—hi’-h6, zo¢ ha’-ho. 

height—hit, zo¢ hitth. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Heine (Heinrich)—hin’-rix hi’-né. 
For xk, see p. 28. E final in German, is 
always sounded. 


heinous—ha’-ntis, zo¢ hé’-nis. 
Helen—hél’-én. 
Helena—hél’-é-na, wot he-lée’-na. 
See St. Helena. 
Helgoland—hél’-g6-land. 
See Heligoland. 
*Heligoland—hél’-i-36-land. 
See Helgoland. 
Heliogabalus — hé-li-o- 
&a-ba’-lus (Biog. 
See Llagabalus. 
Helios—hé’-li-ds. 
hellebore—hél’-lé-bor. 
Hellenic—hél-lén’-ik or hél-lé’-nik. 
Worcester says hél’-lén-ik or hél-lén’-ik. 
helm—hélm, zo¢ hél’-tim. 
See elm. 


las 


ab’-a-liis ; hé-li-o- 


Héloise—a-lo-éz’. 
“ Abélard and Héotse.”’ 
helot—he’-lét or hél’-6t ; hél’-6t (Wor.). 
- Helvétius—hél-vé shit “iis : Fr. pron. él-va 


sé-is’, 
For i, see p. 26: 


Hemans (Mrs.)—hém/'-anz, zo¢ hé’-manz. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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hemistich—hém -is-tik. a) 
hé-mis’-tik is a secondary pronunciation of 
Worcester’s. 
Hengist—héng’-gist. 
“ Hengist and Horsa,” 
Hengstenberg—héng’-stén-bére, 
For G, see p. 28. 
Henlopen (Cape)—hén-lo’-pén. 
hepatitis—hép-a-ti-tis. 
See zfs. 
Hephestion—hée-fés’-ti-on. 
Heraclitus—hér-a-kli’-tis, zo¢ hé-rak’-lit-ts. 
Worcester says: “The name of Democ'- 
ritus, the laughing philosopher, being often 
mentioned in connection with that of Hera- 
cli'tus, the weeping philosopher, there is a 


tendency to accent the latter, incorrectly, on 
the second syllable.” 


heraldic—he-ral’-dik, zo¢ hér’-al-dik. 
Herat—hér-at’. 
herb—érb; hérb (Stor.); hérb or érb 
(Imp. ). 
Worcester says érb, but cites six authorities 
for hérb. 


herbaceous—hér-ba’-shis. 
herbage—érb’-aj or hérb’-aj. 
herbarium—hér-ba-ri-tim. 
herbivorous—hér-biv’-6-riis. 
herby—hérb’-i ; érb’-i (Wor.). 
(For Key of Signs, see p. 37.) 


a 
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Herculaneum—hér-ko-la’-né-tim. 
herculean—hér-ku’-lé-an, zo¢ hér-ki-lé’-an. 
hereafter—hér-af'-tér, zof hér-af'-tér. 
Hereford—hér’-é-fiird. 

hereof—hér-of’ or hér-dv’. 

“In the compounds hereof, thereof, and 
whereof, many speakers preserve the cus- 
tomary and regular sound of the f ; but good 
usage allows it to be sounded as in the simple 
word.’ — Webster. 


heresiarch—hér’-é-si-ark or hé-ré’-zi-ark. 

Worcester gives the last only. 

herewith—hér-with’ or hér-with’. 

Worcester says hér’-with. ‘“ Although ¢ in 
with has its vocal sound, yet in the compounds 
herewith, therewith, and wherewith, it is, ac- 
cording to the orthoépists, pronounced with 
its sharp or whispered sound. Good usage, 

‘ however, allows it to retain in the compound 
the same sound that it has in the simple 
word.” — Webster. 


hermaphrodite — hér-maf’-ro-dit, ot a 

mOor’-fo-dit. 
hermeneutics—hér-mé-ni’-tiks, 
Hermes—hér’-méz. 
Hermione—hér-mi’-6-né. 

<¢ A Winter’s Tale.” 
Herodian—hé-ro’-di-an, zo¢ hér-6d-é’-an. 
Herodotus—hé-réd’-6-ttis. 

(For Key of Signs, see p. 37-) 
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heroine—hér'-6-in. 

Worcester gives hé’-r6-in as a secondary 

form. 

heroism—hé€r’-6-izm. 

The remark under /eroine applies here also. 
herring—hér’-ing, zo¢ hér’-in. 
Hertford (College at Oxford)—har'’-ford. 
Hesiod—hé’-si-6d ; hé’-shi-od (Biog.). 
Hesperides—hés-pér’-id-éz. 
Hesse—hés, zo¢ -hés’-sé. 
heterodox—hét’-ér-6-doks. 
heteropathy—hét-ér-op’-a-thi. 
heterophemy—hét-ér-of’-é-mi. 
Heyne—hi’-né. 
Heyse—hi'-zé. 
hiatus—hi-a’-tts. 
hibernate—hi’-bér-nat. 
hiccough—hik’-tip. 

hik’-Of is a secondary pronunciation of 

Worcester’s. . 


hideous—hid’-é-ts. 
Hiero—hi'-é-ro. 
hieroglyphic—hi-é-ro-glif’-ik. 
hilarious—hti-la’-ri-tis or hil-a/-ri-tis. 
Worcester gives the first only. 
hilarity—hi-lar’-it-i or hil-ar’-it-i. 
Worcester gives the first only. 
Hillard (George S.)—hil’-ard, zo¢ hil-ard’ 


(For Kev of Signs, see p. 37.) 
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~~ Hilo—hé’-lo. 
Himalaya—him-a’-la-ya; often pronounced 
him-a-la’-ya. 
The last is the pronunciation preferred by 
Lippincott’s Gazetteer, and is the one gener- 
ally heard. The first is Webster’s preference. 


Hindoo—hin’-d6o ; hin-d6o’ (Wor.). 

Hindoostanee—hin-doo-stan’-é: 

Hindostan —hin-do-stin’; hin-do-stdan’ 
, (saz). 

See Kurdistan. 
Hippocrates—hip-pok’-ra-téz. 
hippophagi—hip-pof’-a-ji. 
hippopotamus—hip-po-pot’-a-mitss. 
hirsute—hér-sat’ ; hér’-sat (Stor.) 
history—his’-to-ri, zo¢ his’-tri. 
h’m—hm. 

Hoang-Ho—ho-ang-ho’. 

“Pronounced almost hwang-hd’.—Gaz.” 

Hobbes——hobz. 
Hoboken—ho-bo’-kén ;_ ho/-bo-kén (Gaz. } 
Hoche—Gsh. ; 
Hohenlohe—ho’-én-l6-é,. 
Hohenzollern—ho’-én-ts6l-érn. 
hoist—hoist, zof hist. 
hoity-toity—hoi’-ti toi’-ti. 
Holbein—hol’-bin. . 
Holinshed—hdl’-inz-héd, zo¢ hol’-in-shéd. 
(For Key of Signs, see p. 37-) 
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holla (interj.) — hol’-1a ; hol-la’ (Wor.); | 
htil-lo’ (Stor.); zo¢ hél-lo’. 

See halloo. 
hollo (interj.)—hdl’-lo ; hol-lo’ (Wor.). 
hollo (vb.)—hol’-lo or hol-lo’. 

Worcester gives the second only. 
holloa (interj.)—hdél’-lo ; hol-lo’ (Wor.). 
hollow—hdl’-lo. 
holly-hock—hol’-li-hok, zo¢ hol’-li-hok. 
holm—hom. 

Smart says holm. 
holocaust—hdl’-6-kést. 
Holofernes—hol-0-fér’-néz. 
Holstein—hol’-stin. 

Holyhead—hol’-i-héd. 

Holyoke (Mount)—hol’-yok, zo¢ ho’-li-ok. 
Holyrood (palace)—hol’-i-r60d. 
holystone—ho’-li-ston. 

homage—hom’-aj, zo¢ hom’-yj. 

See damage. 
homely—homli, zo¢ hiim’-li. 
homestead—hom'-stéd, of hom’-stid. 
homceopathic—ho-mé-o-path'-ik, zo¢ ho- 

mé-6p’-a-thik. 

Written also homeopathic, and pronounced 

as above. 


homceopathist—ho-mé-dp’-a-thist. 
Written also homeopathist, and pronounced 
as above. There is no word homeopath. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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homceopathy—ho-mé-dp’-a-thi. 
Written also Zomeopathy, and pronounced as 
above. 


homogeneity—h6-m6-jé-né’-it-1. 
homogeneous—ho-m6-jé’-né-tis. 

Smart says hOm-6-jé’-né-ts. 
honest—6n’-ést, zof 6n’-tst. 
Hong-Kong—hong kong. 

Orthoépists are in the habit of saying that 

neither syllable is accented ; but practically, 


one or the other is almost necessarily ac- 
cented in pronouncing the word. 


honi soit qui mal y pense—o’-né swa ké 
mal € pawns. 

For 4n, see p. 26. 
honorable—6n’-6r-a-bl, zof 6n’-ra-bl. 
hoodlum—hood’-ltm ; hood’-lim (Wor.). 

The last pronunciation is the one most 

heard. 


hoof—hoof, zo¢ hoof. 
A very common error. 


Hoogvliet—hoe’-vlét. 
hoop—hoop or hoop. 
hoosier—hoo’-zhér. 
Horatio—ho-ra’-shi-o. 
horizon—ho-ri’-zon. 
See abdomen. hor'-iz-6n is an old pronun- 
ciation of Webster’s. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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horologe—hér'-6-10j ; hor’-d-16j (Wor. and 
Stor.).. 
horoscope—hor’-0-skop, of ho'-rd-skop. 
hors de combat—6r dt kén-ba’. 
For ON, see p. 27. 


hors d’ceuvre—6r dév’-r. 
HOT O. see p..25- 
horseradish—hors’-rad-ish, sof hdors’-réd- 
ish. 
horse-shoe—hors’-shoo, zo¢ hér’-shoo. 
Hortense—6r-tans’. 
For An, see p. 26. 


Hosea—ho-zé’-a, zo¢ ho'-zé-a, zor ho’-zha. 
This last pronunciation is very common as 
a colloquialism. 
hosiery—ho’-zhér-i. 
hospitable—hds'-pit-a-bl, zo¢ hds-pit'-a-bl. 
This word is very generally mispronounced. 
hospital—hés'-pit-al, ot hds’-pit-al, or 
hés’-pit-al. 
See accost. 


Some orthoépists drop the 4 sound in this 
word. 


- hostage—hés’-taj, zo¢ hos’-taj. 
hostelry—h6os’-tél-ri ; ho/-tél-ri or hos/-tél- 
ri (Wor.). 
hostile—hos’-til. 
Stormonth says hés’-til. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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hostler—hds’-lér or 6s/-lér ; 6s/-lér (Wor. 
and Stor.) ; Perry says ést’-lér. 
See ostler. 
Hotel de Ville—6-teél’ dt vel. 
Houdon—oo-d6n’. 
Hor on, see p. 27. 
hough—hok. 
Jameson says héf. 
hound—hownd. 


houri—how“-ri. 
The pronunciation hoo’-ri is preferred by 


Knowles. 
housewife—hows’-wif or hiiz’-wif ; htiz’-zif 


(Ferry): 
See huswife. 
housing (saddle-cloth) — how’-zing,. xot 
how’-sing. 
Houssaye (Arséne)—ar-san’ 60-sa’. 
Houston (Texas)—his’-ton, zo¢t hows’-ton, 
Houston (Sam)—has'- -ton, zo¢ hows’-ton. 


houyhnhnms—hoo-inmz’ or hoo’-inmz. 
“The word seems intended to be suggestive 
of the whinnying of a horse. It is a dis- 
eyllable,gat4 "=> but the. voice should 
properly be quavered in sounding the w.’’— 


Webster. 


hovel—hov’-él, zo¢ hitiv’-él. 
hover—htiv’-ér ; hov’-ér (Stor. and Perry). 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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howadji—how-aj’-i ; how-aj'-i (Wor.). 
Hudibras—ha’-di-bras, zo¢ hi’-di-bra. 
Hué—hwa or hoo-a’. 
Hughes (Thomas)—hiz. 
Huguenot—ht’-gé-not. 
humble—him’-bl. 

Worcester gives tim’-bl as a secondary form. 


humor—ha’-mitr or ya/-mtr. 
“Smart pronounces this word Aé'-mir 
when it means moisture, as in a man’s body, 
and y'-miur in its other senses.” — Worcester. 


humorist—hi’-mir-ist or ya’-mutr-ist. 
hundred—htn’-dréd, zo¢ htin’-dérd. 
Hungarian—hiing-ga’-ri-an. 
Hungary—hiing’-Sa-ri. 

Hunjadi Janos—hoon-ya’-dé ya’-nos. 
Huron (Lake)—hia’-ron. 


“ Formerly pronounced hi-ron’.”—Gaz. 


hurra—hoo-ra’, zo¢ hoor-6’. 
See hurrah. 


hurrah—hoo-ra’, zo¢ hoor-6’. 
See hurra. 


Huss (John)—his ; Ger. pron. hoos, 
hussar—hooz-zar' ; hoo-zar' (Wor.) ; hiiz- 
ar’, prop. hooz-ar’ (Hal.). 
hussy—hiiz’-zi, zo¢ htis’-si. 
hustle—hts’-sl, zo¢ hts-tl. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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huswife — hitiz’-zif or hiiz’-wif; hiis’-wif 

COcOra): 

See housewife. 

Huygens —hi’-génz; Dutch pron. hoi’ 
hénz. 

In this last pronunciation, the % in the sec- 

ond syllable is strongly aspirated. 
huzza—hooz-za' ; hdo-za’ (Wor.). 
Hyacinthe (Pére)—par é-d-sant’. 
For an, see p. 26, 
H yades—hi'-a-déz. 

“ The rainy Ayades.” 
hydrangea—hi-dran’-jé-a, zo¢ hi-dran’-jé-a ; 

hi-dran’-ja (Hal.). 
hydraulics—hi-dr6’-liks, zo¢ hi-drdél’-iks. 
hydride—hi’-drid. 

Worcester prefers hi’-drid. See zae. 
hydrometer—hi-drom’-é-tér. 
hydropathic—hi-dro-path’-ik. 
hydropathist—hi-dr6ép’-a-thist. 
hydropathy—hi-drop’-a-thi. 
hydrophobic—hi-dr6-f6b’-ik, zo¢ hi-dro-f6- 

bik. 
hygiene—hi-ji-én. 

hi’-jén is a secondary pronunciation of 
Worcester’s and Webster’s. 
hygienic—hi-ji-én’-ik. 
hygienist—hi’-ji-En-ist. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Hyksos—hik’-sos. 
hymeneal—hi-mén-é’-al. 

“Most words ending in ea/ accent the an- 
tepenult; * * * but Aymenea/ and ideal take 
the accent upon the penult.”— Wedster. 

hymnal—him’-nal. 
shymned (part. )—himd. 
hymning (part.)—him’-ning or him’-ing. 

Webster prefers him’-ing. “The Aym- 
ning choir.” ‘The participles Aymning and 
hymned are colloquially pronounced him'-ing 
and himd, but with solemnity, Aim'-ning and 
him'-néd.’—Smart. Webster says: ‘In the 
present participles of verbs ending in mm, as 
contemn, hymn, etc., the 2, though often un- 
pronounced, is more properly sounded, as 
contemning, hymning, etc.” 

Hypatia—hi-pa’-shi-a. 
hypereemia—hi-pér-é’-mi-a, 
hyperbaton—hi-pér’-ba-ton. 
hyperbole—hi-pér’-bo-lé. 
hyperborean—hi-pér-bo’-ré-an. 
Hyperion—hi-pé’-ri-6n. 

“Pronounced hip-ér-i’-6n in the classics. 

— Web, 
hypnotism—hip’-no-tizm. 
hypochondriac — hip-6-k6n'-dri-ak ; hi-po- 
kon’-dri-ak (Imp.). 
hypochondriacal—hip-o-kon-dri'-ak-al. 
The New Imperial makes the first syllable — 
na, 


(for Key of Signs, see p. 37.) 
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hypochondriasis — hip-o-kon-dri/-a-sis ; hi- 
po-kon-dri’-a-sis (Imp.). 
hypocrisy—hip-6k’-ris-i. 
hypocritical—hip-o-krit’-ik-al. 
hypodermic— hip-o-dér'-mik. 
Physicians generally say hi-po-dér’-mik. 
hypogastric — hip-6-Gas'-trik ; hi- po - gas'- 
triks( Stor): 
hypotenuse—hi-pot’-é-niis or hip-ot’-é-nus. 
See hypothenuse. 
hypothenuse—hi-poth’-é-nis or hip-oth’-é- 
nus. 
Worcester gives the first only. See Aypote- 
WUSE, 
hypothetical — hi-po-thét’-ik-al_ or hip-o- 
thet’-ik-al. 
Worcester gives the first only. 
his’-tip or hi’-ztip; hiz’-tip or: 
his-tip (Wor. ). 


hysteria—his-té’-ri-a. 


hyssop 


Iachimo—yak’-im-6. 
lago—é-a’-Z0. 
Iamblichus—i-4am’-blik-ts. 
See Famblichus. 
ibex—i’-béks. 
(For Key of Signs, see ~. 37) 
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Icarus—ik’-a-rtis, zo¢ i-ka’-riis. 
Ichabod—ik’-a-béd. 

Perry says ik-a’-béd. 

Ich dien—ixk dén. 

For k, see p. 28. 
ichneumon—ik-na’-mdn. 
ichor—i-kér, zo¢ ik’-6r. 
ichthyology—ik-thi-5l’ -O-jf. 
ichthyosaurus—ik-thi- o-sd’-rtis. 


Ictinus—ik-ti’-nts. 
Idaho—i-da-ho. 


ide (chemical pete or id 


(Web.); id (Wor.). See cyanzde. 

be ee ing . mart and Cull, chemical 
terms ending in Zde (as bromide, chloride, eta.) 
should be pronounced with the ¢ long 
all other orthoépists are unanimous in making 
the vowel short; and the propriety of the 
latter mode of pronunciation is established 
by the fact that this whole class of words is 
not unfrequently spelt without the final e, 


thus, dromid, chlorid.’— Webster. 
idea—i-dé’-a, ot i’-dé-a, 


ideal—i-dé’-al, zot 1’-dé-al, zor i-dél’, 


See hymeneal. 


idealism—t-dé’-al-izm, zo¢ i/-dé-al-izm. 


Ides—idz. 
“The Jdes of March.”’ 


Idumea--—id-ii-mé’-a, zo¢ i-di’-mé-a, 
(For Key of Signs, see p. 37.» 
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idyl—1’-dil or id’-il. 

“The Jdyls of the King.” Worcester and 
the New Imperial give the first only. Also 
spelled zdy// and pronounced as above. 

ignominious—ig-no-min-i-tis, 

ig-nd-min’-ytis is the form given by many 
Linglish orthoépists. 

ignoramus —i&-no-ra’-miis, zo¢ i&-n6-r 
mus. 

Thoroughly anglicized. 
iguana—io-wa’-na. 
iguanodon—ig-wa’-no-don. 

Worcester says ig-wan’-d-d6n. 
ihlang-ihlang—e-lang’ é-lang’, zo? il-ang’ il- 

ang’. 

Ik Marvel—ik mar’-vél, zof ik mar'-vél. 

The above pronunciation is given on the 
authority of Donald G. Mitchell himself. 


ulreit—il-lis’4tt. 
See elicit. 
Ilinois—i1-lin-o1’ or il-lin-oiz’. 
- illusive—il-la’-siv, zo¢ il-la’-ziv. 
illustrate—il-liis’-trat, zo¢ il’-ltis-trat. 
illustrated—il-ltis’-tra-téd, zof il’-lts-tra-téd. 
illustration—il-lis-tra’-shtin, zo? il-lis’-tra- 
shtin. 
illustrative—il-liis’-tra-tiv, zo¢ il’'-lus-tra-tiv. 
imagery—im’-aj-ri or im/-a-jér-i. 
Worcester prefers the second pronunciation. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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imbecile (n.)—im'-be-sil or im-be-sel’. 
Worcester gives the last only. Haldeman 
says {m-bés’-il or im’-bé-sil. im/-bé-sél (Imp.) 
imbecile (adj )— —im/-bé-sil or im-bé-sél’ ; 
im-bés'-il or im-bé-séll (Wor.); im’ 
be-sél (Imp.). 
imbroglio—im-brol-yo. See emdroglio. 
Worcester says im-br6l’-yé-6. 
imbrue—im-bri’; im-brdo’(Stor. and Hal.). 
immediate—im-mé -di-at, zo¢ im-mé’-jat. 
immediately—im-mé‘-di-at-li, zo¢ im-mée’- 
jat-li. 
immersion — im-mér’-shtin, zof im-mér’- 
zhiin. 
immobile—im-mo’-bil. 
See mobile. 
Imogen—im’-6-jén. 
impartiality—im- par-shi-al’-it-i_ or im-par- 
shal’-it-i. 
imperturbable—im- pér-tar-ba-bl. 
impetus—im! cs -ttis, zo¢ im- ope “tis. 
impious—im’ -pi-tis, xo¢ im- -pi-is, 
impiously—im’ “pr- iis-li, zo¢ im-pt-tis-li. 
impiousness—im’-pi-tis-nés. 
implacable—im-pla’-ka-bl, 7o¢ im-plak’-a-bl. 
importune—im-por-tin’, 
“Formerly accented on the second sylla- 
ble.” — Wor. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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impostor—im-pos'-tér, zo¢ im-pds'-tér. 
impotence—im -po-téns, not im-po’-téns. 
impotency—im’-po-tén-si, zo¢ im- On -tén-si. 
impotent—im/-p6-tént, zo¢ im-po’-tént. 
imprimatur—im-prim-a’-tiir. 
improvisatore—im-prov-é-sa-to/-ra ; im-pro: 
vé-za-to’-ra (Stor.). 
improvisatrice—im-prov-é-sa-tré’-cha ;_ im- 
pro-véz'-a-tris or im-pro-véz-d-tré’- 
Ches( olor): 
improvise — im-pro-viz’ ;  im-pro-véz’ 
(Wor.) ; im’-pro-véz’ (Stor.). 
See tuchoative. 
impugn—iin-ptin’, 
inamorata—in-dm-6-ra’-ta, 
inamorato—in-am-o-ra'-to. 
inaugurate—in-6-Gu-rat, zo¢ in-0’-Giir-at. 
incense (n.)—in’-séns. 
incense (vb. )—in-séns’. 
See absent. 
inchoate—in’-ko-at ; ing’-ko-at (Wor.) 
inchoative — in-k6o’-a-tiv; ing-k6’-a-tiv 

(Wor.) ; in’-k6-a’-tiv (Stor.). 

It is impossible, from an inspection of 
Stormonth’s Dictionary, to tell which accent 
is primary and which is secondary in this 
word. 


incidence—in’-sid-éns. 
(Hor Key of Signs, see p. 37.) 
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incisive—in-si’-siv. 

Stormonth says in-si’-siv. 
incisor—in-si’-z6r ; in-si/-s6r (Wor.). 
incisure—in-sizh’-yir. 
inclusive—in-kla’-siv ; in-kloo’-siv (Stor.) 
incognito—in-k6s"-nit-d. 
incommensurable—in-kdm-mén’-shi-ra-bl , 

in-k6m- mén’- shiir-a-bl (Hal.);  in- 

k6m-mén-sa-ra-bl (Wor. | and Stor. ). 
incommensurate — in-kém-mén - shi - rat ; 
in-kém-mén’-si-rat (Wor.). 
incomparable — in-kém’-pa-ra-bl, o¢  in- 
kom-par’-a-bl. 

“ This is among some of the words in our 
language, whose accentuation astonishes for- 
eigners, and sometimes puzzles natives. What 
can be the reason, say they, that comparable 
and zucomparable have not the same accent as 
the verb compare ?”’— Walker. 

incongruity—in-k6n-Sria-it-i or in-kéng, 
incongruous—in-kong -Gri-ts. 
inconvenient—in-k6n-vén-yént. 

Walker, Perry, and Smart make it a word 
of five syllables, in-kon-vé’-ni-ént. 

increase (n.)—in-krés’ or in’-krés. 

The first pronunciation, though allowed 
by Webster, is contrary to analogy. See ab- 
sent. 

increase (vb.)—in-krés’, 
(for Key of Signs, see p. 37.) 


OFTEN MISPRONOUNCED. 269 


incubus—in’-ki-biis. 
Worcester says ing’-ki-bis. 


incursion — in-kdr’-shiin; in-kér’-shtin 
(Stor.), zo¢ in-ktr’-zhtn. 

indecent—in-dé’-sént. 

indecisive—in-dé-si’-stv, sof in-dé-si’-ziv. 

indecorous—in-dé-ko/-rtis or in-dék’-0-rts. 
See decorous. 


indecorum—in-dé-ko’-riim, wot in-dék’-o- 
rum. 
Indian—ind’-yan or in’-di-an, 
indicative—in-dik’-a-tiv. 
indicatory—in’-dik-a-t6-ri, zo¢in-dik’-a-t6-ri. 
indict—in-dit’. 
“Tn the words ¢ndict, tndtcter, tndictable, 
and zndictment, c is silent.”— Worcester. 


indictment—in-dit’-mént. 

See zudict. 
indigenous—in-dij’-é-ntis. 
indiscernible—in-diz-zérn’-i-bl. 
indiscretion—in-dis-krésh’-tin. 
indisputable — in-dis’-pa-ta-bl, ot in-dis- 

pu’-ta-bl. 
indissoluble—in-dis-so-la-bl. 
indocile—in-dés’-il ; in-dés’-il or in-do’-si) 

(Stor,) 

Perry says in-d6’-sil, 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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industry—in’-dis-tri, zo¢ in-dts’-tri. 

See acclimate. 
inequitable—in-ék’-wit-a-bl. 
inertia—in-ér’-shi-a ; in-ér’-sha (Hal.). 
Ines—é-nés’, 
inexhaustible — in-€&z-6st'-ib-l ; in-& 


hést'-i-bl (Stor.). 


inexorable—in-éks’-6-ra-bl. 
inexpiable—in-éks’-pi-a-bl. 
inexplicable—in-éks’-plik-a-bl. 
inexpugnable—in-éks-pts'-na-bl or in-éks- 
pu’-na-bl. 
Worcester gives the first only. 


inextricable—in-éks/-trik-a-bl. 
infamous—in’-fa-mis. 
infantile—in’-fan-til or in’-fan-til. 
infantine—in’-fan-tin or in’-fan-tin. 
infecund—in-fék’-tind. 

Perry and Knowles say in-fé-ktind’. 
inferable—in-fér'-a-bl or in-fér’-a-bl. 

See znferrible, 
inference—in’-fér-Ens, zoz¢ in-fér’-Ens, 
inferrible—in-fér-ib-l or in-fér’-ib-l, 

See inferable. 
infidel—in’-fid-él. 
infinite—in’-fin-it, zo¢ in-fi’-nit. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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_ infinitesimal—in-fin-it-és’-im-al, of in-fin- 
it-éz’-im-al. 

inflatus—in-fla’-tts. 

infusoria—in-fi-so’-ri-a, of in-fa-z0'-ri-a. 

Ingelow (Jean)}—jen in’-jé-6. 

ingenious—in-jén -ytis. 

in-jé/-ni-tis is a secondary pronunciation of 

Worcester’s. 
ingénue—an-zha-nil’, 

For an and ii, see p. 26. 
ingenuous—in-jén-yi-ts. 
ingratiate—in-Sra -shi-at. 
inhospitable—in-hds'-pit-a-bl, of in-hds- 

pit’-a-bl. 
Inkerman—ing-kér-man’. 
innate—in’-nat or in-nat’. 
innocuous—in-nok’-yi-ts. 
innoxious —in-nok’-shtis ; in-ndk’-shi-ts 
(Stor. ). 
Innspruck—ins-prook. 
Also spelled Zunsbruck, and pronounced as 
above. 
inopportune—in-6p-6r-tiin’. 

Stormonth gives in-6p’-6r-tiin. 
inquiry—in-kwi-ri, zo¢ in'-kwir-i. 

See enquiry. 
insatiable—in-sa’-shi-a-bl or in-sa’-sha-bl. 
insatiety—in-sa-ti’-é-ti. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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inscrutable—in-skra’-ta-bl. 
insect—in/-sékt, zo¢ in’-sék. 
insidious—in-sid’-i-ts. 
insition—in-sish’-iin or in-sizh’-tin. 
Worcester gives the preference to the 
second pronunciation. 
instead—in-stéd’, zo¢ in-stid’. 
Walker remarks: “ A corrupt pronuncia- 
tion of this word prevails in London, as if it 
were written zzstd.” “ This corrupt pronun- 


ciation is also often heard in the United 
States.” — Worcester. 


instinct (n.)—in’-stingkt. 
instinct itil ane 
See adept. , 
institution—in-sti-ta’-shtin, sof in-sti-too’- 
shiin. 
insult (n.)—in’-sult. 
insult (vb. )—in-stilt’, 
See absent. 
intaglio—in-tal’-yo ; in-tal’-yo (Wor. and 
Sion. } 
integer—in’-té-jér, ot in'-té-Zér. 
integral—in’-té-Gral, of in-tés'-ral. 
intercalary—in-tér-ka-la-ri ; sometimes in: 
tér-kal’-a-ri. 
intercalation—in-tér-ka-la-shtin. 
interest (n. and vb. )—in’-tér-ést. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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interested—in’-tér-ést-Ed, zof in-tér-ési’-€d, 
interesting—in’-tér-ést-ing, of in-tér-ést’- 
ing. 
Interlachen—in-tér-lax’-En, of in'-tér-lak- 
en. 
For kK, see p. 28. Also spelled Jnterlaken, 
and pronounced as above. 
interlocutor—in-tér-lok’-ya-tér. 
The pronunciation in-tér-l6-ki’-tor, though 
authorized by Worcester, is rarely heard. 
& 
international—in-tér-nash’-tin-al, zo¢ in-tér- 
na-shtin-al. 
See zational. 
internecine — in-tér-né’-sin ;_ in-tér-né’-sin 
(Wor.). 
interpolate—in-tér -po-lat. 
See acclimate. in'-tér-pd-lat is an old pro- 
nunciation of Webster’s. 
interstice—in’-tér-stis or in-tér’-stis. 
The last is the only pronunciation given in 
the New Imperial. 
intestine—in-tés’-tin, zof in-tés'-tin. 
intrigue—in-tréd’, ot in'-trég. 
See amber-gris. 
intrusive—in-tra-siv. 
in-troo’-siv is Stormonth’s marking. 
inundate—in-tn’-dat, zof in’-tin-dat. 
inure—in-yur. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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invalid (n.)—in'-va-lid ; in’-va-led or in’ 
va-lid (Hal.). 

Worcester, Stormonth, and the New Im- 

perial say in-va-léd’. 
invalid (void)—in-val -id. 
invalid (infirm)—in/-va-lid ; in’-va-léd or 
in’-va-lid (Hal.). 
Invalides (Hétel des)—6-tél’ daz an-val-éd’. 

For an, see p. 26. 
inveigh—in-va’. 
inveigle—in-vé’-G1, zo¢ in-va’-Gl. 
inventory—in -vén-to-ri. 
involucre—in’-vo-la-kér. 
iodide—1-0-did ; i’-o-did (Wor., Stor., and 

Imp.). 

See zde. 
iodine—i’-6-din or i-0-dén; i-0-din or 

i-0-din (Imp.). 

See aniline. 

Iowa—i’-0-wa, ot i-0'-wa. 
ipecac—ip’-é-kak, wot ép'-e-kak. 
ipecacuanha—ip-é-kak-ya-an’-a. 
Iphigenia—if-i-jé-ni'-a, zo? if-i-je’-ni-a, 
Iran—é-ran’, 

See Kurdistan. 
irascible—i-ras'-ib-l, 2o¢ ir-ds'-ib-l. 
irate—i-rat’ ; 1-rat (Wor.). 
Irenaus—ir-é-né-tis, zo¢ i-ré'-né-tis, 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Irene—i-ré’-né. 


As a Christian name, it is often pronounced 
ee ae, 
i-rén’, 


iridium—-rid’-i-tim, zod¢ ir-id’-i-tim. 
iris—t'-ris, 
Iris—’-ris. 
iritis—i-ri’-tis. 
See z¢zs. 
iron—i -irn. 
Haldeman says i’-(irn or 7’-rtin. 
“ Ah me, what perils do environ 
The man that meddles with cold zron.” 
—HHudibras. 
irony (made of iron)—1'-Orn-i. 
irony (ridicule)—i-rtin-i. 
Iroquois—ir-d-kwoi’. 
irrational—ir-rash’-tin-al. 
irrecognizable—ir-ré-k6S'-niz-a-bl, sot ir- 
rék-6G-ni'-za-bl. 
irrefragable—ir-réf -ra-Za-bl. 
ir-ré-frag’-a-bl] is the pronunciation given 
by Perry and Cull. 
irrefutable—ir-réf'-yii-ta-bl or ir-ré-fi’-ta-bl. 
“Though Walker, in deference to all the 
authorities that preceded him, adopts the 
pronunciation ir-re- fu'-ta-bl, he says that 


analogy is in favor of Ir- -réf'- -yti-ta-bl.”—S. 
& W. See refutable. 


irrelevant—ir-rél'-é-vant. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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irremediable—ir-ré-mé’-di-a-bl. 
Perry says ir-ré-méd -i-a-bl. 


irreparable—ir-rép’-a-ra-bl, mo¢  ir-ré-par’ 


a-bl. 
irrespirable—ir-rés'-pir-a-bl or _ ir-ré-spi’- 
ra-bl. | 
irrevocable—ir-rév -0-ka-bl, zo¢  ir-ré-v0' , 
ka-bl. 


Ischia—is’-ké-a. | 
ischiatic—is-ki-at’-ik, 
Iser—é’-zér, ot i-zér. 
“ Tser rolling rapidly.” 
Isham—i’-sham. 
isinglass—i'-zing-&las, not i’-zin-dlas. 
See ask. 
[sis—1-sis. 
Islam—iz’-lam, zo¢ is’-lim. 
Ismail—is-ma-él’, 
isochronal—i-sok’-ro-nal. 
isochronism—1t-sdk’-r6-nizm. 
isochronous—1-sok’-ro-ntis. 
Isocrates—i-sok’-ra-téz. 
Isola—e’-so-la. 
isolate—is’-6-lat, {z'-6-lat, or i’-so-lat. 
Webster gives the first ; Worcester, Walker, 
and Smart the second; Stormonth and 


Knowles the third. Webster (1890) says 
i’-s6-lat or is’-0-lat. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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_ isolation—is-6-la’-shtin, iz-o-la’-shtin, or i- 
so-la’-shtin. 

The first is Webster’s; the second is 
Worcester’s ; the third is Stormonth’s. 

Isolde—é-s6l’-da or i-sold’ 
isomerism—i-s6m/-ér-izm. 
isosceles—i-sds'-€-léz. 
isotherm—i’-so-thérm, zo¢ iz’-o-thérm. 
isothermal—i-so-thérm’-al, zo¢ iz-6-thérm’- 
» als 

Ispahan—is-pa-han’, 

See Kurdistan. 

Israel—iz’-ra-él, zo¢ is’-ra-él. 
issue—ish’-shi, zo? is'-ya. 
-Isthmian—is/-mi-an ; ist'-mi-an (Wor.). 

“The /sthmian Games.”’ 

isthmus—is’-mtis or ist’-mts. 

Worcester gives the last pronunciation 
only. Webster says that the great majority 
of speakers in the U. S. suppress the ¢/, pro- 
nouncing the word is’-miis or iz’-miis. 

Italian—i-tal’-yan, of i-tal’-yan. 
italic—i-tal’-ik, of i-tal’-ik. 
itch—ich, zo¢ éch. 

ite (chemical termination)—tt. 

“In composition, often pronounced it.”— 
Wor. 

Ithuriel—i-tha’-ri-él. 

“ Tthurtel’s spear.” 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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itinerant—i-tin’-ér-ant. 
itinerary—i-tin’-€r-a-ri. 
itis (termination )—‘1'-tis. 
See bronchitis, laryngitis, tonsilitis, This — 
ending (itis) is very often pronounced é'-tis. | 
Itureea—i-ti-ré’-a, zo¢ i-tii’-ré-a. 
Ivan—é-van’. 

“ Tyan the Terrible.” 
ivory—i’-vo-ri, zo? i’-vri. 
Ivry—iv’-ri, Fr. pron. é-vré’. 
Ixion—iks-1’-6n. zo¢ iks’-i-6n. 

See Arion. 


Iztaccihuatl—és-tak-sé-hwat’-l. 


jackal—jak’-dl. 

Walker and Perry say jak-él’. 
Jacob—ja’-kob, zo¢ ja’-ktip. 
Jacobean—jak-6-bé’-an or ja-ko/-beé-an, 
Jacobi—ya-ko’-bé. 
Jacquard—zha-kar’. 

Jacques—zhak. 

See Faques. 
jaguar—ja-Gwar’ or jad’-war. 
pea 
Jairus 


ja--rts in New Testament, ja’-ir- 
tis in Apocrypha. 


(For Key of Signs, see p~. 37.) > 
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_ Jakutsk—ya-kootsk’. 

See Yakootsk. 

_ jalap—jal’-ap. 


vy 


Sheridan and Knowles say jél’-tip. 


jalousie—zha-l6o-ze’. 
Jamblichus—jam‘-blik-iis. 
See Jamblichus. 
Janauschek—ya'-now-shék. 
janizary—yjan’-iz-a-ri. 
*January—jan’-yi-a-ri. 
Japanese—jap-an-éz’ or és’, 
See Chinese. 
Japheth—ja’-féth, zo¢ ja’-fét. 
A common error. 
Jaques—zhak or ja’-kwéz. 
“As You Like It.” 
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“¢ Sometimes Shakespeare makes one syllable 
and sometimes two syllables of the word. Sir 
W. Scott makes one syllable of it, but Charles 
Lamb two.”—Brewer’s Reader's Hand-Book. 


jasmine—jaz’-min or jas'-min; jas'-min 


(Imp.). 


Sheridan and Knowles say jés’-min. 


jaundice—jan’-dis. 
See craunch. 
jaunt—jant ; jont (Stor.). 
See craunch. 
jaunty—jant’-i ; j6nt’-i (Stor.). 
See craunch, janty. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Java—ja’-va or ja’-va, not jav'-a. 
javelin—jav’-lin ; jav’-él-in (Hal.). 
jean—jan, zot jén. 
Jean Paul—zhan pdl. 
See Richter. For 4n, see p. 26. 
. 


a te 


Jean Valjean—zhan val-zhan’. 
Generally pronounced by those unfamiliar 
with French, jén val-jén’. For an, see p. 26. 


Jeanne d’Arc—zhan-dark’. 
See Foan of Arc. 

yéd'-do. 

See Yeddo. 


Jeddo 


jejune—jé-jiin’ ; jé-jdon’ (Hal.). 
Jemima—jé-mi-ma ; Bib. jé-mi-ma or jém’- 
im-a. 
Jena—jén’-a ; Ger. pron. ya’-na. 
Jephthah—jeéf'-tha, zo¢ jép'-tha. 
jeremiad—jér-é-mi'-ad. 
jeremiade—jér-é-mi’-ad. 
Jerusalem—jé-ra'-sa-lém. 
Jesuit—jéz-yi-it, zo¢ jézh'-yi-it. 
Jethro—jé’-thro or jéth’-ro. 
jeu-d’esprit—zhé dés-prée’; Fr. pron. zhé- 
dés-pré’, 
ForG, seep. 25: 
Jevons—jév'-6nz, zo¢ jé/-vonz. 
Jew—ji or 460. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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jew’s-harp—jiz'-harp ; joos'-harp or jooz’- 
harp (Hal.). 

J oachim—jo’-a-kim ; Ger. pron. yo’-a-Kim. 

Forks secu. 2c 

Joan of Arc—jon Ov Ark or jo-an’ dv 
Ark, 

jocose—jo-k6s’. 

jocund—jok’-tind. 

Joinville de—du join’- vil ; Fr. pron, “du 


zhwan-vel’, 
For an, see p. 26. 


£ 


joist—joist, of jois. 
jonquil—jo6n/-kwil. 
See jonqguille. 
jonquille—jon’-kwil. 
Worcester accents the /ast syllable. See 
jongutl. 
Jordaens—yor'-dans. 
J orullo—ho-rool’-yo. 
“ Often pronounced h6-r6o’-y6.”” — Gaz. 
See Xorullo, an old spelling. In Spanish, 7 
before every vowel, is pronounced like a 
strong guttural #, similar to the German kK. 
See p. 28. 
J oseffy—yo-séf"-i. 
jostle—jos'-I, zoZ jost'-l. 
jostling —jds' -ling, zo¢ jost'-ling. 
Joubert—zhoo- bar’, 
(For Key of Signs, see p: 37.) 
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Joule—jool, zo¢ zhool. 

“ Foule's law.” 
joust—jiist ; joost or jtist (Stor.). 

“Tourney and joust.” 
jovial—jo’-vi-al ; jov’-yal (Hal.). 
Jowett—jow’-ét, zo¢ j0'-ét. 
jowl—jol, zo¢ jowl. 

“ Cheek by jouw.” 
Juarez—joo-a’-réz ; Sp. pron. hoo-a’-réth, 

See Forullo. 
Jubilate—ja-bil-a’-té. 

Stormonth says ji-bil-a’-té. 


Judaic—ji-da’-ik. 
Juggernaut—jug’-ér-n6t. 
4 =f 


jugular—jo’-s0-lar, vo¢ jtS'-yo-lar. 
“ The jugular veins.” 


jujube—ji’-jab ; jo0'-joob (Stor.). 
Juliet—ja’-li-ét. 
Jungfrau—yoong’-frow. 
Juniata—yji-ni-a’-ta, 
Junot—zhi-no’. 

Boril seep. 2 Os 


Jupiter—ji’-pit-ér, zof ja'-bit-ér. 
Jurgensen—yoor'’-Gén-sén. 
In Danish, 7 is pronounced like y (conso- 
nant) in English, and g is always hard. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Jussieu de—dii jtis-sa’; Fr. pron. dit zhii- 
Sé-6.. 
For ti and 6, see pp. 26 and 25. 
justificatory—jus’-tif-ik-a-to-ri ; jtis-tif’-ik-a 
td-ri (Wor.). 
juvenile—ja’-vé-nil. 
Stormonth and the New Imperial say ja’ 
vé-nil. 


K 


Kaaba—ka-a'-ba. 
See Caaba. 
Kaaterskill—ka’-tér-skil, xzof k6!-tér-skil 
unless spelled Cauterskill. 
kabala—kab’-a-la. 


See cabala. 


kaleidoscope—ka-li’-d6-skop. 
Kamchatka—kam-chat’-ka, 
See Kamitchatka. 


Kamtchatka—kam-chat’-ka. 
See Kamchatka and Kamtschatka. 


Kamtschatka—kam-chat'-ka. 

“Tt may be remarked that Kamtschatka is 
the German, while Kamchatka is the French 
spelling. 7Zch in French, being equivalent to 
tsch in German, or ch in English, it will be 
perceived that, in either case, the name should 
be pronounced Kam-chat'-ka.”’—Gaz. 


(Hor Key of Signs, see p. 37.) 
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Kanawha—ka-n6’-wa. 
kangaroo—kang-a-roo’. 
Kansas—kan’-sads, zo¢ kan’-zas. 
Kant—kant. 
Katahdin (Mount)—ka-ta’-din. 
Kavanagh (Julia) —kav’-an-d, zot kay 
an’-a. 
kayak-—ka’-yak. 
Kearney—kar’-ni, zof kér’-ni. 
Kearsarge (Mount)—kér’-sarj. 
Keble (John)—ke’-bl, zo¢ keb’-l, 
keelson—keél’-stin or kél’-siin. 
Kekrops—ké’-kréps. 
See Cecrops. 


Kenelm—kén’-élm, zof kén-élm’. 
Kennebec—kén-é-bék’, zo¢ kén’-é-bék, 
Keokuk—keé’-o-ktik, zo¢ ké-o'-ktik. 
kept—képt, zot kép. 
Kerguelen—kér’-Gél-én ; Fr. pron. kér-3 a 
l6n’, 
For 6N, see p. 27. 
kettle—két’-l, zo¢ kit’-1. 
khan (chief) 
khan (inn)—kan. 


Worcester gives kén the preference, 


Khartoom—kar-toom’. 
The &A is slightly aspirated. 
(for Key of Signs, see p. 37+) 


> & 
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khedive—ka-dév’ or ké’-div ; ka-dé’-va or 
ké-div’ (Wor.) ; kéd-ev’ (Stor. and 
Hal.). 
Khiva—ké’-va. 
See Khartoom. 
Khorassan—ko-ras-san’, 
See Khartoom. 


Kief—ke-éf’. 


See Kiev. 
Kiel—keél. 
Kiev—ké-év’. 

See Kzef. 


Kilauea—ké-low-a’-a. 
kiln—kil, zo¢ kiln. 
Kinchin-Jinga—kin-chin-jing’-&a. 
See Kunchain-Funga, et seq., for other 
spellings. 
kind—kind, zot kyind. 
Deeand, 
kindergarten—kin’-dér-sar-tén, ot kin’ 
dér-Gar-dén. 
kinematics—ki-né-mat'-iks or. kin-é-mdat*- 
iks. 
kinetics—ki-nét’-iks or kin-ét’-iks, 
kiosk—ki-6sk’. 
kirschwasser—kérsh’-wo6s-sér. 


Worcester says kérsh’-vads-ér, which more 
nearly approaches the German pronunciation. 


(for Key of Signs, see p. 37.) 
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Kissingen—kis’-sing-€n. 
Commonly pronounced kis’-sin-jén. 
kitchen—kich’-én, of kich’-n. 
See damage. 
Klamath—kla’-mat. 
Klaus (Peter)—klows. 
Kléber—kle’-bér or kla’-bar; Fr. pron. 
kla-bar’. 
knoll—nol, zof nol. 
Knollys—nolz. 
knout—nowt or noot. 
knowledge—ndl’-€j ;_nd/-léj is obsolete. 
kohl-slaa—kol’-sla. 


See cole-slaw. 
K6In—kéln. 
Porid, seep. -2s. 
KG6nigsberg — kén’-igz-bérs ; Ger. pron. 
k6’/-nics-bére. 
For 6 and G, see pp. 25 and 28, 


koran —ko’-ran; Arabic pron. koor’-an 

(Hal.). 

Sometimes pronounced k6-rin’, 
Kordofan—k6r-do6-fan’, 
Kosciusko—k6s-si-tis’-ko. 
Kosciuszko—kosh-ch6o'-sko. 
Kossuth—késh’-cot. 

Kotzebue von—fon kot'-sé-b6o. 


(Yor Key of Signs, seé p. 37.) 
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kraal—kral or krél. 


“Pronounced &ra’-al by Smart, Clarke, 
and Worcester, but £ra/ or kraw/l is the pro- 
nunciation of the English residents of Cape 
Colony.” — Webster. 

‘The pronunciation (kr6l) assigned to this 
word is that given it by a resident of Cape 
Colony who recently visited one of the com: 
pilers of this volume.”-——S. & W. 


Krakow—kra’-koof. 


See Cracow. 


Krause—krow’-zé. 


kreutzer—krit'-sér or kroit’-sér. 
Worcester gives the second only. 


- Krupp—kroop. 
Kunchain-J unga—ktin-chin-jting’-&a. 
Kunchin-Ginga—koon-chin-jing’-Ga. 
Kunchin-J unga—koon-chin-jting’-&a. 
Kurdistan—koor-dis-tan’. 


Also spelled Koordistan, and pronounced as 
above. Names of Oriental places ending in 
an are generally accented on the last syllable, 
as Hindostan, Lran, [spahan, Teheran, Turkes- 
tan, etc. 


Kurile (Islands)—koo’-ril. 


“Also spelled XKoorle, and pronounced as 
above. 


kyrie eleison—kir’-i-é ¢-li’-stin. 


The last word is sometimes spelled e/eeson, 
and is then pronounced é-lé’-é-stin. 


(For Key of Signs, see p. 37-) 
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laboratory—lab’-6-ra-to-ri, zo¢ lab’-ra-t6-ri. 

Laboulaye—la-boo-la’. 

Labrador —lab-ra-d6r’, zo¢  1ab/-ra-dér, 
which is the common pronuncia- 


tion. 

La Bruyére de—dt 1a brii-é-yar’ or dt 1a 
brii-yar’, 
For i.see.p..26. 


Laced é-dé’-m6n. 
Lachesis—lak’-é-sis, zo¢ lak-é'-sis. 
Lachine (rapids)—la-shén’, 
lachrymose—lak’-ri-mos. 

Worcester accents the final syllable. 
lackadaisical—lak-a-da’-zik-al. 
laconism—1lak’-6-nizm. 

Webster formerly said 1a’-k6n-izm. 
lactometer—lak-tdm’-é-tér. 
lacustrine—la-kis’-trin. 

Ladoga (Lake)—lad’-0-3a, mot 14d-o'-fA, 

Ladrones (Islands)—la-dronz’ ; Sp. pron. 
la-dro’-nés. 

Laertes—la-ér'-téz. 

Lafayette de—diti 14-fa-ét’. 

Laffhtte—la-féet’. 

Lafontaine de—dit 1a-fon-tan’; Fr. pron 
dti la f6Nn-tan’. 

For ON, see p 27 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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La Fourche—la foorsh’. 
Lagado—la-ga’-do. 
Lagrange de—dut 14-Sranzh’. 

For An, see p. 26. 
La Guayra—la Swi'-ra. 
fahore—la-hor’. 
Lalla Rookh—la’-la-rook, zoé¢ 14-la-rdok’. 
L’ Allegro—la-la’-Gro. 
Lamech—la’-mék, zo¢ lam’-ék. 
lamentable—lam’-ént-a-bl, zo¢ la-mént’-a-bl. 

Frequently mispronounced. 
Lancaster—langk’-as-tér, zo¢ lan'-kas-tér. 
Lancelot du Lac—lan’-sé-lot da lak. 
landau—lan’-d6 ; lan-d6’ (Worcester), zo 

lan'-do. 
landwehr—lant’-var or land’-war; lant’-var 

(Wor); lant’-var (Stor.). 
Lange—lang’-é. 
lang-syne — lang’ -sin ; lang-sin’ (Wor.) ; 

lang-sin’ (Stor.), not Plang- -zin’. 
language—lang’ “gwaj, not lang'-Swij. 
Languedoc—lan’-gti-dok, 

For an, see p. 26: 
languid—lang’-swid, zo¢ lan’-ewid. 
languish—lang’-gwish, xo¢ lan’ -Swish. 
languor—lang’-gwir. 

Lannes—lan or ain, 
Laocoén—1a-dk’-6-6n, zof 1a-6-kdon". 
(For Key of Signs, see p. 37) 


290 SEVEN THOUSAND WORDS | 
Laodamia—1a-6d-a-mi’-a. 
Laodicea—la-6d-is-é’-a. 
lapel—ia-pel’. 
lapis-lazuli—la’-pis 1az’-tl-1. 
Laplace de—dit la-plas’. 
Laputa—la-pi’-ta. 
Ieara—-~la =f. 
Lates—-la-rez, 

“« Zares and Penates.” 
larghetto—lar-Zét’-to. 
lariat—lar'-i-at. 
La Rochefoucauld de—dt 1a rdsh-f60-k6", 
Larrey (Baron)—la-ra’. 
larum—lar -tim. 

la/-rtim is a secondary pronunciation of 

Worcester’s. 


laryngeal—lar-in-jé’-al or ]a-rin’-jé-al. 
Worcester gives the second pronunciation 
only. 
o2 atk tae eee ae 
laryngitis—lar-in-ji’-tis, zo? lar-in-jé’-tis. 
see ztzs. | 
laryngoscope—la-ring’-G6-skop, zo? la-rin’- 
j0-skop. 
The g is hard j in the ¢izrd syllable. : 


larynx—lar’-ingks or ]a’-ringks. 
Do not pronounce the word lir’-niks, 


Las Cases, de—dii las kaz’. 
See Las Casas, de. 


lasso—las’-s6, zo¢ lds-so’. 


(For Key of Signs, sé-~.3'7 | 
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Latakia—la-ta-ké’-a. 
This is the modern name of the ancient 
Laodicea. 
latent—la’-tént, of lat'-ént. 
lath—lath. 
Worcester says lath. 
lathe (machine)—Iath. 
laths—lathz ; lathz (Wor.). 
See cloths. 
Latin—lat’-in. 
Do not obscure the 7 in the jiza/ syllable. 
See damage. 
lattice—lat’-is, zot lat'-tis. 
See damage. 
laudanum—16’-da-ntim. 
lod'-4-ntim is a secondary pronunciation 
of Worcester’s, and the form in common use, 
laugh—laf. 
See craunch. 
launch—lanch. 
See craunch. In this word, and the three 
succeeding ones, Stormonth makes the vowel- 
sound in the frs¢ syllable 4. 


launder—lan’-dér. 
See craunch. It is a common error to use 
the expression “to laundry,” meaning “to 
launder.” There is no verb “ to laundry.” 


laundress—lan’-drés. 
See craunch. 


laundry—lan’-dri. 


See craunch. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 


° 
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laurel—I16’-rél. 
Worcester prefers l6r’-él. 
Lausanne—lo-zan’. 
lava—la’-va or la’-va, zot lav’-a. 
Lavater—la-fa’-tér or la-vad-tar’ (Web.) ; 
la’-va-tér or lé-va-tar’ (Biog.). 
laver—la’-vér, of lav’-ér. 
Lavoisier—ld-vwa-zé-a’. 
The last two syllables should be pronounced 
in quick succession, 
Layard—la’-ard. 
lazar—1la'-zar. 
lazzaroni—laz-a-ro’-ni. 
Leamington—lém -ing-tdn. 
leaped—lépt. 
Worcester gives /ép¢ the preference. Smart 


says: “ The preterite and participle are regu- 
lar in spelling, 2. e., eaped, but are pronounced 
lépt.” 

learned (adj. )—lér’-néd. 

learned (part. )—lérnd. 

Although ed final is generally silent in 
preterits, participles, and adjectives, it should 
be sounded in the adjectives, aged, beloved, 
blessed, crabbed, crooked, cursed, deuced, dogged, 
learned, rugged, wicked, winged, wretched, etc. 
When ed is preceded by the sound of ¢ or d, 
it is necessarily pronounced, as commit, com- 
mitted ; found, founded. 

Webster says: “Some _ persons, chiefly 
among the clergy, make it a practice to pro- 


(for Key of Signs, see p. 37.) 
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nounce the participial termination in most 
cases in which it is not preceded by a vowel. 
pei reed Wis ticage, “+= * > is commonly 
regarded as savoring of affectation or of an 
old-school education.” 


lease (to let)—lés. 
lease (to glean)—léz. 
leash—lésh, zo¢ lésh. 
Lebbeus—léb-bé’-tis. 
Lebrun—lt-briin’. 
For un, see p. 27. 
Le Clerc—lt-klar’, zo¢ lt-klark’. 
Ledru-Rollin—lt-driv-ro-lan’. 
For ti and avn, see p. 26. 


-leeward—lé'-ward or 1t’-ard. 


The second pronunciation is the one uni- 
versally used by seafaring men. The dic- 
tionaries generally prefer the first form, 

Lefebvre—li-favr’. 
Lefévre—li-favr’. 
Legaré—lt-gre’. 
legate—lés"-at, od lée’-cat. 
Perry says lég’-at. 
legato—lé-Ga'-to ; 1ég-a’-to (Stor.). 
legend—le’-jénd or léj/-énd ; léj’-End (Stor., 
Hal., and Imp.). 


legendary—lé j-én-da-ri. 


Legendre—lt-zhandr’. 
Korany seep. 26. 


(For Key of Signs, see p. 37-) 
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Leghorn—lés’-hérn or 1é3-hérn’, ze¢ lak’- 


horn. 
See Mewfoundland. 


legislative—léj-is-la-tiv, zo? lé-Jis’-la-tiv. 
Webster says: “In this word and in Zegzs- 

lator, legislatrix, legislature, the accent . is 
nearly equal on the first and third syllables ; 

and a in the third has its first or long sound,” 

See legislature. 


legislator—léj'-is-la-t6r. 
See legislative. 
legislature—léj’-is-lat-yir. 
See /egis/ative. Worcester remarks: “We 
sometimes hear this word pronounced with 
the accent on the second syllable, legis’-lature 


(also /egisdative, legis'lative), a mode which is 
not countenanced by any of the orthoépists.” 


legume—lég'-yam or lé-Gam’. 
Worcester gives the first only. 


Leibnitz von—fon lip’-nits. 
Lippincott’s Biographical Dictionary pre- 
fers the pronunciation f6n lib’-nits. 
Leicester—lés’-tér. 
See Alnwick. 
Leigh (Aurora)—lé, zo? la. 
Leila—lé’-la, zo? li’-la. 
Leinster—lin’-stér or lén’-stér, sof lin’ 
ster. 
Leipsic —lip’-sik. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Bez tP: -tsiG. 


For G, see p. 28. 


i ae Ae zhor; lé’-zhair or lézh’-ar 


(Hal.). 
of Sometimes, but less properly, pronounced 
lezh'-ur.’-—Webster. Smart says: “ Between 


leisure (1é) and leisure (lézh), there is little, 
in point of good usage, to choose.” 


Leith—léth. 
Lely (Sir Peter)—lé’-li. 
Leman (Lake)—leé/-man. 
Lempriére—lém-prér’, 

Lippincott’s Biographical Dictionary pre- 

fers lém’-pré-ér. 

Lena—lé’-na ; Russian pron. ]a’-na. 
Lenape—lén’-a-pé. 

This pronunciation is given on the authori- 


ty of Mr. H. C. Mercer, author of the book 
entitled ‘“ The Lenape Stone.” 


L’Enclos,de (Ninon)—né-non’ dui lay-klo’. 
For On and 4, see pp. 27 and 26. 
length—léngth, zo? lénth. 
lenient—lé’-ni-ént or lén’-yént. 
lenitive—lén’-it-iv. 
Leominster —lém/’-in-stér, oft 1é'-0-min- 
stér. 
See Alnwick. 
Leonato—lé-o-na’-to. 
Much Ado about Nothing.” 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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leonine—lé’-0-nin. 
Haldeman prefers 1é’-6-nin. 
leper—leép’-ér. 
Leroux—li-roo’. 
Le Sage—lt-sazh’. 
Lesseps de—di la-séps’; dit la-sép’ (Biog.). 
lessor—lés’-sor. 
lés-sdr’ is Worcester’s secondary pronuncia- 
tion. ‘It is pronounced lés-sdér’, when con- 
trasted with /es-see'.”’— S. & W. 
Le Sueur—lt sii-6r’. 
For ti and 6, see pp. 26 and 25. 
lethal—le’-thal. 
lethargic—lé-thar'-jik, zo¢ léth’-ar-jik. 
lethargy—léth -ar-ji. 
Lethe—le’-thé. 
Lethean—lé-thé’-an, zof lé'-thé-an. 
lettuce—lét'-is, zo¢ lét’-tis. 
Leucophryne — la-ko-fri’-né, xot la-kof’- 
rin-é, 
Leuk—loik. 
““The Baths of Zeuk.” 
Leutze—loit’-sé. “a 
Leuwenhoeck van—van 16/-wén-hook. 
For 6, see p. 25. 
Levant—lé-vant’. 
levantine——lé-van’-tin or lév’-an-tin, 
levator—lé-va’-tor, 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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levee (embankment)—lév’-é, zoZ lée-ve’. 
levee (reception)—lév’-é. 

‘‘When used to signify an evening party or 
assembly, it is often pronounced, in the U. 
eS leve.—s & 17, 

level—lév’-él, xo¢ lév’-l. 
lever—lé'-vér or lév'-ér. 

Of seventeen authorities consulted, Webster 
alone gives lév’-ér, and this as a secondary 
pronunciation only. 

Lever (Charles)—lé’-vér, o¢ lév'-ér. 
leverage—lév’-ér-a] ; lé’-vér-a] (Stor. and 

Imp.). 

Leverrier—lii-vér-i-ér ; Fr. pron. lt-va- 
ré-a’, 

Lewes (George Henry)—lt’-is, od luz. 

leyden (jar)—li’-dén or la’-dén. 

Worcester and Stormonth give the second 

only. 
Leyden—lr'-dén. 
liaison—lé-a-z6n’. 

For on, see) p, 27: 
liard—lé-ar’. . 
Libanus—lib’-a-nts. 

See Anti-Libanus. 
libertine—lib’-ér-tin ; lib’-ér-tin (Stor.). 
licentiate—li-sén’-shi-at or li-sén-shat. 
lichen—li’-kén or lich’-én. 

“As a medical word, Smart pronounces It 

(For Key of Signs, see p. 37-) 


298 SEVEN THOUSAND WORDS 


li'-kén, but as a botanical term, /ich'-én.”— 
Webster. 

“The pronunciation of /7'-4én appears to 
be supported by the best usage among Ameri- 
can botanists.’ — Worcester. 


licorice—lik’-6-ris, zo¢ lik’-0-rish ; lik’-r-is 
(Hal.). 
Also spelled “guworice, and pronounced as 
above. 


Liddell—lid’-él, ot lid-él’. 

There is, in America, a tendency to pro- 
nounce the names of persons of two syllables 
ending in é// (as Lyell, Parnell, etc.) with the 
accent on the /as¢ syllable. Such names are, 
in England, accented upon the frs¢ syllable. 


Lieber—lé’-bér. 
Liebig von—fon lé-bic. 
For G, see p. 28. 
lief—léf, zo¢ lev. 
Liége—lej ; Fr. pron. 1é-azh’, 
lien—lén or li’-én, 
This word is by most persons pronounced 
lene 
lieutenant—li-tén’-ant, léf-tén’-ant or lév- 
tén’-ant. 
The pronunciations /éf and /év are passing 
out of use. 
lignine—lig’-nin, ot lig’-nén, 
See aniline. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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ijjac—lr-lak: 

Stormonth says lil’-ak. 
Lima (Peru)—lé/-ma. 
Lima (U. S.)—li’-ma. 
limner—lim’-nér. 
Limoges—lé-mozh’. 
Lincoln—ling’-ktin, o¢ lin’-ktin. 
lineament—lin’-é-4-mént. 

See Ziniment. 
lingual—lin’-ewal. 

Worcester, Stormonth, and Haldeman say 

ling’-gwal. 
linguist—lin’-Swist. 

Stormonth’s and Haldeman’s pronuncia- 

tion, ling’-gwist, is the one generally heard. 
linguistics — lin-Swis’-tiks ; ling-Gwis’-tiks 

(ial). 

See Zingutst. 
liniment—lin’-im-ént. 

See Zineament. 
Linlithgow—lin-lith’-36. 
fejanecan-=_11n-e an, 

Also spelled Zznnean, and pronounced as 

above. 
Linnzeus von—fon lin-é’-tis, zo¢ fon lin’-é-ts. 
Linné von—fo6n lin-ni’. 
The # in the last syllable is to be prolonged 
in utterance. This (von Linné) is the Sweatsh 
spelling and pronunciation. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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linoleum—lin-o’-lé-tim, zo¢ lin-6-lé'-tim. 
linsey woolsey —lin’-si_ wool’-si; lin’-zi 
wool’-zi (Stor.). 
Lipari (Islands)—lip’-é-ré, ot lip-a’-re. 
The pronunciations given in Lippincott’s 
Pronouncing Gazetteer are lip’-a-ré or leé- 
pa- re. 
liqueur—lé-kir’ ; Fr. pron. lé-kér’. 
Worcester says lé-kir’, and Stormonth Jé- 
ker sor Osee pa25. 
Lisle—lil ; Fr. pron. lél. 
listen—lis'-n, zof list'-n 
Liszt (Franz)—frants list. 
literati—lit-ér-a’-ti. 
Often pronounced lit-ér-a’-té. 
literature—lit’-@r-a-tar. 
litharge—lith’-arj. 
lithe—lith. 
Stormonth said lith formerly. 
lithesome—lith’-stim. 
lithographer — lith-0g’-ra-fér, not lith’-d» 
oraf-ér. 
lithography—lith- -68'-ra-fi, zo¢ lith’-0-Graf-i. 
litigious—li- tid'jtis. 
litre (measure)—li’-tér or lé/-tér, 
Worcester gives the second only. 
littérateur—lé-ta-ra-tar’. 
In French, the last syllable is pronounced 
tor. “FOr G, seep. 25. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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livelong—liv' -long, not liv'-long. 


livery—liv’-ér-i. 
Haldeman prefers liv’-ri. 
livre—lé’-vér. 
llama—la’-ma or 1a’-ma. 

Worcester gives the second only. 
Ilano (prairie)—la’-no. 

Worcester says lya’-n6, which is the Spanish 
pronunciation. Z/ in Spanish is pronounced 
like 7 in mitlion. 

Llewellyn—l6o-él’-in. See Llywely2. 
loath—loth. 

Webster formerly said loth. 

loathe—loth. 

loathsome—loth’-stim, zo loth’-stim. 
lobelia—lo-bé’-li-a. 

Loch Eil—lox él. 


MOTI See Pa2o: 


Loch Katrine—l6x kat’-rin. 
For K, see p.-28. 


Loch Lomond—l6x 16/-mond. 

Foy K, see p. 28. 
Lochinvar (lake)—l6x-in’-var. 

Hor K>see;p: 29. 
Lochinvar (Scott’s Marmion)—l6k-in-var' 
Lodi—lo’-dé. 

“The bridge of Lodz.” 
Lodovico—lo-d6-ve’-k6, ot 16-dév'-é-k6. 

(For Key of Signs, see p. 37:) 
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Loffoden (Islands )—lof-fo’ -dén, 
loggia—lod'-ja ; 16d’-je-a (Wor.). 
loggie—l6d’-ja. 
Worcester says ldd’-jé-a. 
logomachy—lo-g6m'- -a-ki. 
Loire—lwar. 
Lombardy—lom-bar-di, zo¢ lum’-bar-di. 
Longimanus—l6n-jim’-a-nts. 
long- lived—ldng"- livd, ot long’ -livd. 
Lopé de Vega—lo’ -pa da va'-Sa. 
Lopez—lo’-pés ; Sp. pron. lo’-péth. 
Z, in Spanish, is pronounced like ¢/ in ¢hin. 
Los Angeles—lés an’-jél-éz; Sp. pron. los 
ang’-ha-lés, 
loth—loth. 


See Joath, a more correct spelling. 
Lothario—lo-tha’-ri-6, zo¢ 1o-tha’-ri-o. 
Lotophagi—lo-tof'-a-Ji. 

Lotze (Hermann) —lot- “sé, 
Louisiana—l6o-é-zé-a/-na, z0¢100-é-zé-an'-a. 
Louisville—l6o’-is-vil or loo’-i-vil. 
lower (to threaten)—low’-ér. 
lower (to let down)—1o’-ér. 
Loyola de—da loi-6’-la; Sp. pron. da 16 
yo'-la. 
lozenge—l6z'-Enj. 
Liibke—lup’-ké. 
For ti, seep. 26. 
(for Kev of Signs, see p. 37.) . 
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Lucknow—litk’-now. 
lucre—li’-kér ; 160'-kér (Stor.). 
Lucrezia Borgia—loo-krat'-sé-a bor'-ja. 
ludicrous—lu’-di-krts ; loo’-di-kriis (Stor. }. 
Ludwig—l6dod’-vie. 

For G, séé p. 28. 
Lugano (Lake)—1l60-a’-no. 
Luigi—loo-é'-jé. 
Luis—l60-és’, 
lukewarm—lik’-w6rm ; look’-w6rm (Stor.). 
lullaby—lil’-a-bi. 
Lupercal—la-pér’-kal or la’-pér-kal. 

“In Shakespeare, the accentuation is Lw’- 

per-cal.”—Web, See Andronicus, Dunsinane. 


lute—lit ; loot (Stor.). 
Luther—la’-thér ; Gr. pron. loo’-tér. 

In German, the digraph 4 is pronounced 

like Zin English. 
Luxembourg—liks-an-boor'’. 

For ii and an, see p. 26. 
Luxor—liks’-6r or looks’-6r. 
luxuriance—li&z-yu'-ri-ans or liks-yd’-ri- 

ans. 

Worcester, Stormonth, and the New Im- 
perial say lig-za’-ri-ans. Haldeman says lik- 
shoo’-ri-ans or liig-zhoo’-ri-ans. 

luxuriant—liéz-yo’-ri-ant or luks-yu’-ri-ant. 

Worcester, Stormonth, and the New Im- 
perial say ltg-za’-ri-dnt. Haldeman says ltk- 
shoo’-ri-ant or liig-zhoo’-ri-ant. 

(Hor Key of Signs, see p. 37.) 
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luxurious—ltigz-yo'-ri-tis or liks-ya’-ri-tis. 
Worcester, Stormonth, and the New Im. 
perial say lig-zi’-ri-ts. 
luxury —ltk’-sha-ri ; | luks’-ya-ri (Stor.) ; 
luo’-zt-ri (Imp.); luk’-shtr-i (Hal.). 
Lycaon—li-ka’-6n. 
Lyceum—li-sé’-tim, zof li’-sé-tim. 
Almost universally mispronounced. See 
abdomen. 


Lycidas—lis’-i-das. 
Lyell (Sir Charles)—li’-él. 

See Liddell. 

Lyly (John)—Iil’-i. 
Lyon (France)—lé-6n’. 

For 6n, see p. 27. See Lyons. 
Lyonnaise—li-6n-az’ ; Fr. pron. lé-6n-az’, 
Lyons (France)—li’-6nz. 

See Lyon. 
lyricism—lir’-is-izm. 
lyrist—li’-rist. 

Perry says lir’-ist. 
Lysias—lis’-i-as ; lish’-i-as (Biog.). 
Lysippus—li-sip’-tis. 


M 


ma’am—mdadm or mam. 

Mabel—ma’-bél, z0¢ mab’-él. 

Macao—ma-ka’-6 or ma-kow’. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Macbeth—mak-béth’, zo¢ mak’-béth. 
Maccabeeus (Judas)—mak-a-bé’-iis. 
Maccabean—mak-ka-bé’-an. 


~-Maccabees—mak’-ka-béz. 


Machiavel—mak’-i-a-vél. 
Machiavelian—miak-i-a-vél’-yan ;  mak-i-a- 
vé'-li-an (Stor.). 
Machiavelism—mak’-i-4-vél-izm. 
Machiavelli de—da mak-é-4-vél’-é. 


_.machination—mak-in-a’-shiin. 


Machpelah—mak-pé’-la. 
“The Cave of Machpelah.” Perry accents 
the frst syllable. 
Mackay (Charles)—mak-i’ or mak-a’. 
mackerel—mdak’-ér-él, zo¢ mak’-rél. 
Macleod—mak-lowd’. 
Maclise—mak-lés’, zo¢ mak-liz’. 
Macready—miak-ré’-di, zo¢ mak-ra’-di. 
macrocosm — mdak’-ro-k6zm or ma’-kro- 
k6zm. 
madam—mad’-4am. 
See madame. 
madame—ma-dam’. 
See madam. 
madeira (wine)—ma-dé’-ra or ma-da’-ra, 
The second is the pronunciation in general 
use. 
Madeira (Islands)—ma-dé’-ra ; Port. pron. 
ma-da’-é-ra or ma-da’-ra. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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mademoiselle — mad-mw6z-él’ ; mad-ém: 
wa-zél’ (Wor.). 

Madras—mad-ras’. 

Madrid—mad-rid’ ; Sp. pron. ma-threth’, 

See Guadalquivir. 
maelstrom—mal’-striim. 

Stormonth says mal’-strom. 
maestro—mia-as -tro, zo¢ ma’-stro. 
Magdala—mag’-da-la. 
Magdalen—mag’-da-lén. 

Magdalen (College at Oxford)—mdéd’-lin. 

See Alnwick 
Magdalene — mag-da-le’-né ;_ mag’-da-lén 

(Biog.). 
Magellan—ma-jél’-an; Sp. pron. ma-hél-yan’. 

See “ano. 

Magendie—ma-zhan-de’. 

For AN, see p. 26. 
Magenta—ma-jén’-ta. 

Maggiore (Lake)—mad-jo"- -ra. 
magi—ma'-ji. 
magian—ma’-ji-an. 

magna charta—mag’-na kar’-ta. 


The digraph c& is pronounced like & in 
all Greek and Latin words. 


magnesia—mag-né'-zhi-a or mag-né’-shi-a, 
not mag-né'-sha. 
Worcester gives the first only, and Stor: 
month says mag-né’-shi-a. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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magnificent—ma6-nif'-is-ent, 
Magyar—maé'-yar; Hung. pron. mod- 
yor’ ; mad’-yar (Stor.). 
Mahabarata— ma-ha-ba’-ra-ta. 
Also spelled Zahabharata, and pronounced 
as above. 


Mahaleel—ma-ha’-lé-él. 
Mahomet — ma-hom’-ét, ma’-ho-mét or 
ma’-ho-mét. 

““Ma-hom’-ét is not only the prevailing 
English pronunciation, but it corresponds 
more nearly with the Arabic.”—Biog. See 
Mohammed. 

Mahopac (Lake) —ma-ho’-pak. 

The pronunciation ma’-hd-pak is very fre- 

quently heard. 


Mahratta—ma-ra’-ta, 
“The Wahratta States.” 

Main (river)—man ; Ger. pron. min. 
“ Frankfort-on-the-dZazn.”’ 


maintain—man-tan’. 

maintenance—man’-tén-ans. 

Maintenon de—du mdan-tti-nén’. 
For an and On, see pp. 26 and 27. 


Mainz—mints. 
See AZayence. 


maiolica—mi-6l’-ik-a, 
See mayolica. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 


308 SEVEN THOUSAND WORDS 


majolica—ma-jol’-ik-a. 

See maiolica. Haldeman says ma-y6l’-ik-a, 
Malabar—mal-a-bar’, zo¢ mal’-a-bar. 
mal apropos—mial-ap-ro-po’. 
malaria—ma-la’-ri-a. 

Haldeman gives mal-ar’-i-a as a secondary 

pronunciation. 
Malay—ma-la’, zo¢ ma’-la. 
Malaysia — ma-la’-shi-a, o¢ mia-la’-zhi-a 
nor ma-la’-zha. 
Malcolm—mal’-ktim. 
Malebranche—mil-bransh’. 

For an, see p. 26. 

Malesherbes de—dt mal-zarb’. 
malfeasance—mal-fé’-zans. 

Stormonth and Smart say mal-fa’-zans. 

Haldeman gives mal-fa’-zans or mal-fé’-zans 
Malibran—mia-lé-bran’ ; anglicized, mal’-i- 
bran. 

For an, see p. 26. 
malic (acid)—ma’-lik. 

Stormonth says mal’-ik, 
malign—ma-lin’. 
maligner—ma-li’-nér, 
malinger—ma-ling’-Gér, 
mall (mallet)—mdl. 

Stormonth says mol, mal, or mél. Walker 

and Smart say mal. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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— mall (walk)—mal. 
Stormonth gives m6él, mal, or mél. See 
patll-mall. 


mallecho—maél’-é-cho, zo¢ mal-é’-cho. 
“ Miching madlecho.” —Shakespeare. 
mallow (marsh)—mal’-6, zo¢ mél'-o. 
- Malmesbury — mamz’-bér-i,, zo¢ mémz’. 
bér-i. 
Malpighi—mal-pé’-é. 
_malpractice—mial-prak’-tis, xo¢ mal’-prak- 
i tis. 
Malta—mél’-ta ; It. pron. mal’-ta. 
See Melita. 
Malthus—mal’-this. 
maltster—miOlt’-stér, zo¢ mél’-stér. 
Pronounce the ¢ in the fs? syllable. 
Malvolio—mal-v6’-li-o. 
Mambrino—mam-bré’-no. 
mamma—ma-ma’ or ma-ma. 
The note under papa applies to this word alsa. 
mammillary—mam-il-a-ri. 
See capillary. 
Mamre—maéam’-ré, 
“The plain of Mamre.” 
mandamus—man-da’-mtis, zof man-dam’: 
ts. 
mandarin- -man-da-rén’, zo¢ man’-da-rin. 
manes—ma -néz. 
(For Key of Signs, see p. 37-) 
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Manetho—man’-é-tho. 
manganese—mang-Sa-néz’. 

Stormonth accents the jirs¢ syllabie. 
mange—manj, zo¢ man}. 
mangel-wurzel—mang’-&1 wiurzl. 
manginess—man’-ji-nés. 
mango—mang’-90. 
mangy—man’-ji, zo¢ man’-ji. 
maniacal—ma-ni’-ak-al, zo¢ ma’-ni-ak-al. 
Manilla—ma-nil‘a. 

Also spelled JZani/a, and pronounced ma 


né’-la. 
Manitoba—man-{i-to- ba’: man-1-to =ba 
(Gaz.). 


The second pronunciation is perhaps most 
frequently heard. 
manceuvre—ma-nti’-vr. 
manceuvring—ma-ni’-vring, zo¢ ma-ni’- 
ver-1ng. 
manor—mian’-6r ; man’-ér (Web., 1890). 
Worcester marks the vowel-sound, in the 


last syllable, obscure; Webster, ’84, left it 
open to conjecture; I have made it dr. 


mansard (roof)—man/’-sard. 
Mansard—miavn-sar’ ; anglicized man’-sard. 
For 4n, see p. 26. 
mantua—man’-ti-a or man’-ti. 
mantua-maker—man’-ti’ ma’-kér, 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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manufactory—man-yu-fak’-t6-ri, zo¢ man- 
yu-fak’-to-ri. 
Maori—mor’-i or ma’-dr-i. 
~ Maracaybo—ma-ra-ki'-bo. 
Marah—ma’-ra, zo¢ mdi’-ra. 

“The waters of Marah.” 
maraschino—miar-as-ké’-no. 
marasmus—ma-raz’-mtis, zo¢ ma-ras’-mts. 
Marat—ma-ra’, zo¢ m&r-at'. 

-marchioness—mar’-shiin-és. 
Mardigras—miar-dé-gra’. 
marguerite—mar-Sa-rét’, 

Maria Theresa—ma-ri’-4 té-ré’-sa. 
Marian—ma’-ri-an. 
Marie Antoinette—ma-ré’ 4n-twa-nét’. 

For 4n, see p. 26. 
marigold—miar’-i-Zold. 

Knowles says ma’-ri-gold. 
mariolatry—mac-ri-6l’-a-tri. 
Marion—miar’-é-6n. 

Mariotte—ma-ré-5t’. 

“ Martotte’s law.” 
marital—mar’-it-al. 

Smart says ma-ri-tal. 
maritime—mar’-it-im. 

The New Imperial says mar’-it-im. 

~Marius—ma’-ri-iis, vo¢ mar’-i-tis. 
marjoram—méar’-jo-ram, zo¢ mar-jo'-ram. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 


312 SEVEN THOUSAND WORDS 


Marjoribanks—miarch’-bangks. 
See Alnwick. 


market—mar’-két, zo¢ mar’-kit. 
See damage. 
Marlborough (town in Eng.)—marl’-brit 
or m6l’-bro. 
Marlborough (Duke) — mél-bro ;_ médl’- 
biir-iit (Biog.). 
marmalade—miar’-ma-lad. 
Marmora (sea)—mar’-mo-ra, zo0¢ mar-md- 
ra 
Marochetti—ma-ro-két’-é. 
marquee—miar-ké’. 
Marquesas (Islands)—miar-ka’-sis or mar- 
kwé’-sas, 
marquetry—mar’-két-ri. 
Marquette—miar-két’. 
marquis—mar’-kwis ; Fr. pron. mar-ke’, 
Marseillaise (hymn)—miar-sa-yaz’. 
Marseille (Fr.)—miar-sal’. 
marseilles—miar-salz’. 
Marseilles (Fr. )—miar-salz’. 
Marshalsea— mar’-shal-sé. 
See Anglesea. 
Marsyas—mir’-si-as. 
Martinique—mir-tin-ék’. 
Marullus—ma-ril’-iis. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Marylebone—miar’-i-btin or ma’-ri-li-bon. 

See Alnwick. 

Masaccio—ma-sa’-cho. 

See Bertuccio. 
Masaniello—ma-sa-né-él’-l6, 

The s in the second syllable approaches 

the sound of s. 
masculine—mas’-ki-lin, zo¢ mds’-ki-lin. 
mask—-mask, zo¢ mask. 

, See ask. 
Maskelyne—mas’-ké-lin. 
masque—miask, zo¢ mask. 

See ask. 
massacre—mias’-sa-kér. 
massacred—mas’-sa-kérd. 
massacring—mas'-sa-kring. 
Massasoit—mas’-sa-soit. 
massage—mas'-aj ; ma-sazh’ (Wor.). 
Masséna—ma-sa’-na, zo¢ mas-sé'-na. 
masseter (muscle )—mas'-sé-tér. 

Dunglison’s Medical Dictionary says mas- 

sé’-ter. 

Massillon—mas’-il-6n ; Fr. pron. ma-sé- 
yon’ or ma-sél-y6n’. 

OU ONRESCChDIE27 2 
Massinger—mas’-sin-jér. 
master—mas’-tér, zo¢ mas’-tér. 

See ash. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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masticatory—mas'-tik-a-to-ri, of mas-tik’- 
a-to-ri. 
matadore—miat’-a-dor. 

Worcester says mat-d-dor’. 

Matapan (Cape)—ma-ta-pan’. 
maté—ma’-ta. 

Mater Dolorosa—méa'-tér d6-l6-r6/-sa. 
Mather (Cotton)—math -ér. 
Mathilde—ma-téld’. 

matin—mat’-in. 
matricide—mat’-ri-sid. 
matrix—ma’-triks. 

Haldeman prefers mat'-riks. 
matron—ma’-tron, zof mat’-ron. 
matronage—mat’-ron-a] or ma’-trén-aj. 
matronal—miat’-ron-al or ma’-tron-al. 
matronize—mat’-ron-iz or ma’-trén-iz. 
matronly—ma’-tron-li. 

Matsys (Quentin)—kwén‘-tin mat-sis’, 
Matthew—miath’-ya ; Bib. math’-a. 
Matthias—miath-i’-ds, zo¢ math’-i-as. 
mattress—mat’-rés. 


“Tt is sometimes incorrectly pronounced 
mat-ras’.”— Worcester. 


matutinal—mat-yi-ti’-nal. 
Knowles says m4a-ti’-tin-al. 

Mauch Chunk—mok-chtingk’. 

maugre—m0’-Gr, 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Mauna Loa—mow’-na 16/-a. 
Maupertuis de—dii mo-par-twe’. 
Mauritius—mé6-rish’-i-ts, 
mausoleum—m6-so6-lé’-tim. 
Mausolus—mé6-so’-lts. 
mauve—mov. 
maxillary—miaks’-i]-a-ri. 
See capillary. 
Maximilian (Emperor)—miaks-i-mil’-yan. 
As a Christian name, it is pronounced 
maks-i-mil’-i-an. 
Mayence—ma-yans’. 
See Maing. Por an, ste p. 26. 
mayonnaise — ma-y6n-az’; ma-ydn-az’ 
(Wor.). 
mayor—ma -yér. 
' “ Colloquially, mar.”— Wed. 
mayoralty—ma’-y6r-al-ti. 
“ Colloquially, mar’-al-ti.”— Wed, 
Mazarin—maz-ar-én’; Fr. pron. ma-za-ran’, 
For an, see p. 26. 
mazarine—maz-a-rén’. 
Mazzini—mat-sé’-né. 
measure—mézh’-yar. 
Meaux—mo. 
meaw—mi, zof mi-ow’. 
mechanist—mék’-an-ist. 
Mechlin—mék’-lin ; Dutch pron. méx’-lin, 
For K; seep. 28. 
(For Key of Signs, see p. 37-) 
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medizeval—meé-di-é/-val. 
Worcester and the New Imperial say méd- 
1-é'-val. 
medicament—meéd’-i-ka-mént. 
Webster says: “ me-dic'-a-mcnt would be 


more analogical, but med'-i-ca-ment 1s more — 


common.” 
Medici de’-—da méd’-é-ché or da ma’-dé-ché. 

“The Venus de’ Medict.”’ 

Anthony Trollope, in his Autobiography, 
speaks of an illiterate fellow-traveller who 
expressed the desire, while at Florence, to 
see the “Medical Venus.” 

Médicis de—dti ma-dé-sés’. 

“ Cathérine de Médicis.” 

medicinal—mé-dis’-in-al. 

In poetry, this word is sometimes pro- 
nounced méd-is-i’-nal. 

“* Drop tears as fast as the Arabian trees 
Their medicinal gum.” 
—_— Shakespear ee 
medicine—méd’-is-in ; coll. méd'-sin or 
méd’-sn. 

The New Imperial says méd’-sin or méd’- 
is-in 

Medina—ma-dé’-na, zof mé-di'-na. 
mediocre—mé'-di-d-kr, zof méd/-i-6-kr., 
meerschaum — mér’-sh6m; mér’-showm 

(Wor.). . 

Mefistofele — ma-fés-to-fa'-la, zot méf-is- 
tof’-e-le. 


(for Key of Signs, see p~. 37.) 
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megrim—mé’ -Srim. 
Mehemet Ali—ma/-hém-ét alle. 
Méhul—ma-iil’. 
Bort,.see pi, 26; 
Meissonier—ma-s6-né-a’, 
Pronounce the last two syllables in quick 
succession. 


meistersinger—mi’-stér-sing-ér. 
Melanchthon—meé-langk’-thon ; Ger. pron 
ma-lank’-ton. 

For K, see p28. 
mélange—ma-lanzh’. 

For an, see_p. 26. 
Melchisedek—mél-chiz’-é-dék. 
Meleager—me-lé-a’-jér or mé-lé’-a-jér. 
mélée—ma-la’. 

Melita—mél’-it-4, zo¢ mél-é’-ta. 

See Malta. 
melodrama—mél-6-dra’-ma. 

The common pronunciation is mé]-6-dra’-ma, 


= 


Melpomene—mél-pém’-é-né. 

- membraneous—mém-bra’-né-is. 
membranous—meényr’-bra-nts. 
memoir—mém’-wor or mé/-mwo6r. 

Worcester says mé-moir’ or mém’-wér. The 
New Imperial gives mém’-oir or mém’-wor. 
memory—mém’-0-ri, zo¢ mém’-ri. 
menage—meén-azh’. 
(for Key of Signs, see p. 37-) 
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menagerie —mén-azh’-é-ri ; mé-na’-zhé-ri 
(Wor. ); adso mén-aj’-€-ri. 
Menai (Straits)—mén’-i, zo¢ mé’-ni. 
Mencius—meé€n’-shi-ts. 
Mendelssohn - Bartholdy —- mén’-dél-son 
bar-tol’-dé. 
Mendocino (Cape)—men- -do-sé'-no. 
meningitis—méen-in-ji-tis. 
See 272s. 
menu—meé-nuti’; Fr. pron. mé-nil’. 
For ti, see p. 26. 
mercantile—mér-kan-til. 
Smart and the New Imperial say mer’-kan- 
til. Worcester remarks : “ This word is often 
incorrectly pronounced in this country, mér- 


kén'-til and mér'-kain-tél'; but these modes 
have no countenance from the orthoépists.” 


meringue—mé-rang’, 
Meroé—meér’-6-é. 
Merom (Lake)—mé’-rém. 
Merope—meér’-6-pé. 
Merrilies (Meg)—mér’-il-éz, zof mér’-il-iz. 
Mersey—mér’-zi, zo¢ mér’-si. 
mésalliance—maz-al-yans’. 

For 4N, see p. 26. 
mesdames—ma-dam’, 

Worcester says ma-dim’, 
mesdemoiselles—mad-mw6z-el’, 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Meshach—mé'-shak. 

Mesmer (Dr. )—més- -mér. 
mesmerize—méz “mér-I2, 
mesmerism—méz’-mér-izm., 

mMmeSne——MeEn- 

Messalina—meés-sa-li’-na. 
Messianic—meés-si-an’-ik, zof més-si’-An-ik, 
messieurs—més-yérz ; Fr. pron. mas-yd’. 

Worcester gives mésh’-tirz or més'-yérz. 

Hor6, see' p25. 
metallurgist—mét’-al-dr-jist. 
metallurgy—mét’-al-dr-ji. 
metamorphose — mét-a-m6r-fos : mét-4a- 

mor-fos (Stor.). 
‘metamorphosis — mét-a- mdr’ -f6-sis, 202 
mét-a-m6r-fo -sis. 

See apotheosts. 
Metastasio—ma-tas-ta -zé-0. 
metathesis—meé-tath’-é-sis. 
-metempsychosis—mé-témp-si-k6’-sis. 
meteorolite—mé-té-6r'-0-lit. 

Haldeman and Smart accent the jyrs¢ syl. 

lable. 

Methuselah — mé-thii’-sé-la, zo¢ mé-thi’ 
ze-la. 
metonymy—meé-t6n’-im-i or mét’-0-nim-i. 
metope—mét'-0-pé. 
metric—meét’-rik, zo¢ mé’-trik. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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metropolitan—meét-ro- -pol’-it- an. 
Smart says mé-tr6-p6l’-it-an. 


Metternich von—fon mét’-ér-nik 
For kK, see p. 28. 
Meuse—muz ; Fr. pron. méz. 
HiOr.0, Seep.) 25) 
Meyer—mi’-€r. 
Meyerbeer—mi-€ér-bar. 
mezzanine—meéz’-a-nin. 
Worcester says méz’-a-nin, 


a 


Dr. Thomas says that in Italian zz is gener- 
ally pronounced like ¢s ; but that to this rule 


there are a number of exceptions. 


mezzo—méd’-zo or mét’-so. 


Mezzofanti — méd-zo-fan’-té ; mét-so-fan’- — 


té (Biog.). 


mezzotint—méd’-z6-tint or méz’-z6-tint. 


Miami—mi-a’-mi. 


Longley says mi-am’-j. This is the common 


pronunciation in Ohio. 
miasma—mi-az’-ma. 
Stormonth says mi-ds’-ma. 
mi-caréme—meé-ka-ram’. 
Michael—mi-ka-él ; coll. mi’-kél, 


Michael Angelo—mi'-ka-él an’-jé-lo. 


See Buonarotti. 


Michaelmas—mik’-él-mas, zo¢ mi’-kél-mAs. 


Michel-Ange (Fr.)—mé-kél’-anzh. 


For an, see p. 26. 
(For Key of Signs, see p. 3'7-) 
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— Michelangelo (It.)—mé-kél-an’-ja-lo. 
microbe—mi-krob or mik’-rob. 

= microscope—mi’-kro-skop or mik’. 
microscopic—mi-kro-skop’-ik. 
microscopist—mi-krés’-k6-pist or mi’-kré- 


sk6p-ist. 
Worcester gives the second pronunciation 
only. 


-microscopy—mi-kros’-ko-pi. 

» Midas—mi’-das. 
midwifery—mid’-wif-ri or mid’-wif-ri. 
mien—mén. 

Mikado—mi-ka’-do. 


Milan—mil’-an or mil-an’, zo¢ mi-lan’. 


Webster “says: “The usage. of the’ best 
English poets, as well as the best speakers, is 
decidedly in favor of the first pronunciation.” 

Lippincott’s Pronouncing Gazetteer re- 
marks: “ All the poets place the accent on 
the first syllable of this name. Byron and 
Moore rhyme it with wain, This appears 
to be the prevailing, if not universal, pronun- 
ciation among correct speakers.” 


‘milch—milch, zo¢ milk. 
Millais—mil-la’. 
Millet—mé-ya’. See I/zMet (F. D.). 


millionaire—mil’-ytin-ar. 


Worcester accents the J/as¢ syllable, but 
spells the word mzllionnatre. 


Milnes—milnz. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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minaret—min/-a-rét, zo¢ min-a-rét’. 
mineralogy—min-ér-al’-6-ji, zo¢ min-ér-ol- 

O-Ji. - 

A common error. 
miniature—min’-i-at-yir or min’-it-yar. 
minnesinger—min’-né-sing-er. 
minotaur—min’-6-t6r. 
minuet—min-y-ét, zof min-yi-ét’. 
minus—mi’-niis. 

Haldeman gives min’-iis as a secondary 

form. 
minute (n.)—min’-it. 

Worcester prefers min’-it. 
minute (adj. )—mi-nit’. 

Worcester gives mi-nit’ as a secondary form. . 
minutely—mi-nit’-li. 
minuteness—mi-nit’-nés, 
minutia——mi-ni’-shi-a, zo¢ mi-nii’-sha. 
minutie—mi-nti’-shi-é, zo¢ mi-nt’-shé. 
miocene—mi'-6-sén. | 
Mirabeau de—dii mé-ra-bo’; anglicized, | 

mir’-a-bo. 
miraculous—mir-ak’-ya-lis. 
mirage—mir-azh’ ; mé-razh’ (Wor.). 
Mirandola—me-ran’-do-la, zof mé-ran-d6’- — 

lies ; 

This word is an exception to the general 

rule of Italian pronunciation which places— 
(For Key of Signs, see p. 37.) | 
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the accent on the penultima of words ending 
in a vowel. 


_ misanthrope—mis-an-throp, of miz’-An- 


Reet irop. 
miscegenation—mis-é-jé-na’-shtin. 
mischievous — mis’-ché-viis, zo¢f mis-ché’- 

vus. 

Smart says: “Old authors, and the modern 
vulgar, accent the second syllable of mischiev- 
ous,” 

z . ° 0) = u uv J 

mischievously — mis’-ché-vts-li, so¢ mis- 
ché’-vtis-li. 

mischievousness — mis’-ché-vtis-nés, zo? 
mis-ché’-vtis-nés. 


- misconstrue—mis-k6n’-stri, of mis-k6én- 


stra’. 

See construe. 
mise-en-scéne—méz-an-san’. 

For 4n, see p. 26. 
miserere—miz-é-ré’-ré, 
misnomer—mis-no-mér, zo¢ miz-no’-mér. 
misogynist —mis- -6j-In- sie 
misogyny—mis-6j’-in-i ; mis-6&"-in-i (Stor. ) 
Mississippi—mis- sis- sip’ ‘pl 
Missouri—mis-soo-ri, zo¢ miz-z60'-ri. 
mistletoe—miz’-l-to, zo¢ mis’-I-to. 
mistrial—mis-tri -al. 
mistura—mis-ta’-ra. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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mitrailleuse — mé -tra- yz’ ; mé-tra-ydz’ 
(Wor.) ; Fr. pron. mé-tra-y6z’. 
Horms0.S6e Dp a25s 
Mitylene—mit-il-é’-né. 
See AZytlene. 
Mivart (St. George )—miv’ -art. 
Mizraim—miz-ra-im or miz-ra’-im. 
mnemonics—né-mo6n -iks. 
M is silent when it precedes z in the same 
syllable. 


Mnemosyne—neé- mos -in-é. 
See mnemonics. 

mobile—mo’-bil; mo-bél’ or mob’-il (Wor. ). 
See zmmodbile. 

Mobile—mo6-bél’. 

Mocha—m0o'-ka, zo¢ mok’-4; Arabic pron. 
mo’-Ka. 
PH OGee Sem pir2 Os 


mock—mok. 

See accost. 
model—m6d’-él, zo¢ mod ’-1. 

See damage. 
Modena—moéd’-a-na. 

See Mirandola. 
modiste—mo6-dést’. 
Meeris (Lake)—mé'-ris. 
Mohammed—mo-ham’-éd, 

See Mahomet. 

(For Key of Signs, see p. 3'7.5 
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moiety—moi’-é-ti or m6’-é-ti. 
Worcester gives the first only. 


moire antique—mwo6r an-ték’, zo¢ mo'-ré 

an-ték’, 

moisten—mois’-n, zo¢ moist’-n. 

molecular—m0o-lék’-ya-lar. 

molecule—mol’-é-kal, zo¢ mol’-kil. 

molestation—mol-és-ta’-shtin or mo-lés- 
ta’-shtin. 

Moliére—m6-lé-ar’ ; Fr. pron. mél-yar', 

Moloch—mo’-lok. 

Moltke von—fon molt’-ké. 

Moluccas—mo-lik’-4z, zo¢ mo-li’-kaz. 

molybdenum—mo6l-ib-dé’-ntim. 

momentary—m0’-ment-a-ri. 

Monaco—m6n’-4-ko. 

monad—mon’-ad. 

Knowles says m6’-nad. 
monadic—mo-nad’-ik. 
monarchic—mo-nar’-kik, zo¢ m6n/-ar-kik. 
monastery—mo6n’-ds-tér-i ; coll. mon’-ds-tri. 
monetary-~—mtn -é-tér-i. 

Worcester prefers mOn’-é-tér-i. 


moneyed—miin’-id. 
-mongrel—miing’-Grél, ot mong’-Grél. 
monocotyledon—m6n-0-kot-il-é'-d6n. 
monogamy—mo-n6g’-a-mi. 
(For Key of Signs, seep. 37.) 
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monogram —mon’-0-Gram, xo¢ mo'-no- 
dram. 
monograph—m6n’-6-graf, not mo’-no-graf. 
monologue—mon’-0-l5g, zo¢ mo!-nd-log. 
monomania—mo6n-6-ma’-ni-a, 2o¢ mo-no- 
ma’-ni-a. 
monomaniac—mo6n-6-ma’-ni-ak, zo0¢ mO-nd- 
ma’-ni-ak. 
monosyllabic—mo6n-6-sil-ab’-ik, not mO-no- 
sil-ab/-ik. 
monsieur—mo-sér’ or mé6-syé’ (Web.); 
mos-yir’ or mén-sér’ (Wor.) ; mos’- 
su (Stor.); Fr. pron. mits-yé. 
HOT OSeerpemains 
Montaigne de—dt mon-tan’; Fr. pron. dit 
mon-tan’-yu. 
Pronounce the syllable yt, lightly. For 6n, 
see PD. 27. 


Montauk (Point)—m6n-tdk’, zo¢ mbn’-tdk, © 


Mont-Blanc—mo6n-blan’ ; often anglicized 

mownt-blangk’. 

For ON and an, see pp. 27 and 26. 
Montcalm de—dii mont-kam’; Fr. pron. 

di mén-kalm’. 

For On, see p. 27. 
Mont-Cenis—m6n-sa-né’, 

For ON, see p. 27. 
Montenegro—mon-ta-na’-Gro. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 


Ang 
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Montespan de—dii moén-tés-pan’; Fr. pron. 
dit m6Nn-tés-pan’. 
For On and 4n, see pp. 27 and 26. 
Montesquieu de—dtt mon-tés-ka’; Fr. 
pron. di mén-tés-ky’. 
For 6n and 6, see pp. 27 and 25. 
Montevideo—mon-ta-vé’-da-6 ;_ Sp. pron. 
mon-ta-vé-tha’-0. 
Commonly pronounced mon-té-vid’-é-6, 
See Guadalquivir. 
Montgolfier — mont-36l’-fi-ér; Fr. pron. 
mOn-36l-fé-a’. 
For ON, see p. 27. 
Monticello (Italy )—mon- -té-chél’-6 
Montpensier de—dti m6n-pans- yal 
For 6n and 4n, see pp. 27 and 26, 
moor—moor. 
Moore (Thomas)—mor or moor. 
morale—mo-ral’. 
Mordecai—mor’-dé-ka, zo¢ mor-dék’-1. 
Morghen—mor-gén. 
moribund—mor’ib-tind, zo¢ mo’-rib-tind, 
morion—m0-ri-6n or mor’-i-6n. 
Morpheus—m6r'-fe-tis or mor’-fus. 
The first pronunciation is the popular one, 
; and the second the classical one. 
morphine—m6r’-fin or mér’-fén. 
The New Imperial says mér’-fin. See aniline. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Morrisania—mor-ris-a’-ni-a, zo¢ mor-ris-é- 
ni-a. 

Moscheles—mbdsh’-él-és. 
Moscow—mos’-ko. 
Mosenthal—mo6’-zén-tal. See Luther. 
Moses—m0’-zéz. 

Mosheim von—fon mos’-him. 


Moskva—mosk’-vé ; Russian pron. mésk — 


r 


Va. 
moslem—m6z'-lém. 
Worcester and Stormonth say moés’-lém, 


moss—mo6s. 
See accost. 


moths—m6othz, zo¢ méthz, zor moths. 
See cloths. 
Moultrie—moo’-tri or mool’-tri. 
mountain—mown’-tin. 
Stormonth and New Imperial say mown’- 
tin or mown’-tan. See captain. 


mountainous—mown’-tin-ts. 
See mountain. Never mown-ta’-ni-ts. 


Mount Desert—mownt dé-zért’ or déz’-ért. 


“Everybody now seems to say AZount De- 
sert (dé-zért’).”—Boston Globe. 


mouths—mowthz. 
See cloths. 


mow (heap)—mow. 
Stormonth says mow or mo. “A hay-mow,” 


(For Key of Signs, sce'p. 37.) 


atin) teeta tate 
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mow (mouth)—mow. 
Mozambique—mo-zam-bek’, 
Mozart—mo-zart’; Ger. pron. mot’-sart. 
Mrs.—mis’-sis, zo¢ mis’-siz. 
Msta—msta. 
muezzin—mai-éz -zin. 
Mihlbach—miil’-bax. 

For ii and k, see pp. 26 and 28. 
Miller (Max)—mil’-ér. 

For ti, seep. 26. 
multiplicand—miul’-ti-plik-and. 

Worcester, Stormonth, and Haldeman ac: 

cent the Zas¢ syllable. 

multiplication—miI-ti-plik-a’-shiin. 
Munchausen—mtin-ch6’-sén. 

See Munchhausen. 


Minchen—miin’-Kén. 
For ii and kK, see pp. 26 and 28. See Alunich. 


Miinchhausen von—fon miink’-how-zén. 

See Munchausen. For ii and k, see pp. 26 

and 28. 
Munich—mia’-nik. 

See Munchen. 
municipal—mi-nis-ip-al, zo¢ mu-nis-ip’-al. 
Munkacsy de—dii moon’-kéch-é. 

In Hungarian, cs is pronounced like ch in 

chin. 
Murat—mo-rat’; Fr. pron. mi-ra’. 

For ii, see p. 26. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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_~Murchison—mir’-kis-6n, zo¢ mar’-chis-6n. 
murderer—mir’-dér-€r. 
Murillo—mi-ril’-lo ; Sp. pron. moo-rél’-yo. 
See Llano. 
murrain—miir’-rin ; miir’-ran (Stor. ). 
See captain. 
muscovado—mius-ko-va'-do, sof mus-ko- 
va -do, 
museum—mi-zé’-tim. 
Worcester remarks: ‘“ Erroneously mii’-zé 
um. 
mushroom—mish’-room, zo¢ mish’-roon. 
muskallonge—mis-kal-lonj. 
Muskingum—mits-king’-stim. 
muskmelon — mtsk’-mél-dn, zo¢ mish’ 
mél-6n. 
Musset de—dti mii-sa’. 
For ti, see p. 26. 


mussulman—miis -iil-man, zo¢mitz/-til-man. 
mustache—mis-tash’. 

Worcester gives mtis-tash’ as a secondary 
form,—a pronunciation scarcely ever heard. 

Mustafa—moos’-ta-fa. 
my—mi or mi. 

When this word is emphasized, it is pro- 
nounced mi; but when unemphatic, it de- 
generates into mt. 

Mycene—mi-sé-né, 
+ (For Key of Signs, see p. 37.) 


~~) 
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myrmidon—mér'-mid-6n. 
Mysore—mi-sor’. 
mystery—mis-tér-i, zof mis’-tri. 
mythological—mith-o-l6j’-ik-al. 
; Perry and Knowles say mi-th6-16j’-ik-al. 
mythology—mith-6l’-0-ji, zo¢ mi-thdl’-0-ji. 
Mytilene—mit-il-é’-né. 

See Mitylene. 


N 


nabob—na-bob. 
nacreous—na’-kré-is. 
nadir—na’-dér. 

Haldeman prefers na’-dér. 
Nahant—na-hant’. 
naiad—na‘-yad. 

Haldeman prefers na’-yad. 
naiades—na-i’-a-déz or na’-ya-déz. 

The first is the classical, the second the 

common, pronunciation. 


naif—na’-éf. 
naive—na’-év. 
naively—nda’-év-li. 
naiveté—n4a’-év-ta ; nd-év-ta’ (Stor.). 
naked—na’-kéd. 
See learned. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Nankin—ndan-kin’ or nan-kén’, 
See Nanking. 
Nanking—nan-king’. 
See WVankin. 


Nantes—nants ; Fr. pron. nant. 
For An, see p. 26. 
Naomi—na-0’-mi or na-0-mi. 
nape—nap, zof nap. 
napery—na-pér-i, zof nap/-ér-i. 
naphtha—nap’-tha or naf’-tha. 
Naphthali—naf’-ta-li. 
Napier—na’-pé-ér. 
Narcissus— nar-sis’-tis. 
nargile—nar’-dil. 
Worcester says nar’-gil. See nargileh. 
nargileh—nar’-dil-a. 
See nargtle. 
nasal—na’-zal. 
nascent—nas’-ént, zof na’-sént. 
Naseby—naz'-bi. 
Nasmyth—na'-smith, o¢ naz’-mith. 
Natal—né-tal’. 
Natchitoches—nak-é-tdsh’ or nach-i-toch”. 
es: 
national-—nash’-tin-al. 


Tie New Imperial says na’-shén-al. See 
rational. 


nationality—nash-tin-al’-it-i. 
(For Key of Signs, see p. 37) 
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naturalization—nat-yo-ral-iz-a’-shtin. 
nature—nat’-yur. 

Stormonth says na’-tir or na’-choor. 

Smart says: ‘It is possible to preserve the 
pure sound of ¢ and @in nature and verdure ; 
yet nothing is more certain than that they 
are not preserved pure by the best and most 
careful speakers.” 

Webster observes: “There is a vicious 
pronunciation of fure like fur, as na’-tur for 
nature, which is heard, at the present day, 
only among the most illiterate speakers, but 
which, as shown by White and others, was 
formerly in general use among the politest 
and best educated classes of society.”’ 


nausea—n0’-shé-a or nd’-sha, zof nd’-sé-a. 
nauseate—n6-shé-at, zof nd’-sé-at. 
nauseous—n0o’-shiis; n6’-shi-tis or nd’-shtis 

(Stor.). 
Nautch—néch, zo¢ nowch. 
nautilus—n0’-til-tis. 
Nazarene—ndaz-a-rén’. 

Stormonth says naz’-a-rén. 
nearest—nér’-ést, zof nér’-ist. 

See damage. 
neath—néth or néth. 
Nebuchadnezzar—néb-yi-kad-néz’-ar, 
necrology—né-kr6l’-6-Ji. 

Stormonth gives nék-r6l’-6-ji. 
necromancy—nék’-r6-man-si. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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necropolis — né-krdp’-o-lis ;_ nék-rép’--lis 
(Stor.). 
nectarean—nék-ta’-ré-an, zof nék-ta-ré/-an. 
nectarine—nék’-tar-in, zof nék-tar-én’. 
née—na. 
ne’er—nar, zof nér. 
Walker, Smart, Knowles, and Stormonth 
say nar. 
negligee—né6-li-zha’. See négligé. 
negotiate—né-0'-shi-at. 
neighboring—na’-bar-ing, 
neither—né’-thér or ni’-thér. 
See either. 


Nemean—né’-mé-an. 

Worcester says: “ Often incorrectly spelt 
(Nemzan) and pronounced né-mé’-an.”” “The 
Nemean Games.” 

Nemesis—ném/-é-sis, zo/ né-mé’-sis. 
Neoptolemus—né-6p-t6l’-é-miis. 
nephew—néf’-ya. 

Worcester says név’-vi or néf’-fa. 

The New Imperial gives né’-vi. 

Webster remarks: ‘“ English authorities 
pronounce this word xév'-ya, 

nephritis—né-fri'-tis, 

See zfs. 

Me Ls ~~] ry y 
Nepissing—nép’-is-ing, 

See Wipissing. 

Nepos (Cornelius)—né’-pds. 
(Yor Key of Signs, see p. 37.) 
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nepotism—nép’-0-tizm. 

Perry says né’-po-tizm. 
Neptune—nép’-tin, zo¢ nép'-chin, 
nereid—né’-ré-id. 
nereides—neé-ré’-id-éz. 

Nereus—né’-ré-tis or né’-ris. 

See Morpheus. 
nervine—nér'-vin, zo¢ nér'-vén. 

See aniline. 
nescience—nésh’-éns. 

Worcester says nésh’-é-éns, and the New 

Imperial, né’-shi-éns. 
Nesselrode von—fon nés’-él-r6-dé. 
nestle—nés’-l, zo¢ nést’-l. 
nethermost—néth’-ér-m6st. 
Neufchatel—no6-sha-tél’. 
Also spelled Weuchdte/, and pronounced as 
ADOVe se HiOL Onsee py 25: 


Neumann—noi’-man, zo/ ni’-man. 
In German, ez is pronounced like o7 in jorn. 
neuralgia—nu-ral’-ji-a, zo¢ nu-ral’-ja. 
A word of four syllables when correctly 
pronounced. 


Nevada—ne-va’-da. 
new—nu, zo¢ noo zor nyt. 


Newfoundland—nii-ftind-land. 
“This word is universally pronounced by 
the inhabitants with the accent on the first 


(For Key of Signs, see p. 37-) 
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and last syllables ; when, however, it is used 
as au adjective, as in the phrase ‘a New- 
foundland dog,’ euphony requires that the 
accent should be placed on the fenultima. 
The same rule seems to hold with respect to 
some other names: Leghorn and Cashmere, 
as nouns, are usually accentuated on the last 
syllable, but as adjectives, almost invariably 
on the first.” —Gazs. 


New Orleans—nii 6r’-lé-anz, zof ni Or- 
lénz’. 
“ All our best speakers concur in making 


this word a trisyllable, with the accent on the 
first.”—Gaz. 


newspaper—niz’-pa-pér, zo¢ nis’-pa-pér. 
N’gami (Lake)—nga’-mé. 
Niagara—ni-ag'-a-ra, wo¢ né-ag'-a-ra. 


“ Originally né-a-ga’-raé or rather né-a-ga- 
ri’.”"—Gaz. 


niaiserie—né-a-zér-@’, 
Nibelungen-Lied—né-bél-oong’-én-léd. 
Nicaea—ni-sé’-a, 
Nicaragua—neée-ka-ra’-Gwa. 

Nice—nés. 

nicety—ni-sé-ti, zo¢ nis’-ti. 

“In this word of our own composition 
from mice, we have unaccountably run into 
the pronunciation of the mute e.”— Walker. 

niche—nich. 
Nicolaitans—nik-o-la’-it-anz. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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nicotine—nik’-6-tin or nik’-6-tén. 
See antline. 


Niebuhr—né’-boor. 


337 


In German, ze is pronounced like long ¢ (¢) 


Niemen—né’-mén; Polish pron. nyém’-én. 


Niger—ni’-jér. 
J 


nihilism—ni?’-hil-izm, zof né/-hil-izm. 


nihilist—ni -hil-ist, zo¢ né’-hil-ist. 


Nijnii-Novgorod — nizh-né nov-go'-réd ; 


nizh’-né ndv-S6-r6éd' (Gaz.). 

See Wizhnee-Novgorod. 
Niobe—ni’-6-bé. 
Niphon—nif-dn’, 

See Vippon. 
Nipissing—nip’-is-ing. 

See Wepissing. 


Nippon—nip-6n’. 


See Wiphon. 
Nirvana—nir-va -na. 
Nismes—ném. 
Nitocris—ni-to’-kris. 
Nizhnee-Novgorod—nizh'-né név-& 


nizh’-né ndv-S6-r6d’ (Gaz.). 
See Wijnit- Novgorod. 


noblesse oblige—no-blés’ 6-blézh’. 


nomad—nom’-ad. 
Haldeman says no’-mad. 


(For Key of Signs, see. p. 37.) 


o-réd : 
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nomadic—no-mad“-ik. 
nom de plume—n6n dt pliim. 

For 6n and ii, see pp. 27 and 26. 
nomenclature—no-mén-klat’-yar ; nd'-mén- 

klat-yar (Wor. and Hal.) ; no’-mén- 

kla-tar (Imp.). 

Do not say no-mén’-kla-tiir. 
nominative—nom-in-a-tiv, 7o¢ noOm’-na-tiv. 
nonage—non’ -aj, not no'- -naj. 
nonchalance — non-sha- lons’; “Fr... ‘prot 

nOn-sha-lans’ 

For 6n and 4n, see pp. 27 and 26. 
none—niun or non. 

Non is an old pronunciation of Webster’s, 

but is not given in edition of 1890, 
nonpareil—no6n-pa-rél’, zo¢ non-pa-rél’. 
“Thou art the xonparetl.’— Shakespeare. 
nook—nook. 
Worcester gives nook as a secondary form. 
Webster says: “‘ Walker and a few other or- 
thoépists mark the words book, brook, cook, 
hook, and others ending in oof, to be pro- 
nounced with the long sound of the 60, as in 
food ; but the best authorities at the present 
day, and the best and almost universal usage, 
are decidedly in favor of the regular short 
sound of the vowel.” 
noose—nooz or noos, 

The second pronunciation is the one in 
general use ; the first is the one preferred by 
Worcester. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Nordensj6ld—nor’-dén-shold. 

For 6, see p. 25. 
northeast—north-ést’ ; coll. nér-ést’. 
northwest—north-wést’ ; coll. nér-wést'. 
Norwich (Eng. )—n6or'-j. 

Norwich (U. S.)—nér'-wich or n6ér’-ich. 
nosology—no-s6l’-0-ji. 

Worcester gives no-z6l’-6-ji as a secondary 

form. 
nostalgia—nés-tal’-ji-a. 
nostrum—nos-trtim, zo¢ no’-strtim. 
notable (remarkable)—no -ta-bl. 
notable (thrifty )—not' -a-bl. 
nothing—ntth’-ing or noéth’-ing. 

Worcester gives the first form only. 
notochord—no’-to-kérd, vo¢ not’-o-kérd. 
Notre Dame—no-tr-dam’. 
noumenon — noo’-mé-non ; now-mé-n6dn 

(Web.). 
nous (intellect) nows. 
nouveau-riche—n0oo-vo-résh’. 
Novalis—no-va’-lis. 
novel—nov’-él. 

“Tt is often pronounced név’-vl in the 

United States.” — Worcester. 


novelty—nov’-él-ti. 
novice—nov’-is, zot ndv’-tis. 
See damage. 
(for Key of Signs, see p. 37-) 
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novitiate —no-vish’-i-at. 
noxious—nok'-shiis, zo¢ ndk’-shi-tis. 
nuance—ni-Ans’. 

For ti and 4n, see p. 26. 
nucleolus—nia-klé’-d-ltis, zo¢ nii-klé-o’-ltis. 
nuisance—ni’-sans, zo¢ noo’-sans. 
numismatics—nt-miz-mat’-iks. 

Stormonth and Haldeman say ni-mis- 

mat’-iks. 
nuncio—ntin’-shi-6, zzo¢ ntin’-si-6. 
nuncupative—niin-ku’-pa-tiv or ntin’-ku- 

pa-tiv; nting’-ki-pa-tiv (C.). 

Worcester, Stormonth, and Haldeman give 

the first only. “A nuncupative will.” 
Nuneaton—nitin’-€-ton. 
nuptial—nup’-shal, zo¢ ntip’-chal. 
Nyassa (Lake)—né-is’-sa. 
nymphean—nim-fé’-an, zo¢ nim’-fé-an. 


O 


oasis—0’-a-sis or 6-a’-sis. 
Worcester gives the first only. Stormonth 
and the New Imperial give the last only. 


oaths—othz, zof¢ oths. 
See cloths, oath. 


_obduracy—ob’-di-ra-si or Sb-dii’-ra-si, 
obdurate—db’-dii-rat or Sb-di’-rat. 
(For Key of Signs, see p. 47.) 


ORR 


OFTEN MISPRONOUNCED. > 341 


obeisance—o-bé’-sans or 6-ba’-sans. 
Worcester, and lexicographers generally, 
prefer the second pronunciation. 


- obeisant—o-bé’-sant or 6-ba’-sant. 


See obetsance. 


obelisk—ob’-é-lisk, xo¢ Sb’-lisk. 

Ober Ammergau—0o’-bér 4m/-mér-Zow. 
Oberon—6b’-ér-6n, zo¢ 6/-bér-On. 
obese—o-bés’. 

obesity —6-bés’-it-i. 

obiit—o’-bi-it. 

object (n.)—ob/-jékt. 

object (vb. )—6b-jékt’. 


See absent. 


objurgate—6b-jiir’-Gat, ot Sb’-jar-Zat. 
obligato—ob-li-Za’-to. 
obligatory—ob’-li-3a-to-ri, zo¢ ob-lig’-a-to- 
ris 
oblige—o-bliy’. 
“ Formerly 6-bléj’, and still so pronounced 
by some old-fashioned speakers.”— Webster. 
Smart says: ‘The word odlige, which was 
formerly classed with marine, etc., is now 
pronounced regularly.” 
Worcester remarks: ‘John Kemble is said 
to have corrected the Prince of Wales [ George 
IV.] for adhering to the former pronunciation, 
by saying, ‘It will become your royal mouth 
better to say oblige.’” 


(For Key of Signs, see p. 37-) 
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oblique—ob-lék’ or Sb-lik’. 

The last pronunciation, though given by 

many orthoépists, is rarely heard. 

oboe—0o’-boi or 6/-bo-a. 

See Aautboy. 
obolus—ob’-6-liis. 
obscenity—ob-sén’-it-i, zo¢ Sb-sé’-nit-i. 
obsequies—6b -sé-kwiz. 
obsolete—6b’-so-lét. 
obtrusive—ob-trii-siv, zo¢ ob-tri’-ziv. 
obverse (n.)—db’-vérs. 
obverse (adj. )—ob-vérs’. 

See absent. 
occult—6k-kilt’, zof 5k’-kult. 
Oceana (imaginary country )—0o-sé’-a-na or 

o-shé-a’-na. 
Oceania—o-shé-a’-ni-a. 
oceanic—0o-shé-an’-ik ; 6-si-an’-ik (Hal.). 
Oceanica—o-shé-an’-ik-a. 
Oceanus—6-sé’-a-ntis, 
ocelot—o’-sé-lot. 
ochrea—0o’-kré-a, 
Ocklawaha—6k-la-wa’-ha. 
octagonal—dk-tag’-o-nal. 
octavo—ok-ta’-vo. 

dk-ta’-vO is a secondary pronunciation of 

Haldeman’s. ; 

octogenary — ok-t6j/-En-a-ri or 6k-to-jé’- 

na-ri. 

(for Key of Signs, see p. 37.) 
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-octopus—ok’-to-ptis, zo¢ dk-to’-piis. 
octuple—dk’-ti-pl. 
odalisque—o’-da-lisk. 
Odeon—<6-dé'-dn. 

“This word, when applied to a modern 
building, is often incorrectly pronounced 
6’-dé-dn.”— Wor. 

odic—o’-dik or 6d’-ik. 

*Oagic 1oree.« 

odious—6’-di-tis. 

Worcester prefers 6d’-yis. 
Odoacer—o-do-a'-sér, zo¢ 0-do’-a-sér. 
Odysseus—<o-dis’-é-tis or 6-dis’-sis. 

See Morpheus. 

Odyssey—6d’-is-é, zo¢ 6-dis’-é. 
Oedipus Tyrannus—éd’-ip-ts tir-an’-ts. 
See “gean, 
Oehlenschlager—6’-lén-shla-geér. 
For 6, see p. 25. 
Oersted—6r’-stéd. 
For 6, see p. 25. 
oesophagus—€-sdf'-4-Siis. 
official —6f-fish’-al. 
officinal—6f-fis’-in-al or 6f-fis-i’-nal. 

Worcester prefers the second. 

often—6f’-n, zo¢ f’-tén. 

See accost. 

(for Key of Signs, see p. 37.) 
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ogee-—o-jé’, 
ogle—o’-al. 
Oileus—o-il’-é-tis or 6-1’-las 

See Morpheus. 
Oise—waz. 

“ Almost wiz.’”—Gaz, 
Okefinokee—6-ké-fin-0’-ké. 

Okhotsk (Sea)—o-xotsk’ ; Russian pron 
6-hotsk’. 

HOEK wSeepazos 
oleander—o-lé-an’-dér, zof¢ o/-lé-an-dér. 
Ole Bull—o’-lé bool. 
olefiant—o-lé’-fi-ant or 6-léf'-i-ant. 

Worcester’s preference is for the second 

pronunciation, 
oleomargarine—6-lé-6-mar’-3a-rin or 6-1é- 
o-mar’-Ga-rén. 

See aniline. 
olfactory—ol-fak’-t6-ri, zo¢ Ol-fak’-tri. 
olibanum—o-lib’-a-ntim. 
olio—6’-li-6 or ol’-yo 
Omaha—0o’-ma-h6, zo¢ 6’-ma-ha. 
omega—o-mé'-Ga or 6-més'-A;  d/-méd-A 

(Stor, and Hal.). 
omelet—om’-é-lét ; Sm/-lét (Wor.) ; dm/-él- 
et or om'lét (Stor. ). 


Webster gives 6m’-lét as a secondary pro- 
nunciation. 


(Kor Key of Signs, see p. 37.) 
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ominous—6m'-in-tis, 7o¢ 6/-min-ts. 
omniscient—6m-nish’-ént. 
Worcester and Stormonth say 6m-nish’-i- 
ént. 
on dit—dn-dé’. 
For ON;seep..27. 
Onega (Lake)—<o-né’-Ga ; Russian pron. 
0-na’-fa. 
Oneida—o-ni'-da. 
onerous—Oon’-ér-Us. 
Onesiphorus—6-né-sif'-6-rtis. 
only—6n‘-li, zo¢ on’-li. 
Onondaga (Lake)—6n-6n-d6'-&a. 
onyx—0o-niks or 6n’-iks, 
Stormonth, Haldeman, and the New Impe- 
rial say On’-iks. 
oolong—6o’-l6n 
Worcester accents the fza/ syllable. 
opacity—6-pas’-it-i. 
opal—o'-pal ; 6’-pl (Wor.). 
Smart says 6’-pdl. 
Ophir—o’-fér. 
Ophiucus—6-fi-ya’-kus. 
ophthalmy—6f'-thal-mi or 6p’-thal-mi. 


Worcester prefers the second pronuncia 
tion. Stormonth says of-thal’-mi. 


Opie—o’-pi. 
Opigena—<-pij’-é-na. 
(For Key of Signs, see p. 37-) 
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opinable—o-pi'-na-bl. 
opine—o-pin’. 
opodeldoc—6p-6-dél’-dodk. 
opponent—op-po-nent. 

“ Erroneously, 6p’-po-nent,”-— Worcester. 
opportune—6p-por-tan’, 

Stormonth accents the frs¢ syllable. 
oppugner—op-pd’-ner. 
oral—o’-ral. 
orang-outang—o-rang’-00-tang’, 

Worcester, as a secondary pronunciation, 

says 0'-rang-00’-tang. 
orange—6r'-Enj, ot Sr'-Enj zor 6r'-Enj. 

See accost. 
orchestra—6r’-kés-tra or 6r-kés’-tra. 

The first pronunciation is almost universal. 
orchestral — ér’-kés-tral; 6r-kés’-trdal 

(Stor.). 
orchid—6r’-kid, zo¢ 6r'-chid. 
orchis—6r’-kis, zo¢ 6r'-chis. 
ordeal—ér’-dé-al, zo¢ 6r-dé’-al. 

A very common error. 
ordinance—6r’-din-ans. 

See ordnance. 
ordinary—6r’-din-a-ri. 
ordnance—(6rd'-nans. 

See ordinance. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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orgeat—6r'-zhat or 6r-zha’. 

Worcester gives the first only. 
orgies—6r’-jiz, ot Or'-jéz. 
oriel—o’-ri-él. 
orifice—or'’-if-is. 
oriflamme—6r’-i-flam. 
Origen—6r’-i-jén. 
original—o-rij’-in-al. 
Orion—o-ri’-5n, zo¢ 6’-ri-6n. 

See Avion. 
orison—or’-iz-6n, zof 6-ri/-zon. 
ormolu—ér-mo-li’. 

Worcester accents the frst syllable. 
Ormuzd—6r'-miizd or 6r’/-moozd. 

See Ahkriman. 
ornate—6r’-nat or 6r-nat’. 

Stormonth says 6r-nat’, 
- oroide—6’-roid. 
orotund—o’-ro-ttind. 

Stormonth says 6r-o-tiind’. 
Orphean—6r-fé’-an or 6r’-fé-an. 

Worcester gives the first only. 

Webster says : “Orphean, being derived from 

Or'pheus, is more properly accented o7"phean.”’ 

Orpheus—6r’-fé-iis or 6r’-fiis. 

See Morpheus. 
orthoépist—6r’-tho-é-pist. 

Haldeman prefers 6r-thd'-é-pist, and the 

New Imperial gives it as a secondary form. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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orthoépy—6r’-tho-é-pi. 
The New Imperial gives 6r-thd’-é-pi as a 
secondary form. 
Osage—o-saj’; Fr. pron. 6-zazh’, 
osier—0’-zhér, 
Osiris—o-si’-ris. 
Osrick—6z'-rik, zo¢ 6s’-rik. 
Ossian—®6sh’-an. 
Lippincott’s Biographical Dictionary says 
osh'-€-an. 
Ossoli—6s’-so-lé. 

“ Margaret Fuller Ossolt.” 
Osterode—6s’-tér-6-dé. 
ostler—ds’-lér, 

Worcester and Stormonth also say 6s’-lér, 

See hostler. 
ostrich—6s’-trich. 

See accost. 
Otaheite—o-ta-hé’-té. 
otium—o’-shi-tim. 
Ottawa—ot’-a-wa. 
Oude—owd, zof ood. 
Oudinot—6o-dé-no’. 
Ouida—wé'-da. 
ousel—oo’-zl. 
oust—owst, zof Oost. 
outré—0oo-tra’. 

Ovalle de—da 6-val’-ya, 

See “ano. 


(Lor Key of Signs, see p. 37.) 
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overalls—6'-vér-6lz, zot 6'-vér-hdlz. 
overseer—o-vér-sér’ or 6-vér-sé’-ér, 

Worcester says 6-vér-sé’-ér. 
overt—0o’-vért. . 
Ovid—ov-id, zo¢ 6'-vid. 
Oviparous—6-vip’-a-rus. 
Oxenstiern—6ks’-En-stérn. 
oxide—6ks’-id ; dks’-id (Stor.). 

See zde. 
- Oyer—6'-yér, wot o1’-yér. 

“« Oyer and Terminer.” 
Oyez—0o’-yés. 

Worcester and Stormonth accent the /ast¢ 


syllable. The word is also spelled ayes and 
pronounced as above. 


ozone—0o’-zon, zo¢ 6-zon’, 


P 


pacha—pa-sho’ or pa-sha’. 

Worcester gives the first only. See pashaw. 
pachyderm—pak’-i-dérm. 
pacification—pa-sif-ik-a’-shtin or pas-if-ik- 

a’/-shiin. 

Worcester prefers the second. 
pacificator—pa-sif'-ik-a-tér or pas’-if-ik-a- 
tor. 

Pactolus—pak-to’-ltis, o¢ pak’-to-lus. 
padrone—péa-dro’-na, zo¢ pad-ron’. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Padua—pad’-yi-a. 
peony—-pé’-o-ni. 

See peony and fiony. 
Pastum—pés’-ttim. 
Paganini—pa-ga-né’-né, 
pageant—pay’-ant or pa’-jant. 

The New Imperial gives the first only. 
pageantry—paj’-ant-ri or pa’-jant-ri. 

Worcester gives the first only. 
Paget—paj’-ét. 
paillasse—pal-yas’, of pil-i-as’-tér. 

Also spelled pad/iasse and pronounced as 

above. 
pajama—pa-ja’-ma. 
Paleamon—pa-lé’-mon. 
Palamedes—pal-a-mé'-déz. 
palanquin—pal-ang-kén’. 

Also spelled palankeen and pronounced as 

above. 
palatial—pa-la’-shal, zo¢ pal-ash’-al. 
palatine—pal’-a-tin or pal’-a-tin. 
Palatinus—pal-a-ti’-nts. 
palaver—pa-la’-vér, 
palazzo—péa-lat’-so. 
paleontology—pa-lé-6n-t6l’-6-ji. 
paleosaurus—pa-lé-6-s6’-rtis. 
Palestine—pal’-és-tin, zo¢ pal’-és-tén. 
paletot—pal’-é-to ; Fr. pron. pal-to’. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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palette—pal’-€t, not pal-ct’, 
palfrey—p6ol’-fri. 
Worcester gives pal’-fri as a secondary form. 
Palfrey—pdol-fri. 
Palgrave—pol’-Grav. 
Pali—pa’-lé ; pa’-li (Imp.). 
Worcester says pa’-li. 
Palissy—pal’-is-i; Fr. pron. pa-lé-sé’, 
pall-mall—pél-mél’. 
Pall-Mall (street in London)—pél-mél’, 
not pal-mal’, zor pdl-mol’. 
palm—pam ; zever pam. 
Palmerston—pam’-ér-st6n, oft pal’-mér- 
ston. 
palmistry—pal’-mis-tri, zo¢ pa’-mis-tri. 
Palos—pa’-los, zo¢ pa’-los. 
palsied—p6l’-zid. 
paltry—p6dl’-tri. 
palustrine—pa-lus’-trin. 
Panama—pan-d-md’. 
pancreas—pan’-kré-ds or pang’-kré-ds. 
Worcester gives the last only. 
pancreatine—pan’-kré-a-tin. 
See aniline. 
Pandoor—pan’-door. 
Worcester says pin-door’. Also spelled 
Pandour, and pronounced as above. 
Pandora—pan-do’-ra. 
(For Key of Signs, sce p. 37-) 
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panegyric—pan-é-jir-ik. 

Smart says pan-é-jér’-ik. 

Worcester remarks: ‘Though Smart pro- 
nounces sguirrel and panegyric squér'-rél and 
pin-é-jér’-ik, yet he says, ‘The irregular 
sound of 7 and y, in sguirrel and panegyric, 
we may hope in time to hear reclaimed; a 
correspondent reformation having taken place 
in spirit and miracle, which were once pro- 
nounced spér’-it and mér’-a-cle.’” 


panegyrist—pan’-€-jir-ist. 
pannier—pan’-yér or pan/-ni-ér. 
panorama—pan-o-ra’-ma oF pdan-6-ra’-ma ; 
mot pan-0-ram’-a. 
Worcester prefers the second pronuncia- 
tion ; the New Imperial gives the first only. 
pantaloons—pan-ta-loonz’. 
Pantheon—pan-thé’-6n or pan’-thé-dn. 
Worcester gives the first only. As a clas- 
sical word, Walker and Smart pronounce it 
pan’-thé-6n ; as an English word, pan-thé’-6n. 
pantomime—pan’-t6-mim, of pan'-to-min. 
pantomimic—pan-to-mim/-ik. 
pantomimist—pan’-to-mi-mist. 
Paoli di—dé pa’-o-lé, almost pow’-lé. 
paolo (coin)—pa’-o-lo. 
papa—pa-pa’, or pa’-pa. 


See mamma. 


The first is the marking of the dictionaries ; _ 


the second, the pronunciation heard among 
children generally. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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papaw—pa-po’, 
papier-maché—pap-ya’ ma-sha’. 
Papua—pap’-0o-a or pa’-poo-a. 
papyrus—pa-pi-ris, not pap -ir-tis. 
ara—pa-ra’. 
parabola—pa-rab’-6-la. 
Paracelsus—par-a-sél’-stis. 
parachute—par’-a-shat. 

Worcester accents the fizal syllable. 
paraclete—par -a-klét. 
paradigm—par’-a-dim. 
paradisiacal—par-ad-is-i’-ak-al. 
paraffine—par’-af-in. 

See aniline. 

Paraguay—pa-ra-Gwi’ or pa’-ra-Swa. 
parallelopiped—par-al-él-o-pi’-péd. 

Smart and Haldeman say par-al-él-6-pip’ éd. 
parallelopipedon—par-al-él-6-pip’-é-don. 
Paramaribo—par-a-mar’-ib-6. 
Parand—péa-ra-na’. 
parasol—par’-a-sol. 

Worcester gives par’-4-sol as a secondary 

pronunciation. 


Parcee—par’-sé. 
parcel—par’-sél. 
“ Colloquially par'-sl.”— Webster. 
paregoric—par-é-g6r-ik. 
(or Key of Signs, see p. 37-) 
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parenchyma—pa-réng’-kim-a. 
Worcester says pa-rén’-kim-a. 
Webster formerly agreed with Worcester in 
the pronunciation of this word. 


parent—par’-Ent. 
‘‘Sometimes improperly pronounced pa’- 
rent.” — Webster. 


parentage—par’-Ent-aj. 
Worcester, as a secondary pronunciation, 
gives par’-ént-aj. 
paresis—par’-é-sis, of pa-ré’-sis. 
par excellence—par ék-sél-ans’. 
For an, see p. 26. 


pariah—péa'-ri-a or pa’-ri-a, 
Stormonth says par’-i-a. 


Parian—pa/-ri-an, of par’-i-an. 
parietal—pa-ri’-é-tal. 
Parisian—pa-rizh’-an, 
Worcester says pda-rizh’-é-in, and Stor- 
month, pa-riz’-i-an. 


parliament—par’-lim-ént. 

This is a word, the pronunciation of whose 
second syllable, it is impossible to determine 
from an inspection of Worcester. 

Iam pleased that Stormonth, whose careful 
marking of wxaccented syllables is to be spe- 
cially commended, marks the second syllable 
distinctly, and pronounces the word pdr'-/i- 
ment. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Parmesan—par-mé-zan’, zo¢ pém’-é-zan. 
Parnell—par’-nél, zo? par-nél’, 

See Liddell. 
parol—pa-rol’. 

Worcester says par’-6l. 
parole—pa-rol’. 
paroquet—par’-0-két. 
Paros—pa’-ros. 
parotid—pa-rot’-id, zo¢ pa-ro’-tid. 

“ The parotid glands.” 
parquet—par-ka’ or par-két’. 

Worcester gives the first only. The New 

Imperial says par-két’. See pargquette. 


parquette—par-két’. 


See parguet. 
Parrhasius—par-ra’-shi-tis, almost pdar-ra’- 
shits. 
partiality — par-shi-al’-it-i ;  par-shal’-it-i 
(Imp.). 


participle—par’-ti-sip-l, zo¢ part’-sip-l. 
partner—part’-nér, zo¢ pard’-nér. 

From this mispronunciation comes the con 

traction “ pard,” occasionally heard. 

partridge—par’-trij, zo¢ pat’-rij. 
Pascal—pas’-kal ; Fr. pron. pas-kal’. 
pashaw—pa-sho’. 

See pacha. 


Pasiphae—pa-sif’-a-é. 


(Lor Key of Signs, see p. 37-) 
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pasquinade—pas-kwin-ad’. 
passé—pas-sa. 
Pasteur—pas-tor’. 

HW OrO, Ste Des. 


pastel—pas’-tél. 
pasticcio—pas-tit’-cho. 
Worcester says pas-tich’-yo, and Stormonth 
pas-tich’-1-6, 
pastil—pas’-til. 
See pasitille. 
pastille—pas-tél’, 
See pastil. 
pastorale—pas-to-ra'-la. 
Stormonth says pas-t6-ra’-lé, 
Patchogue—pat-chos". 
patchouly—pa- choo'-li. 
paté de foie gras—pa-ta’ dit fwa Sra. 
paten—pat’-én. 
“ Patens of bright gold.” —Shakespeare. See 
patine. 


patent (n.)—pa tent or pat’-ent. 

In this and the three following words, the 
first pronunciation is rarely heard ; it is, how- 
ever, preferred by many authorities, and is 
accordingly given the precedence in this book, 

patent (adj. )—pa' -tént or pat’-ént. 

patent (vb.)—pa’-tént or pat’-ént. 

patentee—pa’-tén-té or pat’-én-té. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 


OFTEN MISPRONOUNCED. ey, 


pater-noster—pa’-tér nés’-tér. 

Stormonth says pat'-ér nés’-tér. 
path—path ; more properly, path. 

See ask. 
pathos—pa’-thés, zo¢ path’-6s. 
paths—pathz ; more properly, pathz. 

See ask and cloths. 
patine—pat’-in, zof pat’-én. 

See faten. Also written fatin and pro- 

nounced as above. 
patois—pat-w0’ ; pat-wd’ (Wor.). 
patrimony—pat’-rim-o-ni. 
patriot—pa’-tri-ot ; pat’-ri-6t is obsolete. . 
patriotic—pa-tri-ot’-ik. 

Worcester gives pat-ri-ot’-ik as a secondary 

pronunciation. 
patriotism—pa’-tri-6t-izm. 
Patroclus—pa-tro’-klis. 
patrol—pa-trol’ 

Stormonth says pat-rol. 
patron—pa’-tr6n, zof pat’-ron. 
patronage—pat’-ron-aj. 

Smart and Stormonth say pa-tron-aj. 
patronal—pat’-rén-al. 

Knowles, Smart, Cooley, and Cull say pa’- 

tron-al. 
patroness—pa’-tron-és, not pat’-ron-€s. 
patronize—pat’-ron-iz. 

Smart, Stormonth, and Cull say pa’-trén-iz 

(For Key of Signs, see p. 37-) 
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patronless—pa’-tron-lés, zo¢ pat'-rdn-lés. 
Pau—po. 
paunch—ponch or panch. 
Worcester prefers the second form 
Pavia—pa-vé’-. 
pecan (nut)—pé-kan’ or pé-kén’, 
Worcester and Stormonth give the first. 
only. 
peculiar—pé-kal’-yar. 
Worcester gives pé-ki’-li-ar as a secondary 
pronunciation. 


y 


peculiarity—pé-kil-yar’-it-i. 
Worcester gives pé-kil-yé-ar’-it-1. 
pecuniary—pé-kin’-ya-ri. 
Worcester gives as a secondary form, pé-— 
ka’-ni-a-ri. 
pedagogics—péd- a-80)’ '-iks. 
pedagogism—péd'-a-S65-izm. 
Worcester says péd’-4-30-gizm. 
pedagogue—péd'-a-S65. 
pedagogy — péd’-a-G6-ji; péd’-a-S6j-i 
(Wor.). 
pedal (n.)—péd-al. 
Perry says pe’-dal. 
pedal (adj. )—pe’-dal. 
“The pedal ganglion.” Smart says péd’-al 
pedestal—péd’-és-tal, zo¢ pé-dés’-tal. 
peduncle—pé-dtingk’-I. 


(Hor Key of Signs, see p. 37.) 
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Pegasus—pé5"-a-stis. 
peignior—pan-ywar’. 

See daignotre.- 
Pekin—pé-kin’. 

See Peking. 
Peking—pe-king’ 

See Pekin. 
Pelagius—pé-la’-ji-tis. 
Pelasgi—pé-las’-ji. 

_ Pelissier—pa-lé-sé-a’. 
Peloponnesus—pél-0-pon-é’-stis. 
Pemigewasset—pém-ij-é-w6s"-it. 
penance—pén“dns. 


pencil—pén’-sil. 

See penszle. 
Penelope—pé-nél’-0-pé. 
penguin—pén -Swin, zof péng’-Gwin. 
penitentiary—pén-i-tén’-sha-ri. 
penknife—pén'-nif, zo¢ pén’-if. 
Penrith—pén'-rith ; often pronounced pe’- 

rith. 
pensile—pén’-sil. 

See pencil. 
Pentateuch—pén’-ta-tik. 
Pentecost—pén’-té-kost. 

Sheridan and Craig say pén’-té-kost. 
Pentheus—pén’-thé-tis or pén’-this. 

See Morpheus. 

(for Key of Signs, see p. 37.) 
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penult—pe/-ntilt or pe-nilt’, 
peony—pé’-o-ni. 
See peony and piony. 
Pepin—pép’-in or pip’-in; Fr. pron. pép 
an ee 
For an, see p. 26. 
pepsine—p€p’-sin, zof pép’-sén. 
See antline. 
Pepys—pép”is or péps. 
peradventure—pér-ad-vén ’-tir. 
percale—pér-kal’. 
Perdiccas—pér-dik’-as. 
Perdita—pér’-dit-a, zo¢ pér-dé’-ta. 
“ A Winter’s Tale.” 
pére—par. 
“ Dumas pore.” 
peremptorily — pér’-émp-to-ril-i, of pé-- 
rémp -to-ril-i. 
peremptory—pér’-€mp-to-ri, of pé-rémp’- 
to-ri. 
perfect (adj. )—pér’-fekt. 
perfect (vb.)—pér’-fékt or pér-fekt’, ; 
Worcester and Stormonth give the first 
only. Although weight of authority favors 
the first pronunciation, yet usage and analogy 
(see absent) favor the second. 
perfidious—pér-fid’-i-tis, 
Worcester gives, as a secondary pronuncia 
tion, pér-fid’-yts, 
(for Key of Signs, see p. 37.) 
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perfume (n.)—pér’-fim or pér-fam’. 
See perfect. 
perfume (vb.)—pér-fam’. 
perfunctory—pér-fiingk’ -to-ri. 
Worcester gives pér’-flingk-td-ri as a sec 
ondary pronunciation. 


perhaps—pér-haps’, zo¢ praps. 

peri (fairy )—pé"-ri. 

peri (prefix)—pér’- -i, mot pér’-i. 

perigee—pér’-i-jé. 

perihelion—pér-i-hél’-yon or pér-i-hé’-li-n. 

pér-i-hé’-li-6n is a secondary pronunciation 

of Webster’s, and the only form given by 
Worcester, Stormonth, and Haldeman. 


periodic—pé-ri-6d’-ik. 
periphrasis—pé-rif’-ra-sis. 
perissad—pér’-is-sdd ; pé-ris’-sad (Wor.). 
peritonitis—pér-i-to-ni'-tis, zo¢ pér-i-to-né’- 
tis. 
See zis. 
permit (n.)—pér’-mit or pér-mit’; pér 
mit (Imp.). 
See perfect. 
permit (vb.)—pér-mit’. 
Pernambuco—pér-nam-b6o’-ké, 
perpetuity—pér-pe- -tii'-i-ti. 
- perruquier—pér-ri’-ké-ér. 
Persephone—pér-séf -0-né. 


Perseus—pér’-sé-tis or pér’-sis. 
See Morpheus. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Persia—pér’-shi-a, zof pér’-zha. 
Persian—pér’-shan, zo¢ pér’-zhan. 
persiflage—par-sé-flazh’. 

Stormonth says pér’-si-flazh. 
persist—pér-sist’, zo¢ pér-zist’. 
persistent—pér-sist’-Ent, zo¢ pér-zist’-Ent. 
personnel—par-sé-nel’, 
perspiration — pér-spir-a-shtin, zof prés- 

pir-a’-shtin. 
persuasive—pér-swa-siv. 

pér-swa '-ziv is the pronunciation given by 

Haldeman. 


pertinacious—pér-tin-a’-shtis, sof pér-tin- 
ash’-tis. 
Perugino—pa-roo-jé’-no, 
peruke—pér-ak. 
Stormonth says pér-do0k’, and Haldeman, 
pér’-ook. 
peruse—pé-riiz’. 
Stormonth and Haldeman say pér-60z’. 
Peshawer — pa-show'-ér; pésh-ow’ -ér 
(Gaz, ): 
Pestalozzi—pés-ta-lot’-sé. 
Pesth—pést ; Hungarian pron. pésht. 
See Buda-Pesth. 
pestle—pés’-sl. 


pés’-tl is a secondary pronunciation of Wor- 
cester’s and Stormonth’s. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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petal—pét’-al or pé’-tal ; pét’-al (Imp.). 


‘However right the long sound of ¢ may 
be by analogy, I am apprehensive * * #* 
that the short sound is in more general use.” 
— Walker. 


Petchora—pét-cho'-ra ; pét'-cho-ra (Gaz.). 
petit—pét’-i; Fr. pron. pte. 
petite—pe-tet’. 
Petrarch—pé’-trark. 
ie 
petrel—pét’-rél. 
pé’-trél is a secondary pronunciation of 
Worcester’s. 
Petruccio—pa-troo’-cho. 
See Petruchio and Bertuccio, 
Petruchio—pé-tri’-chi-6 ; It. pron. pa-troo’- 
ké-o. 
See Petruccio. 
“ Katharine and Petruchio.” 
In Italian, ch before e and ¢, is pronounced 
like &. 
pewit—pé’-wit. 
Phasdo—fe'-do. 
Phedrus—fe’-dris, 
Phaethon—fa’-é-thon. 
“This word has been vulgarly corrupted 
into Phaeton.” — Wor. 


phaeton—fa’-é€-ton, o¢ fa’-ton. 
phalanx—fa’-langks or fal’-angks. 
The New Imperial and Haldeman prefer 
fal’-angks. 
_ (For Key of Signs, see p. 37.) 


Y 
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Pharaoh—fa’-ro or fa’-ra-6. 
pharmaceutic—far-ma-su'-tik. 
pharmaceutist—far-ma-si’-tist. 
pharmacist—far’-ma-sist. 
pharmacopceia—far-ma-k6-pé’-ya. 
Pharos—fa’-rés. 

“ The Pharos of Ajexandria.”’ 
pharyngeal—fa-rin’-jé-al or far-in-jé’-al. 

Worcester gives the first only. 
pharyngitis—far-in-ji-tis. 

SSS (7008: 
pharynx—far’-ingks. 
Phenice—fé-ni’-sé. 

Perry says fé'-nis. 
phial—fi’-al. 

See zvia/, the usual spelling. 
Philemon—fi-lé’-mon. 

“The Epistle to PAzlemon.” 
Philippi—fil-ip’-i, zo¢ fil’-ip-i. 
philippic—fil-ip’-ik, zo? fil’-ip-ik. 
Philippine (Islands )—fil’-ip-in, zo¢ fil’-ip-én. 
Philistine—fil-is’-tin ; fil’-is-tin (Stor.); so¢ 

fil’-is-tin. 
philistinism—fil-is’-tin-izm. 

Stormonth says fil’-is-tin-izm, 
Philo—fi’-lo, zo¢ fé’-lo. 
philologic—fil-6-l6j'-ik, zo¢ fi-lo-1dj/-ik. 

In this and the two following words, the é 

in the first syllable is short. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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philologist—fil-61’-d,jist. 


See philologic. _ 
philology—fil-6l’-0-ji. 

See philologtc. 
philopena—fil-6-pé’-na. 
philosophic—fil-6-séf’-ik or fil-0-zdf’-ik. 

The first form is the only one given by 

Webster ; Worcester gives both, but prefers 

the second. 
philosophy—fil-6s’-0-fi. 
Phlegethon—fléj’-é-thon. 
phlegm-—flém. 
Phlegyas—flé’-ji-as. 

Sy J ; 
Phocion—fo’-shi-6n, zo¢ f0'-shon. 
Phcebus—fé’-btis. 
phonics—fon’-iks. 

Stormonth says f6’-niks, 
phosphorus—fos’-fér-tis, of fds-fo'-riis. 
photographer—fo-t6g"-ra-fér. 
photogravure—fo-t6-gra-vilr’. 

For U, sée p. 26. 
phrenitis—fré-ni’-tis. 

SOO HHS. 
phrenology—fré-n6l'-6-ji. 

Stormonth and Haldeman say frén-6l’-6-ji. 


_phthisic—tiz’-ik. 


Smart says: “As to the letters AA7/ meet- 
ing in the same syllable, who can wonder 
that an English eye, affrighted by such an 


(For Key of Signs, see p. 37-) 
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assemblage, should close its lid on the first 

two letters, and consider only how the second 

two are to be pronounced ?”’ 
phthisis—thi’-sis. 

Worcester prefers ti’-sis. Haldeman says 
thi’-sis, tis’-is, and ti’-sis. Do not say té’-sis. 

physicist—fiz’-is-ist. 
physiognomy—fiz-i-6g’-no-mi. fa 

“ There is a prevailing mispronunciation of 
this word by leaving out the g, as if the word 
were French.’ — Walker. 

physique—fé-zeék’. 

Stormonth says fiz-ék’, 

pianist—pi-a’-nist. See pzanzste. 

Stormonth says pi-an’-fst. Do not pro. 
nounce the word pé’-an-ist. 

piano—pé€-a’-no. 

pé-an’-6 is a secondary pronunciation of 
Worcester’s. 

piano-forte—pé-a'-no for’-ta. 

Worcester gives pi-a’-n6 fdr’-té or pi-an’-d 
fér'-té, and remarks “often pé-an’-6 fort.” 
“The pronunciation pé-dn’-6 fdrt is not 
countenanced by any good orthoépist except 

‘ Worcester.”—S. & W. 


piazza—pi-az'-za ; It. pron. pé-at’-sa, 
pibroch—pi’-brok ;_ pé/-brdk (Web., 1890). 
Smart says pé’-brdk. 
pica (type)—pi’-ka. 
picador—pik-a-dor'’. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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piccolo—pik’-o-lo. 
Piccolomini—pik-6-lo’-mé-né,. 
Pichegru—pésh’-roo ; Fr. pron. pésh-sriy’, 

For ii, see p. 26 
piebald—pi’-béld. 
pied—pid. 

“ The pied piper of Hamelin.” 
Piedmont—péd’-méont. 
pigeon—pij ‘tin. 

pij'-in is a secondary pronunciation of 

Worcester’s, 
pilaster—pil-as’-tér, zo/ pil’-as-tér. 
pimpernel—pim’-pér-nél. 
Pinacotheca—pin-a-ko-thé’-ka, 
Pinacothek—pé-na-ko-tak’. 
pincers—pin’-sérz. 

Haldeman says pin’-chérz. 
pinchbeck—pinch’-bék, zo¢ pinch’-bak. 
Pindarus—pin’-da-ris. 
pineal—pi’-né-al or pin’-c-al. 

“The pineal gland.”” Worcester gives the 

second only. 
piony—pi’-o-ni. 

See peony and peony. 

Piqua—pik’-wa ; often pronounced pik’ 
wa. 
piquant—pik’-ant. 

Webster (1890) prefers pé’-kant; Stor- 

month and the New Imperial say pé’-kant° 

Haldeman says pé’-kant or pik’-ant, 


(For Key of Signs, see p. 37-) 
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pique—peék. 
See amber-gris. 
piquet (game)—pik- -ét’; Fr. pron. pé-ka’. 
Piraeus—pr- -ré-iis. 
Pisa—pé’-zd or pé’-sa. 
Piscataqua—pis-kat’-a-kwa. 
piscatory—pis -ka-to-ri. 
Pisces—pis -éz. 
Pisistratus—pt-sis "-tra-ttis, sot pis- -is-tra’- 
tus. 
pistole (coin)—pis-tol’, 
Pitcairn (Island) — pit’-karn; pit-karn’ 
(Gaz). 
pithecoid—pith -é-koid. 
“The pithecotd apes.” 
Pizarro—pé-zar-0 ; Sp. pron. pé-thar’-o. 
See Lopes. 
placable—pla’-ka-bl. 
plak’-a-bl is a secondary pronunciation of 


Stormonth’s, and the form preferred by Hal- 
deman, 


placard—pla-kard’ or plak’-ard. 
Stormonth and Haldeman say plak’-ard. 
The New Imperial gives plik’-ard or pla- 


kard’, 
plagiarism — pla-ja-rizm ;_ pla’- ji-a-rizm 
or.). 
plagiarist — pla’-ja-rist; pla’-ji-a-rist 
(Wor.). 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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plagiarize—pla’-j -]a-riz ; pla’ -ji-a-riz (Wor.). 
plagiary aja-ri. 
Worcester prefers pla’-ji-a-ri, which is the 
pronunciation of the New Imperial also. 


plague—plas, xod pleg. 
plaice—plas. 
plaid—plad. 
Stormonth says plad or plad. “ Pronounced 
plad by the Scotch.”— Webster. 
Soule and Wheeler say : “ The Scottish pro- 
nunciation is p/éd, which is current to some 
extent in, England.” 


plaintiff—plan’-tif, zo¢ plén’-tif. 
plait—plat, zo¢ plét. 

Webster says: “ Vulgarly pronounced pit”; 
and Smart remarks. “Often wrongly pro- 
nounced //eé?t.” 

Plata, Rio de la—re’-o da 1a pla’-ta. 
Plataea—pla-té’-a. 

plateau—pla-to’, 

platina—plat’-in-4 or pla-té’-na. 

Worcester gives the first pronunciation only. 

“This word is from the Spanish, and is 
often pronounced, as in that language, pda- 
te'-na ; but the English, as well as the Ameri- 
can orthoépists, are unanimous in Anglicizing 
the pronunciation, by accenting the first syl- 
lable.”—S. & W. See platinum. 


| platinum—plat’-in-tim or pla-ti’-ntim. 
Worcester gives the first pronunciation only 
See platina. 


(For Key of Signs, see p..37.) 
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plaza—pla’-z4 ; Sp. pron. pla’-tha. 

See Lopes. 
plebeian—ple-bé'-yan, ot plé'-bé-yan. 
plebiscite—pla-bis-sét’. 

Worcester prefers pléb’-is-it. 
plebiscitum—plé-bis-si’-tim. 
Pleiades—plé’-ya-déz. 
Pleiads—plé’-yadz. 
pleistocene—pli’-sto-sén. 
plenary—ple’-na-ri. 

Worcester prefers plén’-4-ri. 


plenipotentiary—plén-i-po-tén’-shi-a-ri. 

Stormonth makes it a word of szx syllables 

—pleén-i-p6-tén’-shar-t. 
prethora—pléth’-6-ra. 
plethoric—plé-thor’-ik or pléth’-0-rik. 

“ Although all the principal English orthoé- 
pists place the accent of this word on the 
second syllable, yet Mr. Todd says: ‘It is 
now usually placed on the first.’ ’— Worcester. 

Pliny—plin’-i. 
pliocene—pli’-6-sén. 
Plotinus—plo-ti’-nis. 
plover—pltv’-ér, zo¢ plo’-vér. 
pneumatics—ni-mat’-iks. 
Pnyx—niks. 
podgy—poj’-i. 
Also spelled pudgy, and pronounced ptij’-t 
(For Key of Signs, seep. 37.) 
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podophylline—pod-o-fil’-in. 

See aniline. 
podophyllum—p6d-6-fil’-tim. 
poem—po-ém, xzof po'-tim. 

See damage. 
poesy—po'-é-si, ot po’-é-zi. 
poetaster—p0o’-ét-as-tér. 
poignant—poin’-dnt, zo¢ poin’-yant. 

A few lexicographers say pwoin’-ant. 
poison—poi’-zn. 

Poitevin—pwat-van’. 
For an, see p. 26. 
Poitiers—pwa-ti-a’ ; sometimes anglicized 
poi-térz’. 
Polaris—po-la’-ris, zo¢ po'-la-ris. 
Polignac de—diti po-lén-yak’. 
pollen—pol’-lén. 
polliwig—pol’-i-wig. 
“WVulgarly called in the U. S. polliwog 
(pol’-i-w6g).”— Wor. 
polonaise—po-l6-naz’. 
Polycrates—p6-lik’-ra-téz. 
polygamy—po-lig’-a-mi, ot pol’-ig-a-mi. 
Polygnotus-——p6l-ig-no’-ttis. 
Polyhymnia—p6l-i-him’-ni-a. 

See Polymnia, 
Polymnia—po-lim’-ni-a. 

See Polyhymnia. 
Polynesia—pol-i-né/-shi-a, zo¢ pol-i-né’-zha 

(for Key of Signs, see p. 37-) 
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polype—pol’-ip. 
pol’-ip-é is preferred by Worcester. 
Polyphemus—pOl-i-fé’-mis. 
pomade—po-mad’. 
Haldeman says po-mad’ or pd-mad’, and 
Stormonth, p6-mad’. 
pomegranate—piim-Gran’-ét ; pom’-Gran-at 
(Stor.); ptim’-Gran-at (Hal.). 
pommel—pitim’-mél, zo¢ pdm’-mél. 
Pomona—po-mo’-na. 
Pompadour de—dt pén-pa-door'’. 
HOrsON-ssceupenete 
Pompeia—pom-pé’-ya. 
Pompeii—p6m-pa-yé, zo¢ pdm’-pé-t. 
Ponce de Leon—pon’-tha da ]a-on'; angli- 
cized pons dé Jé/-6n. 
The pronunciation podn’-sé dé lé’-6n is 
often heard. 
Pondicherry—p6n-di-shér’-i. 
poniard—pon’-yard, zo¢ pwon’-yard. 
Poniatowski—p6-né-a-tévs’-ké. 
Pontchartrain (Lake)—pont-char-tran’, 
Pontine (Marshes)—pon’-tin or pon’-tin ; 
pon’-tin (Gaz.). 
Webster in the body of the Dictionary says 
in, and in the supplement, Zz. 
Pontius—pon’'-shi-tis, zo¢ pon’-shts. 
poor—poor, zo¢ poor. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Popocatapetl — po-po’-kat-a-pa-tl ;  po-po- 
ka-ta-pétl’ (Gaz.). 
porcelain—p6r’-sé-lin. 

Worcester prefers pdr’-sé-lan. Stormonth 

says pors’-lan, and Haldeman, pors’-lan. 
porch—porch, zof pérch. 
porpoise—p6r’-pts ; por’-ptis (Stor.). 
Port au Prince—port’-o-prins ; Fr. pron. 
port-6-prans’. 

For an, see p. 26. 
porte-monnaie—port-mtin-na’. 
portent—p6or-tént’. 

Portia—por’-shi-a or pdér’-shi-a. 

Portici—por’-té-ché. 

portiére—por-ti-ar’ ; Fr. pron. port-yar’, 

portmanteau—port-mdan’-to, zo¢ port-man- 
ton 

Porto Rico—pér’-to ré/-ko. 

portrait—por’-trat, zo¢ por’-trtit. 

Pronounce the final syllable distinctly, 

See damage. 
Portuguese—por"-tii-éz. 

See Chinese. 
portulaca—por-ti-la’-ka. 
Poseidon—po-si’-don. 

. Also spelled Postdon, and pronounced as 
above. 


posse—p6s’-sé. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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possess—pos-sés’ or poz- -zés', 

In this word, and the two following ones, 
the first pronunciation is Webster’s secondary 
form; the second pronunciation is the one 
given by Worcester, Stormonth, Haldeman, 
and the New Imperial. 

possession—pos-sésh’-tin or p6z-zésh’-tin. 

See possess. 
possessive—pos-sés’-iv or p6z-zés'-iv. 

See possess. 
poste restante—poOst rés-tant’. 

For An, see p. 26. 
posterior—pos-té’-ri-6r, zo¢ pos-té’-ri-6r. 
posthumous—poést’-hi-mis ; pdést’-i-miis, 

Perry says post’-hi-miis. See acclimate. 
Posthumus—poést’-ht-mts. 

‘“Cymbeline,” 
potable—po’-ta-bl, xo¢ pot'-a-bl. 
potentate—po’-tén-tat. 

Potosi—p6-t6-sé’, 
P6-td’-sé is a secondary pronunciation in 
Lippincott’s Pronouncing Gazetteer. 
pot pourri—po poo-ré’, 
Poughkeepsie—po-kip’-si, zo¢ po-kép/-si. 
pour boire—poor’ bwar. 
pour prendre congé—poor pran’-dr k6n- 
zha’. 
For an and 6n, see pp. 26 and 27. 
(for Key of Signs, see p. 37.) 
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Pouschkin—poosh’-kin or poosh’-kén. 

Four additional spellings of this name 

are found (Pooshkin, Pushkin, Pouchekine, 
Puschkin), all of which are pronounced like 
the above. 

Poussin—poo-san’, 

For an, see p. 26. 
Powhatan—pow-hat-an’, zo¢ pow-hat’-an. 
Pozzuoli—p6t-soo-0'-lé, 

See Puteolt. 

Prag—prac. 

For G, see p. 28. See Prague. 
Prague—prag. 

See Prag. 
prairie—pra’-ri. 

Haldeman says prar’-t. 

Prairie du Chien—pra’-ré da shén; Fr. 
pron. pra-ré’ di shé-an’. 

For ii and av, see p. 26. 
prakrit—pra’-krit ; prak’-rit (Wor.). 
Praxiteles—praks-it'-é-léz. 
prayer (petition)—prar. 

Worcester says pra’-€r or prar. 
prayer (one who prays)—pra’-ér. 
prebend—préb’-énd. 

_ prebendary—préb’-énd-a-ri. 
_ precedence—pré-sé’-déns, zo¢ prés'-€-déns, 
See precedency. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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precedency—pré-sé’-dén-si, zo¢ prés'-é-dén- 
si. 

“These words (precedence, precedency) are 
sometimes erroneously pronounced with the 
accent on the frst syllable——a mode not 
countenanced by any of the orthoépists.’’— 
Worcester. 


precedent (n.)—prés’-é-dént. 
The New Imperial says pré’-sé-deént. 


precedent (adj. )—pré-sé’-dént. 
““A slave, that is not twentieth part the tithe 
Of your precedent lord.” 
— Shakespeare. 


precedented—prés’-é-dént-éd. 
precedently—pre- sé’-dént-li. 
precise—pré-sis, zo¢ pré-siz’. 
precisely—pré-sis’-li, zo0¢ pré-siz’-li. 
preclude—pré-klad’. 

Stormonth and Haldeman say pré-klood’. 
precocious—pré-ko’-shiss. 
precocity—pré-kos’-it-i. 
predatory—préd’-a-t6-ri, zo¢ pré’-da-to-ri, 
predecessor—préd-é-sés -6r. 

Stormonth, Haldeman, and the New Im- 

perial say pré-dé-sés’-ér. Haldeman, as a 
secondary pronunciation, gives préd’-é-sés-ér. 
predicament—pré-dik’-a-mént, zo¢ pér-dik’- 
a-meént. 
predilection—pré-dil-ék’-shtin, zof préd-il- 
ék’-shtin. 


(for Key of Signs, see p. 37.) 
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preface (n.)—préf'-as. 
preface (vb.)—préf'-as, of pré-fas’, as 
analogy would suggest. 

See absent. 
prefect—pré’-fékt. 
prefecture—pré’-fék-tir. 

Worcester says préf’-ék-tir. 
preferable—préf'-ér-a-bl, zo¢ pré-fér’-a-bl. 
preferment—pré-fér’-mént. 
prefix (n.)—pré’-fiks, 
prefix (vb.)—pré-fiks’, 

See absent. 
prehensile—pré-hén’-sil, zo¢ pré-hén’-sel. 
prelacy—prél’-a-si. 
prelate—prél’-at, zo? pré’-lat. 
prelude (n.)—pré’-lad or prél’-yad. | 
prelude (vb. )—pre-lad’. 

See absent. 
premature—pré-ma-tir’ or pré’/-ma-tiir. 
premier—pré’-mi-€r. 

Worcester gives prém’-yer as a secondary 

pronunciation. Sheridan says prém’-yér. 

premise (n.)—prém’-is. 
premise (vb. )—pré-miz’. 
preparative—pré-par’-a-tiv, zo¢ pré-par'-a- 

tiv. 
presage (n.)—pré/-saj or prés’-aj. 

Worcester gives the second only. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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presage (vb. )—pré-say’. 

See absent. 
Presbyterian—préz-bi-té’-ri-an ; prés-bi-té’- 

ri-an (Stor.). 
presbytery—préz’-bit-ér-i. 

Perry and Stormonth say prés’-bit-ér-i. 

Worcester says: ‘“ This word is sometimes 

erroneously pronounced pres-byt’-e-ry —a 

mode which is not countenanced by any 

of the orthoépists.” 
prescience—pré’-shi-Ens or pré-shéns. 

Perry says présh’-éns. 
present (n. and adj. )—préz’-ént. 
present (vb.)—pré-zént’, 

See absent. ; 
presentation—préz-én-ta’-shtin. 
presentiment—pré-sént’-im-ént, of pré- 

-zént’-im-ent. 

A common error. 
presentment—pré-zént’-mént, 
prestidigitateur—prés-té-dé-jé-ta-tor’. 

For 6, see p. 25. 
prestidigitator—prés-ti-dij'-i-ta-tor. 
prestige—prés’-tij; Fr. pron. prés-tézh’. 

prés-téj’ is preferred by Worcester. Stor- 

month says prés’-tij or prés-tézh’, 
presumptuous—pré-zimpt’-yi-tis, 

Walker says : “There is a vulgar pronuncia. 


tion of this word in three syllables (pré-ziim’ 
shtis), which should be carefully avoided.” 


(For Key of Signs, see p. 37.) 


® 
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pretence—pré-téns’, ~o¢ pré’-téns. 
preterit—prét’-€r-it or pré/-tér-it. 
Also spelled preterzte and pronounced as 
above. 


pretext—pré-tékst’ or pré’-tékst. 
prettily—prit’-il-i, zo¢ prét’-il-1. 
pretty—prit’-1, zo¢ prét’-i. 
pretzel—prét’-zél. 

Also spelled drezze/, which see. 
preventive—pré-vént’-iv. 
Prichard—prich’-ard. 
prima-facie—pri’-ma fa’-shi-é. 
princess—prin’-sés, zo¢ prin-sés’. 

“ By the English sometimes accented on 
the last syllable ; but this, as Walker remarks, 
is a ‘ glaring absurdity.’ ’— Webster. 

pristine—pris’-tin, zo? pris’-tin, zor pris’-tén. 
prithee—prith’-é, zo¢ prith’-é. 
privacy—pri’-va-si. 

Knowles says priv’-a-si. 
privily—priv’-il-i. 
probatory—pro’-ba-to-ri, zo¢ prob’-a-to-ri. 
probity—prob’-it-i, zo¢ pro’-bit-i. 
process —pros -€s, 

pro’/-sés is a secondary pronunciation oi 
Stormonth’s, and the form preferred by 
Haldeman. 

procés verbal—pro-sa’ var-bal’. 
Procrustean—pro-kris’-té-an. 
(For Key of Signs, see p. 37-) 
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Procyon—pr6’-si-6n. 
Stormonth says pros’-i-6n. 
prodigy—pr6d’-ij-i. 
produce (n.)—prod’-is ; pro’-dis (Imp.); 
not pro-dis’. 
produce (vb. )—pro-dis’. 
See absent. 
product—prod--tkt. 
profile—pro’-fil or pro/-fel (Web.) ; pro’ 
fel, pro-fél’ or pro’-fil (Wor.) ; pro’- 
fil (Imp.). 
The form prd’-fél is to be preferred. 
profuse (adj. )—pro-fis’. 
progress (n.)—prdé"-rés. 
The New Imperial says pro’-grés. 


progress (vb. )—pro-drés’, 


See absent. 
“The accent was formerly on the first syl- 
lable, but is now on the second.”— Webster. 


prohibition—pro- hib-ish’-iin. 
project (n.)—proj’-€kt. 
project (vb. )—pro-jékt’. 
See absent. 
projectile—pro-jék’-til. 
proletariat—pro6l-é-ta’-ri-at. 
prolix—pro- liks’. 
pro’-liks is authorized by some lexicogra- 
phers. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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prologue—pro'-lds. 
Worcester says prol’-68. 
Pep ehade! = prémenad’ or prém-é-nad’. 
Webster and Haldeman prefer the last. 
Prometheus—pro-mé’-thé-tis or pro-mé’. 
this. 
See Morpheus. 


promissory—prém’-is-6-ri. 
promulgate—pro-mtl’-gat. 
* promulgation—pro-mtl-da’-shtin. 
Worcester says prom-il-ga’-shtin. 
promulgator—pro’-mtl-@a-tér. 
Worcester says prom’-tl-Sa-tér or prém-iil- 
ga’-tor. 
pronunciamento—pro-niin-si-a-mén’-t6. 
pronunciation—pro-ntin-shi-a’-shiin or si. 
The first is Walker’s and Worcester’s mark- 
ing. Perry, Knowles, Smart, Stormonth, and 
the New Imperial (all of them English au- 
thorities) say prd-nitin-si-a’-shtin. 


prophecy—prof'-é-si. 
prophesy— prof’-é-si. 
propinquity—pro-ping’-kwit-i. 
pro rata—pro ra’-ta, zof pro rat’'-a. 
prorogue—pro- Heep mot pro- Tog. 
prosaic—pro-za'- -ik, not pro- sa/-ik. 
proscenium—pro-sé’-ni-tm, zo¢ pro-sén’-i- 
tm. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 


ae 
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Proserpine—prés'-ér-pin, zo¢ pr6z’-ér-pin. 
prosody—pros'-6-di. 
protasis—prot’-a-sis, 
Protean—pro’-té-an. 

Stormonth says pro’-té-an or pro-té’-an. 
protégé—pro-ta-zha’. 
protégée—pro-ta-zha’, 
proteid—pro’-té-id. 
proteine—pro’-té-in. 

See aniline. 
pro tempore—pro tém’-po-ré, 
Protesilaus—pro-tés-il-a’-ts. 
protest (n.)—pro’-tést. 
protest (vb.)—pro-tést’. 

See absent. 

Protestant — prot’-és-tant, ot prdd’-és- 
tant. 

protestation—prot-és-ta’-shtin, zo¢ pro-tés- 
ta’-shiin. 

Proteus—pr0o’-té-iis or pro’-tiis. 

See Morpheus. 
prothonotary — pro-thoén’-6-ta-ri, so¢ pro- 

tho-no’-ta-ri, 
protrusive—pro-trii-siv, zo¢ pro-tri’-ziv. 
Provencal—pro-vén’-sal ; Fr. pron. pro 

van-sal’, 

For 4n, see p. 26. 
provocation—prov-o-ka’-shiin, 

(For Key of Signs, see p. 37.) 


; 
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provocative — pro-vo’-ka-tiv ; pro-vdk’-a- 
tiv (Imp.). 
provost (magistrate)—prov’-tst. 
The New Imperial says prov’-dst. 
provost pun) roy, -tist or pro- 
Vo”. 
Worcester prefers die second, and the New 
Imperial gives the first only. 
-prow—prow or pro. 
The second pronunciation, although given 
s as a secondary form by Worcester, is rarely 
heard. 
prowess—prow’-és. 
Prussian—prtsh’-an or proosh’-an. 
This last form, though in good repute, is 
rare. 
prussic—pris’-ik or proo’-sik. 
i“ Prussie acid.” 
Prytaneum—prit-a-né’-tim. 
psalm—sam. 
PGES silent before s and Z, at the beginning 
of words.” — Worcester. 
psalmist—sdm’-ist. 
Worcester and Stormonth prefer the pro- 
nunciation sal’-mist. 


psalmistry—sam -ist-ri. 
Worcester says sal’-mist-ri. 
psalmody—sal’-mo-di or sam’-6-di. 
sal’-m6-di is preferred by Stormonth. It is 
also the pronunciation given by Smart. 
(Yor Key of Signs, see p. 37.) 
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psalter—s6l’-tér, 

Smart gives sal’-tér, and in defence of this 
pronunciation, remarks: “Such is the pres- 
ent pronunciation of this word, with reference 
to the original Greek, and not the intervening 
Saxon.” 


pseudo—si'-do. 
pseudonym—si'-do-nim. 
pseudonymous—sa-don -im-ts. 
pshaw—sh6o, zo¢ sha. 
psoas—s0o’-as. 

Psyche—si’-ké. 

See Cnidus. 
psychic—si’-kik. 
psychical—si’-kik-al. 
psychology—st-kol’-6-ji. 
ptarmigan—tar’-mig-an. 
pterodactyl—tér-d-dak’-til. 
ptisan—tiz’-an. 

Worcester prefers tiz-zan’. 
Ptolemaic—tol-é-ma’-ik. 

See Cnidus. 
Ptolemy—tol’-é-mi. 

See Cnidus. 
ptyaline—ti’-a-lin. 

Also spelled ptyadin, and pronounced as 

above. See aniline. 
publicist—-ptib’-lis-ist. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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pudding—pood’ing, zot pood’-in. 
Puebla—pweb’-la. 
puerile—pa’-ér-il. 
Stormonth’s Dictionary says pi’-ér-il or 
pu’-ér-il. 
puerility—po-ér-il'-it-i. 
Puerto Rico— pwér'’-to ré’-ko. 
Puget (Sound)—pa’-jét. 
pugnacious—pig-na'-shis. 
puisne—pt-ni. 
puissance—pu'-is-dns or pi-is’-ans. 
Perry says pt-is’-ans. 
puissant—pi’-is-dnt or pi-is’-ant, zo¢ pwé' 
sant. 
Worcester gives the first only. 


pumice—ptm-is. 
Worcester and Stormonth prefer pt/-mis. _ 
pumpkin—ptmp’kin, zo¢ pting’-kin. 
A vulgarerror. * 
Punjab—ptin-jab’. 
Also spelled Panjab and Punjaub, and pro- 
nounced as above. 


Purana—pi-ra’-na. 
Stormonth says pt-ra’-na. 
-purport—par’-port. 
Stormonth says pér’-port. 
purposive—ptr’-po-siv, zo¢ pir-po'siv. 
(for Key of Signs, see p. 37.) 
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pursuivant—ptr-swé-vant. 
purulent—pi’-ri- lent. 

lasey, (Lr) pu -zi, not pi’ “si. 
Puseyism—pt -zi-izm, zo¢ pti-si-izm. 


pustule—ptst -yal. 
ptis’-tal is preferred by Worcester. 


Puteoli—pt-té’-6-li. 

See Poszuolt. 
pyemia—pi-é -mi-a. 
pygmean—pig-mé -an, 

Perry says pig’-mé-an. 
Pylades—pil’-a-déz, ot pi-la’-déz. 
pylorus—pil-o-ris. 
pyramidal—pir-am -id-al. 
pyramidical—pir-a-mid'-ik-al. 
Pyrenees—pir’-é-néz. 
pyrites—pir-i-téz. 

Stormonth gives pir’-its as a secondary 


pronunciation. 
Pythagoras—pith-ag’-6-ras, zot pi-thag’-0- 
ras. 
_Pythagorean—pith-a-G0'-ré-an_ or pith-as- 
0-ré/-an. 


Worcester gives the second only. 
python—pi’-thon. 
pythoness—pith’-0-nés, 
pyx—piks. 

(for Key of Signs, see p. 37.3 
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Q 
quadrille—kwa-dril’ or ka-drill’. 
Worcester gives the last only. Stormonth 
prefers ka-dril’, and Haldeman kwéd-ril’ or 


ka-dril’. 
quadrumana—kwéod-ra'-ma-na, zof kw6d- 
ri-ma’-na. 
quadrupedal—kwod-ra’-pé-dal, xot kwod- : 
ru-pé’-dal. 


quaff—kwaf, zo¢ kwaf. 
Stormonth and Haldeman say kwaf. See 
ask. 
quagey—kwaég"-i, zot kw6s"-i. 
quagmire—kwag’-mir, zo¢ kw6g'-mir. 
qualm—kwam, zo¢ kw6m. 
quandary—kwon'-da-ri or kw6n-da’-ri. 
Worcester prefers the second form. The 


first is the pronunciation generally heard ; the 
second is supported by the most authorities. 


quantivalence—kwé6n-tiv’-a-léns, zo¢ kwan- 
tiv'-a-lens: 
quarantine (n.)—kwor’-an-tén. 
Worcester says kw6r-dn-tén’, thus making 
no distinction in accent between the noun and 
the verb. 


quarantine (vb. )—kwor-an-tén’, 
quarrel—kwor'-él, zo¢ kwo6r’-€l. 
quash—kwéosh, zo? kwash. 

(Hor Key of Signs, see p. 37-) 
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quassia—kwésh’-i-a or kwash’-i-a. 

Worcester gives the first only. 
quaternary—kwa-tér’-na-ri. 
quaternion—kwa-tér’-ni-6n. 

Quatre Bras—ka’-tr bra. 

quay—ke. 

OQuebec—kwe-bék’, zo¢ kwé'-bék. 
querulous—kwér’-yi-lis. 

queue—kyi. 

quietus—kwi-é’-tis. 

Quincy (Mass. )—kwin’-zi, zo¢ kwin’-si. 

“ Quincy granite. 
quinine—kwi-nin or kwin-in’( Web. ); kwin- 

in’ or kwin-in (Wor.); kwin’-in 

(Imp.) ; Webster (1890) gives also 
kwin-én’, 

The pronunciation kin-én’, though without 

dictionary authority, is very common. 
quinsy—kwin’-zi, zo¢ kwin’-si. 

Spelled also gutnsey and pronounced as 

above. 
Quirinal—kwir’-in-al. 
Quito—ké’-to. 
qui vive—ké vév’, zo¢t kwé vév’. 
quixotic—kwiks-6t’-ik. 
quoin—kwoin or koin. 

Stormonth gives the last only. 
quoit—kwoit or koit. 

Stormonth says koit or kwoit. 


(for Key of Signs, see p. 37.) 
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quoth—kwoth or kwith. 
Stormonth gives the first only. 


R 
fpbi-—rab'-bi or rab’-bi. 


“In reading the Scripture, it should be 
pronounced rab’-bi.”— Walker. 
Rabelais — rdb-1la’; ra-bél-a’ or ra-bla’ 
(Biog.). 
rabies—ra’-bi-éz. 
Raca—ra’-ka. 
racemous—ras’-é-mtis or ra-sé’-mtis. 
Rachel (actress )—ra-shél’. 
racial—ra'-shal. 
Worcester says ra’-shé-al. 
Racine—ra-sén’. 
ras-sén’ is preferred by Lippincott’s Bio- 
graphical Dictionary. 
-radish—rad'-ish, xo¢ réd’-ish. 
Raffaele—raf-fa-él’-la. 
See Raphael. 
ragotit—ra-f00'. 
Rahway—r6’-wa. 
raillery—ral’-ér-i; ra’-lér-i (Imp.), and pre- 
ferred by Stormonth. 
raison d’étre—ra-z6n’ datr. 
MOON, See p27: 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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raisonné—ra-zo-na’. 

rajah—ra-ja or ra/-ja. 

Stormonth prefers ra’-ja. See raja. 

Raleigh (city)—r6’-li. 

Raleigh (Sir Walter)—réli. 

Rama—ra-ma. 

Ramayana—ra-ma-yad-na (Web.) ; ram-a- 
ya’-na (Wor.) ; ram-a’-an-a (Stor.) ; 
ra-ma-ya-na (Biog.). 

Rambouillet de—dit ran-bdo-ya’. 

For an, see p. 26. 

Rameses—ram’-€-séz. 

Stormonth prefers ra-mé’-séz. 

Ramillies—ram’-iléz ; Fr. pron. ra-mél- 
ye’ or rd-mé-yé’. 

ranchero—ran-cha-ro (Web.) ; ran-cha’-ro 
(Wor.). 

rancor—rang’-kiir, zo¢ ran’-ktr. 

Rangoon—rang-30on’, 

ransack—ran’-sik, zo¢ rim/’-saik. 

rapacious—ra-pa'-shis. 

Raphael — raf’-a-€l; ra’-fa-El or ra/-fa-el 

S), 
ee eee 

Raphaelite—raf'-a-él-it. 

Rapidan—rap-id-an’, zo¢ rap’-id-an. 

rapier—ra’-pi-ér. 

Haldeman says ra’-pyér. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 


— 
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rapine—rap -in. 
The New Imperial says rap’-in. 


raspberry—raz’-bér-i, 
ras’-bér-i is a secondary pronunciation ot 
Worcester’s, and the only form given by 
Walker. Haldeman says raz’-bér-}, 


rather—rath’-ér or ra’-thér, zoZ rt’-thér. 
The first is the pronunciation of many or- 
thoépists, including Webster and Worcester. 
Stormonth, Haldeman, Smart, and Knowles 
say ra’-thér, which is perhaps more frequently 
heard. 


ratio—ra’-shi-6 or ra’-sho. 

Worcester gives the first only ; and Halde- 
man, the last only. 

ration—ra'-shtin or rash’-tin. 

Worcester and Haldeman give the first 
only. 

rational—rash’-tin-al. 

‘It is very-common in the U.S. to pro- 
nounce rational and national with the first 
syllable long—ra’-tional, na’-tional ; but this 
mode is not countenanced by any of the 
English orthoépists.”— Wor. 

rationale—rash-tin-a’-lé (Web.) ; rash-é-6- 
na'-lé (Wor.) ; rash-o-na’-le (Imp.) 

rationalist—rash’-iin-dal-ist. 

rationality—rash-tin-al’-it-i ; rash-é- 
it-i (Wor.). 


ratlines—rat’-linz, zo¢ rat’-linz. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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ravenous—rav’-n-tis. 

Reading—réd ing. 

real—ré’-al, zo¢ rél, 

realization—ré-dal-iz-a’-shtin, zo¢ ré-al-i-za’ 
shtin. 

really—ré’-al-i, zo¢ ré’-li. 

Réaumur de—dti ra-6-miir’. 

Hor tyseeipy 26: 
Récamier—ra-ka-mé-a’. 
receptivity—rés-E€p-tiv’-it-i or ré-sép-tiv’- 

it-i. 
recess—reé-sés’, 

Worcester says: “ Although all the orthoé- 

pists accent this word on the second syllable, 


yet we often hear it pronounced with the 
accent on the first.” 


Rechabite—ré’-kab-it. 
réchauffé—ra-sho-fa’. 
recherché—rti-shar-sha’. 
recipe—rés’-ip-é, 
reciprocity—rés-i-pros'-it-1, 
recital—ré-si’-tal. 
recitative—rés-i-ta-tév’, 

See amber-gris. 
reclamation — rék-la-ma’-shtin, zo¢ ré-kla- 

ma’-shtin. 
recluse—ré-klis’. 

Stormonth says ré-kloos’, and Haldeman 

ré-kloos’. 
(For Key of Signs, see ~. 37.) 
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recognizable—rék’-68-ni-za-bl or ré-ké3"- 
niz-a-bl, 
Haldeman prefers the second. The New 
Imperial gives the first only. 


recognizance—ré-k6G"-niz-dans’ or ré-kon’- 


iz-ans. 
Worcester gives the first only. 
Smart says: '“‘In the general sense, the g 


is sounded ; in professional, legal sense, it is 
usually sunk.” 
recognize—rék’-69-niz. 
“Sometimes incorrectly pronounced ré- 
k6g’-niz.”— Wor. 
recompense—rék’-6m-péns. 
recondite—rék’-6n-dit or ré-k6n’-dit. 
reconnaissance—ré-k6n'-is-dns. 
See reconnotssance. 
reconnoissance—ré-k6n’-is-ans. 
See reconnaissance. 
reconnoiter—rék-6n-oi-tér, zof ré-kdn-oi- 
ter 
record (n.)—rék’-6rd. 
= A 7} 
record (vb. )—ré-kord. 
: See absent. 
recourse—ré-kors’. 
recreant—rék’-ré-ant. 
iw) / = Ss 
recreate (amuse)—rék -ré-at. 
recreate (create anew)—ré-kré-at’. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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recusancy——ré-ka’-zan-si or rék’-yai-zan-si. 
Stormonth says rék’-yii-zan-si. 


recusant—ré-kui-zant. 
Worcester gives rék’-yi-zant as a secondary 
pronunciation, 

redivivus—réd-iv-i’-vts, 
redolent—réd’-6-lént. 
refectory—ré-fék -to-ri. 
referable—réf'-ér-a-bl, o¢ ré-fér’-a-bl. 
referrible—ré-fér -ri-bl. 

reflex (n.)—ré’-fléks. 

Worcester and Stormonth also say ré’-fléks. 
reflex (adj. )—ré’-fleks. 
refluent—réf’-la-ént, zof ré-fla’-ént. 
refragable—réf'-ra-Ga-bl. 
refuse (n.)—réf'-yus. 
refuse (vb. )—ré-ftiz’. 
refutable—ré-fa'-ta-bl, of réf'-yt-ta-bl. 

The New Imperial says ré-fi’-ta-bl or réf’ 

yi-ta-bl. See ¢rrefutable. 
regalia—ré-@a’-li-a. 
regatta—ré-gat'-a. 
régime—ra-zhém’. 
regress (n.)—ré/-Grés, 
regress (vb.)—ré-rés’, 

See absent. 


Reichsrath—triks’-rat. 
For K, see p. 28. 


(for Key of Signs, see p. 37.) 
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Reichstadt—rix’-stat, 
For kK, see p. 28. 


Reichstag—rik’-stac. 
For k and G, see p. 28. 


er aici ri -ki-a-vik. 
See Reykjavik, * 


Reinhold—rin’-holt. 
relaxation—ré-laks-a'-shtin. 
Worcester says rél-aks-a’-shtin. 


relict—rél’-ikt. 
relievo—ré-lé’-vo. 
See rilicvo. 


reliquary—rél’-i-kwa-ri. 
Rembrandt — rém’-brant; Dutch pron 
rém'-brdant. 
remediable—ré-mé’-di-a-bl. 
Perry says ré-méd’-i-a-bl. 


remediless—ré-méd’-i-lés or rém’-é-di-lés. 

Worcester prefers the second. 

“ By some orthoépists the accent is placed 
on the first syllable, which would be well if 
there were no derivatives; but remedilessly, 
remedilessness, require the accent on the sce- 
ond syllable.”— Webster. 


_ remonstrate—ré-m6n’-strat. 
Rémusat de—dii ra-miu-za’. 
For ti, see p. 26. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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renaissance—rti-na-saNs’. 
Worcester says ré-na’-sains. For Nn, see p. 26. 
Renan—ri-nan’ ; anglicized, ré’-nan or ré- 
nan’, 
For an, see p. 26. 
rendez-vous—rén’-dté-voo ; Fr. pron. ran- 
da-v6o’. 
rén’-dé-vooz is a secondary pronunciation 
of Worcester’s. For 4n, see p. 26. 


Rensselaer.——rén’-sé-lér. 


rentes—rant; Fr. pron. rant. 
For 4n, see p. 26. 


renunciation—re-ntin-si-a-shtin or shi. 
Stormonth and Haldeman also say ré-ntin- 
si-a’-shiin. 


reparable—rép’-a-ra-bl, o¢ ré-par'-a-bl. 
repartee—rép-ar-té’. 
répertoire—rép-ér-twar’. 
repertory—rép’-€r-t6-ri, 
replevin—ré-plév’-in. 
replica—rép/-lik-a. 
repoussé—rii-poo-sa’. 
reprimand (n.)—rép’-rim-and. 
reprimand (vb.)—rép-rim-and’, 
reptile—rép’-til. 

Stormonth says rép/-til. 


reputable 


rép’-ya-ta-bl. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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requiem—ré'-kwi-ém. 
rék’-wi-ém is a secondary pronunciation 
of Worcester’s, and Stormonth’s only form, 
Haldeman says rék’-wi-ém or re’-kwi-ém. 
reredos—rér’-dés ; ré’-ré-dds (Stor.). 
research—ré-sérch’, zo¢ ré/-sérch. 
reservoir—réz’-€r-vwor. 
resignation—réz-ig-na'-shiin, zof rés-i3-na’- 
shiin. 
resin—réz’-in. 
resoluble—réz'-6-li-bl; réz'-5-l60-bl (Stor.). 
resonance—ré€z’-0-nans. 
resource—ré-sors, zo¢ ré’-sors. 
respirable—ré-spi’-ra-bl or rés’-pir-a-bl. 
Perry and Knowles say rés’-pir-a-bl. Hal- 
deman gives rés’-pir-4-bl as a secondary form ; 
and the New Imperial says rés’-pir-a-bl or ré- 
spi-ra-bl. 
_respirator—rés’-pir-a-tor, of ré-spi’-ra-tdr. 
respiratory—ré-spi’-ra-t6-ri_ or  rés/-pir-a- 
to-ri. 
respite (n. and vb.)—rés'-pit, zo¢ ré-spit’. 
restaurant—rés'-to-rang or rés-t0-rant. 
The second is the better pronunciation of 
this word. The first (once preferred by 
Webster}, is a poor imitation of the French 
pronunciation (rés-t6-ran’). For an, see p. 26. 
restaurateur—ras-to-rd-tér’. 
Worcester says rés-t6’-ra-tir. Fr. pron. 
rés-t6-rd-tér’.. For 6, see-p. 25. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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restorative-—ré-st0’-ra-tiv, zo¢ ré-st6r’-a-tiv. 
résumé—ra-zi-ma’ ; Fr. pron. ra-zii-ma’. 


For ii, see p. 26. Worcester says réz-t- ' 


ma’ ; and Stormonth, ra-zo0’-ma. 


retail (n.)—ré’-tal. 
retail (vb. )—re-tal’. 

See absent. 

retailer—ré-ta’-lér or ré/-ta-lér. 

“ This word, like the noun refaz/, is often, 
perhaps generally, accented on the first syl- 
lable in America.”— Weédster. 

retardation—ré-tar-da’-shiin. 

Worcester says rét-ir-da’-shiin. 

retch—réch or réch. 


Worcester prefers réch, which is the only 
pronunciation given by Stormonth. 


reticent—rét’-is-Ent, zof ré-ti’-sént. 

reticule—rét’-i-kal. 

retina—rét’-in-a. 

retributive-—ré-trib’-yi-tiv. . 

retroact—ré-tro-akt’ or rét-ro-akt’. 
Worcester and Stormonth give the first 


only. 
retroaction—ré-tro-ak’-shtin or rét-ro-ak’- 
shtin. 
Worcester and Stormonth give the first 
only. 


retrocede—ré’-tro-séd or rét’-rd-séd. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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retrocession — re-tro- sésh’-tin or rét-ro- 


sésh’-tin. 
Worcester gives the first only. 


retrograde—ré'-tro-drad or rét’-ro-Grad. 
Worcester gives the second only. 


retrogression—ré-tro-Grésh’ -un or rét-ro- 
grésh’-tin, 
Worcester gives the second ‘only. 


retrospect—ré’-tro-spékt or rét’-ro-spékt. 
Worcester gives the second only. 

retrospection—ré-tro-spék’-shtin or rét-ro- 
spék’-shtin. 

Worcester gives the second only. 

retroversion — ré-tro-vér-shtin or rét-ro- 
vér -shiin. 

Worcester gives the second only. 

retrovert—ré-tr6-vért or rét’-rd-vért. 

Worcester gives the second only. 

reveillé—ré-val’-ya. 

“In the United States service, commonly 
pronounced réy-a-lé’.”— Webster. Worcester 
and Haldeman préfer ré-val’, Soule and 
Wheeler remark: “ Although Smart author- 


izes the pronunciation ra-val’ only, yet he 
says, in a note, ‘also pronounced ra-val’-ya.’” 


revenue—rév’-é-ni. 
In poetry, sometimes pronounced re-v*n’- 
yu, 
(For Key of Signs, see p. 37+) 
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reverie—rév’-€r-i or rév-ér-é’. 
Cooley, Cull, and Stormonth say rév’-ér-{, 
See revery. 
revery—rév -r-i. 
See reverte. 
revocable—rév’-0-ka-bl, of ré-v0'-ka-bl. 
revolt—ré-volt’ or ré-volt. 
. x % how = vy lye 
revolting—ré-volt’-ing or ré-volt-ing. 
Worcester and Stormonth give the first only. 
Reykjavik—rik’-ya-vik. 
See Rethiavik. 
reynard—ra'-nard or rén’-ard. 
Worcester prefers the second. 
Rheims—rémz ; Fr. pron. rans. 
Also spelled ems, and pronounced as 
above. For 4n, see p. 26. 
rheum—rim. 
rheumatism — rii/-ma-tizm, zof room’-a- 
tizm. 
rhizoma—ri-zo’-ma. 
Rhodes—rodz. 
rhomb—romb or rim. 


Worcester prefers rtimb. Stormonth says 
rom. According to Walker, “In the mathe- 
matical term riomé, the 4 is always heard.” 


rhythm—rithm or rithm, zo¢ rith’-tim., 
rythmic—rith-mik or rith’-mik. 
Worcester gives the first only. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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rhythmical—rith’-mik-al or rith’-mik-al. 
Worcester gives the first only 
_ ribald—rib’-ald, zo¢ ri'-bdld. 
Ricardo—ré-kar'-do. 
Ricci-—ré’-ché. 
Richelieu de—dit rish-él-oo’; Fr. pron 
dit résh-le-6’, 
Bor ©, see: p..25. 
Richter—rik’-tér. 
. For K, see p. 28. 
ricochet (n.)—rik-o-sha’ or rik’-o-shét. 
ricochet (vb. )—rik-o-shét’. 
ridiculous—rid-ik’-ya-ltis, zo¢ rid-ik’-lis. 
Riesen-Gebirge—ré’-zén Séb-ére’-€. 

For G, see p. 28. 
Riga—ré’-Ga, 
Rigel—ri'-geél. 
rile—ril. 

“The proper orthography of this word is 
rou ; but rile is not uncommon, especially in 
colloquial and humorous language.” — Wed- 
SCZ ee TOLL. 

rilievo—ré-lé-a/-vo, 

See relievo. 

rind—rind, zo¢ rin. 

Pronounce the d@. 
rinderpest—rin’-dér-pést, of rin’-dér-pést, 
rinse—rins, zof réns. 

(For Key of Signs, see p. 37+) 


é 
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Rio Grande—ri’-6 Srand ; Sp. pron. ré’-6 
gran’-da. 
Rio Janeiro—tri’-6 ja-né’-ro. 
rise (n.)—ris or riz; riz (C.). 
Stormonth, Haldeman, and the New Im- 
perial say riz. 
Walker says: ‘This word very properly 
takes the pure sound of s to distinguish it 
from the verb, but does not adhere to this 
distinction so inviolably as the nouns wse, 
excuse, etc.; for we sometimes hear ‘the 7/se 
and fall of the Roman empire,’ ‘ the vse and 
fall of provisions,’ etc., with the s like the z. 
The pure s, however, is more agreeable to 
analogy, and ought to be scrupulously pre- 
served in these phrases by all correct 
speakers.” 


rise (vb. )—riz. 
Riviera—ré-vé-a’-ra, 
rivicre—rév-yar’, 
Rivinus—ré-vé’-nis. 
Rivoli—ré’-vo-lé. 
Rizzio—rit'-sé-o. 
Roanoke—ro-a-nok’. 

Accent the jfva/ syllable. 
Robespierre de—dt ro’-bés-pér; Fr. pron, 

dt rébs-pyar’. 
robust—ro-btst’, zo¢ ro’-btist. 
Rochambeau de—dt ro-shan-bo’, 

For 4n, see p. 26. 

(Hor Key of Signs, see p. 37.) 
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Rochefort—roésh-for’. 

rococo—ro-k6'-ko, 

Roderigo—r6d-ér-é'-56. 

Rodriguez—ro-dré’-séth. 
See Lopes. 

Rohan de—dii rd-an’, 
For an, see p. 26. 

roil—roil, zoé ril. 

- Webster says: ‘“ Until near the beginning 
of the present century, o¢ was extensively pro- 
nounced like long z, as yine for join, rile for roil, 
etc. ; but this pronunciation is now confined 
exclusively to the lowest classes.” See rile. 


Rokeby—rook’-bi. 

Roland—ro’-land ; Fr. pron. ro-lan’. 
For an, see p. 26. 

Rollin—rol’-in ; Fr. pron. r6-lan’. 
For an, see p. 26. 

Rollo—rél’-o. 

romance—ro-mans’; more properly ro- 
mans’; zo¢ rd’-mans. 

Webster says that no orthoépist has given 
any sanction to rd’-mans, although it is a pro- 
nunciation frequently heard in America. 

Romanof—ro-ma'-nof. 
Romilly—rém-il-i. 
Romola—rém’-6-la. 
This is the pronunciation given in “ Brew- 


er’s Reader’s Hand-Book.” 
The editor of the New York Tribune is of 


(For Key of Signs, see p. 37.) \ 
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the following opinion : “ rém/-6-la, r6’-m6-la, 
or ro-md’-la. All three used; I don’t know 
that the dispute was ever authoritatively set- 
tled.” 


roof—roof, zof roof. 

See broom. 
rook—rook. 

Worcester says rook or rook. 
room—room, zof room. 

See broom. 
root—root, zof root. 

See broom. 
Roquefort—rok-for’. 
Rosalind—r6z’-a-lind. 
Rosaline—r6z’-a-lin or r6z’-a-lin. 
Rosamond—rodz’-a-mond. 
Roscommon—ros-k6m/-6n. 
roseate—r6’-zé-at. 

Worcester prefers r0’-zhé-at. 
roseola—ro-zé’-0-la, zof r6-zé-6'-la, the com: 

mon pronunciation. 
Rosicrucian—ro6z-i-kri’-shan. 
rosin—r6z’-in. 

Rossetti—ros-sét’-é. - 

Rossini—roés-sé’-né. 

Rostoptchin—ros-top-chén’. 

rostrum—ros’-trim, zo¢f ro’-striim. 

Rothschild—ros-child; Ger. pron. rot’ 
shilt. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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roué—roo-a’, 
Worcester accents the jirs¢ syllable. 
Rouen—r6o’-én ; Fr. pron, roo-an’. 

For AN, see p. 26. 

rouge—roozh. 
rout—rowt. 
route—root or rowt. 

The New Imperial says root. 

According to Webster: ‘“ Most of the or- 
thoépists who have succeeded Walker give 
the preference to rdot ; but row?t is perhaps 
the more common pronunciation in the United 
States.” 

routine—roo-tén’. 

See amber-gris. 

rowel—row’-él. 

Do not say ro’-él. 

Rowland—ro’-land. 
“A Rowland for an Oliver.” 


Royer-Collard—rwa’-ya kol-lar’. 
Rozinante—r6z-in-an’-té. 
rubeola—ri-bé’-6-la, zo¢ rii-bé-o'-la. 
Rubinstein—roo’-bin-stin. 
Rucellai—roo-chél-i’. 
“The Rucellai Gardens.” 
rude—rid. 
rudiment—ri’-dim-ént. 
ruffan—rif'-yan or riif’-i-an. 
Worcester and Haldeman give the first only. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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rule—ril. 

rural—ri’-ral. 

Russia—rtsh’-a or roo’-sha, zof rtish’-i-a 
nor roo’-shi-a. 

Russian—riish’-an or roo/-shan. 

ruthless—rith’-lés. 

Ruy Blas—roo’-é blas. 

Ruysdael—rois’-dal. 

Ruyter de—dti ri’-tér; Dutch pron. dt 
roi’-tér. 

Ryswick—riz’-wik ; Dutch pron. ris'-vik. 


S 


Sabacthani— sa-bik’-tha-ni or  sa-bdak- 
tha’-ni. 
Sabaoth—sab’-a-6th or sa-ba’-th. 
Sabeans—sa-bé’-anz. 
Sabines- —sa-binz’ or sab’-inz; sa’-bénz is 
frequently heard. 
“The rape of the Sadines.” 
sabot—sa-bo’. 
Sabrina—sa-bri’-na, zo¢ sa-bré’-na. 
Milton’s “ Comus.” 
saccharine—sak’-a-rin or sak’-a-rin, oé 
sik’-a-rén. 
Stormonth says sdk’-k4-rin or rin. 
sacerdotal—sas-ér-do’-tal, zo¢ sa-sér-do’-tal. 
Perry says sa-sér-do/-tal. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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sachem—sa’-chém, ef sach’-Em. 
sachet—sa-sha’. 


Worcester’s pronunciation (sdsh-a’) is the 
one generally heard, 
Saco—s6’-ko, 
sacrament—sak’-ra-mént, zo¢ sa’-kra-mént. 
Walker says: “This word, with sacrifice, 
sacrilege, and sacristy, is sometimes pro- 
nounced with the a in the first syllable long, 
as in sacred ; but this is contrary to one of 
the clearest analogies of the language.” 
Worcester remarks: “The English orthoé- 
pists are unanimous against the practice” [of 
making the a Jong in the first syllable]. 


sacrifice (n.)—sak’-rif-iz. 
Smart, Stormonth, and the New Imperial 
say sak’-rif-is. Haldeman says  sak’-rif-is. 
See sacrament. 
sacrifice (vb. )—sak’-rif-iz. 
Stormonth says sak’-rif-is. Worcester says: 
“In the words sacrifice, suffice, and discern, ¢ 
is allowed, by the common consent of orthoé- 
pists, and by general usage, to take the sound 
of zs. Some speakers, however, pronounce 
sacrifice with the proper sound of ¢ soft, and 
Smart countenances this pronunciation of it 
when used as a noun; yet he says it is ‘the 
practice of most speakers [to pronounce it 
sacrifize|, and according to this practice is 
the word marked in all former pronouncing 
dictionaries.’ See sacrament. 


sacrilege—sak’-ril-€]. 
See sacrament. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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sacrilegious—sak-ril-é’-jtis, sof sak-ril-ij/-ts. 
Almost always mispronounced. 


sacristan—sak’-ris-tan. 
sacristy—sak -ris-ti. 

See sacrament. 
sacrum—sa’-krtim. 
Sadducee—sad'-yi-sé. 
Sadowa—sa-do’-va. 
saengerfest—sang -ér-fést. 
Safed—sa-féd’. 
saga—sa’-fa. 
sagacious—sa-a'-shiis, zof sa-Gash’-tis. 
sagittal—saj’-it-al. 

Knowles says saj-it’-al. 


Sagittarius—saj-it-a’-ri-ts. 
. wipy = y 
sagittary—sa)]’-It-a-ri. 
Saguenay—sag-én-a’, not sag'-En-a; sa- 
aén-a! (Gaz.). 
Sahara—sa-ha’-ra. 


Lippincott’s Pronouncing Gazetteer gives 
as a secondary pronunciation, si’-ha-ra, 


said—séd. 

Said (Port)—sa-éd’. 

Saida (ancient Sidon)—st’-da. 

Saigon—si-gon’, 

St. Alban’s—sant 6l’-banz. 

St. Augustine (city)—sant 6/-dtis-tén, 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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St. Augustine (Church-father)—sant 6’- 
gus-tin or sant 6-Gis’-tin. 

“Tt must be admitted that the best modern 
usage, at least in this country, is in favor of 
Augus’tine (6-giis’-tin).”— Brae. 

St. Bernard de Menthon—san bér-nar’ dt 

MAN-t6N’. 

For an, 4n and On, see pp. 26 and 27. 

St. Cecilia—sant sé-sil’-i-4 ; It. pron. san’- 
ta cha-ché’-lé-a. 

St. Cloud—sant klowd’; Fr. pron. san 
kloo’. 

For an, see p. 26. 


St. Croix—sant kroi’; Fr. pron. san krwa’. 
For an, see p. 26. 


St. Cyr—san sér’. 
For an, see p. 26. 

St. Denis—sant dén’-is; Fr. pron. san 
dén-é’. 

For an, see p. 26. 

St. Francis Xavier—sant fran’-sis zav’-i-ér } 
Sp. pron. ha-vé-ar’; Fr. pron. gza- 
vé-a’, 

St. Gothard—san &6-tar’. 

OMAN Seenpa 20: 

St. Helena (mother of Constantine)—sant 
hél’-é-na. 

See St. Helena (island). 

(For Key of Signs, see p. 37+) 
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St. Helena (island)—sant hél-é’-na. 

“ Some persons, aiming to be more accu- 
rate than ordinary speakers, place the accent 
on the first syllable of this name—HEL’-ENA. 
This is unquestionably the correct accentua- 
tion of the name of St. Helena, the mother of 
Constantine the Great; and though it is 
probable that the island derived its appel- 
lation originally from her, not only is the 
present pronunciation of its name so thor- 
oughly established that it would be idle to 
attempt to change it, but this very pronuncia- 
tion is supported by the analogy of the origi- 
nal Greek itself.” —Gaz. 


St. Hilaire de—dt san-té-lar’. 
For an, see p. 26. 


‘St. Leger—sant 1éj'-ér or sil’-in-jér. 
sal’-in-jér is also heard. 


St. Louis (Missouri)—sant loo/-is or sant 
loo0'-i. 

St. Michael—sant mi’-kél. 
Not to be confounded with St. MWichel 


(which see), a similar mountain on the coast 
of Normandy. 


St. Michel—san mé-shél’, 


For an, see p. 26. Not to be confounded 
with St. Michael (which see), a similar moun- 
tain on the coast of Cornwall. 


St. Pierre de—dii san pyar’. 
For an, see p. 26. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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St. Simon de—dii sant si/-m6n ; Fr. pron. 
dti s4n sé-m6n’. 
For an and On, see pp. 26 and 27. 
St. Vincent de Paul—sant vin’-sént dt 
pol; Fr. pron. san van-san’ dti pol. 
For an and 4v, see p. 26. 
Sainte-Beuve—sdant-bov’. 
For an and 6, see pp. 26 and 25. 
sal volatile—sal vo-lat’-il-é. 
Webster says: “ Popularly pronounced sal] 
volea=t lnc 
Sala (George Augustus)—sa/-la, zo? sa-la’ 
salaam—sa4-lam’. 
See salam. 
Saladin—sal’-ad-in. 
eelam—sa-lam’. 
See salaam. 
Salanio—sa-la’-né-o. 
Salarino—sa-la-ré’-no. 
Salic—sal’-ik, zo¢ sa’-lik. 
salicylic—sal-i-sil’-ik. 
salient—sa’-li-ént. 
Knowles says sal’-yént. 
salina—sa-li’-na, zo¢ sa-lé’-na. 


‘ saline—sa-lin’ or sa-lin. 


Worcester gives the first only. Do not say 
sa-lén’. 
saliva—sa-li’-va. 
(For Key of Signs, see p. 37-) 


412 SEVEN THOUSAND WORDS 


salmon—sdam’-tin. 
Salome—sa-lo’-mé. 
salon—sa-l6n’. 

For ON, see p. 27. 
Salonica—sal-o-né’-ka. 
salt-rheum—s6Olt’-rim, zo/¢ sdlt-ram’. 
salutary—sal’-ya-ta-ri. 
salutatorian—sa-li-ta-to’-ri-an. 
salutatory—sa-la’-ta-to-ri. 
Salvator Rosa—sal-va’-tor r6/-za. 
salve (ointment)—sav. 


Worcester gives salv, as a secondary pro- 
nunciation. 


salve (interjection )—sal’-vé. 
salver (plate)—sal’-vér, of sa/-vér. 
Samarcand—siam-ar-kind’. 


Samarita an, zo¢ sa-ma’-rit-an. 
Samoa—sa-m0’-a. 
sanatorium—san- a-to!-ri- tim. 


San Diego—sin dé-a’-30. 
San Joaquin—san ho- a-kén’, almost wa- 
ken’. 
The / is strongly aspirated in this and the 
two succeeding words. 
San José—sin ho-sa’. 
See San Foaquin. 
San Juan—sin hoo-an’, 
See San Foaquin. 
(For Key of Signs, seep. 37.) 
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San Luis Potosi—san 100-és’ p6-to-sé. 

San Salvador—san sal-va- dor’. 

Sancho Panza—sang’-ko pan’-za, zo¢ san’- 
cho pan’-za; Sp. pron. san/-cho 
pan’-tha. 

See Lopez. 
sandwich—sand’-wich. 
Worcester says sand’-wij. 


Sandys—san’-dis or sandz. 
See Alnwick. 


sang-froid — sang-frw6’; Fr. pron. san- 
frwa’. 
For An, see p. 26. 


sangreal—sang’-gré-al. 
Worcester says san-gral’ or sing-ra-al’. For 
AN, see p. 26. 
- egos tt —_1/ 
sangre azul—sang’-Gra 4-thool’. 
See Lopez. 
sanguigenous—sang-g wij -€-ntis. 
sanguinary—sang '-Gwin-a-ri, wot san'-Swiir 
a-ri. 
sanguine—sdang’-Swin, zof san’-Gwin. 


Sanhedrim—san the- drim, not san- -hé’ -drim. 
Haldeman says sin-éd’-rim or san’-héd-rim. 


sans (preposition )—sanz. 
“ Sans teeth, sams eyes, sans taste, sans 
every thing.’’—Shakespeare. 


(For Key of Signs, see p. 37-) 
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sans-culotte—sanz-ki-lot’; Fr. pron. san 
ki-lot’. 
For an and ii, see p. 26. 
sans-souci — sdng-soo-sé’; Fr. pron. san 
SOO0-Sé’. 
For an, see p. 26. 
Santa Croce—san’-ta kro’-cha. 
Santa Cruz—sin’-ta. kroos, zo¢t sdan’-ta 
krooz. 
Santa Fé—san’-ta fa. 
Santiago—san-té-a’-Z6. 
Sadéne—son. 
sapience—sa’-pi-Ens. 
sapphire—saf'-ir or saf’-tir. 
Worcester gives the second only. 
Saracen—sar'’-a-sén, 
sarcenet—sars’-nét. 
sarcophagus—sar-k6of'-a-tis. 
Sardanapalus—sar-da-na-pa‘-ltis, o¢ sar- 
dan-ap’-a-lis. 
sardine—sar'-dén ; sar’-din (Imp.). 
Worcester says siir’-din or sir-dén’. 
sardonic—sar-don'-ik. 
sardonyx—sar’-do-niks, zo¢ sird-on'-iks. 
Sarpedon—sar-pé’-don. 
sarsaparilla — sar-sa-pa-ril’-4, o¢ sas-pa- 
ril’/-a. 
A word of fwe syllables when correctly 
pronounced. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Saskatchewan—sas-kach’-é-won. 
satiate—sa’-shi-at. 
satiety—sa-ti’-€-ti. 
satin—sat’-in, zo¢ sat’-n. 
satire—-sat’-ir. 
In England often pronounced  siat’-tir 
Worcester gives sa’-ttir, sat’-ir, and sat’-tir. 
satrap-—sa’-tradp or sat’-rap. 
Worcester and the New Imperial give the 
first only. 
Satsuma—sat-sii’-ma, 
saturnine—sat’-tir-nin. 
satyr—sa’-tir. 
Worcester gives sat’-tir as a secondary form. 
saucy—s0’-si. 
sauer-kraut—sowr’-krowt. 


Sault—so or soo. 
“ The Long Sault Rapids.” 


saunter—san’-tér. 

s6n’-tér is Stormonth’s pronunciation, anc 

asecondary form of Worcester’s. See craunch 

sauve qui peut—sov ke po’. 

For 6, see p..25. 
savage—sdav'-a], 2o¢ sav’-ij. 
| See damage. 
savant—sa-van’, 

For an, see p. 26. 
Savary—sa-va-ré’. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Savoie—sa-vwa’. 
savoir-faire—sav-war-far’. 
Savonarola—sa-vo-na-ro'-la. 
Savoy—sa-voi’ ; sav’-oi (Gaz.). 
sawder—s0o’-dér, zof sdd’-ér. 

sayS—Sse€Z, mot saz. 

scabies—ska’-bi-éz. 

scabious—ska -bi-is. 

Scaevola (Mutius)—mi'-shis sév’-6-la. 
scagliola—skal-yo’-la. 

scald (poet)—skald or skéld. 

Worcester prefers skéld. Haldeman says 

skald. See scald (to burn). 
scalene—ska-lén’, zo¢ ska’-lén. . 
Scaliger—skal’-ij-ér. 
scallop—skol’-tip, zo¢ skal’-tip. 

“This word is irregular; for it ought to 
have the a in the first syllable like that in 
tallow ; but the deep sound of @ is too firmly 
fixed by custom to afford any expectation of 
a change. Mr. Sheridan, Mr. Scott, Dr. 
Kenrick, Mr. Nares, and Mr. Smith pro- 
nounce the @ in the manner I have given 
it.” — Walker. 

scalpel—skal’-pél, zo¢ skal-pél’. 
Scamander—ska-man’-dér. 
scarabeus—skar-a-bé’-tis. 
scarabee—skar'-a-bé. 
scaramouch—skar’-a-mowch. 
scared—skard, mot skAart. 


( For Kev of Signs, see p. 37.) 
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scath—skath. 
Stormonth says skath. 
scathe—skath. 


Worcester, Stormonth, and Haldeman say 
skath. 
scathing—skath’-ing or skath’-ing. 
scenic—sén’-ik or sé/-nik. 
Worcester and Haldeman give the first 
only ; Stormonth prefers sé/-nik. 
Schaffhausen—shaf-how’-zén. 
schedule—skéd’-yal. 
Worcester gives, in addition, shéd’-yal and 
séd’-yul.: These forms are very rarely heard 
in this country. 


Scheele—shél ; Swedish pron. shil’-é 
In pronouncing this word, according to the 
Swedish, the first syllable should be prolonged 
in utterance. See Scheele’s Green. 
Scheherezade—sha-ha-ra-za’-da. 
Scheldt-—skélt. 

“ Often pronounced shéld.”—Gaz. 
Schelling von—fon shél’-ling. 
Schenectady—skén-ék’-ta-di. 
scherzo—skart’-so. 
Scheveningen—ska'-vén-ing-én. 

j Hor ik, sce p.26; 
‘Schiedam—sxé-dam’, zof shé-dam’. 

For K, see p. 23. 
Schiehallion—shé-hal’-ytin. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Schiller von—fon shil’-lér, 

schism—sizm. 

schismatic (n.)—siz- -mat’-ik. 

schismatic (adj. )—siz- -mat'- ik. 
Worcester prefers siz’-ma-tik. 


Schlegel von—fon shla’-gél. 


Schleiermacher—shli’-ér-mak-ér, 
For kK, see p. 28. 


Schleswig-Holstein—shlés'-vic hol’-stin. 


For G, see p. 28. 


schnapps—shnaps, zo¢ snaps. 
Schoharie—sko-har'-i, zo¢ sko-ha’-ri. 
Schénbrunn—shén’-broon. 

For 6, see p.. 25. 
Schopenhauer—sh0o'-pén-how-ér, 
Schubert—shoo’-bért. 
schuetzenfest—shit’-zén-fést, 

For ii, see p. 26. 
Schumann—shoo'-man. 

Schurz (Carl)—shoorts. 
Schuyler—ski’-lér, 
Schuylkill—skool’-kil. 
sciatica—si-at -ik-a, zof sé-Xt'-ik-a, 
Scilly (Islands)—sil’-i 
sciolist—si’-0-list. 
scion—si’-6n. 
Scituate—sit’-yi-at. 

(For Key of Signs, see p. 3'7.) 
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Sclav—sklav or sklav. 
Also spelled ScZave, and pronounced as above 
sclerotic—sklé-rot’-ik, 
scoff—sk6f. 
See accost. 
Scone—skoon, zo¢ skon. 

“ The Chair of Scone.” 
scorbutic—sk6r-ba’-tik. 

Scribe (Eugéne)—skreéb, 
scrivener—skriv’-nér. 

Stormonth pronounces it skriv’-@n-ér, 
Scutari—sk6o-ta-ré, zof skoo-ta’-ré.' 
scythe—sith, zo¢ sith. 
‘sdeath—sdéth. 

Worcester says sdéth. 
seamstress—sém’-strés or sém/’-strés. 


Worcester says sém’-strés. Stormonth 
and the New Imperial say sém’-strés. See, 
sempstress. 


séance—-sé’-ans ; Fr. pron. sa-ans’, 
For 4n, see p. 26. 
Sebastopol. See Sevastopol. 
Secchi (Father)—sék’-é. 
seckel (pear)—sék’-I, zo¢ sik’-l. 
secretary—sék’-ré-ta-ri, zo¢ sék’-é-ta-ri. 
secretory—sé’-kré-to-ri or sé-kré’-to-ri. 
Stormonth gives the last only, which pro- 
nunciation is preferred by Worcester. 
sects—sékts, ot séks. 
(Hor Key of Signs, see p. 37-) 
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sedan (chair)—sé-dan’. 
Stormonth says séd-an’, 
Sedan—sé-dan’; Fr. pron. sa-dan’. 
: For an, see p. 26. 
sedative—séd’-a-tiv. 
sedlitz—séd'-lits. 
See sezdlitz. 
Ségur de—dii sa-ciir’, 
For ii, see p. 26. 
seidlitz—séd’-lits. 
Worcester, Stormonth, and Haldeman pro- 
nounce this word séd’-lits. See seddctz. 
. = oe S 
See UE ye ° 
For 6, see p. 25. 
seigneurial—sén-yi-ri-al. 
Worcester says sé-nit’-ré-al, 
seignior—sén ‘-ytir. 
. Most potent, grave, and reverend seign- 
tors.’ —Shakespeare. 
seine (net)—sén or san, 
Haldeman pronounces this word san, 
Seine (river)—san. 
Lippincott’s Pronouncing Gazetteer says 
san or sén, 
seismic—sis/-mik. . 
seismography—sis-m68"-ra-fi, 
seismology—sis-m6]'-6-ji. 
Sejanus—sé-ja’-niis, 


(tor Key of Signs, see p. 37.) 
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semester—sé-més’-tér, 
semi—sém’-i. 
Semiramide—sa-mé-ra-mé’-da, of sém-ir- 
am’-id-€. See Semzramzs. 

Semiramis—sé-mir’-a-mis. 

See Semiramide. 
Sempach—sém/-pak. 

For kK, see p..28. 
sempstress—sémp’-strés. 

Worcester, Stormonth, and Haldeman say 

sém’-strés. See seamstress. 

Senegal—sén-é-cél’. 
seneschal—sén’-é-shal. 

“ Formerly sén’-és-kal.”— Wed, 
senile—sé’-nil. 

Perry says sé’-nil. 
senna—sén’-a. 
Sennaar—sén-nar’. 
Sennacherib—sén-ak’-ér-ib or sén-a-ké’-rib. 
sefior—san’-yor. 
sentient—sén’-shi-ént or sén’-shént. 

Haldeman says sén’-shént. 
sepal—seé’-pal or sép’-al. 
separable—sép -a-ra-bl. 
sepulchre (n.)—sép’-til-kér. 
sepulchre (vb. )—sép/-til-kér, 
sepulture—sép’-tl-tir. 
sequel—sé’-kwél. 
sequele—sé-kwe’-lé, oz sék’-we-lé, 

(for Key of Signs, see p. 37:) 
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sequestrate—sé-kwés-trat. 
sequestration—sék-wés-tra’-shtin or sé 
sequestrator—s¢tk’-wés-tra-tor or sé. 
sequin—sé’-kwin, zof sék’-win. 
seraglio—sé-ral’-yo or sé-ral’-yo. 
seraphic—seé-raf’-ik. 
Serapis—sé-ra'-pis. 
Worcester says that this word is pronounced 
sér’-d-pis in AZz/ton’s Paradise Lost. 


sergeant—sar'-jént or sér’-jént. 
Custom and dictionary authority are de- 
cidedly in favor of the first pronunciation. 
See serjeant. 
series—sé’-réz or sé/-ri-éz. 

Worcester and Stormonth give the last only. 
Seringapatam—sé-ring-ga-pa-tam’. 
serjeant—sar’-jént or sér’-jént. 

See sergeant. 
serpentine—sér’-pén-tin, zo¢ sér’-pén-tén. 
Servetus—sér-vé’-tis. 
servile—sér’-vil. 

Stormonth says sér’-vilor vil. 
sesame—sés’-a-mé, 

sés’-A4m is an old pronunciation of Web: 

ster’s. 
Sesostris—sé-sés’-tris, 
sessile—sés -il. 
sesterce—sés/-térs. 
(Hor Key of Signs, see p. 37.) 
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Sevastopol—sév-ds-to’-pol ; Russian pron. 
sa-vas-to’-pol. 

Also spelled Sedastopol and pronounced as 
above. 

“We are informed, on unquestionable au- 
thority, that not only the inhabitants of the 
town itself, but educated Russians everywhere, 
INVARIABLY speak it with the accent as above 
given. In England, although Sebas’topol is a 
common pronunciation, Sevasto’pol is said to 
be gaining ground among the educated 
classes.”"—Gaz. 


sevennight—sén’-nit or nit. 
Webster says: “ V is never silent except in 

sevennight.” 
several—sév’-ér-al, zo¢ sév’-ral. 
Severus—sé-vé’-riis. 
Sévigné de—dt sa-vén-ya’. 
Seville—sév’-il or sé-vil’. 
Sévres—savr ; sévr or savr (Gaz.). 
sew—so. ; 
sewer (one who sews)—sO0’-€r. 
sewer (drain)—sut’-ér. 

Worcester says soo’-ér or shor. 
sewer (servant)—si’-ér. 
Seychelles—sa-shél’. 

‘Shadrach—sha’-drak, 
Shah—sha. 
shako—shak’-o 

Worcester says sha’-ko. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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shampoo—sham-poo’. 
shan’t—shant. : 

Stormonth says shant. See note under can’t 
Shawangunk—shong’-gtm. 
sheaths—shéths. 

Worcester says shéthz. 
Sheboygan—shé-boi’-Gan. 
Shechem—shé’-kém, zo¢ shék’-Em. 
Shechemite—shé’-kém-it, zo¢ shék’-ém-it. 
sheik—shék. 

Stormonth says shék or shak. 


“The pronunciation of Arabic scholars is 
more nearly shak.”— Webster. 


shekel—shék’-él. 
Perry says shé’-kél. 
shekinah—shé-ki’-na. 
Worcester prefers shék’-in-4. Also spelled 
shechinah and pronounced as above. 


Shenandoah (Valley)-—shén-an-do’-a, ot 
shén’-an-do-a. 

Sheol—she’-ol. 
Worcester says shé’-6l. 

shew—sho. 

shewn—-shon. 

shibboleth—shib’-o-léth, zo¢ sib/-0-léth. 
“ A word, the pronunciation of which was 

made a criterion, whereby the Gileadites dis- 


covered the Ephraimites to be their enemies, 
and not Gileadites, as they pretended to be, 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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the Ephraimites pronouncing the word sid- 
boleth (sib’-6-léth), from inability to sound 
the aspirate. See Fudges xi., 15-17, and xii, 
1-6.” — Worcester. 


shi’-nar. 
“ The Plain of Shinar.” 


shire—shir or shér. 


Worcester prefers the second pronunciation 
Stormonth says shir. 

“Walker observes that ‘this word, when 
unaccented at the end of words, as Not- 
tinghamsfire, Wiltshzre, etc., is always pro- 
nounced with the z like ce’; and this 
statement is repeated by some of the or- 
thoépists and lexicographers who have suc- 
ceeded him. But whatever may have been 
the practice of Walker’s own day, it is certain 
that in present English usage this word, 
when used as a termination, is invariably 
pronounced sfzr or shur. American usage 1s 
not quite uniform, but inclines decidedly to 
the same pronunciation.’ — Wedster. 


shone—shon or shon. 

shon is preferred by Worcester. 
short-lived—short’-livd, zo¢ short-livd’. 
shough (dog )—shok. 
shough (interj. )—shoo. 
~shriek—shrék, zo¢ srék. 
shrill—shril, zo¢ sril. 
shrine—shrin, zo? srin. 
shrink—shringk, zo¢ sringk. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 


426 SEVEN THOUSAND WORDS 


shrub—shriub, ,zo¢ srtib. 
shrug—shrug, not srg. 
shumac—shi’-mak. 

See sumach. 


shut—shtt. 
Never say shét. 


Siam—si-am’ or sé-am’. 
Siamese—si-a-méz or més’, 
See Chinese. 
Siasconset—si-as-k6n/-sét. 
Appleton’s Guide to the U.S. says sk6n’-sét 
sibyl—sib-il. 
sibylline—sib -il-in. 
Smart says sib’-il-in. 
Sicheus—si-ké -tis. 
Sichem—si’-kém. 
Siddharta—sid-har’-ta, 
Siegfried—ség'-fréd ; Ger. pron. zéc’-frét, 
For G, see p. 23. S initial, in German, is 
pronounced like s in maze. 
Sierra Leone—si-ér’-ra ]é-0’-né ; Sp. pron. 
sé-ér’-ra 1a-0'-na. 
siesta—sé-és'-ta. 
Sieyés—sé-yas’; sé-és! or sé-a-yés’ (Biog.). 
See Barras. 
sigh—si, zo¢ sith. 
Worcester remarks : * This ‘ extraordinary 
pronunciation’ of sgh (sith) is more or less 


(For Key of Signs, see ores, Cs) 
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common in some parts of the United States 
It is not countenanced by any of the orthoé- 
pists.” 


Sigismund (Emperor)—sij’-is-mtind ; Ger. 
pron. zé'-Gis-moont. 
See Sregfried. 

signior—sén’-ytr. 
Stormonth says sén’-yor. 


signiory—sén’- -ytr-i. 
signor—sén-y or’ (Web.) ; sén’-yor (Wor.); 
sén'-yor (Stor. me 
signora—sén-yo'-ra. 
signorina—sén-yo-ré’-na. 
Sikhs—séks. 
silesia—sil-é’-shi-a or sha. 
Silesia—sil-é'-shi-a. 
silhouette—sil-oo-ét’ or sil’o0-ét. 
Worcester says sil’-00-ét’. 
Siloam—sil-o’-4m or sil’-6-4m. 
“ By cool Szloam’s shady rill.” 
Simeon Stylites—sim’-é-6n sti-li’-téz. 
simile—sim’-il-é. 
Simois—sim’-6-is. 
-simony—sim’-6-ni. 
simoom—sim-oom’. 
Simplon—sim’-plon; Fr. pron. san-plon’, 
For an and 6v, see pp. 26 and 27. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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simultaneity-—si-mtl-ta-né’-it-i ; sim-tl-ta- 
né’-it-i (Imp.). 
simultaneous—si-mtl-ta’-né-tis ; sim-til-ta’- 
né-tis (Smart, Wright, and Hal.). 
Sinai (Mount)—si’-na or sI-na-i, or si’-ni 
commonly heard. 
sinapis—si-na’-pis. 
since—sins, zof séns. 
sinecure—si’-né-kur. 
Haldeman prefers sin’-é-kir. 
sine die—si’-né di’-é. 
sinew—sin’-ya ; sin’-na (Wor.). 
Singapore—sing-&a-por’. 
singing—sing"-ing, zo¢f sing’-in, 
“Nine persons out of ten say s¢zgim instead 
of stnging.’—Dr. Peabody. 
sinister—sin/-is-tér. 
Worcester gives sin-is’-tér as a secondary 


form. 
“This word, among the poets, is usually 
accented sz-nzs'-ter.”.— Webster. 


Sinope—sin-0’-pé ; class. si-nd’-pé. 
Sion—si-dn, zoZ zi’-On. 

See Zion, the usual spelling. 
Sioux—soo, 
siphon—si-fon, 
siren—si -rén, 
Sirius—sir’-i-tis. 

(For Key of Signs, see p. 3/7.) 
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sirrah—sir’-a. 
Worcester prefers sar’-a. 
sirup—sir’-iip. 
Worcester, in addition, gives stir’-tip. See 
syrup. 
Sismondi de—dit sis-mon'-di; Fr. pron. 
dti sés-m6n-de’. 
For ON, see p. 27. 
Sisyphus—sis-i-fiis. 
sitz (bath)—-sits. 
Siva—sé’-va. 
Lippincott’s Biographical Dictionary says: 
“ siv’-4 ; commonly pronounced sé’-va.” 
sixth—siksth. 
Skagger Rack—skaé'-ér rak. 
Skaneateles (Lake)—skan-é-at’-lés. 
skein—skan. 
skittish—skit’-ish, zo¢ skid’-ish. 
sky—ski, xot skyi. 
See card. 
slabber—slab’-ér ; coll. sl6b’-ér. 
“The second sound of this word (sl6b’-ér) 
is by much the more usual one; but as it is 
in direct opposition to the orthography, it 


ought to be discountenanced, and the a re- 
stored to its true sound.’— Walker. 


slake—slak, zo¢ slak. 
Walker says: “All our orthoépists unite in 
pronouncing this word regularly ; but, as Mr. 


(For Key of Signs, see p. 37-) 
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Smith observes, bricklayers and their laborers 
universally pronounce it with the short a, as 
if written s/ack ; and it may be added that 
the correctest speakers, when using the par- 
ticipial adjective in the words wzslaked lime, 
pronounce the @ in the same manner; but 
this ought to be avoided.” 


slant—slant. 

See ask. 
sleek—slék, zo# slik. 
sleight—slit. 
slew—sla. 
sliver—sliv’-€r or sli’-vér. 

Although most orthoépists (Webster ex- 
cepted) say sli’-vér, we give sliv’-ér the pref- 
erence, being the form most heard in the 
United States. 


sloth—sloth or sloth. 
Webster, alone of the leading authorities, 
prefers slOth. 


slothful—sloth’-fool or sléth!-fool. 
See sloth. 

slough (cast-off skin)—sluf. 
‘“The serpent’s slough.” 

slough (ditch)—slow. 
‘*The slough of Despond.” 


Sluys—slois. 
smouch—smooch or smowch. 
Worcester says smowch. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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smutch—smiich. 
sobriquet—so-bré-ka’ (Web.) ; sob-ré-ka’ 

(Wor.): 

Stormonth says s6’-bré-ka or soo’-bré-ka. 
sociability—so-sha-bil'-it-i. 

Worcester says s6-shi-a-bil’-it-1. 
sociable—so’-sha-bl. 

Worcester says s6’-shi-a-bl. 
sociality—so-shi-al’-it-1. 
Socinus—so-si’-ntis. 
sociology—so6-shi-dl'-6-ji, zo¢ s6-si-dl’-6-ji, 
soft—s6ft. 

See accost. 
soften—s6f’-n, 

See accost. 
softly —soft’-li. 

See accost. 
soho (interj.)—s0-ho’, 
Soignies—swan-yé’. 
soirée—swa-ra’ ; sw6-ra’ (Wor.). 
Soissons—swa-sONn. 

HOTEON SEG P12 7- 
sojourn (n,)—s06’-jarn. 

“‘By the poets, often accented on the last 

syllable.” — Wed, 


sojourn (vb.)—s0o’-jarn, 

Contrary to analogy (see adsent), the noun 
and verb are both accented on the /irst syl- 
liable. Webster (1890) says s0’-jfirn or 
so-jtirn’. 

(For Key of Signs, seé p. 37+, 
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sojourner—so’-jirn-ér. 
sol (musical note)—sol. 
Worcester says sol. 


solace—s6l’-as, zo¢ so’-las. 
solder—s6d’-ér or sol’-dér. 

s0'-dér is a secondary pronunciation of 
Worcester’s. 

Walker remarks: “Mr. Smith says that 
Mr. Walker pronounces the Z in this word, 
but every workman pronounces it as rhym- 
ing with fodder; to which it may be 
answered, that workmen ought to take their 
pronunciation from scholars, and not scholars 
from workmen.” 

“Sheridan pronounces this word sdd’-dr, 
and this mode, though sanctioned by no other 
orthoépist, is a common, if not the prevail- 
ing, pronunciation in the United States.”—S. 
& W. 


solecism—s6l’-é-sizm, zo¢ so/-lé-sizm. 


solemn—sOl’-€m, zo¢ sol’-tim. 
See damage. 


solstice—sOl’-stis, zo¢ sdl’-stis. 
sombre—som’-br. 
Worcester says som’-br. 


sombrero—s6m-bra’-ro, 
somnambulism — sdm-nam/!-bi-lizm, xoé 
son-am’-bu-lizm. 
somnambulist—s6m-nam'-bi-list, of sdn- 
am/’-bi-list. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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sonata—so-na’-ta. 
sonorous—so-no’-ris. 

See canorous. 
Sontag—s6n’-tas or zon'-tac. 

See Stegfried. 

For G, see p. 28. 
Soodan—s6o-dan’. 

See Sudan. 


soon—soon, zof soon. 
See broom. 


soot—soot or soot. 
Worcester prefers soot. Stormonth and 
Haldeman give soot only. 
soothsayer—sooth’-sa-ér, zo¢ sooth'-sa-ér, 
Sopater—sop’-a-tér. 
Sophrosyne—so-frés-in-é. 
_ soporific—s6p-o-rif’-ik. 
Stormonth, Perry, and Knowles say s0-p6« 
rif’-ik. 
soprano—so- pra’-no, zot so- pran’ -0. 
sorry—sor -1; more nearly, sor -i. 
See Pee 


sortie—sor’-té. 
Worcester accents the fia/ syllable. 
Sosigenes—so-si]'-é- néz. 
sotto voce—sot’-6 vo'-cha. 
soubrette—soo-brét’. 
souchong (tea)—s0oo-shong’, 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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sough—stf. 
Smart and Perry say sof. Stormonth gives 
sow as a secondary pronunciation. 


Soult—soolt. 
soupcon—soop-soNn’. 

For ON, see p. 27. 
souse—sows, 7of SOWZ. 
southeast—sowth-ést’ ; coll., sow-ést’. 
southerly—suth’-ér-li. 

Smart gives sow’-thér-li as a secondary 

pronunciation. 


southern—sith’-érn. 
Smart prefers sow’-thérn. 


Southey—sow’-thi or stith’-i. 
southward—sowth’-ward or sith’-ard. 
Stormonth gives both of the above, but 
considers the second a colloquial pronuncia- 
tion. 


southwest—sowth-wést’, 
p99 


“Colloquially contracted to sow-wést’.”~== 
Smart. 


souvenir—~soov-nér’, 
Worcester and Stormonth say soov’-nér. 


sovereign (n.)—stiv’-€r-in or sv’. 
Stormonth and the New Imperial say sév’- 
ér-in. Haldeman makes it a word of two 
syllables, stiv’-rén. 
Smart says: ‘There was a time when sov- 
ereign and comrade were always pronounced 


(For Key of Signs, see p. 37.) 


Ln 


eee Eh. hy 
pir. 
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with the a as short wz ; but since the forme: 
word has been the name of a current coin, 
the regular sound of the a has been getting 
into use, and bids fair to be completely es- 
tablished. s 
sovereign (adj.)—stiv’-ér-in or s6v’-@r-in 
sév’-ér-in (Stor.) ; siiv’-rén (Hal.). 
spadassin—spad-as-ang’; Fr. pron. spa- 
da-san’. 

For an, see p. 26. 
Spagnoletto—span-yo-lét’-to. 
Spallanzani—-spal-lan-za’-neé. 
spaniel—spdan’-yél. 

Perry says span’-él, 
spasm—spazm, mot spaz’-tim. 

See elm. 
spasmodic—spaz-méd’-ik, zo¢ spaz-mot’-ik. 
specialty—spésh’-al-ti. 
species—spé’-shéz, vot spé’-shi-éz. 
specious—spé'-shiis. 
spermaceti—spérm-a-sé’-ti. 


Knowles says sperm-a-sit’-i, which is th» 
pronunciation commonly heard. 


| sphenoid—sfé’-noid. 


spheroid—sfé’-roid. 
Smart accents the final syllable. 


Spica—spi’-ka. 


spikenard—spik -nard. 
“ Colloquially, spik’-nard.”— Webster. 


(For Key of Signs, see p 37 
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spinach—spin’-€j (Web. ); spin’-ach (Wor. ). 

See spinage. 
spinage—spin’-€j (Web.) ; spin’-aj (Wor.). 

See spinach. 
spinel—spi-nél or spin-él’. 

Worcester gives the first form only. 
Spinola de—da spé’-no-la, zo¢ da spé-no’-la. 
Spinoza—spé-no'-za. 
spiracle—spir’-a-kl or spi’-ra-kl. 
spirit—spir’-it, zo¢ spir’-tt. 

See damage, spirited. 
splenetic—splén’-é-tik or splé-nét’-ik. 

The New Imperial says splé-nét’-ik or 

splén’-é-tik. 
Spliigen (Pass)—spla’-gén ; Ger. pron. 
spli’-Sén. 

For ti, see p. 26. 
spoon—spoon, zof spoon, 

See broom. 

Sporades—spor’-a-déz. 

spouse—spowz. 

Spree—spra, zo¢ spré. 

Spurzheim—spoorts’-him. 

squalid—skw06l -id. 

squalor —skwa’-lér (Web. and Wor.); 
skwol’-ér or skwa’-lér (Stor.), 


The New Imperial says skw6l’-6r or 
skwa’-lér. 


(for Key of Signs, see p. 37.) 
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squamous—skwa’-mis. 
squeamish—skwé’-mish. 
squirrel—skwér’-él or skwir’-él. 
Worcester says skwir’-él, skwér’-él, or 
skwtir’-él. 
Stormonth and the New Imperial say 
skwir’-€l. See panegyric. 


Stabat Mater—sta’-bat ma’-tér. 
The pronunciation sta’-baét ma’-tér is the 
one generally heard. 


- .staccato—sta-ka’-to. 


Staél de—dt stal’; Fr. pron. dit sta-el’, 
Stagira—sta-ji’-ra. 
Stagirite—staj'-ir-it. 
stalactite—sta-lak’-tit. 
stalagmite—sta-las’-mit. 
stalwart—stol’-wért or st6l’-wért. 
Stamboul—stim-bool’. 
stamp (vb.)—stamp, zo¢ stomp. 
stanch—stanch. 

See ask. 
Stanislaus—stan-is-la’-tis. 
starboard—star’-bord ; coll., star’-bard. 
statics—stat’-iks. 
statistician—stat-is-tish’-an. 


* status—sta’-tis. 


Haldeman prefers stat’-tis. 
Staubbach—stowb’-bak. 
For K, see p. 28. 
(For Key of Signs, see p. 37 
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staunch—stdanch. 
Stormonth says st6nsh, See craunch. 


staves—stavz or stavz. 
Worcester prefers stavz. 
““Some people pronounce séaves, the plural 
of staff, with the Italian @ ; but the practice 
is not general.” —.Smart. 
“Tt is often thus pronounced (stéavz) in the 
United States.” — Worcester. 


stead—stéd, zof stid. 
steady—stéd’-i, zo¢ stid’-i. 
stearine—sté’-a-rin. 

See antline. 


steelyard—stél’-yard ; coll., stil’-yard. 

This colloquial form is the only pronunci- 
ation given by Stormonth and Haldeman. 

Walker says: “This word in common 
usage among those who weigh heavy bodies, 
has contracted its double ¢ into single 7, and 
is pronounced as if written st#//yard. This 
contraction is so common in compound words 
of this kind, as to become an idiom of pro- 
nunciation which cannot be easily counter- 


acted without opposing the current of the 
language.” 


Stephano—stéf’-a-no. 
“The Tempest.” 
BLeppo olay. 
stereopticon—sté - ré - dp’-tik-6n (Web.) ; 
stér-é-6p'-tik-6n (Wor.). 
(For Key of Signs, see p. 377.) 


Se 
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stereoscope—sté -ré-0-skop or stér’; stér'- 
é-d-skop (Wor. and Imp.). 
stereotype—sté’-ré-0-tip or stér’; stér’-€-0- 
tip (Wor. and Imp.). 
sterile—stér’-il, zo¢ stér’-il. 
stertorous—stér’-to-ris. 
stethoscope—stéth’-0-skop. 
Stettin—stét-én’, 
Steuben—sti’-bén ; Ger. pron. stoi’-bén. 


E stint—stint. 
“ Asa noun in the sense of az allotted task 
or performance, often mispronounced séént.” 
— 5. & W. 


stirrup—stér’-tip or stir’-tip. 
Worcester says stir’-tip or stér’-tip. 


stoicism—st6’-is-izm, of sto’-ik-izm. 
stolid—stol’-id, zo¢ sto’-lid. 
stomacher (ornament)—stiim’-a-chér or 
sttim’-a-kér, 
stomachic—sto-mak’-ik. 
stone—ston, zo/f sttin. 
This last is a New England pronunciation, 


stony—sto-ni, zoZ stiin’-i. 
See sfone. 


Strabo—stra’-bo. 
strata—stra’-ta. 
Haldeman prefers stra’-ta. 


(For Key of Signs, see p. 37-) 


440 SEVEN THOUSAND WORDS 


strategic—stra-té'-jik or téj’; stra-téy’-ik 

(Wor. and Stor.). 
strategical—stra-té’-jik-al or té]’. 

Worcester and Stormonth say stra-téj’-ik-al. 
strategist—strat’-€-jist, zo¢ stra-té’-jist. 
stratum—stra’-ttim. 

Haldeman prefers stra’-tiim. 
Strauss—strows. 
strength—stréngth, zof strénth. 
Strephon—stréf-on. 

Sstrew— stra or stro. 
The weight of authority is with the jst 
pronunciation. 
striata—stri-a’-ta. 
Stromboli—strém’-bo-lé. 
strop—strop, zof strop. 
strophe—stro’-fé. 
Struve—stroo’-vé. 
strychnine—strik’-nin or strik’-nin. 
Worcester and the New Imperial say strik’- 
nin. See aniline. 
stupendous—sti-pén’-diss. 

“ By an inexcusable negligence, this word 

and ¢remendous are frequently pronounced as 
if written stupendious and tremendious, even by 


those speakers who, in other respects, are not 
incorrect.” — Walker. 
stupid—sti’-pid, zo¢ stoo'-pid. 


Stygian—stij/-i-an. 
(Kor Key of Signs, see p. 37.) 
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Styx—stiks, 
suavity—swav’-it-i. 
subaltern— -stib-6l’-térn. 

Worcester prefers stib’-6l-térn, 
subject (n.)—stb/-jékt. 
subject (vb. )—sitib-jekt’. 

See absent. 
subjected—stib-jékt’-Ed, ot stib’-jékt-Ed. 
sublunar—sutb-la’-nar. 
sublunary—stib-la-na-ri, zo¢ stib-la/-na-ri. 
subpoena—stib-pé’-na. 

Stormonth says stip-pé-na, which is by 

Smart considered a colioquialism. 

subsidence—sib-si’-déns, zo¢ stib’-sid-éns, 
subsist—stb-sist’, zo¢ stib-zist’. 
substantively—sitb’-stan-tiv-li. 
subtile—stb’-til or stit’-l. 

See subtle. 
subtilty—stib’-til-ti. 

See subtlety. 
subtle—siit’-l. 

See subtile. 
subtlety—sit’-1-ti. 

See subtilty. 
subtly—stt’-li. 
subtraction—sitb-trak’-shtin. 
suburb—stb’-trb. 
suburban—sib-trb’-an. 

(Hor Key of Signs, see p. 37) 
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succinct—stik-singkt. 
Suchet—sii-sha’. 
For ii, see p. 26. 
Sucre de—da soo’-kra. 
Sudan—soo-dan’. 
See Soodan. 
sudden—siid’-En. 
Sue (Eugéne)—sii ; Fr. pron. si. 
For ti, see p. 26. See Lugene. 
Suez—soo0-éz’ (Web.); s0o’-éz, Arabic 
pron, s60-éz’ or s00-az’ (Gaz. ). 
suffice—stf-fiz’. : 

Stormonth and the New Imperial say sti- 
fis’. See sacrifice. 

suffocative—stf'-fo-ka-tiv. 
suffuse—suf-faz’. 
suggest—sis-jést’ or stid-jést’. 

Walker says: “ Though the first ¢ in exag- 
gerate is, by a carelessness of pronunciation, 
assimilated to the last, this is not always the 
case in the present word. For, though we 
sometimes hear it sounded as if written swd- 
jest, the most correct speakers generally pre- 
serve the first and the last ¢ in their distinct 
and separate sounds.” 

suicidal—su-is-i’-dal. 

Worcester places the accent on the first. 
syllable. 


suit—sit. 
suite—swét, zof sit. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Sully 


sul’-i; Fr. pron. sii-lée’. 

Mora Seesp. 20; 
sulphureous—siil-fa’-ré-tis. 

See sulphurous. 
sulphuric—stl-fa'-rik. 

Webster formerly said siil’-ftir-ik. 
sulphurous—stl’-ftr-ts. 
sultana—siil-ta’-na or stil-ta’-na. 
sumach—sia’-mak ; coll. sha’-mak. 

This colloquialism is the pronunciation 


preferred by Worcester. Also spelled sumac, 
and pronounced as above. - 


Sumatra—soo-ma’-tra. 
summoned—siim’-tind, zo¢ stim’-tinzd. 
supererogatory—si-pér-é-r6g -a-to-ri. 
superficies—su-pér-fish -éz or fish’-i-éz. 
Worcester prefers sti-pér-fish’-i-éz. Halde- 
man gives si-pér’-fis-éz as a secondary form 


superfluous—si-pér’-fli-tis or fish’-i-éz. 
supine (n.)—si’-pin. 

supine (adj. )—si-pin’. 

7 See absent. 

supple—stip“l, zo¢ soo ‘-pl. 
supposititious—stip- Be -it-ish’-tis. 
Surinam—soo- se -Am’. 
surprise—str-priz, not stip-priz’. 


surtout—sar-toot’. 
Stormonth says sér-tdo’. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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surveillance—sir-val’-yans or va’-lans. 


Worcester says sir-val-yans’. 


survey (n.)—sar-va or sfir-va’. 


“Formerly accented universally on the 
last syllable, and still so accented by many 


speakers.” — Ved. 
survey (vb. )—sar-va’. 

See absent. 
Susa—s0oo’-sa. 
suttee—stit-té’, 

Suwanee (River)—st-w6-né. 
Suwarow—si-war’-o. 
Swabia—swa -bi-a. 
Swansea—swon’-sé. 

See Chelsea. 
swarthy—sworth -i. 
swath—swoth. 

Worcester says swoth. 


Swedenborg — swé’-dén-bérs¢ ; 
pron. svid’-én-borg. 
See Linné von. 


g 


Sweyn—swan. 
swingel—swing’-gél. 
Worcester says swin’-jél. 


sword—sord. 
Webster formerly said sword. 


Sybaris—sib’-a-ris, 
(For Key of Signs, see p. 37.) 


Swedish 
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sybarite—sib’-a-rit. 
Sychar—si’-kar. 
symposium—sim- po ‘-zi-tim, 
synzeresis—sin-ér’-é-sis. 


synchronal—singk’-ro-nal. 
Stormonth and Haldeman say sin’-krd-nal. 


synchronism—singk’-r6-nizm. 

Stormonth and Haldeman say sin’-kr6-nizm. 
synchronous—singk’-ro-niis. 
Stormonth and Haldeman say sin’-kr6-nts. 

syncope — sing’-ko-pé ;_ sin’-kd-pé (Stor. 

and Hal.) 
synecdoche—sin-ék’-do-ké, 
synod—sin’-6d. 

Cp = y 

synonym—sin -6-nim. 

Also spelled syxonyme, and pronounced as 

above. 


Synope—si-no'-pé. 
Syracuse—sir-a- kus; sir'-a-ktz (Gaz.). 
syring a—sir-ing 5a, 
syringe—sir -inj, zo¢ sir-inj’. 
syrup—sir-tip. 

See szrup. 
systole—sis-to-lé. 


syzygy—siz -ij-i. 
Szegedin—ség-éd- eng 
sés’-éd-in is preferred by Lippincott’s Pro- 
nouncing Gazetteer. 


(Hor Key, of Signs, see p. 37.) 
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Li 


tabernacle—tab -ér-na-kl. 

Stormonth says tab’-ér-nak-i. 
tableau—tab-lo’; Fr. pron. ta-blo’. | 
tableaux—tab-loz’; Fr. pron. ta-blo’. 

X final is silent in French. 
table-d’héte—ta -bl-dot. 
Tagliamento—tal-ya-mén’-to. 

See Bentivoglio. 
Taglioni—tal-yo’-né. 

See Bentivoglio. 
Tahiti—ta-he’-te. 

Taj Mahal—tazh ma-hal’. 
talc—talk. 

Perry says tok. 
talcose—tal-kos’. 

Perry says tal’-kds. 


Taliaferro—tol’-iv-ér. 
talisman—tal’-iz-man. 
Stormonth, Perry, and Smart say tal’-is-man 
Tallien—ta-lé-An’. 
For an, see p. 26. 
Talma—tal’-ma; Fr. pron. tal-ma’. 
Talmudic—tal-mtid’-ik. 


tal’/-mtid-ik is a secondary pronunciation of 
Worcester’s. 


Tampico—tam-pé-ko. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Manais—tan -a-is: 
Taney—t6'-ni. 
Tangier—tan-jér’. 
Tannhauser—tan -hoi-zér, 
tapestry—tdap’-és-tri. 

Sheridan makes it a word of two syllables— 

taps’-tri. Do not say ta’-pés-tri. 
tapis—ta'-pis or ta-pé’. 

Worcester says tap’-é or ta’-pis. 
tarantula—ta-ran’-ti-Ia, not tar-an-ti’-la. 
failatan—tar -la-tan, zof tarl tan. 
tarpaulin—tar-pdl’-in. 
Tarpeia—tar-pé’-ya. 
Tarpeian—tar-pé’-yan. 
‘Tartarean—tar-ta’-ré-an. 
tartaric—tar-tar’-ik, mo¢ tar-tar’-ik. 
Tartuffe—tar-tiif’ ; Fr. pron. tar-tiif’. 

For ii, see p. 26. 
Tasmania—tdz-ma’-ni-a, zo¢ tas-ma’-ni-a. 
tassel—tas’-él. 

Worcester gives tés’-él as a secondary form 
tatterdemalion—tat-ér-dé-mal’-yiin. 
Taubert—tow’-bért. 
Tauchnitz—towk’-nits. 

For kK, see p. 238. 


taunt—tant. 
tont is a secondary pronunciation of Wor- 
cester’s, and Stormonth’s only form. See 
craunch, 


(Hor Key of Signs, see p. 37.) 
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Taunton—tant’-on. 
Taurus (Mount)—tdo’-ris. 
taxidermist—tak -si-dérm-ist. 
taxidermy—tak’-si-dérm-i. 
Tchad (Lake)—chad. 
Tchaikowsky—chi-ktivs-ki. 
teat—tét, zof tit. 
Webster remarks : “‘ Not unusually so pro- 
nounced (tit) to this day.” 


technique—ték-nék’. 
Te Deum—té dé’-tim, zof té’ dé-tim. 
tedious—té’-di-tis or téd’-ytis, zof té’-jits. 
Worcester and the New Imperial say téd’- 
yus. 
tedium—té’-di-tim. 
Worcester says téd’-yim. 
= - ly is ly 
teething—téth’-ing ;teth-ing (Web., 1890). 
Worcester says téth’-ing, which is the al- — 
most universal pronunciation, 
Teheran—téh-ran’ ; té-hér-an’ (Gaz.). 
See Kurdistan. 


Tehvantepec—ta-wan-ta-pék’. 
Telamon—tél’-a-mon. 
telegraphist—té-lég’-ra-fist or tél’-c-raf-ist. 
telegraphy—té-léo’-ra-fi. 
Telemachus—teé-lém/’-a-kts. 
teleology—té-lé-6l’-6-ji or tél-e-d]'-0-ji. 
teleosaur—teé’-lé-6-s6r. 


(for Key of Signs, see p. 37.) 
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telephonic—tél-é-fon’-ik. 
telephony—teé-léf’-6-ni. 
telescopist—té-lés’-ko-pist or tél'-Es-k6-pist. 

Worcester prefers the second. 
telescopy—té-lés'-ko-pi or tél’-é-sko-pi. 
Tempe A 


tém’-pa. 
““The-vale ot Zempe.” 
tenable—tén’-a-bl, zof té’-na-bl. 
tenacious—té-na’-shiis, zo¢ té-nash’-tis. 
Tenasserim—tén-ads’-ér-im. 
‘Tenebrae—tén’-é-bré. 
Tenedos—tén’-é-dos. 
Teneriffe—-tén-ér-if’. 
tenet—tén’-ét, zof té’-nét. 
Teniers (David) —tén’-yérz; tén’-é-érz 
(Biog.); Fr. pron. ta-né-ar’. 
tenuity—té-nui-it-i. 
tenure—tén’-yur. 
té/-nir is a secondary pronunciation of 
Worcester’s. 
Teocalli—té-o-kal’-é. 
tepid—tép’-id, zof té’-pid. 
tergiversate—tér’-jiv-Er-sat, ot tér-jiv’-ér- 
sat. 
tergiversation—tér-jiv-ér-sa’-shtin, 
-Terpsichore—térp-sik’-6-ré, mo¢ térp/-sik-or. 
Terpsichorean—térp-sik-o-ré’-an, vot térp- 
sik-6’-ré-dn. 
(Hor Key of Signs, see p. 37.) 
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Terracina—tér-ri-ché’-na, zof tér-ra-sé/-na. 

Terra del Fuego—tér’-ra dél fa-é'-G0. 

Terre Haute—tér’-é-hot; Fr. pron. tar- 
hot’ (Gaz.). 

tetanus—tét’-a-nis, zo¢ té-ta'-ntis. 

téte a téte—tat-a-tat’. 

tetrabromohydroquinine —- tét’-ra-bro’-m6- 
hi’-dro-kwi’-nin. 

This word, although not found in the dic 
tionaries, is one of a class, coined for the 
expression of certain very complex chemical 
compounds, and is simply given as a sample 
of words of this class. See dichlorotetrahy- 
adroxybenzene, 

tetrarch—té’-trark. 
Stormonth and Haldeman say tét’-riark. 
Teufelsdréckh (Herr)—hér toi’-féls-dréx. 

For 6 and kK, see pp. 25 and 28. “Sartor 

Resartus.” 
Thaddeus—thad-é-tis or thad’-é-tis. 

“All the orthoépists agree in accenting 
this word on the penultimate ; but when it 
is used as a Christian name, the accent, in 


this country at least, is usually placea cn the 
first syllable.” — Wor. 


Thais—tha'-ts. 
Thalberg—tal’-bérce. 
For G, see p. 28. 
thaler—ta’-lér. 
Thales—tha’-léz. 


(Yor Key of Signs, see p. 37.) 
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Thalia—tha-li’-, zo¢ tha’-li-a. 

A very common error. This word comes 
direct from the Greek (@aAz'-a) with the ac- 
cent on the second syllable. 

Thames (river in England)—témz. 
Thames (river in Connecticut )—thamz. 

This is the pronunciation given in Webster. 
In New London the word is pronounced 
tamz. 

thanksgiving—thangks'-iv-ing or thangks- 
Siv’-ing. 

thaumaturgist—th6-ma-ttr’-jist. 

theatre—thé’-a-tér, zo¢ thé-a’-tér. 

Also spelled ¢heater, and pronounced as 
above. 


theine—thé’-in or thé’-én. 

See antline. 
their—thar. 

Stormonth says thar. 
Themis—thé’-mis. 
Theobald—the’-o-béld or tib’-ald. 
Theodorus—thé-6-do-rts. 
Theodota—thé-6d’-6-ta. 
Theodotus—thé-6d’-6-tts. 

_ Theophilus—the-df’-il-ts. 
theosophy—thé-6s'-0-fi. 
therapeutics—thér-a-pi’-tiks. 
there—thar. 

(For Key of Signs, see p. 37-) 
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therefore—thar’-for or thér’-for. 
Worcester prefers the second. Stormonth 
says thér’-for. See therefor. 
thereof — thar-df or thar-ov’; thar-of 
(Stor.). 
Worcester gives the first only. See hereof 


therewith—thar-with’ or thar-with’. 
Worcester gives the first only. See here- 
with. 
Thermopylae—thér-mop’-il-é. 
Thersites—thér-si’-téz. 
Thessalonica—thés-sa-l6-ni’-ka. 
Thetis—thé’-tis. 
theurgy—theé’-tr-ji. 
Theuriet—t6-ré-a’, 
Foro, see pi 25. 
Thibet—tib’-ét or tib-ét’, 
Thierry—tyar-ré’. 
Lippincott’s Biographical Dictionary says 
té-ar-é’. 
Thiers—té-ar'’. 
Thisbe—thiz’-be. 
Thogji-Chumo (Lake) — thog’-je choo’: 
mo. 
Tholuck—to’-luk ; Ger. pron. to/-ldok. 
Thomas (Ambroise )—an-brwaz’ to-ma’, 
For 4n, see p. 26. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Thoreau—tho’-ro. 
The pronunciation thé-r6’ is preferred by 
Lippincott’s Biographical Dictionary. 
Thorwaldsen — t6r’-w6ld-sén or tér’-val- 
ZED, 
thousand—thow"-zand, zof thow’-zan. 
Thrace—thras ; class. pron. thra’-sé. 
thralldom—thr6l’-dtim. 
Thrasybulus— thras-i-ba’-lis. 

“This name is not unfrequently mispro- 
nounced with the accent on the antepenul- 
tima.”—Liog. 

Thrasymenes—thra-sim’-é-néz. 
three-legged—thré’-légd, zo¢ thré’-lég-éd. 

In compounds, as oe ce-legged, middle-aged, 
sheath-winged, etc., the e in ed final is “not 
sounded. 


threepence—thrip’-Ens. 
Worcester says thré’-péns, and gives thrip’- 
éns as a colloquial form. 


threepenny—thrip’-én-i. 
Worcester gives thré’-pén-i as a secondary 
pronunciation. 


thresh—thrésh. ; 
Webster says :; “thrash is the popular pro- 
nunciation.” 


_threshold—thrésh’-old. 


Worcester says thrésh’-hoid. 


Thuringian—thi-rin’-ji-an. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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thyme—tim. 
tiara—ti-a’-ra, zo? té-a’-ra. 
ti-Ar’-a4 is a secondary pronunciation of 
Worcester’s. 


Tibullus—ti-btl’-ts. 
tic-douloureux—tik d6o-l60-r00’. 
Tichborne—tich’-btin, zo¢ tish’-biin. 
Ticino—té-ché’-no. 

Ticinus (river )—ti-si -nts. 
Ticinus—tis’-in-tis. 
ticklish—tik’-lish, zo¢ tik’-l-ish. 
tierce—térs or térs. 

Tighe (Mary)—ti. 

tilde—tél’-da, zo¢ til’-dé. 

Timbuctoo tim-btik’-too, zof tim-bik- 
too’. 
Timour—té-moor’, 

See Zimur. 


Timur—té-moor’. 
See Zimour. 
tincture—tingk’-tytr, zo¢ tingk’-chir. 
Tintoretto Il—él tin-to-rét’-o ; él tén-to- 
rét'’-0 (Biog.). 
tiny—ti’-ni, zo¢ té’-ni wor tin’-i. 
Tippoo Sahib—tip-o0’ sa’-hib. 
tirade—tir-ad’ (Web.) ; tir-ad’ (Wor.); 
tir-ad’ or tir-ad’ (Hal.). 
Do not say ti’-rad. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 


OFTEN MISPRONOUNCED. 455 


Tischendorf von—fon tish’-én-dorf. 
Tisiphone—tt-sif'-0-né. 
Tissot—té-so’. 
tithe—tith. 
“Titian—tish’-an ; tish’-é-an (Biog.). 
Titicaca (Lake)—tit-é-ka’-ka. 
Tivoli (Italy)—té’-vo-lé. 
Lippincott’s Pronouncing Gazetteer prefers 
tiv’-d-1é, 
Tivoli (New York) —tiv’-d-li;  tiv-o'-le 
(Gaz.). 
tmesis—-mé’-sis. 
Smart and Cull say tmé’-sis. 
to—too or too. 


Webster says: ‘‘t6o0 when emphasized, or 
standing alone, but too when not emphatic.” 


Tobit—to’-bit. . 

Tocqueville de—dt tok’-vil; Fr. pron. dt 
t6k-vél’. 

Tokay—to-ka’ ; Hungarian pron. to-ko1’. 

Tokio—to'-ké-o. 

Toledo—to-lé’-do ; Sp. pron. to-la’-tho. 

See Guadalquivir. 

Tolstoi—tol’-stoi. 
tolu—to-loo’ or to’-lu. 
tomato—to-ma’-tO or t6-ma’-to. 

Stormonth and Haldeman say t6-ma’-t6, 
and the New Imperial says td-mda’-td. Do 
not say to-mat’-o. 

(for Key of Signs, see p. 37.) 
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Tonquin—ton-kén’. 
tonsilitis—ton-sil-i’-tis, zo¢ ton-sil-é’-tis. 
See 77is. 


tonsure—ton’-shir. 
Worcester says ton’-shtir. 


tontine—to6n-tén’, zo¢ ton’-tén. 

See amber-gris. 
toothed—tootht. 
Topeka—to-pé’-ka, 
topographer—t6-pog"-ra-fér, 
topographic—top-o-sraf'-ik. 
topographical—top-o-Graf’-ik-al. 
topography—to-pos'-ra-fi. 
toreador—to-ra-a-dor’, zo¢ to-ré-a’-dor. 


Also spelled with two 7’s and pronounced 
as above. 


torment (n.)—t6r’-meént. 
torment (vb. )—t6r-mént’, 
See absent. 


Torquay—t6r-ké’. 
According to Lippincott’s Pronouncing 
Gazetter, pronounced tér’-kwa. 
Torricelli—tor-é-chél’-é. 
Lippincott’s Biographical Dictionary says 
tor-ré-sél’-lé or t6r-ré-chél’-lé. 
tortoise—tor’-tis ; tor’-toiz or tor'-tiz (Imp.). 
Worcester prefers t6r’-tiz. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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toucan—too’-kan. 

Worcester says tow’-kan. 
Toulmouche—tool-moosh’. 
Toulon—too-lén’. 

For ON, see p. 27. 
‘Toulouse—too-l60z’, zof too-ldos’. 
tour—toor. 

Webster says: “ Vulgarly pronounced fowr.” 

Worcester remarks: “The English orthoé- 

pists, more recent than Walker, give no coun- 
tenance to this pronunciation (towr), which is 
regarded as a vulgarism.” 


tournament—ttr’-na-mént or toor’. 

Worcester prefers toor’-na-mént, which 1s 
the form in general use. 

“Walker refers to the pronunciation of 
Journey, nourish, courage,and many other words 
from the French, as favoring ¢dér'-na-ménl 
rather than /00r'-nad-mént.”—S. & W, 

tourney—tir’-ni or toor’-ni. 

Worcester prefers toor’-ni. 

“Walker thinks that general usage, as well 
as analogy, favors the pronunciation tiir'-ni 
rather than /007'-ni.”—S. &. W. 


Tours—toor. 
Toussaint L’Ouverture—too-san’ 160-vér-: 

tur 

For an and ii, see p. 26. 
tout-a-fait—toot-d-fa’. 
tout-ensemble—toot An-san’-bl. 

For An, see p. 26, 

(For Key of Signs, see p- 37.) 
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toward—to’-ard, zo¢ to-word’. 
See towards. 
towards—to’-ardz, ot to-w6rdz’. 
See foward. . 
trachea—tra’-ké-a. 
Worcester gives tra-ké’-a as a secondary 
pronunciation. Stormonth says trak-é’-a. 


Trachonitis—trak-o-ni'-tis. 
Trafalgar (Cape)—traf-al-gar’. 
The pronunciation traf-ai’-gir is very 
common. 
Trafalgar (Square)—traf-al’-Gar. 
tragacanth—trag’-a-kanth, zo/ traj’/-a-kanth. 
Although g is known to-be hard before a, 
yet this word is frequently mispronounced. 
tragedienne—tra-jé’-di-én ; Fr. pron. tra- 
zha-dé-én’. 
Worcester says tra-jé-di-én’, 
tranquil—trangk’-wil. 
Stormonth, Haldeman, and the New Im- 
perial say train’-kwil, 


transact—trans-akt’, zo¢ tranz-akt’. 
transalpine—trans-al’-pin or trans-al’-pin. 
transatlantic—trans-at-lan’-tik, wo¢ tranz- 
at-lan’-tik. 
transept—tran’-s€pt, of tran’-sép. 
transfer (n.)—trans’-fér, 
transfer (vb. )}—trans-fér’. 
See absent. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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transferable—trans-fér'-a-bl or trans-fér'- 
a-bl. 
transit—trans’-it. 
Haldeman says tranz’-it. 
transition—trdan-sizh’-tin. 
Haldeman says tran-zish’-tin. 
“This word is sometimes pronounced ¢ran- 
sish'-un ; but according to Walker, Smart, and 
most other authorities, the customary and 


, 


preferable pronunciation is ¢ran-stzh'-un.’-— 
Webster. 
transmigrate—trdns-mi-Grat, not trans-mi’- 
grat. 
transparent—trdans-par’-ént. 
Stormonth says trans-pa’-rént. 
transport (n.)—trans port. 
transport (vb).—trdns-port’. 
See absent. 
trapeze—tra-péz’, zo¢ tra-paz’. 
trapezium—tra-pé’-zi-tim. 
travail—trav’-il. 
Stormonth says trav’-él. See captain and 
travel. 


travel—trav’-él. 

See travail. 
traveler—trav’-él-ér, zo¢ trav’-lér. 
traverse—trdav’-érs, zo¢ tra-vérs’. 
travertine—trav’-ér-tin. 
treacle—tré’-kl, zo¢ trik’-l. 

(Hor Key of Signs, see p. 37.) 
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treatise—tré’-tis. 
tré’-tiz is the pronunciation of the New 
Imperial, and is given by Worcester, Stor- 
month, and Haldeman. 


treble (threefold)—tréb‘, mot trib’-l> ia 
former pronunciation of Webster's, 
The word ¢hribdle (thrib’-1) should not be 
used ; of this word Worcester says: “ Pro- 
vincial in England, and a colloquial vulgar- 

ism in the United States.”’ 


tremendous—tré-mén’-diis, wzo¢f tré-mén’- 
jis. 
See stupendous. 
Tremont—tré-mont’. 
“The Boston Globe” says of this word, 
when used as the name of a street in that city : 
“ tré’-mOnt, tré-modnt’, and trém/-dnt are all in 
vogue, the second perhaps in most use.” 


tremor—tré’-mor or trém’-6r. 
Worcester and the New Imperial give the 
first only. 
trephine—tré-fin’ or tré-fén’. 

Worcester prefers tré-fén’, 
triad—tri’-ad. 
triangle—tri’-ang-&1. 

Stormonth says tri-ing’-&1. 
tribunal—tri-ba’-nal, wo¢ trib’-yai-nal. 
tribune—trib’-yin. 

The New Imperial says tri’-ban or trib’ 

yin. Do not say trib-yan’. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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trichina—trik-i-na, 
Dunglison’s Medical Dictionary pronounces 
the word trik’-in-a. 


trichiniasis—trik-in-i’-4-sis. 

trichinosis—trik-in-o’-sis. 

tricot—tré-ko’, 

tricycle—tri’-sik-l, zo¢ tri’-si-kl. 
See bicycle. 


Trieste-_tré-ést’ ; It. pron. tré-és’-ta. 
trilobate—tri-lo’-bat or tri’-lo-bat. 
Worcester gives the second only. 


trilobite—tri’-l0-bit, zo¢ tril’-0-bit. 
trilogy—tril’-0-ji, ot tri’-ld-ji. 
Trinidad—trin-i-dad’; Sp. pron. tré-né- 
thath’. 
See Guadalquivir. 
trio—tri-6 or tré’-. 
The first pronunciation, although having 


the preponderance of authority, is less agreea- 
ble to the ear than the second. 


tripartite—trip’-ar-tit or tri-par’-tit. 
Worcester and Haldeman give the first 
pronunciation only. 


triphthong—trif’-théng or trip’-thong. 

See diphthong. Worcester, Stormonth, and 
Haldeman give the second pronunciation 
only. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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tripod—tri’-pod. 
“Though Walker gives ¢rif’-dd as an alter- 
native pronunciation of this word, he says : 
‘I do not hesitate to pronounce the former 
[tri-pod] most agreeable to English analo- 
gy —S. & W. 
tripos—tri’-pos. 
triste—trést. 
trisyllable—tris-il’-a-bl, o¢ tri’-sil-a-bl. 
Worcester says tris’-il-a-bl. 
Triton—tri’-ton. 
triumph—tri’-timf, zo¢ tri’-timpf. 
triune—tri’-yiin, zo¢ tri-ytin’. 
trivial—triv’-i-al. 
triv’-yal is a secondary pronunciation of 
Worcester’s. 
troche—tr6’-ké, 
See ¢rochee. 
trochee—tro’-ké. 
See troche. 
Troilus—tro’-il-is, 
See Cressida, 
troll—trol. 
trombone—trom’-bon ; It. pron. trom-bo’- 
na. 
Worcester prefers the pronunciation trém: 
bo’-né. It is rarely heard. 
Trondhjem—trind’-yém. 
In Norwegian, 7 is pronounced like the 
English y (consonant). 


(For Key of Signs, see p. 37.) 


\» 
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trophy—tro’“-fi. 

Worcester says : “ Corrupily, trof’-1.” 
Trosachs—tros’-aks. 
troth—troth. 

See accost. 
-troubadour—troo'-ba-door. 
troublous—trib’-lts. 
trough—tréf. 

See accost. Do not say trdéth. 
trousseau—troo-so’. 

Trovatore I]—él tro-va-to’-ra. 
trouvére—troo-var’. 
trow—tro, zoft trow. 
Troyo wa-yOn’. 


For’ On, seep. 24. 


truculence—tri-ki-léns. 
Stormonth and the New Imperial say trtk’- 
yu-léns, and Haldeman says trook’-yoo-léns. 


truculent—tro’-ki-lént. 
Stormonth and the New Imperial say trtik’- 
ya-lént. Haldeman says trook’-yoo-lént. 


true—tri, zoz¢ troo. 
truffle—tra’-fl; trtif’ -1(Stor.); truf’-l (Perry); 
tri’-fl or triif’-1 (Web., 1890). 
Trujillo—troo-hel’-yo. 
See Zruxillo. 
truncheon—trtin-shtin. 
(Lor Key of Signs, see p. 37.) 


= 
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truths—triths, zo¢ trithz. 
Webster says : “Some pronounce /rufhs, in 
the plural, with the vocal sound (trithz), but 
this is sanctioned by no orthoépist.” 


Truxillo—troo-hel’-yo. 
See Zrujillo. 

tryst—trist. Scotch pron. trist. 
Stormonth says trist. 


tube—tub, zof toob, zor tytb. f 
tuberose—tib’-r6z or ta’-bér-6s. 
Worcester says tib’-r6z or ti’-ber-6z. 
Tibingen—tii-bing-€én. 
For ti, see p. 26. 
Tuesday—tiiz’-da, zo¢ tooz'-di zor tyts’-di. 
tufa—ta’-fa or too -fa. 
Tuileries—twél-ré’, of twil'-ér-éz. 
tulip—ta’-lip, zo¢ téo/-lip. 
turbine—tar-bin, zo¢ tdr'-bin. 
Turcoman — tir’-k6-min:; toor-k6-man’ . 
(Gaz.). 
Turenne de—di ta-rén’; Fr. pron. dt ti — 
rén’, 
For ii, see p. 26. 
Turgeneff—toor-cén'-éf, | 
This word is spelled in more than fifteen 
different ways, and is variously pronounced. 


We give the spelling and pronunciation ~ 
adopted by Webster. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 


thi 
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Turgot—tiir-30’, 
Fort, see p. 26. 
Turin—tt’-rin, zo¢ tii-rin’. 
Turkestan—toor-kés-tan’. 
See Kurdistan. 
‘turmeric—tir’-mér-ik. 
turnip—tair’-nip, zo¢ tar’-ntp. 

See damage. 

turquoise—tir-koiz’ or tir-kéz’. 
s Worcester prefers tfir-kéz’. 

The pronunciation ttr’-kwaz, though not 
authorized by the dictionaries, is very fre- 
quently heard. See turkots, turquois. 

twopence—too’-péns. 

ttip’-éns is a secondary pronunciation of 
Webster’s. 


— Tychicus—tik’-i-kts. 
tympanitis—tim-pa-ni’-tis, 
See tts. 
tympanum—tim’-pa-ntim. 
Tyndale—tin’-dal, o¢ tin’-dal. 
Also spelled Z%ndale, and pronounced as 
above. 


typographer — tip-6g"-ra-fér or ti-pog’-ra- 
er 
Worcester gives the second only. 
typographic—tip-0-graf'-ik or ti-po-graf’-ik, 
Worcester gives the second only. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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typography—tip-69"-ra-fi or ti-pog’-ra-fi. 

Worcester gives the second only. 
typothete—ti-poth’-é-té or ti-po-thé’-té. 
tyrannic—ti-ran’-ik, zo¢ tir-an’-ik. 
tyrannical—ti-ran-ik-al, zo¢ tir-an’-ik-al. 
tyro—ti’-ro. 
Tyrol—tir’-61 ; Ger. pron. té-rol’. 
Tyrtaeus—tir-té’-us. 
Tyrwhitt—teér’-it. 

Owing to a typographical error, this word, in 

Webster, is pronounced té’-rit (in ed. of 1884), 

(Zal-——=Zal, 

Haldeman says tsar. See Czar. 


tzarina—za-ré’-na. See czarzna. 

Although Haldeman does not give this 
word, yet from the pronunciation of the one 
preceding (tzar), it may be inferred that his 
pronunciation would be tsar-é’-na. 


U 
Uffizzi—oo-fét’-se. “ The Uffizs7 Gallery.” 


ugh—oo, 

Uhland—oo’-lant. 

ukase—yu-kas’. 

Ukraine—ya'-kran or 60-kran’. 
Ulrica—tl’-ri-ka ; It. pron. dol-ré’-ka. 
Ulrici—ool-rét'-sé. 


(For Key of Signs, see p. 37.5 
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Ultima Thule—tl’-tim-a tha’-le, zot ul’ 
tim-a thal, zor ul’-tim-a ta’-lé. 
ultimatum — tl-tim-a’-ttim, of tl-tim-a’- 
tum. 
This last pronunciation, though not sanc- 
tioned by the dictionaries, is often heard, 
See apparatus. 
ultramontane—til-tra-m6n’-tan. 
ululation—il-yi-la’-shtin. 
umbilicus—tim-bil-i’-kis. 
Stormonth says tim-bil’-ik-ts. 
umbrageous—itm-bra’-jiis. 
Worcester and Stormonth say tim-bra’-jé 
us. 
umbrella—tim-brél’-4, zo¢ tim-bér-él’-a. 
umlaut—oom’-lowt. 
unbated—tin-ba’-téd, zo¢ tin-bat’-éd, 
“a sword unbated.”—Shakespeare. 


uncourteous—tin-kart’-é-ts. 
tin-kort’-ytis is a secondary pronunciation 
of Worcester’s, and the only form given by 
Stormonth. See courteous. 


uncouth—tn-kooth’. 
unctuous—tngkt'-yu-ts. 
undaunted—in-dant’-éd. 
Stormonth says tin-dént’-éd. See craunch. 
underneath—tin-dér-néth’ or tin-dér-néth’. 
Worcester gives the first only. Stormonth 
says tin-dér-néth’. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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undersigned — tin-dér-sind’, of tn-dér- 
zind’. 

Very frequently mispronounced. 
unfrequented—in-fré-kwént'-éd. 
unguent—ting’-Gwent, of tin'-gwent. 
uninterested—tin-in’-tér-ést-éd. 

See interested. : 
uninteresting—tin-in’-tér-ést-ing. 

See znteresting. 
unison—yi'-nis-tin. 

Smart says yi’-niz-tn. 
unlearned (adj. )—tn-lér’-néd, zo¢ tn-lérnd’, — 

See learned. 
unlearned (part.)—tin-lérnd’, zof tin-lér'-— 

néd. 
unprecedented—tn-prés’-é-dént-éd. 
unscathed—in-skatht’ or tn-skatht’. 

Stormonth gives the second only. 
untoward—tin-to’-ard, zof tin-to-wérd’. 
upas—yi’-pas. 

“The upas tree.” 
Upernavik—0oo-pér-na’-vik. 


Lippincott’s Pronouncing Gazetteer accents 
the frst syllable. 


Upsal—iip’-sal. 
Upsala—tp-sa’-la. 
Ural—ya'-ral. 
Urania—yi-ra’-ni-a. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Uranus—yi'-ra-ntis. 
urbanity—tr-ban-it-i, of tr-ba'-nit-i. 
Urbino—oor-bé’-no. 
urea—yu'-ré-a, zo¢ yii-ré’-a. 
Uriel—yi’-ri-él. 
Ursula—ar’-sa-la, zo¢ tr-sii’-la. 
Uruguay—06o-ro0-Swi' or yu'-r00-Swa. 
usage—yii’-za]. 
used—aizd, zo? ist. 

“‘T used to go.” 
“usufruct—yiai'-zi-fritkt. 
usurious—yu- zho'-ri- us. 
usurp—yu- zirp’, zo¢ yu-strp’. 
usurpation—ya-ztir-pa’- -shtin. 


Utah—yi'-ta or ya-té. 
Lippincott’s Pronouncing Gazetteer says 


ya’-td or yu’-ta. 
Utopian—-yi-to’-pi-an. 
Utrecht—yi-trékt’; Dutch pron. t-tréKt 
For ii and k, see pp. 26 and 28 


tix Orious—uks-O'-ri-iis, 
Stormonth says tg-zo’-ri-tis. 


V 


vaccine—vak’-sin or vak’-sin. 
vak/-sén is commonly heard. See amzline. 
vade-mecum—va-dé-mé’-ktim. 
vagary—va-Ga'-ri, zot va'-Sa-ri. 
(for Key of Signs, see p. 37.) 
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vagrant—va'-crant, oft vag'-rant. 
vale (farewell)—va'-lé or va’-la. 
Valenciennes—va-lén-si-Enz’ ; Fr. pron, va- 

lan-sé-En’. 

For an, see p, 26. 
valet—val’-ét or val’-a. 

The lexicographers generally give val’-ét, 

but val’-4 is the form in common use. 

Valhalla—val-hal’-a. 

See Walhalla. 
valise—va-lés’. 

Worcester prefers va-léz’. 
valkyr—val’-kir. 
valkyria—val-kir’-i-a. 
Valladolid—val-la-do-lid’ ; Sp. pron. val-ya- 

tho-leth’. 

See Guadalquivir and dlano. 
Valois de—dt val-wa’. 
Valparaiso—vail-pa-ri-so. 
valuable—val’-ya-a-bl, zo¢ val'-yii-bl. 
Vandyck—van-dik’. 
Van Eyck—van ik’. : 
Van Hoeck—van hook’. 
vaquero—va-ka’-ro. 
vanquish—vang"-kwish, zo¢ van'-kwish. 
variegate—va'-ri-é-Zat. 
variola—va-ri’-6-la, zo¢ va-ri-o'-la, 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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varioloid—va'-ri-o-loid or var'-i-d-loid. 
Worcester gives the first only. In Dungli- 
son’s Medical Dictionary the second is pre- 
ferred. 
varjorum—va-ri-6/-rtim. 
vase-—vas or vaz. 
Worcester says vaz or vas. Stormonth says 
vdz or vaz. Haldeman says vaz or vas. The 
New Imperial says vas, vaz, or vaz. 
“Down to the time of Walker this word was 
made to rhyme with dase, case, etc., and is still 
s so pronounced, toa great extent, in the United 
States. In England it is more commonly 
pronounced, as Walker gives it, vaze, though 
by some véz, and by a few vawz.”— Webster. 


vaseline—vas'-é-lin or vas’-él-én. 
See anzline. 
vaticinal—va-tis’-in-al. 
Vauban de—dii vo-ban’, 
For 4n, see p. 26. 
Vaucluse—vo-kliz’. 
Fou, seep. 26; 
Vaud (Pays de)—pa-é' dti vo’. 
vaudeville—vod'-vil ; Fr. pron. vod-vél’. 


Vaughan—von or v6’-an. 
Lippincott's Biographical Dictionary pre- 
fers v0/-an. 
vaunt—vant or vont. 
Worcester prefers vont, which is the pro- 
nunciation given by Stormonth and the New 
Imperial. Haldeman says vant or vont. 


(For Key of Signs, see p. 37-) 
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Vecchio—vék’-é€-6. 
Veda—va'-da or vé’-da. 

Worcester says vé’-da or vé-dd’. 
\ eee 
é'-hé-méns. 
i gle '-hé-mént. 
veinous—va'-nitis, of vé'-nts. 

See venous. 


Velasquez—va-las’-kéth. 
See Lopes. 
Velpeau—vel-po’. 
velvet—vél'-vét, zo¢ vél’-viit. 
See damage. 
Vendéme de—dti van-dom’ 
For An, see p. 26. 
vendue—vén-di’. 

Haldeman accents the frs¢ syllable. 
Venezuela—vén-éz-wé'-la ; Sp. pron. va 
néth-wa’-la or vé-nés-wa’-la. 

: See Lopes. 

venial—vé'-ni-al, zo¢ Scents | 
i ‘zn, 
Worcester prefers the second. 


venous—vé'-ntis, zo¢ va’-niis. 
See veinous. 


venue—vén’-yi. 
veracious—ve-ra’-shis. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Vera Cruz—va'-ra krooth: va’-ra kroos 
(Gaz.) ; commonly vér’-a krooz. 
See Lopes. 
verbatim—vér-ba -tim, zof vér-bat’-im. 
Verboeckhoven—vér-book'-hoé-vén. 
verbose—vér-bos’. 
verbosity—vér-bés‘-it-i, of vér-bo'-sit-i. 
Vercingetorix—vér-sin-jét’- o-riks. 
Verd (Cape)—vérd. 
Also spelled Verde, and pronounced as 
above. 
verd-antique—vérd-an-ték’. 
Verdi—var’-dé. 
Lippincott’s Biographical Dictionary says 
ver -dé, 
verdigris—vér’-di-Srés. 
Stormonth aad Haldeman say vér’-di-@ris. 
See amber-gris. 


verdure—vérd’-yir. 

Worcester says vérd’-ytir. See nature. 
Verestchagin—vé-ré- shag’-en. 
Vergniaud—vér-nyé-0’  vér-nyo! (Biog.). 
ice lly er-mecchel’- -i or vér-mé-sél’-i, 

not vér-mé-sil’-i. 

Worcester gives the first only. 

vermilion—vér-mil’-ytin. 
Vernet—vér-na’. 
Veronese (Paul)—va-r6-na'-za. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Veronica—vér-6-ni-ka, 

The pionunciation vér-6n’-ik-a is also au 
thorized. 

Versailles—vér-salz’ ; Fr. pron. vér-sa-yt 
versatile—vér'-sa-til, zof vér’-sa-tél. 
version—vér’-shtin, zo¢ vér’-zhtin. 
vertebral—vér’-té-bral. 

vertigo—veér -tig-0. 

This is the pronunciation commonly heard. 
Worcester gives in addition the forms vér-ti’- 
gd and vér-té’-g6. 

Verulam (Lord)—vér'-o-lam. 

verve—veErv or varv. 

Vespasian—vés-pa’-zhi-an. 

Vespucci (Amerigo) — 4-ma-ré’-G6_ vés- 
poot’-che, 

Vespucius (Americus)—a-mér’-ik-iis vés- 
pu’-shis. 

Lippincott’s Biographical Dictionary says 
im-ér-i’-kts vés-pt/-shis. 

veterinary—veét'-ér-in-a-ri, of vét'-rin-a-ri. 
Vevay—vév-a’, zot vév'-a. 
vial—vi'-al. 
See phial. 
Vibert—vé-bar’. 
vibratory—v1-bra-to-ri. 
vicar—vik’-ar. 
Vicenza—vé-chén’-za. 

vé-sén’-z is preferred by Lippincott’s Pro. 

nouncing Gazetteer. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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vice versa—vi-sé vér'-sa, oz vis'-vér-sa. 
Vichy—vé-shé’. 

Reet country, generally pronounced 
vicinage—vis’-in-aj. 
vicinal—vis’-in-al. 
vicinity—vis-in’-it-i. 
victory—vik’-to-ri, zo¢ vik'-tri. 
Vvictuals—vit'-lz. 
videlicet—vid-él’-is-ét. 
Vienna—vi-én’-a, zot vi-én’-a. 
vignette—vin-yét’ or vin’-yét. 

Stormonth gives vin-ét’ as asecondary form. 


viking—viking, of vé'-king. 
villain—vil’-in. 
Stormonth says vil’-lan or vil’-lan. 
Villiers—vil'-yérz. 
Vincennes—vin-sénz’ ; Fr. pron. van-sén’. 
For an, see p. 26. 
Vinci da—da vin’-ché. 
_Lippincott’s Biographical Dictionary says 
da vén’-ché or da vin’-chi. 
vindicative—vin’-dik-a-tiv. 
vin-dik’-d-tiv is a secondary pronunciation 
of Worcester’s. 
vindicatory—vin'-dik-a-to-ri, ~o¢ vin-dik’-a- 
to-ri. 
yineyard—vin'-yard, mo¢ vin’-yard. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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vingt-et-un—van-ta-tin’, 
For an and tin, see pp. 26 and 27 
viola—vi-o-la or vé-0'-1a. 
Worcester says vi-0’-la. 
Viola—vi'-o-la ; It. pron. vé-6'-14. 
violence—vi’-6-léns. 
violent—vi'-6-lént. 
violet—v1'-6-lét. 
violin—vi-o-lin’, 
Stormonth accents the /rs¢ syllable. 
Viollet-le-Duc—vé-6-la’ li-diik’. 
For ii, see p. 26. 
violoncello — vé-6-lén-chél’-0 or vé-6-l6n 
sél’-0. 
Stormonth and the New Imperial prefer 
vé-6-lon-sél’-6. See cello. 
virago—vi-ra'-S6, xot vir'-a-Z0. : 
Worcester gives vir-a’-56 as a secondary 
pronunciation. 
Virchow—vér’-chow ; Ger. pron., fir'-K6. 
For K, seep. 28. 
virile—vi'-ril or vir’-il. 
Stormonth says vir-il or vir’-il, 
virtuoso—véEr-ti-6/-so, 
Smart says vér-ti-d’-z6, 


virulence—vir'-yi-léns, 
Stormonth says vir’-d0-léns. 
(for Key of Signs, see p. 37.) 
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virulent—vir’-yo-lént. 

Stormonth says vir’-oo-lént. 
vis-a-vis—viz-a-vé’, 
visa—veé -za. 

See wesé. 
viscount—vi-kownt, zo¢ vis'-kownt. 
visé—ve-za’. 

Worcester and Stormonth accent the firsé 

syllable. See vesa, 


Visigoth—viz'-i-G6th, zo¢ vis'-i-dth. 
visor—viz’-6r, zot vi'-zor. 
visual—vizh’-ya-al. 

Stormonth says viz’-ya-al. 
vitriol—vit'-ri-6l, o¢ vit'-rél. 
vituperate—vi-ti-pér-at. 

Worcester prefers vé-ti’-pér-at. 
viva voce—vi'-va v0’-sé. 
vivace—vé-va'-cha. 
vivacious—vi-va'-shtis, 
vivacity—vi-vas -it-i. 

Worcester prefers vé-vas’-it-f. 
: AR a r ® ylh 
vivandi¢re—vé-van-dyar. 

For An, see p. 26. 
viviparous—vi-vip -a-ris. 
vizier—viz'-yér or viz-ér'’. 

; * Worcester says viz’-yér or viz’-yér. 
Vladimir—vlad’-é-mér; Russian and Polish 
pron. vla-dé’-mir. 
(For Key of Signs, see p. 37-) 
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vocable—vo’'-ka-bl. 
vocule—vok’-yal. 
Worcester says vo-kal. 


Volaptk—vo-la-piik’. 

For ti, see p. 26. In spite of the fact that 
the pronunciation of this word is phonetic, 
and is clear to any person familiar with this 
language, still, in view of the discussion con- 
cerning the word, I have sought the authority 
of Prof. Charles E. Sprague, author of ‘ The 
Hand-Book of Volapiik.” 


uta 


volatile—vol’-a-til, zo¢ v5l'-a-tél, zor vol’-a-— 


til. 
volcanic—vo6l-kan’-ik, zo¢ vol-ka’-nik. 
volcano—vo6l-ka’-no, zof vol-ka’-no. 
Vol ga—vol’-ga. 
Volta—vol’-ta. 
volume—vol’-yim. 


voluntarily—vol’-tin-ta-ril-i,_ zo¢ vol-tin-ta’- 


ril-i: 
volute—vo-lit’. 


Von—fon, zof vin; more nearly f6n. ; 


In German, v is pronounced like f in Eng: 
lish. 

Vosges—vozh. 
vraisemblance—vra-san-blans’, 

For an, see p. 26. 
vulpine—vil’-pin or vtil’-pin. 

Knowles says vil’-pin. 

(For Key of Signs, see ~. 37.) 


’ 
- 
‘ 
. 
q 
. 


f. 
’ 


OFTEN MISPRONOUNCED. 479 


wady—w6d"i. 
wa’-di is Worcester’s pronunciation. 


waft—waft, zo¢ waft. 
See ask. 


Wagner—was’-nér ; Ger. pron. vac’-nér. 
For G, see p. 28. 


Wagram—va-Gram. 
Lippincott’s Pronouncing Gazetteer says 
wa’-grim or va’-grim. 


wainscot—wans’-kot. 
Smart says wéns’-két. Do not say wanz’-kot. 


waistcoat—wast-kot ; coll., wés’-ktit. 
' Walker says wés’-k6t. Worcester’s pro- 
nunciation is was’-kot or wés’-ktt. 

Walker says: ‘This word has fallen into 
the general contraction observable in similar 
compounds, but, in my opinion, not so irre- 
coverably as others have done. It would 
scarcely seem pedantic if both parts of the 
word were pronounced with equal distinct- 
messy 


Waldenses — wél-dén’-séz ;_ w6l-dén’-séz 
(Gaz.). 

Walhalla—wal-hal’-a. 
See Valhalla. 

Wallachia—wé6l-la’-ki-a. 

, Wallenstein von—fon wo6l’-én-stin ; Ger. 
pron. fon val’-én-stin. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Waller—wol’-ér. 
Waltham (Eng.)—wolt’-ham ; wolt'-ham — 

(Gaz.). 

Waltham (U. S.)—wol’-tham. 
wan—won. 

want (n.)—wé6nt. 

want (vb. )—wéont. 

Worcester gives wOnt as a secondary pro- 
nunciation. 

warrant—wor -ant. 
warrantee—wor-ant-é’, 
warranty—wor’-ant-i. 
warrior—wor’-ytir or wor’-i-tir. 

Worcester and Haldeman give the first 
only. The second is the pronunciation 
generally heard. 

Warwick (Eng.)—wor’-ik. 

See Alnwick. 

Warwick (U. S.)—war'-wik. } 

This is the marking of the dictionaries, but 


the tendency to follow the English pronuncia-— 
tion is marked. @ 


wary—wa-ri. 

Worcester prefers wa’-ri. 
was—w0z, zot wiz. 
wassail—wos’-il. ; 

Stormonth and Haldeman say wés’-él. See — 

captain. 
water—w06-tér, zo¢ wot!-ér, 


(For Key of Signs, see p. 37.) Py 
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Waterloo—w6-tér-loo’; Dutch pron. va- 
tér-lo’ 

Watervliet—w6-tér-vlét’, 

Watteau—va-to’ ; commonly wa-to’. 

“A Watteau plait.” 
Waukegan—w6-ké’-Zan. 
weapon—wep-tin, zo¢ wé'-ptin. 
-weazen—weE'-zn. 

Weber von—fon val-bér. 
Wednesday—wénz’-da, zo¢ wéd’-nés-da. 
“This word, according to Smart, was short- 


ened in sound ‘ first into zwen-es-day, and then 
into wensday.’”—S. & W. 


Weimar—vi'-mar. 
weir—weEr. 
Stormonth says war. 
weiss bier—wis bér ; Ger. pron. vis bér. 
Wellesley (Islands)—wels’li. 
Wellesley (College)—welz’-li. 
This (wélz’- -li) is the almost universal 
pronunciation.” — Zhe Loston Globe. 
The Secretary of Wellesley College says: 
“One of the old residents inclines to wéls-li. 
I presume the pronunciation (wélz’-li) given 
by Webster is correct.” 


Wellesley (Sir Arthur)—welz’Ii. 


Wemyss (Castle)—wems. 
Lippincott's pronouncing Gazetteer says 
wé’-mis. See Alnwick. 


(For Key of Signs, see p. 3'7-) 
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Werther—wér’-tér ; Ger. pron. vér’-tér. 

“ The Sorrows of Werther.” 
SS aes ae Ger. pron. va-zér. 
es '-li. 

iat Biographical Dictionary says 

wez -li. 

Wesleyan—wés’-li-an, zo¢ wéz’-li-an. 
Westmoreland—weést-mor’-land. 
Westphalia—wést-fa'-li-a, zo¢ wést-fa’ li-a. 


wharf—hworf. 
Stormonth says hworf. 


wherefore—hwar’-for. 
whereof—hwar-of or hwar-dv’. 
Worcester gives the first only, and Halde- — 
man the second only. See hereof. 


wherewith—hwar-with’ or hwar-with’. 
Worcester gives the first only. See Aere- — 


with. 

which—hwich, zo¢ wich. ; 
whilom—hwi’-lém, zo¢ hwil’-6m. - 
whisk—hwisk, zo¢ wisk. 4 
~whiskey—hwis-ki, zo¢ wis’-ki. : 
whistle—hwis‘-l, zo¢ wis’-l. : 
Whitefield—hwit’-feld, zo¢ hwit'-féld. : 
whiting—hwi'’-ting, zo¢ hwi’-tén-ing. ‘ 
whoa—hw6, of wo. : 
. 3 


wholly—h6l’-i, zo¢ ho’-li. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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whooping (cough)—hoop’- “ing, not hoop’: 
in 

whorl—-hwarl or hworl. 
Worcester gives the first only. Stormonth 

says hworl or hwérl. 

whortleberry — hwiart’-l-bér-i; hort!-I-bér-i 
(Stor.), of htk’-l-bér-i, unless 
spelled huckleberry. 


* Wieland—wé’land ; Ger. pron. vé’-lant. 


Wiesbaden—vés-ba’-dén. 
wigwam—widS'-wom. 
Worcester says wig’-wom, and Stormonth 
wig’-wam. 


Wilhelm—vil’-hélm. 

W ilkesbarre—wilks'-bar-i. 
Willamette (river)—wil-d'-mét. 
wind (n.)—wind. 

“In poetry and among singers this word is 
often pronounced wind.”— Webster. 

“In common conversation we pronounce 
the z in wind like the ¢ in dc¢ ; in rehearsing 
or declamation, however, we pronounce it 
like the 7 in dzte.”—Dr. Latham. 


windpipe—wind pip. 
wind’-pip is a secondary pronunciation of 
Worcester’s. It is a form rarely heard. 


windrow—win’-ro. 
Worcester says wind’-ro. 
Windsor—win'-zér, zo¢ wind’-zor, .. 
(for Key of Signs, see p. 37+) 
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Winkelried von—von wing’-kél-réd ; Ger. 
pron. fon ving’-kél- ret, 
Winnepesaukee (Lake)—win- é-pé-sd’-ké, 
wiseacre—wi -za-kér. 
wistaria—wis-ta’-ri-a, zo¢ wis-té’-ri-a. 
with (n.)—with, zo¢ with. 
See withe. 


with (prep. )—with. 
withe—with. 
See with (n.). Stormonth says with. 


Wolf—woolf ; Ger. pron. volf. 
Wollaston—wool’-ds-t6n, zo¢ w6l’-as-tdn. 
Wolseley (Sir Garnet)— woolz’-li, xo¢ 
wool’-zi. 
Wolsey (Cardinal)—wool’-zi, zo¢ wool'-si. 
women—wim-én, zo¢ wim’-in. 
wont (custom)—wint. 
won't (will not)—wont. 
“In New England, commonly pronounced — 
wtint.”— Wor. 
W oolwich—wool’-ij. 
See Alnwick. Lippincott’s Pronouncing 
Gazetteer prefers wool’-ich. 
Worcester (Eng.)—woos’-tér, 
See Alnwick. 
Worcester (U. S.)—w060s'-tér, 
Woos’-tér seems to be the prevailing form, 
in spite of the marking of the dictionaries. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Worcestershire—woos’-tér-shir, 
See shire. 
world—wiarld, zo¢ wild. 
Stormonth says wérld. 


W orms—vorms. 
“The Diet of Worms.” 


worse—wiutrs. 
Stormonth says wérs. 

worsted (n.) — woos’-téd; woor’-stéd 
(Wor.); woos’-téd or woor'-stéd 
(Stor. and Web., 1890). 

worsted (part. )—wir’-stéd. 

Stormonth says wér’-stéd. 

worth—wirth. 

Stormonth says wérth. 

Worth (Ger. )—véort. 
For 6, see p. 25. 
wound (n.)—woond or wownd. 

Webster says: “ The word wound, which, 
from its Anglo-Saxon origin, ought to have 
the sound of ow, has, to a great extent, taken 
the French sound (w0ond), notwithstanding 
the remonstrances of Walker and other or- 
thoépists against the irregularity.” 

The New Imperial says that wownd was 
formerly universal, but is now old-fashioned, 


wrath—rath, zo¢ rath. 
Worcester gives roth as a secondary form. 


wreath—réth. 
wreathe—réth, zof réth. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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wreaths—réthz, zo¢ réths. : 

See cloths. “In wreaths the th is vocal.”— 

Smart. 
wrestle—rés’-l, zo¢ rést’-l. 

Never say ras’-]. 
wrestler—rés’-lér, zo¢ rést'-lér. 
wristband—rist’-band ; coll. riz’-band. 
wrong—rong. 

See accost. 

wroth—réoth. a 

See accost. - 
Wiirtemberg—viir’-tém-bére. 

For ti and G, see pp. 26 and 28. 

W yandotte—wi-an-dot’. 
wych-hazel—wich’-ha-zl. 

W yckliffe—wik lif. 

W yoming—wi-d’-ming, zo¢ wi'-6-ming. 

It is true that Campbell, in ‘“ Gertrude of 
Wyoming,” accents the word upon the ante- 
penultima, but this discrepancy may be ac- 
counted for by the fact that this poet was 
never in America, and, as Dr. Thomas says, 
“probably had no opportunity to learn the 
practice of the best speakers in the U.S.” 


Wyss—vis. 
x 


xantheine—zan’-thé-in. 


; 
See aniline. In English, x ¢nitial has the 
sound of z, : 

3 


(Hor Key of Signs, see p. 37.) 
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Xanthippe—zan-thip’-é. 

See Xantippe. 

Xantippe—zdan-tip’-é. 

This spelling is, according to Lippincott’s 
Biographical Dictionary, the one to be pre- 
ferred. See Xanthippe. 

xebec—-zé'-bék. 

Xenia—zé’-ni-a. 

Xenophon—zén’-6-fdn. 

Ximenes (Cardinal)—zim-é/-néz ; Sp. pron. , 
hé-ma’-nés. 

Xorullo—ho-rool’-yo. 

“ Often pronounced h6-roo’-y6.”—Gaz. 

The % should be strongly aspirated in this 
word. See Forullo. 

xylographer—zi-l6g’-ra-fér. 
xylography—zi-l6s'-ra-fi. 
xylophone—zi'-lo-fon. 


iY; 
yacht—yot. 
Yakootsk—ya-kootsk’. 
See Fakutsk. 
Yang-tse-kiang—yang-tsé-ki-ang’. 
ycleped—ik-lépt’. 


Worcester and Stormonth say é-kléept’. 


" yea—ya oriye. 


Walker says yé. 
Worcester remarks: “ Most of the orthoé: 


(For Key of Signs, see p. 37-) 


488 SEVEN THOUSAND WORDS 


pists more recent than Walker pronounce this 
word ya.” 
yeast—yest. 

Haldeman prefers ést. 

Smart says: “The old spelling and pro- 
nunciation (yest—yést) seem to have quite 
yielded to those here given (yeast—yéest). 

Yeddo—yéd'-do. 

See Feddo. 
yelk—yell. 

Perry says yélk or yok. See yolk. 
Yemen—yém’-En. 
Yenikale (Strait)—yén-é-ka’-la. 
Yenesei—y€n-é-sa’-é. 

Lippincott’s Pronouncing Gazetteer gives 
yén-é-sa’ as a secondary pronunciation. 


yesterday—yés’-tér-di ; yés’-tér-da (Web., 
1890). 
Worcester and Haldeman prefer yés’-ter-da, 
and Stormonth gives yés’-tér-da only. 


Ygedrasil—ig’-dra-sil. 
Y okohama—yo-ko-ha’-ma. 
yolk—yolk or yok. 

Worcester says yok. See yel, 
Yonge (Charlotte)—yting. 
Yosemite (Valley )—yo-sém’-it-é, 
Youghiogheny—yo-h6-ga’-ni. 
youths—yooths, zo¢ yoothz. 

Y pres—é’-pér. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Y psilanti—ip-sil-an’-ti. | 
Yucatan—y06o-ka-tan’. 
yule—yial. 
Yvetot—é€v-to’. 


Ze 


Zabulon—zab’-ya-lon. 
Zaccheus—zak-é’-tis, zo¢t zaik’-é-tis. 
Zama—za’-ma. 
Zamacois—tha-ma-ko’-is. 

In Spanish zg is pronounced like ¢/ in ¢hin, 


Zambezi—zam-ba’-zé, 


Zanguebar—zang-a-bar’. 


Zante—zan’-ta. 
Lippincott’s Pronouncing Gazetteer prefers 
zan’-té. 
zany—za ni. 
Zanzibar—zan’-zib-ar. 
Lippincott’s Pronouncing Gazetteer accents - 
the jnaé syllable. 


zealot—zél’-6t. 
zealous—zél’-iis. 

: WO 
zeitung—tsr-toong. 
zenana—zé-na’-na. 
zenith—zé’-nith., 

Stormonth and Smart say zén’-ith. Halde: 
man says zén’-ith or zé’-nith. 
Zermatt—tsér-mat’ or zér-mat’. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Zerubbabel—zé-ritb’-a-bél. 
See Zorobabel. 
Zeus—zis, zof zé'-tis. 
Zeuxis—zik’-sis. 
Zidon—zi’-dén, zo¢ si'-ddn unless spelled 
Szdon. 
zincic—zingk’-ik, #o¢ zin’-sik. 
Zion—zi'-6n. 
See Svon, another spelling. 
zither—zith’-ér. 
Zipporah—zip-o’-ra. 
Stormonth gives zip’-d-ra as a secondary 
form. ) 
zodiacal—zo-di’-ak-al, zo¢ z0’-di-ak-al. 
Zollverein-—tsol’-fé-rin. 
Stormonth says zol’-f€r-in. 


zoblogical—zo6-6-ldj’-ik-al, zo¢ z60-6-16j/-ik 
Al. 
zodlogy—zo-0l’-0-ji, zot z60-01'-6-ji. 
Zoroaster—zo-r6-as'-tér, zo¢t z0'-rd-as-tér, — 
Zorobabel—zo-rdb’-a-bél. 
See Zerubbase/. 
Zorrilla y Moral—thor-él’-ya @ mo-ral’, 
See Zamacois and Vano. 
zOUave—zwav or z60-dv’, 
Worcester gives the second only. 
Zuleika—zi-lé’-ka, 
“The bride of Abydos.” 
(For Key of Signs, see Pe 
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Zumpt—tsoompt. 
Zunz—tsoonts. 
Zurich—zii’-rik ; Ger. pron. tsti’-rix. 
For ti and k, see pp. 26 and 28. 
Zutphen—zit'-fén. 
Zuyder Zee—zi'-dér zé ; Dutch pron. zot- 
dér za. 
Also spelled Zu¢der Zee and pronounced as 
above. 
Zwingle—zwing’-s1. 
Zwingli—zwing’-Glé ; Ger. pron. tsving’-lé 
zymotic—zi-mot’-ik. 
Haldeman prefers zim-6t’-ik. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 


~* 


SUtECEMENI OF 
rA00 ADDITIONAL “WORDS 


A 


abaft—a-baft’. 

Stormonth says ab-aft’. 
Abbas Mirza—ab-bds’ mér’-za. 
Abdera—ab-dé’-ra, zo¢ ab’-dé-ra. 
abele—a-bél’; ab-é’-lé (Stor.). 


abhor—ab-hér’ ; ab-hér’ (Stor.). 


ablution—ab-la’-shtin, zo¢ ab-loo’-shtin. 
absentee—ab-sén-té’. 
absolute—ab’-so-lit, zo¢ ab’-so-loot. 
absorb—ab-sérb’. 
Abu-Bekr—a’-bo0_ bék’-r. 
Also spelled Advu-Bekr, but pronounced as 
above. 
accessary—ak-sés/-sa-ri or ak’-sés-sa-ri. 
The frst is Webster’s pronunciation. The 
second is the marking of Worcester, Stormonth, 
Haldeman, and the Century Dictionary. See 
accessory. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
493 
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accolade—ak-o-lad’ or ak-o-lad’. 
Stormonth gives the Zas¢ only. 


accompt—ak-kownt’, formerly ak-komt’. 
acetate—AaAs'-é-tat, zo¢ As-é’-tat. 
acquiesce—ak-wi-és’. 
adaptation—ad-ap-ta’-shtin, ot ad-ap’-ta- 
shtin. 
adduce—ad-dis’, zo¢ ad-doos’. 
ad libitum—ad lib’-it-tim. 
adventure—ad-vént’-yir. 
affaire—af-far’. 
affaire d’amour—af-far’ diam-oor’. 
affaire de coeur—af-far’ di kor. 
For 6, see p. 25. 


affluence—af’-fli-éns, zot af'-floo-éns. 
This last, however, is the pronunciation | 

given in the Century Dictionary. Stormonth ~ 

and Haldeman say af’-floo-éns. 


affluxion—af-flik’-shtin. 
aft—aft, zo¢ aft. 
Stormonth, with singular inconsistency, 
gives the a the short Italian sound, while in 
the word adaft, he makes the a short. 


agaric—ao’-a-rik, 

Stormonth says ag-ar’-ik; which is the 
secondary pronunciation of the word in the 
Century Dictionary. 

Agasias—a-ia’-si-as, 
(For Key of Signs, seep. 37.) 


Neha neve BA a 
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agave—a-@a'-vé. 
Stormonth says ag’-av or Ag’-av-é. 
Agesander—aj-é-san’-dér, 
aghast—a-gast’. 
agora—dao’-0-ra. 
Ahura Mazda—a’-hoo-ra maz’-da. 
ai (sloth)—a’-i. 

Worcester says 4’-i. 
albeit—<6l-bé’-it ; al’-bé-it (Stor.). 

I doubt if the rst syllable of the word is 

ever pronounced as Stormonth gives it. 


Albuquerque—al-boo-kér’-ka ; 4l-boo-kér’- 
ka (Gaz.); al’-bi-kérk (Stor.). 
alcazar—al-kaz'-ar ; al-ka-zar' (C.). 

Sp. pron. al-ka’-thar. See Cadiz. 
aleurone—a-li’-ron. 
algebraist—al’-jé-bra-ist. 

Alhambresque — al-ham-brésk’ ;  al-am’- 
brésk (Imp.). 

Ali Baba—a’-lé bda’-ba. 

allegory—al’-lé-6-ri. 

Stormonth makes the Aird syllable short 

(gor). 
Allia (river)—al’-i-a. 
allude—al-lad’, xo¢ al-lood’. 
allusion—al-la’-zhtin, zo¢ al-loo’-zhiin. 
Almeida—al-ma’-é-da. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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a l’outrance—a-loo-trans’. 

For 4n, see p. 26. 
Amalfi—a-mal’-fé. 
ament—am’-ént. 
amine—am’-in or 4m'-én ; Am-én’ (Stor.). 
amour—a-moor’. 
Amphictyonic—am-fik-ti-on’-ik. 

“The Amphictyonic Council.” 
Amphictyons—am-fik’-ti-nz. 
Anadyomene—an-a-di-6m’-é-né. 

“Venus Anadyomene.” 
anesthetize—an-és’-thé-tiz. 
anchor—ang’-kér. 
ancillary—an’-sil-a-ri. 
anemony—a-ném’-o-ni. 

See anemone. 


anew—a-nii’, zof a-noo’. 
angina pectoris—an-ji’-na or an/-jin-a pék’- 
to-ris. 
“an-ji’-na, more correctly an’-jin-a” (C.). 
There is a tendency, at present, to accent 
the jirst syllable of angina. See “ angina 
pectoris ” in the body of the book. 


angular—ang’-Gi-lér, 
anile—an’-il. 
Worcester, Stormonth, and Haldeman say 
an’-il. ‘The Century Dictionary says 4n’-il — 
or an’-il, 


(For Key of Signs, seep. 37.) 


oe 


on INT i 
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another—an-ith’-ér, zoZ ti-ntith’-ér. 
Anquetil-Duperron—ank-tel’ dii-par-rdn’. 

For ii, An, ON, see pp. 26, 27. 
answer—adn’-sér ; an’-sér (Wor., Hal., C.). 
Anteeus—an-te'-iis. 
antependium—dn-té-pén’-di-tim. 
Anthony (Saint)—an’-to-ni. 

“ St. Anthony's Fire.” 
Antipholus—an-tif’-o-lis. 

“ Comedy of Errors.” 
anxious—dadngk’-shis, zo¢ ang’-shis. 

Do not omit the & sound in the jrs¢ 

syllable. 

Apis—a’-pis. 
appendicitis—ap-pén-dis-1’-tis. 

See 27s. 
appliqué—a-plé-ka’. 
appreciation—ap-pré-shi-a’-shtin. 
aptitude—ap’-ti-tad, o¢ ap'-ti-tood. 
Arc de Triomphe de I Etoile—ark dt tre- 

onf’ dti la-twal’. 

For On, seep. 27. 


archdeacon—arch-dé’-kiin. 
Accent the second syllable. See archangel. 


archidiaconal—ar-ki-di-ak’-0-nal. 


archil—ar’-kil. 
arch’-il is Worcester’s preference and Stor- 
month’s only pronunciation. 


(for Key of Signs, see p. 37.) 
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are (vb.)—ar, mo? ar. 
arenaceous—ar-é-na’-shis, 
Argenteuil—ar-zhan-t6'-yit. 
Pronounce the jima/ syllable lightly. For 

6, AN, see pp. 25, 26. 
argillaceous—ar-jil-la’-shis. 
aril—ar’-il; ar-il’ (Stor.). 
Arlecdon—Aarl’-ttin. 

See Alnwick. 
arrack—ar’-rak, 

Worcester says ar-rak’. 
arrear—ar-rér’, zof ar'-rér. 
ascetic—as-sét’-ik. 
Ashantee—ash-an’-té ; ash-an-té’ (Gaz.). 
Ash-Wednesday—ash-wénz'-da, zo¢ ash’- 

weénz-da. 
asphodel—as’-fo-dél. 
Asshur-bani-pal—ash’-tir_ ban’-i-pal. 
assurance—a-shir’-ans, zo¢ a-shoor'-dns. 
assure—a-shir’, zof a-shoor’. 
astrologic——as-tr6-l6j'-ik. 
astronomic—as-tro-nom -ik. 
ateles—at’-é-léz. 

a toute force—a-toot-férs’. 
a tout prix—ad-too-pré’. 
attorney—at-tar’-ni. 
Augeas—6-jé-as or 6-jé’-ds. 
aurochs—6r’-6ks. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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aurora australis—6-r6/-ra 6s-tra’-lis, 

See aurora borealis. 
auscultation—é6s-kil-ta’-shtin. 
authority—6-thor’-it-i, zo¢ 6-thér’-it-i. 
authorization—6-thor-iz-a’-shtin. 
Aventine (Hill)—av’-én-tin. 
awkward—6k’-wérd. 
axilla—al<s-il’-la. 


B 


Baer, von—fon bar. 
bagatelle—bag-a-tél’, 
Stormonth accents the rst syllable. 


if 


Bagration—ba-Sra’-shtin or ba-cra-té-on’, 

For G, see p. 28. 

Baiae—ba’-yé. 
Baikal (Lake)—bi’-kal ; bi-kal’ (Gaz.). 
banal—bdan’-al. 

Worcester says ba’-nal. 
banditti—ban-dit’-ti. 
baptismal—bap-tiz’-mal, zo¢ bap’-tiz-mal. 
Barbara (logic )—bar’-ba-ra. 
barcarole—bar -ka-rol. 

See darcarolle. 


barcarolle—bar’-ka-rol. 
See darcarole. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Barclay de Tolly—bar-kla’ dit to-le’. 
barrel—bar’-rél, zo¢ bar’-riil.. 
See damage. 
Bashkirtseff (Marie)—ma-ré’ ' bash-kért’- 
séf, 
Basque—bask. 
Worcester and Stormonth say bask. 
Beatrice Portinari—ba-a-tré’-cha _ por-té- 
na’-ré, 
Beaulieu—bo-lyd’. 
For 6, see p. 25. 
Beauregard (P. G. T.)—bo’-ri-@ard ; Fr. 
pron. bo-rti-Gar’ or bor-gar’, 
because—beé-k6z’. 
begonia—bé-G0'-ni-a. 
begrime—bé-Srim’. 
begum—bé’-Giim or ba’-Stim. 
Worcester says bé’-goom. 


behoove—bé-hoov’. 
Also spelled dehove, but pronounced as 
above. 


belch—bélch ; bélsh (Stor.). 
Belgian—bél’-ji-an, ot bél'-jan. 
A word of Aree syllables when pronounced 
correctly. 
Belgium—bel’-ji-tim, oz bel’-jtim. 
Bellatrix—bél-la’-triks., 
(For Key of Signs, see p. 37.) 


he 
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Bellingham—bél’-ing-tim. 
Bellona—bél-lo’-na. 
“ Bellona’s bridegroom.” — Shakespeare. 


beneficiary—bén-é-fish’-i-a-ri or bén-é-fish’- 
a-ri ; bén-é-fish’-ya-ri (Wor.). 

Beowulf—ba-6-woolf or bé'-0-woolf. 

Berenice’s Hair—bér-é-ni’-séz har. 

Bernardo del Carpio—bér-nar’-do dél kar’- 

i-0. 

Bernhardt (Sarah)—bérn’-hart ; Fr. pron. 
bérn-hart’. 

Berthollet, de—dii bér-to-la’. 

Besant (Annie)—béz’-ant. 

Besant (Walter)—bés’-dnt or bé-sant’. 

bevel—bév’-él, zo¢ bév’-tl. 

See damage. 

bezel—béz’-él. 

Smart says béz’-], and Worcester gives it 
as a secondary form. 


Bias—bi’-as. 

“ Bias of Priene,” 
bibliothecal—bib-li-o-thé’-kal or bib-li-6th’- 

é-kal. 

Webster gives the jrst only ; Worcester 

prefers the second form. 

Bicester—bis-tér. 

See Alnwick. 

(for Key of Signs, see p. 37.) 
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biparous—bip -a-rits. 
bipyramidal—br-pir-am’-id-al. 
Biron—bir’-6n. 

“ Love’s Labor’s Lost.” 
Blind (Karl)—karl blint. 
blue—bli, zof bloo. 
Blumenthal, von—fon bloo/-mén-tal. 

See Luther. 

Boboli (Gardens)—b0o’-b6-lé. 
Bois de Boulogne—bwa di boo-lon'-yu. 

See Boulogne. 
bombycinous—b6m-bis’-in-tis. 
Bonaparte—bo’-na-part. 

See Buonaparte. 
Bonnat—bo-na’. 

Bon Siléne—bé6n sé-lan’. 

For 6N, see p. 27. 
borrow—bor’-ro, zo¢ bor'’-rt. 
Boscawen—bds’-ka-wén. 
Botticelli—bodt-té-chél’-lé. 
Boulak (Museum)—boo-lak’. 
Bourdon—boor-d6én’. 

For 6n, see p. 27. 

Boyesen (H. H.)—boi’-é-sén. 
Brassington—bras’-n. 
See Alnwick. 
Brera (Milan)—bra’-ra. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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brew—bri, zo¢ broo. 
brewer—brii’-ér, zo¢ broo’-ér. 
bric-a-brac—brik’-a-brak. 
Bridlington—bor’ling-ttin. 
Brighthelmstone—bri-ttin. 

This is an old spelling of Brighton. 
Broek (Holland)—brook. 
brogan—bro’-Gan or bro-San’. 

The Century Dictionary gives the /as¢ as a 

secondary form. 
bruise—briiz, ot brooz. 
Brunig (Pass)—brii-nic. 


For ti, G, see pp. 26, 28. 


Bruxelles—brii-sél’. 
For ti, see p. 26, 


Bryn-Mawr (Wales)—briin-mowr'’. 


Bryn-Mawr (Penna. )—brin-mar. 
buchu—bi’-ka. 
Worcester says boo’-koo. 
Bundesrath—boon’-dés-rat. 
See Luther. Also spelled Bundesrat, but 
pronounced as above. 


bureau—bi’-ro or bi-ro’. 
Worcester prefers bi-rd’, 


Burleigh (Lord)—bar‘li. 


burst—barst. 


butte—bit or boot. 
The Century Dictionary says bit. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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c 


cadenza—ka-dén’-za ; It. pron. ka-dant’-sa. 

cadet—ka-dét’; Fr. pron. ka-da’. 

ceecum—sé -kiim. 

Czesarion—sé-za’-ré-6n. 

Cagliostro, di—dé kal-yés’-tro. 

Calchas—kal’-kas. 

calcinable—kal-si’-na-bl or kal’-sin-a-bl. 
The second pronunciation is the preference 

of the Century Dictionary. 


Caliban—kal’-i-ban. 

“The Tempest.” 
calkin—k6’-kin. 

Worcester prefers kal’-kin. 
calorific—kal-o-rif’-ik. 
calve—kav, zof kaf. 
camel’s-hair—kam’-élz-har. 
Camille—ka-mél’. 
camomile—kam/-6-mil. 

Also spelled chamomile, but pronounced as 

above. 

can-can—k&an’-kan; Fr. pron, kan-kan’. 

For an, see p. 26. 
cancel—kan’-sél, zo¢ kan’-sl. 

See damage. 
Canrobert—kan-ro-bar’. 

For AN, see p. 26, 

(For Key of Signs, see p~. 37.) 
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Cantab—kan’-tab ; kan-tab’ (Wor.). 
cantabile—kan-ta’-bil-é. 

Worcester says kan-tab/-il-é. 
cantalever—kan’-ta-lév-ér, 

See cantilever. 
cantilever—kan’-ti-lév-ér, 

See cantalever. 
Capel—kap’-el. 
Cappuccini (church)—kap-poo-cheé’-né. 
Caprivi, von—fon ka-pré’-vé. 
caramel—kdr’-a-mél. 
eatavan-—kar -a-van or kar-a-van’. 

The last is the pronunciation given by 


Walker, Smart, Worcester, and Stormonth. 
The first is Webster’s preference. 


Carbonari—kar-bo-na’-ré. 

carcanet—kar’-ka-nét. 

caricaturist—kar’-ik-a-ti-rist ;  kar-ik-a-ti’- 
rist (Wor.). 

carillon—kar’-il-lon ;— kar-il’-lon (Wor.) ; 

Fr. pron, ka-rél-yon’. 

For ON, see p. 27. 
carmagnole—kar-man-y6l’. 
Carmen—kar'-mén or kar-man’. 

Carmen Sylva—kar’-mén sil’-va. 
Carnarvon—kér-nar’-von. 

Also spelled Caernarvon, but pronounced 

as above. 


(For Key of Signs, see p. 37-) 
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Cartaphilus—kar-taf'-i-lis. 
cartel—kar-tél’ or kar’-tél; kar’-tél (C.). — 
cartouch—kar-tdosh’. 
casket—kas’-két, ot kds/-két. 
Cassius (Caius)—kash’-é-tis. 

’ Generally pronounced kash’-tis. 
Castelar y Rissoll—kas-ta-lar’ @ rés-sol’. 
Castrucci—kas-troo’-ché. 
casual—kazh’-yi-al. 
Catullus—ka-til’-tis. 
cavatina—ka-va-té’-na or kav-a-té’-na. 
Cavelleria Rusticana—ka-vél-la-ré’-4 roos- 

té-ka/-na. 

Cayster (river)—ka-is/-tér. 
celandine—sél’-an-din. 
Celarent (logic)—sél’-a-rént ;  sé-la’-rént 


cellar—sél’-lér, 
cellular—sél’-ya-lér. 
centiliter—sén-til’-it-ér or sén’-til-é-tér, 
centime—san-tém’, 

For 4n, see p. 26. 
cervine—sér’-vin. 

Worcester and the Century Dictionary say 

sér’-vin, 

Céspedes, de—da thas'-pa-thés or da sas’- 

pa-thés. 

See Cervantes, Guadalqutvir. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 


ER 
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Cetewayo—kach-wa’-yo. 
chaff—chaf ; chaf (Stor.). 
chalcedonic—kal-sé-d6n’-ik. 
Chalons (Battle of )—sha-lén’. 


HOnON,.See) D..29- 


champagne—sham-pan’. 


Champagne—shan-pan’-yt. 
For 4n, see p. 26. See Boulogne. 


Champ-de-Mars—shan-dii-mars’, 
For An, see p. 26. 


chancery—chan’-sér-i. 

chanticleer—chan’-ti-klér. 

Chantilly—shan-tél-yé’ or shan-té-ye’. 
For 4N, see p. 26. 


Chapelle Expiatoire—sha-pél’ éks-pé-a- 


twar’. 

Charicles—kar’-i-kléz. 
- “ Becker’s Charicles.” 

chateau en Espagne—shato an _nés- 

pan’-yt. 

For an, see p. 26. See Boulogne. 
chateaux en Espagne—sha-toz’ an nés- 

pan’-yu. 

For an, see p. 26. See Boulogne. 
chatelaine—shat’-e-lan ; Fr. pron. sha- 

tl-an’. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Chelmsford—chéms’-fard. 
See Alnwick. 


Cheltenham—chélt’-niim. 
See Alnwick. 


chemise—shé-méz’. 

chenille—shé-nél’. 

cherup—chér’-tip, zo¢ chir-tp unless 
spelled chzrrup. 

chervil—chér'-vil. 

Chevreul—shi-vrél’. 
For 6, see p. 25. 


chew—chi, zof choo. 
chignon—shin-yén ; Fr. pron. shén-y6n’, 
For ON, see p. 27. 
Chilo—ki’-16. 
“ Chilo of Lacedzemon.” 
Chinchilla (Spain)—chin-chél’-ya. 
See Ulano, chinchilla. 
chisel—chis’-él, zo¢ chis’-l. 
See damage. 
choose—chooz. 
christening—kris’-n-ing, zo¢ krist’-n-ing. 
chronologic—kro6n-6-16j’-ik. 
chronology—kro - nol’- 6- ji; krén-6l'-6j-i 
(Stor.). 
chylification—kil-i-fi-ka’-shtin or ki. 
Worcester says ki only. 
(Hor Key of Signs, see p. 37.) 


- 
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_ chymification—kim-i-fi-ka’-shtin or ki. 
Worcester says kim only. 


= Cicely—sis’-&-li. 


Cid (The)—sid; Sp. pron. théth. 
See Cervantes, Guadalquivir. 


Cid Campeador—théth kam-pa-a-thor’. 


See Cervantes, Guadalquivir. 


Bae ca diva’ F 
For An, see p. 26. 


? i \ ~ vw jw) 
circumstance—sér’-ktim-stans. 


There is a tendency to pronounce the final 
syllable of this word—sttins. 
clarion—klar’-i-tin. 
Cleckheaton—klék’-ét-tin. 
See Alnwick. 
clemency—klém’-€n-si. 
clew—klt, zo¢ kloo. 


- cliché—klé-sha’. 


Cloaca Maxima—klo-a’-ka maks’-im-a. 
Cnidian—nid’-i-an. 

“The Cnidian Aphrodite.” 
coadjuvancy—ko-ad’-jii-van-si. 
coadjuvant—ko-ad'-jt-vant. 
Coahuila—ko-a-wé’-la. 

Also spelled Cohahuzla, but pronounced as 

above. 
codify—ko’-dif-i or k6d’-if-i. 
Worcester and Stormonth give the Zas¢ only. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Coelian (Hill)—seé’-li-an. 

Colchis—k6l’-kis, zo¢ k6l’-chis. 

- Colombo (Cristoforo)—kris-t6/-f6-ro _ko- 
lom’-bo. 

colon—ko’-lén, zo¢ ko-lon’. 
See Colon. 

colonel—ktr’-nél ; “old pron. kol-o-nél’ 
(Gs); 

columbary—k6l’-tim-ba-ri. 
Worcester gives k6-lim’-ba-ri as a secondary 

form. 


Colwick—k6l’-wik. 


Comédie Francaise—k6m-a-dé’ fran-saz’. 
For an, see p. 26. 


” 


comma—kém -ma. 
comment (n.)—k6m’-mént. 
comment (vb.)—kom’-mént. 
In the zztransitive form of the verb Worcester 
gives, as a secondary pronunciation, kom-meéent’. 
comparative—k6m-par’-a-tiv. 
compelled—kom-péld’. 
Concepcion—kén -sép’-shtin; Sp. pron. 
kon-thép-thé-on’. 
C, in Spanish, before e and 7, has the sound 
of zh in thin. 
conclude—k6n-klid’, zo¢ kén-klood’. 
congener—k6n’-jé-nér or k6n-jé’-nér. 
y =- 7) 
Congleton—kéng’-G1-ttin. 
(for Key of Signs, see p. 37.) 
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conical—ko6n -ik-al, zo¢ ko’-nik-al. 
conium—ko-ni’-tim or ko’-ni-ttm; ko-ni’- 

tim (Wor., C.). 
connaisseur—k6n-na-sér’. 

For 6, see p. 25. See connoisseur. 
constellate—kon’-stél-lat or k6n-stél’-lat ; 

k6n-stél’-lat (Wor.). 

The Century Dictionary prefers the second 

pronunciation. See contemplate. 

consul—k6n’-stil, zo¢ kown’-siil. 
consume—k6n-sim’, zot k6n-sdom’. 
contractile—k6n-trak’-til. 


controvert—k6n’-tro-vért ;  _k6n-trd-vért’ 
Cee): 

Cordeliers—kér-dé-lérz’; Fr. pron. kér- 
- dii-lya’. 


corkscrew—kork’-skri, zof k6ork'-skroo. 
Corps Législatif—kér 1a-zhés-la-téf’. 
corvette—kor-vét’ ; kér-vét’ (Wor., C.). 
cotillion—ko-til’-ytin. 

See cotzllon. 
cotillon—ko-té-y6n’. 

For ON, see p. 27. See cotillion. 
courrier—koor-ya. 

See courtier. 
creasote—kré’-a-sot. 

See creosote. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Creighton—kra’-ttin. 
creole—kré’-ol. 
creosote—kré’-6-sot. 

See creasote. 


crew—kri, zof kroo. 
crosier—kro’-zhér, zo¢ kro’-zi-ér. 
Also spelled crozéer, but pronounced as 
above. 


crucifix—kri’-sif-iks, 
crude—krid, zo¢ krdod. 
cruel—kri’-él, zo¢ kroo’-él. 
culverin—kil’-vér-in. 
Cumae—ki’-mé. 
curé—ko-ra’; Fr. pron. kii-ra’. 

For ii, see p. 26. Worcester accents the 
Jerst syllable. 

cursory—kitr’-so-ri. 
cyanide—si’-a-nid or nid. 

Webster says: “ As regards the pronuncia- 
tion of the zof the endings -ine, -ide, in the 
terminology of chemistry, the usage is un- 
settled as between i (ice) and i (ill) and i 
(pique). But the Chemical Section of the 
American Association for the Advancement 
of Science in 1889 passed a vote in favor of 
the i (ill) ; and then, further, voted to drop 
the final e in the spelling ; as bromin, chlorin, 
iodin, iodid, chlorid, bromid, etc.,—the spell- 
ing offered by Dr. Webster in 1828,” 


Cythera—si-thé’-ra. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 


a or ee 
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D 


dachshund—daks’-hoont. 

dairy—da'-ri, zo¢ dar'-i. 

dammar—dam’-mar. 
Worcester says dim-mir’. 


Darwinian—dar-win’-i-an, of dar-win'-yan. 
de bonne grace—diti bin Gras’. 
decaliter—dék’-a-lé-tér or dé-kal’-it-ér. 

Also spelled decalitre, but pronounced as 

above. 
decameter—dék’-a-mé-tér. ° 
Also spelled decametre, but pronounced as 
above. 
Decelean (War)—dés-é-lé’-an. 
decent—dé’-sént, wof dé’-siint. 

See damage. 
deciliter—dés’-i-lé-tér or dé-sil’-it-ér. 

Also spelled dectlitre, but pronounced as 

above. 
declinal—dé-kli’-nal. 

Worcester prefers dék’-lin-al. 
declination—dék-lin-a’-shtin. 
deduce—dé-dis’, zo¢ dé-doos’. 
definitive—dé-fin’-i-tiv. 


déjeuner A la fourchette—da-zho-na’ a 1a 


foor-shét’. 
For 6, see p. 25. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
4 
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De la Ramé—dii 1a ra-ma’. 
delude—dé-liad’, zot dé-lood’. 
demand—deé-mand’, zo¢ dé-mand’. 

See ask. 
denationalize—dé-nash’-tin-al-iz. 
dengue—déng’-Ga; dén’-ga (Wor.). 
denunciate—de-1 “niin shi-at. 
departmental—dé-part-mént’-al ; dép-dart- 

mént’-al (Wor.). 
deportation—dé-por-ta’-shtin or dép-or-ta’- 

shtin. 

These are Webster’s pronunciations, 
Worcester says dép, and the Century Dic- 
tionary, dé. 

dernier ressort—dar-nya’ riis-sdr’. 
descry—dé-skri’ ; dés-kri’ (Stor., C.). 
Desgoffe—da-sof’. 
déshabillé—da-za- -bé-ya’. 

See deshabille. 


designatory—dés'-ig-na-to-ri ;  dé-sig/-na- 
to-ri (Wor.). 
despumate—dés’-pti-mat or dé-spi’-mat ; 
dé-spii’-mat (Wor.) ; dé-spt’-mat or 
dés'-pii-mat (C.). 
See contemplate. 
destine—dés'-tin. 
deus ex machina—dé’-tis ks mak’-in-a, 
devastation—dév-as-ta’-shtin. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 


* 
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diallage—di-allaj or di-al'-la-je. 
Webster and Stormonth give the fst pro- 


nunciation ; Worcester, the Century Diction- 
ary, and Smart the second. 


dilapidate—di-lap’-i-dat or di-lap’-i-dat. 
diligence (coach)—dé-lé-zhans’. 
For an, see p. 26. In addition to the 


above pronunciation, the Century Dictionary 
gives dil’-i-jéns. 


~* dilute—di-lat’; di or di (C.). 
dilution—di-la’-shtin, zof di-loo’-shtin. 
The Century Dictionary says di or di. 


dimeter—dim’-é-tér, 

dimity—dim-i-ti. 

directly—di-rékt'-li, zo¢ di-rékt’-li. 
See direct. 


dis (prefix)—dis or diz; dis (C.). 

‘““There is a diversity of opinion among 
orthoépists as to whether the z or the sharp s 
sound should be employed in some of the 
words formed with the prefix dis—( Walker, 
etc., favoring diz; late orthoépists, dis).” 
Webster. 


discharge (n.)—dis-chary’. 

discharge (vb. )——dis-char]’. 

disclosure—dis-klo'-zhir. 

disgorge—dis-g6ry' ; ; diz-36rj’ (Wor.). 

disguise—dis-61z' ; diz-giz' (Wor.). 
(For Key of Signs, see p. 37-) 
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disgust—dis-Stist’ ; diz-Giist’ (Wor.). 
disintegrate—dis-in'-té-Grat ; diz (Wor.). 
disjoin—dis-join’ ; diz (Wor.). 
disjoint—dis-joint’ ; diz (Wor.). 

. disjunctive—dis-jiingk’-tiv ; diz (Wor.). 
dislike—dis-lik’ ; diz (Wor.). 
dislodge—dis-l6j' ; diz (Wor.). 
disloyal—dis-loi’-al ; diz (Wor.). 
dismantle—dis-man’-tl ; diz (Wor.).. 
dismast—dis-mast’ ; diz (Wor.). 
dismay (n. and vb.)— dis-ma’ ; diz( Wor.). 
dismiss—dis-mis’ ; diz (Wor.). 
dismount—dis-mownt’; diz (Wor.). 
disorder—dis-6r'-dér ; diz (Wor.). 
disown—dis-6n’ or diz-on'; diz (Wor.). 
dispossess—dis-p6z-zés’ or dis-pds-sés’. 

Worcester and the Century Dictionary give 
the Zast¢ only. 


dispossession—dis-p6z-zésh’-tin or dis-pds- 
sesh’-tin. 

disrobe—dis-rob’ ; diz (Wor.). 

disruption—dis-rtip’-shtin ; diz (Wor.). 

dissolute—dis’-so-liit, o0¢ dis-s6-loot’. 

dissyllable—dis-sil’-la-bl or dis’-sil-la-bl. 

divest—di-vést’. 

doldrums—dol'-driimz ; dol’-dritmz (Stor.). 

doloroso—do-lo-r6'-z6 or d6l-6-r6/-zo ; do- 
lo-ro'-so (C.). 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Dom Pedro de Alcantara—dom pa’-dro 
da 4l-kan’-ta-ra. 
doyen—dwa-yan’. 

For an, see p. 26. 
drawers—dr6'-érz, zo¢ drorZ. 
dubious—di'-bi-tis, zo¢ doo’-bi-ts. 

Du Boisgobey—dii bwa-o-ba’. 

Poru,.seep. 26. 
due—diu, zof doo. 
duel—dii’-él, zo¢ doo’-él. 

Du Guesclin—dii &a-klan’. 

For ti, an, see p. 26. 
dulcinea—ditil-sin’-é€-a or dtil-sin-é’-a. 
duly—dia’-li, zo¢ doo’-li. 
Dunsinane—din-sin-an’. 

To conform with the meter, the accent is 


shifted to the second syllable, in the following 


lines from Macbeth : 
“ —until 
Great Birnam wood to high Duws?'-nane hill 
Shall come against him.” 


See Andronicus, Lupercal. 


Duse—d60’-zé. 


E 


eastward—ést’-wérd. 


eau de cologne—o ditt ko-lén’. 
Ecole des Beaux Arts—a-k6l’ da boz ar. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Eden—é'-dn, zo¢ é'-dén. 
effort—éf’-fart. 
The Century Dictionary prefers éf-fort, the 
only form given by Worcester. 
effusive—éf-fi'-siv, zo¢ &f-fa'-ziv. 
Eiffel (Tower)—ef'-fél ; éf-fel’ (Web.). 
“The name is of German origin, but M. 
Eiffel, the designer and builder of the tower, 
is a Frenchman, and his countrymen pro- 
nounce his name nearly like Effel, with the 
accent on’ the first syllable.” — Vew York 
Tribune. 
electrotypy—é-lék’-tro-ti-pi ;  é-lék-trot’-i- 
pi (Wor.). 
éléve—a-lav’. 
elocution—él-6-kt'-shiin. 
embroglio—ém-brol’-yo. 
Worcester says ém-br6l’-yé-6. See zmbroglio, 
Emma—é€m’-ma. 
empress—ém'-prés, zo¢ ém’-prits. 
See damage. 
empyema—€m-pi-é’-ma, 
enceinte—adn-sant’ or 4N-sant’, 
For An, an, see p. 26. 
en evidence—an na-vé-dans’, 
For 4n, see p. 26. 
enfranchisement—én-fran'-chiz-mént. 
en régle—an ré@"-l. 
For An, see p. 26, 
(Yor Key of Signs, see p. 37.) 


I400 ADDITIONAL WORDS. 519 


enveloppe—an-vl6p’. 


For an, see p. 26. 
ephah—é’-fa, zo¢ éf'-a. 
Also spelled esha, but pronounced as 
above. 


ephor—éf’-r. 
epilogism—é-pil’-d-jizm. 
epithalamium—ép-i-tha-la’-mi-tim. 
epithelial—é€p-i-thé’-li-al. , 
equability—é-kwa-bil’-i-ti ; €k (Stor.) ; @ or 
ek (C.). 
equestrienne—¢-kwés-tri-én’. 
equilibrist—é-kwil’-i-brist, ot  é-kwil-i’- 
brist. 
equivoke—ék’-wi-vok or é@'-kwi-vok ; ék’- 
wi-vok (C.). 
Erckmann-Chatrian—érk-mdan’ sha-tré-an’, 
For an, see p. 20. 
eremacausis—€ér-é-ma-k6 ‘sis. 
Esquiline (Hill)—és-ke-lén’. 
esquire—és-kwir’ or és'-kwir. 
Esquirol—és-ké-rol’. 
estate—és-tat’, of és'-tat. 
Esterhazy—és-tér-ha-zé. 
Also spelled Zszterhdzy, but pronounced as 
above. 
Etesian—é-té’-zhan ; é-té’-zhé-an (Wor.). 
Etienne—a-té-én’. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Euergetes (Ptolemy )—yt-ér'-jé-téz. 
Eulalia—a-oo-la'-lé-a. 
Ewart—yi’-ért 

“William Zwart Gladstone.” 


exaggeration—é&z-aj-ér-a’-shiin. 
exaltation—é&z-6l-ta’-shtin ; éks (C.). 
examination—é€&z-am-in-a’-shiin. 
exasperation—€z-ds-pér-a’-shtin, 
excitation—ék-si-ta’-shtin. 
exegetist—éks - ¢ - j@’- tist ; eks!- €- jé - tist 
(Wor.). 
exemplify—é&z-ém -pli-fi. 
Exeter—éks’-ét-ér, zo¢ éks'-tér. 
A word of ¢hree syllables, when pronounced 
correctly. 


exhaustion—€z-6s’-chiin. > 
Smart, Worcester, and Stormonth say égz- 
hoést’-ytin. 
exhorter—é&z-6rt'-€r or éks-hér’-tér ; &&z- 
A ie bod 
hort'-ér (Wor.). 
expiratory—¢ks-pir’-a-t6-ri. 
exploratory—éks-plor’-a-to-ri or €ks-plor'-a- 
to-ri. 
Worcester gives the second only. 


extravaganza—¢ks-trav-a-dan'-za, 
extrude—éks-trid’, zo¢ éks-trood’. 
Eytinge—ét’-ting. 

(For Key of Signs, see p, 37.) 


» ets 


-1 aha) Wi 
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Fainéants (Les Rois)—la rwa fa-na-an’. 
For An, see p. 26. See fainéant, 


a fait accompli—fat a-k6n-ple’. 


For ON, see p. 27. 


Falkland—f6k’-land. 


_ false—fols. 


fandango—fan-dang’-Go. 
Farrar (Canon)—far’-rar, xo¢ far-rar’. 
fasces—fas'-séz. 


faubourg—fo-boors ;_ fo-bdore’ (Wor.) ; 


Fr, pron. fo-bdor’. 
fault-—fdlt, zoz¢ folt. 
The Century Dictionary says: “félt, for- 
merly fdt,” 


Faure—for. 
fellow—fél’-lo, zoz fél’-lti. See damage. 
feme-covert—fém- or fam-ktiv’-ért ; fam- 
ko-vért’ or fém'-ktiv-ért (Wor.). 
feme-sole—fém- or fam-sol’; fam-sol’ 
(Wor.). 
féte-champétre—fat shan-pa’-trii. 
For an, see p. 26. See Loulogne. 


-fibrinous—fi’-brin-tis or fib’-rin-tis. 


Worcester gives the Zas¢ only, and the Cen- 
tury Dictionary, the 7rs¢ only. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 


522 SUPPLEMENT OF 


fico (fig)—fe’-ko. 


“A fico for the puarase.”’— Shakespeare. 


filet de boeuf—feé-la’ dt béf. 
For 6, see p. 25. 
film—film, zo¢ fil’-tim. 
See elm. 
firman—fér’-man or fér-man’, 
Firmin-Didot—fér-man’ dé-do’. 
For an, see p. 26. 
fissure—fish’-oor ; fish’-ytir (Wor.) ; fish’. 
yur (C.). 
flew—fli, not floo. 
flour—flowr. 
flue—fla, zo¢ floo. 
fluid—fla’-id, of floo’-id. 
flute—flit, zo¢ floot. 
foeticide—fé'-ti-sid ; fét'-i-sid (Wor.). 
Also spelled feticide, but pronounced as 
above. 
Folkestone—fok’-sttin. 
foray—for’-a or f6-ra’. 
Stormonth says fdr’-a. See forray. 
forest—for’-ést, zo¢ for'-iist. 
See damage. 
forray—for’-ra or fdr-ra’. 
Stormonth says fd’-rd. See foray. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 


“ 


hs, | 
; 
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forte (n.)—fort. 


forte (adj.)—f6r’-ta or for'-ta; for'-té (C.), 
fortune—for’-tin ; fért’-yon (Wor.). 
forty—fér’-ti. 
fosse—fos. 
four—for. 
foutra—foo’-tra. 

“A foutra for the world and worldings 

base.” — Shakespeare. 


Franche-Comté—fransh-k6n-ta’. 
For An, ON, see pp. 26, 27. 

freemason—fré’-ma-sn ; fré-ma’-sn (Stor. ). 

Fremont—fré-mont’. 

Frére—frar. 

Freya—fri-a. 

Freytag (Gustav)—S0os-tav’ fri’-tac. 
WOriG See p. 25, 


fricandeau—frik-an-do’ ; Fr. pron. fré- 
kan-do’. 
For An, see p. 26. 


friendship—frénd’-ship, zo¢ frén'-ship. 


Fronde—frond; Fr. pron. frond. 


For ON, see p. 27. 
Frondeurs (Les)—lIa frén-dor’. 
Hor 6,,ON--seespp. 25, 27. 


fruit—frat, ot froot. 
(For Key of Signs, see p. 37:)- 
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fuel—fa’-él, zo¢ fa'-tl. 
See damage. 


fugato—foo-&a’-to. 


future—fa’-tar ; fat’-yar (Wor.); fa’-tar— 


or fa’-choor (Stor.). 
Fyt (Jan)—yan fit. 


G 


Gaboriau (Emile)—a-mél’ &a-bo-ré-o'. 
Gades (Cadiz)—sa’-déz. 
gainsaid—san-séd’ or San-sad’. 
vainst—Senst. 
galiot—éal’-i-t ; Gal’-yot (Wor.). 
galop (dance)—ga-lo’. 
Commonly pronounced gal’-6. The Cen- 
tury Dictionary says: “ gal’-tip, Fr. pron. 


#al'-0,” 


la 


galsome—@d6l’-stim. 

Gananoque—@a-na-nok’. 

ganglia—gang"-sli-a. 

ganglion—@ang’-sli-dn. 

Gans—@ans. 

garish—gar‘-ish ; &a’-rish (Stor.). 

Gelon—jé-lon. 

genealogist—jén-é-al’-6-jist ; jé-né-al’-0-jist 
(otore: 


- (For Key of Signs, see p. 37.) 


—a 
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Genevese—jén-é-véz' or jén-é-vés’. 
See Chinese. 

Genova—jén’-6-va. 

gentlemen—jén’ -tl-mén, zo¢ mtin. 
See damage. 


Geoffrey Crayon—jéf-fri kra’-tin. 
Gérard—zha-rar’, 
gesture—jés’-tir ; jést’-yar (Wor.). 
get—get, ever Git. 
Giers—Sérs. 
gin (machine)—jin, zof Sin. 

“ Cotton-g7z.” 
gin (snare)—jin, ot in. 
gird—sérd. 
Girondist—jir-6n’-dist. 

See Gtrondiste. 


Girondiste—zhé-rén-dést’. 

See Girondist. For On, see p. 27. 
girth-—gérth. 
- Gladys—elad’-is. 
Glasgow—las’-36, uot Glas'-ko. 


Glauber’s Salts—@l6/-bérz sdlts. 
See accost. 


_ globule—slob’-yal. 
-glue—slu, ot gloo. 
gnu—nti, “of noo. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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golden—dld-n, xo¢ gold’-En. 
Gotterdimmerung—s6ét-tér-da’-mér-oong. 
For 6; seepa2s- 


gouge—Zow] or OO}. 
gouvernante—go0o0- var-nan’-ti. 
For 4n, see p. 26. See Boulogne. 


governante—Stiv-ér-nant ; | Stiv-ér-nant’ 
(Wor.). 
The Century Dictionary places the accent 


on the frst syllable, but pronounces the fizal 
one, nant. 


granddaughter—Grand’-d6-tér, zo¢ Sran'- 
d6-tér, 
Pronounce the @ in the first syllable. The 
same remark applies to grandson. 


Grand-Prix—¢ran-pré’. 

For an, see p. 26. 
grandson—G¢rand'-stin, zo¢ Sran’-stin. 

See granddaughter. 
eridiron—6rid’-i-arn, zo¢ oan 
grindstone—Srind’-ston. 

Worcester gives grind’-st6n as a secondary 

form; and the Century Dictionary says: 
. Popularly, grin’-ston, 
Groot (Gerard)—ha’-rart Srot. 

In Dutch, oo is pronounced like 0 long (4). 
Gros—$ro. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Gueber—gé'-bér or &a'-bér, 
Also spelled Gheber, Ghebre, Guebre, but 
pronounced as above. 


Guiscard—Sgés-kar'’. 
gunstock—Gtn'-stok, zot Stin’-stok. 
Guthrie (Dr. \—suith’- “ri. 


H 


» hagiarchy—ha’-ji-ar-ki. 
Halys (river)—ha’-lis. 
handbook—hand’-book, zo¢ han’-book. 
-handful—hand’-fool, zo¢ han’'-fool. 
handkerchiefs—hang’-kér-chifs, zo¢ hang’- 
kér-chévz. 
Hartz (Mountains)—harts. 
haslet—has’-lét. 
Worcester prefers ha’-slét. 


Haussmann (Baron)—ds-m6n’. 
For ON, see p. 27. 


Hawarden—har’-dén. 
See Alnwick. 


heaven—hév'-n, zo¢ hév'-én. 
See evil. 
Hébert—a-bar’. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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. 


Hebraism—hé’-bra-izm. : 
Worcester gives héb’-ra-izm as a secondary — 
form. 


hegemony—hé-jém’-6-ni or hé’-jé-mo-ni. 
Helicon (Mount)—hél’-i-kon. 
heliotrope—hé’-li-o-trop. 
heliotypy—hé’- li- 6-ti- pi; hé-li- 6t’-i- pi 
(Wor.). ; 
helix—hé -liks. 
Smart and Stormonth say hél’-iks. 
Hellas—hél’-las. 
Hellene—hél’-lén. 
Hellespont—hél -lés-podnt. 
Helmholtz—hélm’-holts, . 
hemiplegy — hém’-i-plé-ji ;  hém’-i-pléj-i 
(Wor.). 
Hephestus—hé-fés’-ttis. 
Heracles—hér’-a-kléz. 
Herzegovina—hért-sé-6-vé-na. 
hetaira—hé-ta’-ra. 
hetairae—hé-ta’-ré. 
Hiawatha—hi-a-w6/-tha, zo¢ hé-a-wa’-tha. 
hidalgo—hi-dal’-G6 ; Sp. pron. é-dal’-go. 
hieroglyphist—hi-ér-9"-li-fist_ or hi'-@r-0- 
olif-ist. 
hierophant—hi-ér'-6-fant or hi’-ér-6-fant. 
highwayman—hi-wa-man, zo¢ hi-wa’-man. 
Hilary (Term)—hil’-a-ri. | 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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hinder (adj. )—hin’-dér. 
See hinder (vb.). 


_ hinder (vb.)—hin’-dér. 


See hinder (adj.). 
BE iippolyta—hip- pol’-i-ta. 
“ Midsummer Night’s Dream.” 


Hohenstaufen—ho’-én-stow-fén. 
homoplasy—h6-mop‘la-si ; _ho'-mo-plas-i 


“Hooge, Aes dt ho’-cé. 


Por Gisee p.-25, » see Groot. 


_ Horze—ho’'-ré. 


horrid—hor’-rid, zo¢ hér'-rid. 
hostel—hés’-tél ; ho-tél’! (Wor.). 
Hotel de Cluny—<6-tél’ dit kli-ne’. 
Oru, Seerp. 20. 
Houdin—oo-dan’. 
For an, see p. 26. 
Humboldt, von—vo6n hitm’-bolt; Ger. 
pron. fon hoom’-bolt. 
hungry—htng’-6ri. 
Hybla—hi-bla. 
“ But, for your words, they rob the /yd/a 


bees, 
And leave them honeyless.”— Shakespeare. 


hydatid—hi’-da-tid or hid’-a-tid. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 


530 SUPPLEMENT OF 


Hygeia—hr-jé’-ya ; hi-jé’-a (C.). 
Hymettus (Mount)—hi-mét-is. 
hypothetic—hi-po-thét-ik. 


I 
ibid—ib’-id, 
ibidem—ib-i’-dém, zo¢ ib’-id-ém. 
lbsen—ib’-sén, zo¢ ib’-sén. 
ice-cream—is’-krém, zo¢ is-krém’. 

See oatmeal. 
idol—i’-d6ol, zo¢ 1'-dl. 

Il Flauto Magico—él flow-t6 ma’-jé-ko. 
illusory—il-la’-s6-ri, zzo¢ il-ld’-z6-ri. 
image—im’-aj. 

imminent—im’-min-ént. 
immortality—im-mor-tal’-it-i ; mor (C.). 
immortelle—im-mor-tél’ ; mor (C.). 
impeccable—im-pék’-ka-bl. 
imposthume—im-post’-him ; im-pds-tam 

(Wit, stot, ). 3 
inca—ing’-ka. 

Stormonth says ing’-ka. 
include—in-kliid’, 2o0¢ in-klood’. 
incongruent — in-kong’-Gra-ént ; kon’ 

(Stor.). 
inconvenience—in-kén-vén'-yéns. 

Worcester gives in-k6n-vé'-né-éns as a 

secondary form, 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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increment — in-kré-mént ; ing’-kré-mént 
(Wor.). 

incubate—ing’-ka-bat ; in’-ki-bat (Stor., 
e): 

inculcate—in-ktl’-kat. 

infamously—in’-fa-mitis-li. 

ingenuity—in-jé-n0’-i-ti. 

ingrate (n.)—in’-Grat. 
Worcester accents the fiza/ syllable. 


ingrate (adj. )—in’-Grat or in-Grat’. 
Worcester prefers the second pronunciation. 


ingredient—in-Gré’-di-Ent. 

Ingres—an’-gr. 
For an, see p. 26. 

inimical —in-im’-{-kal; in-im-i'-kal is 
Worcester’s secondary pronuncia- 
tion. 

initiate—in-ish’-i-at. 

inmost—in’-mo6st. 

innocent—in/-no-sént, zof in'-nd-stint. 
See damage. 


insatiate—in-sa’-shi-at. 
inscience—in’-shéns ; {n-si’-Ens (Wor.). 
insectivorous—in-sék-tiv’-6-rts, 
‘insects—in’-sékts, zo¢ in’-séks. 
insignia—in-si&’-ni-a, zo¢ in-sin’'-ya. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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dae we 


ae 


inspiratory—in-spir’-a-t6-ri. 2 
Worcester prefers in'-spir-a-td-ri. It is the 
secondary pronunciation in the Century Dic-— 
tlonary. 
in statu quo—in sta-ta kwo; in sta’-ti 
kwo (Wor., C.). 
institute—in/-sti-tat, zo¢ in’-sti-toot. 
instrument—in’-stri-mént, zo¢ in’-stroo- 
mént. 
-insure—in-shir’. , 
integrity—in-téo"-ri-ti. 
interloper—in’-tér-l6-pér. 
Walker, Smart, and Worcester say in-tér- 
1o’-per. 
interminable—in-tér’-mi-na-bl. 
interposition—in-tér-po-zish -tin. 
lo—i-o. 
lolanthe—i-o-lan’-thé. 
Iona—é-0'-na, zo¢ i-6'-na. 
Isaiah—i-za’-ya or i-za'-ya. 
Islip—is'-lip. 
lulus—i-ya’-lis. 


Izdubar (Epic of )—iz-d6o-bar’. 
J 


Jacquerie—zhak-ré’ ; zhak-ér-e' (C.). 
Janiculum—jan-ik’-ya-ltim. 
janty—yjan’-ti. 
See jaunty. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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te ae 


_ Jarndyce—jarn’-dis. 
“Bleak House.” 
Jekyll (Dr. )—yjé-kil, zot jék’-i. 
“The family in England so pronounce it. 
—Robert Louis Stevenson. 
_ jerfalcon—jér’-f6-kn. 
See gyrfalcon. 
jeunesse dorée—zho-nés’ dér-a’. 
Por-0; seep: 25. 


” 


*jewel—ja’-él or joo’-él. 
_jeweler—ja’-él-ér or joo'-él-ér. 
; Also spelled jeweller, but pronounced as 
above. 
_ Jeypoor—ji-poor’. 
Also spelled Fyepoor, Fypoor, but pro- 
nounced as above. 
~ Joaquin (Miller)—wa-kén’. 
Johannes—jo-han’-éz ; Ger. pron. yo-han’- 
nés. 
John o’Groat—jon 6-grét’. 
José—ho-za’. 
Jourdain, M.—mis-y6’ zhoor-dan’. 
For 6, 4N, see pp. 25, 27. “ Le Bourgeois 
Gentilhomme.” 
Jourdan—zhoor-dan’. 
For 4N, see p. 26. 
judgment—juj-mént, of jtij’-miint. 
See damage. 
(for Key of Signs, see p. 37.) 
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Judic—zhii-dek’. 

For ti, see p. 26. 
Julie—zhi-le’. 

For ii, see p. 26. 
junior—jiin’-yér. 

Stormonth makes it a word of “Aree syl- 

lables, joo’-ni-ér. 

jurisconsult—ji-ris-k6n’-sult. 
just (adv.)—just, ever jést. 
justificative—yis-tif’-i-ka-tiv. 


K 
Kafir—kda’-fér. 


Worcester says kaf'-@r or ka’-fér, 


Kalakaua—kéa-la-kow’-a. 
Kalevala—kal-é-va’-la. 
Kenilworth—kén-il-wérth. 
Kensington—kén’-sing-ttin, zo¢ kén’-zing- 
ttn. 
Khorsabad—x 6r-sa-bad’. 
For-K,\sé¢ p28. 


kindness—kind’-nés, zo¢ kyind’-nés. 
See kind. 


Koerner—k6r’-nér. 


For 6, see p. 25. Also spelled Aéruer, 
but pronounced as above. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 


PETE NYS ERC 
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‘Koutouzof—koo-too'-zof. 
Kouyunjik (Gallery)—k6o’-tin-jik. 
Kremlin—krém’-lin. 
Ku-klux—ku-kliks’. 
kumiss—koo’-mis. 
Also spelled koumtss, kumyss, koomiss, kumys, 
koumys, but pronoung¢ed as above. 


Ly 
-label—la’-bél, zo¢ 1a’-bl. 


See damage. 
laborer—la’-bér-ér, zo? la’-brér. 
La Gazza Ladra—la Sad’-za 1a’-dra. 
lamantin—la-man’-tin; Fr. pron. la-man- 

tan’. 

For 4n, AN, see p. 26. 
landlord—land’-lord, zo¢ lan’-lord. 

Pronounce the @ in the fs¢ syllable. 

-lJaniate—la’-ni-at or lan’-i-at. 

Lanjuinais—lan-zhwe-na’. 

For an, see p. 26. 
larghissimo—lar-gé’-sé-mo. 
La Rochelle—la ro-shél’. 
Las Casas, de—da las ka’-sas. 
. See Las Cases, de, 
Lateran—lat’-ér-an. 

“St. John Lateran.” 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Leah—lé’-a. 
Leda—lé’-da. 
Leipsic (U. S.)—lip’-sik. 
l’envoi—lan-vwa’. 

For 4n, see p. 26. 
Leon (Spain)—lé’-6n ; Sp. pron. 1a-6n’. 
Lepanto—lé-pan-t6 or la-pan’-to. 
leporine—lép'-6-rin or lép’-6-rin. 
Leuctra—ltk’-tra. 
Leuthen—loi’-tén. 

See Meumann, Luther. 
libel—li’-bél, zzo¢ li’-bl. 

See damage. 
liber—li’-bér. 
library—li’-bra-ri, zof li’-bri. 

A word of ¢hree syllables. 
Lilis—li’-lis. 

See Lilith. 
* Lilith—li'-lith, zo¢ 1i1’-ith. 

See Zits. 
limning—lim’-ning or lim’-ing. 
liquor—lik’-ér. 

“ Latin pronunciation—li’-kwér ” (C.). 
lis (lily)—lés, zot le. 

See fleur-de-lis, 
lis pendens—lis pén’-dénz. 
lithotrity—lith-6t/-ri-ti or lith’-6-tri-ti. 

(Hor Key of Signs, see p. 37.) 


ae 


Pe SOP 
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little—lit-l, zo¢ lé’-tl. 
Llywelyn—lé-wél’-in. 
See Llewellyn.’ 
logos—168'-6s, 
Lohengrin—lo’-én-Grin. 
Longchamp—l6n-shan’. 


For aN; ON, SE pp. 26, 27... 


Longjumeau—l6n-zhii-mo’. 
Oru; ON, See pp. 260, 27. 
de Longjumeau,” 


lord—lérd. 


Lorelei—lo’-ra-li. 
losel—loo’-zél ; 1o’-zél (C.). 
Loudon—low’-don. 
lough—l6k ; 16x (C.). 

For kK, see p. 28. 
louis d’or—loo’-i-dor. 
low (vb. )—Io. 


“Le Postillon 


“The Jowing herd winds slowly o’er the 


lea.”—Gray. 


loyal—loi’al. 


Lucia di Lammermoor—loo-ché’-4 dé 1a’- 


mér-moor. 
lucid—la’-sid, zoz¢ loo'-sid. 


Lucifer—la'-sif-ér, zo¢ 1o0'-sif-ér. 


Lucrece (Rape of)—la'-krés. 
Lucy—la’-si, zo¢ 160’-si. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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lugubrious—li-st’-bri-ts. 

lure—lir, zo¢ loor. 

lurid—la’-rid, zo¢ loo’-rid. 
Lutheran—li'-thér-an, zo¢ loo’-thér-an. 


M 


maestoso—ma-és-t0’-z0 ; ma-és-td'-so (C.). 
Maestricht—mias’-trikt. 

For kK, see p. 28. 
ma foi—ma fwa. 
Magalhaens—mia-@al-ya’-ans. 

For an, see p. 26. 
magazine—mag-a-zén’. 

Seles pS iss ¢ 

Magdeburg—mag -dé-btrg ; Ger. pron. 

mac -dé-boore. 

For G, see p. 28. 


Magellanic—maj-él-lan’-ik ; maj- or mag- 


“The Magellanic clouds.” 


Magi—ma’-ji. 
“The Three JZagz.” 


magneto (prefix)—mag'-nét-o. 

“ Magneto-electricity.” 
magnolia—maé-no’-li-a, zo¢ maZ-ndl’-ya. 
Mahableshwur—mia-ha-blésh-witr’. 

(for Key of Signs, see p. 37.) 
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Mahony—ma-ho'-ni. 
Maistre, de—dii ma’-tr ; dti mét’-r (Biog.). 
malefactor—mal-é-fak’-tér, zof mal’-é-fak- 
tei 
malice—mial’-is, zo¢ mal’-ts. 
See damage. 


Malvern (Eng.)—m6’-vérn. 
See Alnwick. 


Malvern (Hill)—mal'-vérn. 

“Mamertine (Prison) — mam’-ér-tin or 
mam/-€r-tén. 

manege—ma-nazh’. 

manger—man’-jér. 

mania—ma’-ni-a, zo¢ man’-ya. 

Mantinea—mdan-tin-é’-a. 

marchande de modes—miar-shan’-dti dt 
mod. 
For an, see p. 26. 


Mareotis (Lake)—mar-é-0’-tis. 

marquess—miar’-kwés. 

Martinez Campos—miar-té’-néth kam’-pés. 
See Zamacots. 


marvel—miar’-vél, zo¢ mar'-vil. 
See damage. 
Mascagni—mas-kan’-yé. 
mathesis—ma-thé’-sis. 
(Hor Key of Signs, see p. 37.) 
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waive diamaea 


maunder—mian’-dér or m6n’-dér. 
Stormonth and the Century Dictionary give — : 
mon’-dér only. 


mauvaise honte—m6-vaz' 6n’-tti. 
For ON, see p. 27. See Boulogne. 


mauvais gout—mo-va' S060. 
mauvais quart d’ heure—m6-va’ kar-do6r’. 
For 6, see p. 25. 


Maya—ma'-ya. 

Mayer—ma’-ér; Ger. pron. mi-ér. 

Meagher—ma’-hér, ot mé’-Zér. 
The 4 is slightly aspirated. 


medal—méd’-l ; méd’-al (Stor.). 
medium—mé'-di-tim, of mé’-jiim. : 
meliorate—mél’-yo-rat. 

mellow—mel’-lo, zo¢ mél'-lt. See damage. 
melodeon—me-lo’-dé-tin or mél-6-dé’-tin. 


melodious—meé-lo’-di-tis, zo¢ mé-lo’-jtis. 
Stormonth makes the frst syllable short 
(mél). ; 


. 


menhir—mén’-hér. 
Stormonth says mé’-nér. 
mensuration—meé€n-shoor-a’-shtin or méns-— 
yu-ra’-shiin. 
Mentone—meén-to’-na. 
Mephistopheles—méf-is-tof'-e-léz. - 
(Hor Key of Signs, see p. 37.) 


= 
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Mephistophelian—méf-is-to-fé/-li-an or 
méf-is-t6-fél’-yan. 
mere (lake)—mer. 
Merovingian—mér-6-vin’-ji-an, of mér-0- 
vin’-i-an. 
mesencephalic—més-én-sé-fal -ik. 
The Century Dictionary gives més-én-séf’- 
a-lik as a secondary form. 


meteoroscope—méE-té-dr-0-skop or mé-té’- 
6-rd-skop. 
mezza voce—méd’-za vo’-cha. 
mezzo-relievo—méz'-zo ré-lé’-vo ; It. pron. 
méd’-z6 ra-lya’-vo. 
micaceous—mi-ka’-shis. 
midsummer—mid’-stim-mér. 
midwife—mid’-wif. 
midwinter—mid’-win-tér. 
Mignon—meén-yon’. 
Or ON, SEO De Bie 


mignonette—min-ytin-ét’, 
migraine—mi-gran’. 


pMillet-(F. D,)—mil*leét. 


See MWillet. 
millimeter—mil-lim’-é-tér or mil’-lim-é-tér. 
Milne-Edwards—miln-éd’-wardz ; Fr. pron. 
mél-na-d6o-ar’ or -ars’. 
miserable—miz’ér-a-bl, zo¢ miz’-ra-bl. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Miserables (Les)—la mé-za-ra’-bl. 
mitten—mit’-tén, zo¢ mit’-n. 

See damage. 
moderato—m06d-€-ra’-to. 
modest—m6d'-ést, zo¢ méd’-tist. 

See damage. 
mollient—m6l’-yént or mol’-li-ént. 

See emollient. 


monseigneur—mon-sén’-yér ;_ Fr. pron. 
mON-sa-nyor’. 
Hor Os ON WSee) Dp wessreie 


Montfort (Simon de)—si'-m6on du mont’ 
fort ; Fr. pron, sé-mon’ dit mon-fér’. 
For ON, see p. 27. 

morceau—m6r-s0’, 

morsel—m6r’-sél, zo¢ mér’-sl. 
See damage. 


mortal—mé6r’-tl ; moér’-tal (Stor.). 
mortise—m6r’-tis, zo¢ mor’-ttis. 
See damage. 


’ 


moth—wmiéith. 


See accost, moths. 
\ 


Mounet-Sully—moo-na’ siil-le’, 
For ti, see p. 26. 
mouth (vb.)—mowth, zo¢ mowth. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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multitude—mil’-ti-tad, of miil’-ti-tood. 

Murcia—miar’-shi-a ; Sp. pron. moor'-thé-a. 
See Cervantes. 

Murfreesborough — mar’-frés-biir-ro, o/ 

, miur’-féz-btr-ro. 

muscat—mis’-kat. 

muscatel—mts’-ka-tél. 

Musée des Thermes—mii-za’ da tarm. 
or, see p., 20, 


*Mycale—mik’-a-lé. 
N 


Naaman—na’-a-mdn. 
Napoleon——na-po’-lé-6n ; Fr. pron. na-po- 
1la-On’. 
For ON, see p. 27. 
narrow—nar’-ro, zo¢ nar'-rti. See damage. 
Narvaez, de—da nar-va’-éth. 

Lippincott’s Biographical Dictionary ac- 
cents the jimalZ syllable. See Zamacois. 
nasturtium—nas-tir’-shtim. Latin pron. 
nds-tir’-shi-tim. 

Nasr-ed-Din—nas-r-éd-dén’. 
natal—na’-tl. 
nationalize—nash’-tin-al-iz. 
natural—nat'-yo-ral. 
nauseation——n6o-shé-a’-shtin. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Nausicaa—n6o-sik’-a-a. 
navicular—na-vik’-ya-lér. 
necessarily——nés'-és-sér-il-i, zo¢ nés-és-sér’- 
il-i. 
necessary—neés'-és-sa-ri. 
necrologic—nék-r6-l6j/-ik. 
necrologist—né-kr6l’-0-jist ; nék (Stor. and 
Cr); 
4 * , - -1]- =! 
négligé—na-gle-zha’. 
See negligee. 


negotiable—né-6'-shi-a-bl or né-Go’-sha-bl. 
negotiation—né-Go-shi-a’-shiin. 
Negropont——-né&"-rd-pont. 
Nemea—né’-mé-a, zof né-mé’-a. 
neurosis—ni-ro’-sis, zo¢ ndo-ro/-sis, 
neuter—ni’-tér, zof noo’-tér. 
neutral—nia’-tral, zo¢ noo’-tral. 
news—niuz, zoé nooz. 
Nez Percés—na pér’-saz; Fr. pron. na / 

par-sa’. 
Ngan-King——ngan-king’. 
nickel—nik’-], zo¢ nik’-él. 
Nimeguen (Treaty of)—nim’-a-Gén ; nim’- 

wa-ZEn or nim’-wa-Gén (Gaz. ). 
Noachian—no-a’-ki-an. 

“The Woachian deluge.” 
nom de guerre—non dit Ar. 

For 6n, See: pi 27. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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nonjuror—non-jii’-rér, 

Worcester prefers non'-ji-reér. 
northward—n6rth’-wérd. 
nostalgy—nos-tal’-ji ; nds’/-tal-ji (Wor.). 
noteworthy—not’-war-thi zof not-wir’-thi. 
Nozze de Figaro—nod’-za da fé-Ga-ro’, 
nudity—ni'-di-ti, zo¢ noo'-di-ti. 
Nueces—nwa’-sés. 
numerous—ni’-mér-ts, zof noo’-mér-its. 
nuncupatory—nitn-ki’-pa-to-ri ;_ nting’-ka- 

pa-to-ri (C.). 
nutriment—ni’-tri-mént, zof noo’-tri-mént. 
nutrition—nt-trish’-tin, zof noo-trish’-tin. 
nutritious—ni-trish -tis, zof ndo-trish’-ts. 
nutritive—nt’-tri-tiv, zo¢ noo’-tri-tiv. 
Nystadt (Peace of)—nii-stad. 


For ti, see p. 26. In Danish, y is equivalent 
to French uw (ii). 


O 


oath—oth, zo¢ oth. 
See oaths. 
oatmeal—ot’-mél, 7o¢ ot-mél’. 
See 7ce-cream. 
obey—<-ba’. 
obit—o’-bit or 6b’-it. 
obiter dicta—6b’-i-tér dik’-ta. 
obtrude—6b-trid’, zo¢ 6b-trood’. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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obtuse—6b-tiis’, zo¢ Sb-tdos’. 
occasion—6k-ka’-zhtin. 
occultism—6k-kilt’-izm, zof 5k'-kult-izm. 
occultist—o6k-kilt’-ist, zo¢ 6k'-ktlt-ist. 
Oconomowok—6-k6-n6ém’-6-wok. 
off—6f. 

See accost, 
offal—6f’-fl. 

See accost. 
offer—of-fér, 

See accost. 
office—6f -fis. 

See accost. 
officiate——6f-fish’-i-at. 

See accost. 
officious—6f-fish’-ts. 

See accost. 
offspring—6f’-spring. 

See accost, 
oft—olt: 

See accost. ‘ 
ogre—0’-Sér, 
old—old, zo¢ ol. 
olden—old’-n, zof old'-én. 
olla podrida—ol’-la po-dré’-da; Spanish 

‘pron, Ol’-ya po-dre’-da. 

See /ano. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Omar Khayyam—o'-mar ki-yam’. 
Omeyyades—6-ma’-yadz. 
Ommaya—ém-ma'-ya. 
omniscience—6m-nish’-éns. 
Worcester prefers Om-nish’-é-éns. 


Omphale—odm’-fa-lé. 
once (n)—Oons. 


_ onomatopceia—6n-6-mat-d-pé'-ya. 


* 


onomatopoetic—6n-6-mat-6-p6-ét'-ik, 
Ophelia—o-fé’-li-4 or 6-fél’-ya. 
ophthalmic—6f-thal’-mik. 

Worcester prefers 6p-thal’-mik. 


opinion—o-pin’-ytin. 
opportunity—®6p-por-tu -ni-ti. 
Orfeo—or-fa’-0. 
Orleans (Maid of) — 6r-lé-anz ; Fr. pron. 
Or-]a-an’. 
For An, see p. 26. 
orthognathous—6r-th6g'-na-thtis ; 6r-thog- 
na’-thtis (Wor.). 
osseous—Os’-sé-ts. 
Worcester gives 6sh’-é-tis as a secondary 
pronunciation. Smart says : “ 6s'-sé-tis, co/lo- 
guially Osh'-tis.” 


otiose—0o’-shi-6s. 


Worcester places the accent on the jzadl 
syllable. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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otium cum dignitate—o’-shi-tim kim dig- 
ni-ta’-te. 

ottar—6t’-tar. 
See attar. 


Oudenarde (Battle of )—ow-dén-ar’-dé. 
Ouse—60z. 
overslaugh—0 -vér-sl6. 
The Century Dictionary accents the jima/ 
syllable, 


overture—6 -vér-tir. 
oxalis—dks’-a-lis. 
Oxon—dks’-6n. 


iy 


Padarewski—pi-da-rév’-ské. 
padre—pa’-dra. 
Paez—pa-éth’. 

See Zamacois. 


Palatine (Hill)—pal’-a-tin ; pal’-a-tin (C.). 
Palazzo Reale—pa-lat’-so ra-a’-la. 
palliative—pal’-li-a-tiv. 
palmy—pém -i. 
Pamela—pa-mé’-la or pam’-é-la. 
pancreatic—pan-kré-at’-ik. 
pant—pant, zo¢ pant. 
See ask, 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Panthéon (Le)—lt pan-ta-on’. 
For 4n, ON, see pp. 26, 27. 
paradisean—par-a-dis’-€-an; par-a-dizh’-yan 
(Wor.). 
parhelion—par-hél’-ytin or par-hé’-li-on. 
Worcester prefers the second. 
Parsee—par’-sé or piar-sé’, 
Also spelled /Parsz, but pronounced as 
above. 
partisan—par’-tiz-dn. 
Also spelled partizan, but pronounced as 
above. 


Pauline (Epistles)—p6’lin ; pd’-lin (C.); 
not po’-lén. 
pedale—pa-da’-la. 
Pedobaptist—pé-d6-bap’-tist. 
Also spelled Pedobaptist, but pronounced 
as above. 


Pegu—pé-00’. 


pekoe (tea)—pék’-o or pé-ko; pé’-ko 
(Ceyy 


Worcester prefers pé'-ko. 


Pelion (Mount)—pé’-li-n. 

_ pellucid—pél-la'-sid, ot pél-loo’-sid. 
_Peloponnesian—pél-0-pon-né-shan or pél- 
6-pon-né’-zhan ; _ pél-0-po-né’-si-an 
(Gy): 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Pefias—pén-yas. 

See cavion. 
penchant—pan-shan’. 

For an, see p. 26. 
pension (n.)—pén’-shtin; Fr. pron. pan. 

syON’, 

For an, ON, see pp. 26, 27. 
Pére-Lachaise—par-la-shaz’. 
perfected—pér’-fékt-Ed or pér-fékt’-Ed. 

Worcester gives the fst only. 
Periander—pér-i-an’-dér. 

“Periander of Corinth.” 
pericarditis—pér-i-kar-di’-tis, 

See ztzs. 
peril—pér’-il, zo¢ pér'-tl. 

See damage. 

Periceci—pér-i-é'-si. 
Peschiera—pés-ké-a’-ra. 
See Cherubint, 


petition——pé-tish’-tin. 
Petrine—pé’-trin ; pé’-trin (C.). 
“The Petrine Epistles.” 


Pheeacians—fé-a -shi-anz. 

philanthropic—fil-an-thrép’-ik. 

philanthropist—fil-an’-thro-pist. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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philanthropy—fil-an’-thro-pi. 
philological—fil-o-16j'-ik-al. 
phrenologic—frén-6-l6j'-ik or fré-n6-l6j’-ik. 
plianissimo—pé-d-nis’-sim-6, 
pianiste—pé-a-nést’. 

See pianist. 
picture—pik’-tir, zo¢ pik’-chir. 
piece de résistance—pyas dt ra-zés-tans’, 

For An, see p. 26. 
pietism—pi’-é-tism. 
pillow—pil’-lo, zo¢ pil’-lt. See damage. 
Piloty, von—fon pé’-16-té, 
Pilpay—pil’-pi or pil’-pa-é. 
“The Fables of Pz/pay.”’ 
Pincian (Hill)—pin’-chan. 
Pisano (Nicola)—né-ko'-la pé-za'-no. 
pismire—pis’-mir. 

Worcester prefers piz'-mir. Stormonth, 

Walker, and Smart also say piz’-mir. 


pith—pith, zo¢ péth. 
Pittacus—pit’-ta-kts. 
“ Pittacus of Mytilene.” 
Pitti (Palace)—pit’-té. 
plaguy—pla’-gi. 
planchette—plan-shét’; Fr. pron.  plan- 
shét’. 
For 4n, see p. 26. 
(for Key of Signs, see p. 37.) 
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Plantagenet—plan-taj -é-nét. 
Plautus—plo’-tis. 
pleasance—pléz’-ans. 

Worcester prefers plé’-zins. “ The Midway 

Pleasance.” 

plebeianism—plé-bé’-yan-izm. 
plenitude—plén’-i-tad. 
Ploérmel—plo-ér-mél’. 
plume—plim, zo¢ ploom. 
plumule—pla/-mal. 
Pluto—pla’-to, zo¢ ploo’-to. 
Plutus—pla’-ttis, zo¢t ploo’-tis. 
police—po-lés’. 
Polk (James K.)—pok, zo¢ polk. 
polyglot—pol’-i-Zlot. 
polysyllabic—pol-i -i-sil-lab’-ik. 
polysyllable—pol’-i-sil-la-bl. 
Pompeius—pom-pé’-yits. 
Pontefract—pom’-frét. 

See Alnwick. 


popliteal—pop-lit’-e-al ; pop-li-te’-al (Stor., 
Ce): 
“The popliteal artery.” 

pore—por, zof por. 
See pour. 

port-follo—port-fol’-yo or  port-fo'-li-o ; 
port-fo'-li-o or port-fol’-yo (Wor.). 

(For Key of Signs, see p. 37.) 


™ 
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Posilippo—po-sé-lep'-po. 
position—po-zish’-tin. 
post-obit—post-o'-bit or db’-it ; post-o'-bit 
CVWrorn Ga): 
potato—po-ta’-to, zo¢t po-ta’-ti. 
See damage. 


potentiality—p6-tén-shi-al’-i-ti. 
pour—por, zof por. 
See pore. 


Prado (Madrid )—pra’ -do. 

Prater (Vienna)—prda’-tér. 

preceptory — pré-sép’-to-ri ; prés’-€p-to-ri 

Or): 

preposterous—pré-pos’-tér-ts, zo¢ pré-pos’- 
trus. 

prescient—pré’-shi-Ent or pré -shént. 

president—préz’-i-dént, zo¢ préz'-i-dint. 
See damage. 


Priapus—pri-a’-ptis, od pri’-a-pus. 
prie-dieu—pré-dyé’; Fr. pron. pré-dy6’. 


Foro, seep. 25. 


Priene——pri-é’-né. 
princesse——prin-sés' ; Fr. pron. pran-sés', 
For An, see p. 26. See princess. 


prism——priz'-m, zo¢ priz’-tim. 
See chasm. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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proceeds (n.)—pro’-sedz ;_ pro’-sedz or 
pro-sédz’ (Wor.) 
procuress—pro-ki’-rés, zot prok’-yii-rés. 
prohibitory—pro- -hib’-it-0-ri. 
prolocutor—prol’-0-ka-tér or pro-lok’-yu- 
Oe cer: 
promontory—prom-tin-to-ri. 
propitiate—pro-pish’-i-at. 
propylon—prop’ -il-6n. 
prosaist—pro-za-ist. 
Worcester, Stormonth, and Smart say pro- 
za'-ist. 
prosperous—pros'-pér-tis, zo¢ pros -pris. 
protrude—pro-trid’, of pro-trood. 
Prussia—prits’-ya or proo’-shé-a. 
Psalms (Book of)—-samz, zo¢ samz. 
psychosis—si-kO’-sis. 
Pultowa (Battle of )—pol-ta’-va. 
Also spelled Poltava, but pronounced as 
above. 
Pultusk (Battle of)—pool’-toosk. 
pursue—ptr-si’, ot ptr-soo’. 
pursuit—pur-sut’, zof par-sdot’. 
put—poot, of pitt. | 
pyromancy—pir-6-man-si, zo¢ pi'-ro-man- 
si. 
pyrotechny—pir'-0-ték-ni, ot pi'-ro-ték- 
ni. 
(For Key of Signs, see ~, 37.) 
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Q 


quadriga—kw6d-ri’-2a. 
quality—kwo6l’-it-i. 
quantity—kw6n’-ti-ti. 
quasi—kwa'-si ; kwa’-si (Stor.). 
quasimodo—kwas-i-mo’-do. 
Quasimodo—ka-zé-m6'-do. 

“ Notre Dame de Paris.” 


Queenstown—kwénz -ttin, of kwénz’- 
town. 

quelle sotise—kél s6-téz’. 

quelque chose—kél’-kii sh6z. 

Quogue—kw6é. 


R 


raceme—ra-sém’. 
raj—ra]. 
raja—ra/-ja or ra’-ja. 
Also spelled vajah, but pronounced as 
above. See rajah. 


Rajpoor—raj-poor’. 
rajpoot—raj-poot’. 


Also spelled razput, but pronounced as 
above. 


Rajpootana—raj-poo-ta’-na. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Ramapo—ram-a-po’. 

Accent the fal syllable. 
rancho—ran’-cho ; ran’-cho (C.). 
Ranke, von—fon ran’-ké; fon rang’-ké 

(Biog.). 
ready-made—réd’-i-mad, zo¢ réd-i-mad’. 
rebel (n.)—reb’-él, of réb’-l. 

See damage. 
recollect (to remember)—rék-dl-lékt’. 
rectitude—rék’-ti-tid, zof rék’-ti-tood. 
regicide—ré]’-i-sid. 
regular—réS'-yo-lér, 

Religio Medici—ré-lij/-i-o méd’-1-si. 

remigrate—rém’-i-Grat or ré-mi’-Srat. 

renew—ré-nii’, zo¢t ré-noo’. 

reportorial—ré-por-to/-ri-al. 

requisite—rék’-wiz-it. 

residue—réz’-i-dia, zof réz’-i-doo. 

resolution—réz-0-li’-shtin, ot réz-6-l60’- 
shitin. 

respited—rés'-pit-éd, sof ré-spi'-téd. 

Restigouche—rés-ti-Goosh’. 


ro) . . 
When written with an accent on the fimal e 


(Restigouché), it is pronounced rés-ti-goo- 
sha’. 


revelry—rév’-éL-ri. 
rhizome—ri-zom’ or ri/-zom. 
rid—rid, zof réd. 


(For Key of Signs, see p. 37.) \ 
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Rienzi (Cola di)—ko’-la dé ré-én/-zé, 
Rijks (Museum )—réks. 


ripeness—rip’ -nes. 
See damage. 


Ripon—rip’-iin. 
Ristori—ré-sto'-ré. 
robustious—ro - bts’-chtis; ro- bist’ -ytis 


(Wor., Stor.). 


“A robustious, periwig-pated fellow.” — 
Shakespeare. 


Romany—rom’-a-ni, vot ro'-ma-ni. 
Also spelled Rommany, but pronounced as 
above. 


romanza—ro-man-za ; rd-man/-za (Wor.). 
Roncesvalles (Pass)—ron-sé-val’-lés ;_ Sp. 
pron. ron-thés-val’-yés. 
See Cervantes, Llano. 


rondeau—ron-do’ or r6én’-do. 
See rondo. 
rondo—ron’-do. 
See rondeau. 


rorqual—rér’-kwal ; ror’-kw6l (Stor.). 
Rossbach (Battle of)—rds- -bak. 


Bors see p. 20" 
Roxana—roks-a’-na. 
Rubaiyat—roo-bi-yat’. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 
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ruby—ri’-bi, of roo'-bi. 
Rueil—ri-al’. 
For iti, see p. 26. 


rutabaga—ri-ta-ba'-&a. 


= 


Saadi—sa'-dé. 
Also spelled Sa’di, but pronounced as_ 
above. 


Saarbriick—sar’-briik. 
For ii, see p. 26. 


sacque—sak. 
saffron—saf'-friin. 
Worcester gives saf'-ffrn as a secondary 
form. 
Saghalien—sa-a-lé/-En or sa-Ga-lén’. 
sainfoin—san’-foin or san’-foin. 
St. Bernard—sant bér’-nard or bér-nard  ; 
Fr. pron. san bér-nar’, 
For an, see p. 26. 


St. Bernard (hospice and dog)—sant bér- 
nard’; Fr. pron. san bér-nar’. 
For an, see p. 26. 


St. Francis of Assisi—sant fran’-sis Ov 
as-sé’-zé, 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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| _ St. Germain (Palace)—san zhér-man’. 
Por an, see p. 26. 
St. Jean d’Acre—san zhan da’-kr. 
For 4N, an, see p. 26. 
St. Jean d’Angély—san zhan dan-zha-le’. 
For 4N, an, see p. 26. 
St. John—sant’-j6n or sin’-jén. 
See Alnwick. 


~ Saint-Saens—saAn-san’. 
For an, an, see p. 26. 


Sais—sa’-is ; sis (Gaz.). 

salary —sal’-a-ri, zo¢ sal’-ri. 

salute—sa-lut’, zo¢ sa-loot’. 

samovar—sam’-0-var. 

samphire—sam/-fir or sam/-fér, 

Sand (George)—jérj sand; Fr. pron. 
zhorzh sand. 
For 4n, see p. 26. 


Santa Scala—san’-ta ska’-la. 
San Yuste—sdn yoos’-ta. 
sapient—sa’-pi-Ent. 
Sapor—sa’-por. 
sardine (gem)—sar-din or sar’-din. 
sate (imperfect of sit)—sat, rarely sat. 
satrapy—sa’-tra-pi or sat’-ra-pi. 
The Century Dictionary prefers sat'-ra-pi, 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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sausage—s0 -Sa]. : 

The pronunciation sas’-sij, once in good 
repute, is no longer heard. 

Say (Léon)—Ia-6n’ sa. 
For ON, see p. 27. 

Sceean (Gate)—sé’-an. 

scaglia—skal’-ya. 

scald (to burn)—skold. 
See scald (poet). 


- scarce—skars. 
Sceaux—so. 
sceptic—skép’-tik, zo¢ sép’-tik. 
Also spelled skeptic, but pronounced as 
above. 
Scheele’s Green—shélz’-Grén. 
See Scheele. 
scherzando—skér-tsan/-do. 
schist—shist. 
schistose—shis-tos’ ; shis’-tos (C.). 
Schley—-shli. 
schloss—shlos. 
schooner——skoon’-ér. 
schottische—shét’-tésh ; shd-tésh’ (C.). 
Also spelled schottish, but pronounced as 
above. 
Schwartzenberg, von—fon  shwart’-sén- 
bér&; Ger. pron. fon svar-tsén-bére. 
For G, see p. 28. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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scrofula—skrof’-ya-la, zo¢ skrof’-ya-la. 
sculpture—skilp’-tar ; sktlpt'-ytir (Wor.). 


_ Seattle—sé-at'-l. 
‘seclude—sé-klid’, zo¢ sé-klood’. 


seduce—sé-dis’, zo¢ sé-doos’. 
selah—sé’-la. 
Seleucidee—sé-li'-si-dé. 
Seleucus—sé-li'-kts. 
Seneca—sén’-é-ka. 
sentiment—sé€n’-ti-mént, zo¢ sén/-ti-mitnt. 
si See damage. 
separatist—sép’-a-ra-tist. 
sequoia—sé-kwoi'-a. 
servitude—-sérv’-i-tid, zot sérv’-i-tood. 
set-to-—sét’-too, zof sét-too’. 
seventy—sé€v’-€n-ti. 
sforzando — sfor-tsan’-do ;_ sf6r - zan’-do 
(Wor.). 
shallot—shal-lot. 
shanghai—shang-hi’. 
Accent the fima/ syllable. 
Shang-Hai—shang-ha’-1. 
Shiites—shé -its. 
shrew—shri, zo¢ shroo. 
Shrewsbury—shraz-bér-i, zo¢ shrooz'-bér-i. 
Shrove Tuesday—shrov-tuz’-da, zo¢ shrov’- 
tuz-da. 
Shylock—shi-lok, zo¢ shi’-lark. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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sice—siz or sis; sis (C.). 
sideromancy—sid’-ér-0-man-si. 
Silvio Pellico—sil’-vé-0 pél’-lé-ko. 
singular—sing’-Gi-lér. 
Sistine (Chapel)—-sis’-tin or sis’-tén. 
sit—sit, zof sét. . 
slander—slan’-dér. 

See ask, 
slave—slav. 

See Slave, Sclav. 


Slave—slav or slav. 
See Sclav, slave. 


slept—slépt, zo¢ slép. 
small-pox—sm6l’-poks. 

Worcester prefers to place the accent on 

the Zast word. 

snout—snowt, zo¢ snoot. 
Sobieski—so-bé-és-ké, 
society—so-si'-€-ti. 
sofa—so'-fa, zo¢ so'-ft. See damage. 
soi-disant—swa-dé-zan’. 

For an, see p. 26. 


solution—so-li’-shtin, zo¢ so-l6o’-shtin. 
sombrous—som’-brts. 
somewhat—stim’-hwot. 
somewhere—stim -hwar. 
soutane—soo-tan’ ; soo-tan’ (C.). 

(Hor Key of Signs, see p. 37-) 
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Southwark—sith’-érk, 
See Alnwick. 


spinet—spin’-€t or spi-nét’. 
Spires (Diet of)—spirz. 
_ spirited—spir’-it-éd, zo¢ spir'-tit-éd. 
See spirit, 
Spokane—spo-kan. 
spruce—spris, zo¢ sproos. 
Spuyten Duyvil—spi’-tén di’-vil. 
* stalk—stok. 
Stanislas Lesezinski—stan’-is-las lésh-chin’- 
ské. 
statuesque—stat-yo-ésk’. 
Worcester accents the jst syllable. 


status quo—sta-ttis kw6. 

Steen (Jan)—yan stan. 

Stein, von—fon stin. 

Stéphanie—sta-fa-né’. 

stere—stér or star; star (C.). 

steward—stii’-érd, zof¢ stoo’-Erd. 

stipend—sti'-pénd. 

stork—stork. 

storm—storm, zoz stom. 

Strelitzes—strél’-its-éz. 

Strophades—strof’-a-déz. 

student—sti’-dént, zo¢ stoo’-dént. 
" suasory—swa'-so-ri. 

(Hor Key of Signs, see p. 37." 


564. ; SUPPLEMENT OF 


subdue—stib-dii’, zo¢ stib-doo’. 
subito—sdo’-bé-to or si’-bi-to. 
Sublime Porte—stb-lim’ port. 
substantiate—stib-stan’-shi-at. 
succumb—stk-ktim’ or stk-ktmb’. 
such—stich, zever sich. 
summary—sitim -ma-ri. 
superable—su -pér-a-bl. 

Suppe, von—fon soop’-pé. 
suppose—stip-poz’, zo¢ spoz. 
sure—shir, zo¢ shoor. 

surname (n.)—sdtr’-nam, 

surname (vb.)—str-nam’ or str’-nam. 
suture—si'-tir. 

swept—swept, mot SWEP. 
syenite—sI -C-Tii ts 
syllabic—sil-lab’-ik. 


Symonds—si’-m6ndz ; si/-mondz (Biog.). 
ak 


tabouret—tab’-do-rét ; tab-do-ra’ (C.). 
tacet—ta’-sét. 

Talavera—ta-li-va’-ra. 
tallyho—tal’-li-ho, zo¢ tal-li-ho’. 
tambour—tam’-boor. 
Tancred—tan’-kréd.; tang’-kréd (Biog. ). 


tantivy—tan-tiv -i i or tan’-tiv-i. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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Tao—ta’-o. 
Taoism—ta’-6-izm ; ta’-0-izm or tow’-izm 
(C) 
task—task, of task. 
Taughannock—to-gan'-6k, 
Tchu—choo. 
Tchukchis——chook’-chéz. 
telegrapher—té-lés’-ra-fér. 
The Century Dictionary prefers tél’-é- 
graf-ér. 
Tel El Kebir—teél él kéb-ér’, 


temperament—tém’-pér-a-meént, of tém’- 


pra-mént. 
temperature—tém’-pér-a-tir, of tém’-pra- 
CUT. 


tenon—tén’-tin. 
tepor—té-por ; tép’-dr (C.). 
terraqueous—tér-ra -kwé-ts. 
Téte-Noire—tat-nwar’. 
textile—téks’-til. 
thawing—tho’-ing, of thér’-ing. 
the—the, when emphatic, alone, or before 
a vowel; thi, before a consonant. 
Théatre Francais—ta-a’-trti fran-sa’. 
For 4n, see p. 26. See Boulogne. 


theocracy—thé-6k’-ra-si. 
See theocrasy. 
(For Key of Signs, see p. 37.) 
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theocrasy—thé-ok’-ra-si; thé-6- kra’-si 
(Stor.). 


See theocracy. 


Theocritus—thé-dk’-ri-tts. 
therefor—thar-for’. 
See therefore. 


Thiergarten—tér’-Gar-tén. 
See Luther. 


threnody—thrén’-6-di ; thré’-no-di (Stor. ). 
threw—thra, zo¢ throo. 
throng—throng. 

See accost. 


Thun (Lake)—toon. 
tid-bit—tid’-bit. 
Tien-Tsin—té-én/-tsén. 


Lippincott’s Gazetteer accents the as , 
syllable, 


Tiers Etat—térz a-ta’ ; té-arz’ a-ta’ (Wor.) ; 
Fr. pron. tyar za-ta’. 
Tiglath Pileser—tis’-lath pil-é’-zér. 
Tintagil—tin-tag’-i1. 
“ Tintagil castle by the Cornish sea.’— 
Tennyson, 


to-morrow—too-m6r'-ro, zot too-mor’-rt. 
See damage. 


(for Key of Signs, see p. 37.) 
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tongs—tongz. 
See accost. 
tottering—tot’-tér-ing, mot tot’-ring. 
toupee—too-pé’. 
See foupet. 
toupet—too-pa’. 
Worcester gives in addition, too-pé’, too- 
pet’. See toupee. 


stout court—too koor’. 


trait—trat ; Fr. pron. tra. 


“Formerly pronounced tra, as in French, 
and still so pronounced to some extent in 
England.”—Wedster. 


transference—trans-fér’-réns or trans-fér’- 


réns. 

transferrible—trans-fér’-ri-bl or trans-fér’- 
ri-bl. 

translucent——trans-li’-sént, of trans-loo’- 
sent. 4 


trapezoid—trap’-é-zoid ;_ trap-é-zoid’ or 
tra-pée’-zoid (Wor.); tra-pé’-zoid 
Trasimenus (Lake)—tras-i-mé'-nts. 
tremolo—tra-mo-lo ;_ trém’-0-l6  (Wor., 
| Stain), 
Trianon (Grand)—&ran tré’-a-non. 
For An, 6N, see pp. 26, 27. 
4 (For Key of Signs, see p. B75) 
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Trianon (Petit)—pté tré’-4-non. 
or ON; sce p..27. 
troglodyte—tr6g’-l6-dit. 
troglodytes—tr6$-lo-di’-téz or tro-élod’-i- 
téz; trog-lod’-i-téz (C.). 
trousers—trow -zérz. 
trouveur—troo-vér ; Fr. pron. troo-vér'. 
For 6, see p. 25. 
trysting—trist’-ing ; trist’-ing (C.) ; Scotch 
pron. trist’-ing. 
Tsech—chék. 
For kK, see p. 28. 


tumor—ti’-mér, zot too’-mér. 
tumult—ta’-milt, of too’-miilt. 
tune—tin, zof toon. 
turgid—tir’-jid. 
turkois—tdar-koiz’ or ttr-kéz’. 

Worcester prefers tir-kéz’. See curguots. 
turquois—tur-koiz’ or tar-kéz’. 

See turkots, turquoise. 
tutor—ti’-tér, of too’-tér. 
tutti frutti—toot’-e froot'-é. 
Twickenham—twik’-én-tim. 
Typhon—tr’-fon. 
typhus—ti’-fits. 
tyranny—tir’-dn-ni. 
Tyrolean—tir-o'-lé-an. 

' (For Key of Signs, see p. 57+) 
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U 


Ulfilas—ul’-fi-las. 
Also spelled U/philas, but pronounced as 
above. 


unassuming—tn-ds-si’-ming, of tin-ds- 
soo’-ming. 

Un Ballo in Maschera—oon bal’-lo én 
mas -ka-ra. 

uncivil—tn-siv’-il, zo¢ tin-siv’-tl. 
See damage. 


Undine—iin-dén’; Ger. pron. don-dé’-né. 

undiscerning—tn-diz-zérn’-ing. 

unhandsome—tn-han’-stim ; tin-hand’-stim 
(Stor, ): 


See handsome. 


Unitarian—yo-ni-ta’-ri-an, of yi-ni-tar’- 
i-an. 
unkindness—tn-kind’-nés, 
unmask—iin-mask’, zo¢ tin-mask’. 
untune—tn-tiin’, zo¢ tin-toon’. 
untutored—tn-ti’-térd, zof tin-too’-térd. 
unwary—tin-wa’-ri, o¢ tin-war'-i. 
upmost—tip’-most, zof tip-most’. 
ureter—yi-re’-tér. 
Walker, Smart, Worcester, and Stormonth 
accent the frs¢ syllable. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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urethra—yi-ré’-thra. 
usquebaugh—iis’ - kwé- b6; tis - kwé - bd’ 
(Wor.). 
uterine—yi’-tér-in or yi’-tér-in. 
utopist—yi-to’-pist or yui’-to-pist. 
Uzziel—iiz-zi’-€l or tiz'-zi-él. 
“ Paradise Lost.” 


V 


vaccinate—vak’-si-nat. 

vaccination—vak-si-na’-shtin. 

valet-de-chambre—val-a’ dti shan’-bri. 
For an, see p. 26. See Boulogne. 


valet-de-place—val-a’ dt: plas. 
Valkyrie—val-ki’-ré-a. 
For ii, see p. 26. 


vamose—va-m6s’ or va’-mos. 
vapid—vap'-id, ot va'-pid. 
variety—va-ri'-é-ti. 
Vaudois—vo-dwa’. 

Veitch (John)—véch. 
Vendée (La)—la van-da’. 


For 4N, see p. 26. 


Verne (Jules)—zhiil vérn. 
For ti, see p. 26. 


(For Key of Signs, see p. 37.) 
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vesicatory—vés'-i-ka-to-ri ;_ vé-sik’-a-to-ri 
(Wor.). 

vessel—vés’-sél, zof vés’-l. 
See damage. 


vesture—vés’-tir. 
via—vi'-4 or vé -A. 
victim—vik’-tim, of vik’-ttim. 
See damage. 
Victoria regia—vik-to’- -ri-a ré’-ji-a. 
‘vigorous—vis" -€r-tis. 
virility—vi-ril’-i-ti or vir-il’-i-ti. 
visne—vén or vé -né. 
vitiate—vish’-i-at. 
Vitoria—vé-to’-ré-a. 
vive l’empereur—véev lan-pt-ror’. 
For 6, 4N, see pp. 25, 26. 
vive le roi—vév lt rwa’. 
voyage—voi -a]j ; coll. v6’-ij or voi). 


Vulgate (The)—vutl’-gat. 
W 


Waddington—wid’- Ine tin =| fii pron: 
va-dan-ton’. 
For an, ON, see pp. 26, 27. 


Wahabee—wa-ha -bé. 
See Wahaby. 
(For Key of Signs, see p. 37+) 
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Wahaby—wa-ha’-bé. 

See Wahabee. 
Wahsatch—wo6-sach’. 
Walkure (Die)—dé val-kii-ra. 

For ii, see p. 26. 
walnut—wodl’-ntt ; wdl’-ntt (Wor., Stor. 

Go): 
Walpurgis (night)—val-poor’-gés. 
walrus-—w6l’-rtis ; w6l’-rus (Wor., Stor.). 
wampum—wom'-piim ; wOm’-ptim (Wor.). 
wandering—won'-dér-ing, zo¢ won’-dring. 
wasp—wosp, 7of wosp. 
Waugh (Edwin)—wo. 
Waukesha—w6’-ké-sho. 
Wealden—weéld’-n. 
well (adv.)—wél, zever wal. 
welwitschia—wél-wich’-i-a. 
were (dam)—wer. 
were (vb. )—wér. 
westward—wést’-wérd. 
whack—hwak, zof wak. 
what—hwodt, zof wot. 
where—hwar, zo¢ war. 
wherewithal—hwar-with-ol’, 
whether—hwéth’-ér. 
while—hwil. 

See wile. 
whinny—hwin’-ni. 

(For Key of Signs, see p. 37.) 


1400 ADDITIONAL WORDS. 573 


white—hwit. 
whither—hwith’-ér. 
wholesale-—h6l’-sal. 
why—hwi. 
The Century Dictionary gives wi as a 
secondary form. 
widow—wid’-6, zo¢ wid’-t. 
See damage. 
Wien—vén. 
wile—wil. 
See while. 
Winckelmann—wingk’-él-man ; Ger. pron. 
vingk’-él-man. 
window—win’-do, zo¢ win’-dt. 
See damage. 
windward—wind’-wérd ; Bone sailors, 
wind’-érd. 


Winipisiogee Cicie) —atee é-pé-sd’/-ké. 


See Winnepesaukee. 


wombat—wom’-bat. 
Stormonth prefers woo’-mat. 


wonted—witint -éd. 
“ To pay our wonted tribute.” — Shakespeare. 
word—wiard. 
work—wiark. 
worst—wtrst. 
Wythe (George) —with. 
(For Key of Signs, seep. 37.) 
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Xx 
Xeres (Battle of )—ha-réth’. 


Also spelled $erez, but pronounced as 
above. 


Xeres, de—da ha-réth’; da ha-rés’ (Biog.). 
xerophagy—zé-rof -a-ji. 
xylograph—zi-l6-Graf. 
xylographic—zi-lo-Graf'-ik. 
xyloidin—zi-loi’-din. 

xyster— zis’-tér. 


Mé 
yellow—yeél’-16, zo¢ yél’-lu. 


See damage, 
yew—yi. 
yonder—yon -dér. 
yourself—yir-sélf’. 


L 


z (letter)—zé. 

Webster says: “In England commonly, 
and in America sometimes, zéd ; formerly, 
{z'-zerd,” ; 

Zschokke—tshodk’-é. 


Zukertort—tsook’-ér-tort. 
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